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ผู้วิจัย  ผู้ช่วยศาสตราจารย์นภสินธ์ุ  แผลงศร 
  สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ 
งบประมาณ งบประมาณเงินรายได้มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2552 

 
     งานวิจัยเรื่องวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นนี้ มีวัตถุประสงค์คือ 1) เพื่อรวบรวมและจ าแนก
ประเภทของนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น ตามรูปแบบนิทานพื้นบ้านของสติธ ทอมป์สัน (Stith Thompson)      
2) วิเคราะห์นิทานพื้นบ้าน ญี่ปุ่นตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค (Axel Olrik) และ       
3) วิเคราะห์สภาพชีวิตความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นจากนิทานที่ได้รวบรวมและจ าแนกประเภทไว้ทางด้าน
ครอบครัว  อาชีพ  ความเช่ือ  ประเพณี  และค่านิยม  

การวิจัยครั้งนี้เก็บรวบรวมนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นทั้งหมด 47 จังหวัดของประเทศญี่ปุ่นจากข้อมูล
ภาษา ญี่ปุ่นซึ่งมีการบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษรแล้ว โดยวิธีสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive 
Sampling) นิทานที่รวบรวมได้มี 505 เรื่อง  

ผลการวิจัยสรุปได้ว่า นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นจ าแนกออกได้เป็น 12 ประเภท คือ นิทานมหัศจรรย์  
นิทานชีวิต  นิทานวีรบุรุษ  นิทานประจ าถ่ิน  นิทานอธิบายเหตุ นิทานเทวปกรณ์ นิทานคติ นิทานเรื่อง
สัตว์  นิทานมุขตลก นิทานศาสนา  นิทานเรื่องผี  และนิทานเข้าแบบ การวิเคราะห์เนื้อหาของนิทาน
พื้นบ้านญี่ปุ่นพบว่า มีความเป็นสากลตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค และสะท้อนให้เห็น
ถึงสภาพความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นหลายด้านได้แก่ สถาบันครอบครัวมีทั้งลักษณะครอบครัวเดี่ยว 
ครอบครัวขยาย ครอบครัวรวม การประกอบอาชีพที่ส าคัญมีอาชีพเกษตรกร นักรบ หมอ พระ ทอผ้า 
รับจ้าง และค้าขาย  ความเช่ือมีความเช่ือเกี่ยวกับสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ  ศาสนา ภูตผีปีศาจ และกฎแห่งกรรม  ด้าน
ประเพณีที่ปรากฏเป็นประเพณีทั้งส่วนบุคคลและประจ าท้องถ่ิน  ค่านิยมนั้นยกย่องผู้มีสติปัญญา มีความรู้ 
ความกล้าหาญ มานะอดทน เพียรพยายาม กตัญญูรู้คุณ ซื่อสัตย์ และมีจิตใจเอื้อเฟื้อต่อผู้อื่น 
     การวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นท าให้เห็นถึงลักษณะที่เป็นสากลของนิทาน  เข้าใจถึงสภาพความ
เป็นอยู่และความต้องการพฤติกรรมที่เป็นแบบอย่างในสังคม ซึ่งช้ีให้เห็นถึงบทบาทส าคัญของนิทาน
พื้นบ้าน ด้านการถ่ายทอดแนวทางการด าเนินชีวิตของคนในสังคมญี่ปุ่นสืบทอดกันต่อมา แม้ว่าการพัฒนา
ทางด้านเศรษฐกิจ สังคม วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีจะเจริญก้าวหน้าเพียงใดก็ตาม 
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The purposes of this study were a) to collect Japanese folktales and categorize 

them according to Stith Thompson’s classifications of folktales, b) to analyze the 
folktales by applying Axel Olrik’s Epic Laws of Folk Narratives as the basis for the 
analysis, and c) to analyze the way of life of the Japanese people as portrayed in the 
collected folktales in terms of family, occupations, beliefs, customs, and values. 
 Purposive sampling was used to collect 505 folktales from written folktales found 
in 47 prefectures in Japan.  From the analysis of data, it was found that Japanese 
folktales could be classified into twelve categories, namely fairy tales, novellas, hero 
tales, sages, explanatory tales, myths, fables, animal tales, jests, religious tales, ghost 
tales, and formula tales.  Content analysis of the 505 folktales revealed that Japanese 
folktales shared universal themes as specified by Axel Olrik’s Epic Laws of Folk Narratives 
and reflected the Japanese way of life in several aspects.  On the issue of the family 
institution, the Japanese family was found to be either a nuclear, extended, or 
polygamous family. The main sources of livelihood for the Japanese people were 
agriculture; cloth weaving; or working as warriors, priests, doctors, employees in a 
business; or business owners.  Regarding beliefs, the Japanese people believed in 
spiritual power, religion, ghosts and spirits, and the law of karma.  In terms of customs, 
several local customs were found in the 505 folktales.  With regard to values, 
knowledge, wisdom, valor, hard work and determination, perseverance, integrity, and 
generosity were valued highly among Japanese people. 
 The analysis of the Japanese folktales provides one with the opportunity to learn 
of the universality of folktales as well as to gain insights into the way of life of a society 
and the need for social role models. This, in turn, reflects the significant role that 
folktales play in transmitting the Japanese way of life uninterruptedly from generation to 
generation. 
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กิตติกรรมประกาศ 
  
 งานวิจัยเรื่องนี้ส าเร็จได้สมบูรณ์โดยผู้ วิจัยได้รับทุนสนับสนุนจากเงินงบประมาณรายได้
มหาวิทยาลัยศรีนคริทรวิโรฒประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2552 ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างยิ่ง 

ขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างยิ่งส าหรับชาวญี่ปุ่นผู้เขียนหนังสือ ต ารา และเว็บไซต์นิทาน
พื้นบ้านญี่ปุ่นทุกท่านที่ผู้วิจัยใช้เป็นแหล่งข้อมูลในการศึกษาวิเคราะห์และอ้างอิงในงานวิจัยนี้  อันเป็น
ประโยชน์อย่างยิ่งต่อการศึกษา การเรียนรู้ซึ่งกันและกัน รวมทั้งส่งเสริมความเข้าใจและความสัมพันธ์ที่ดี
ยิ่งขึ้นตลอดไป 
 ขอขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์รุ่งฤดี  แผลงศร สาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทยและ
ภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ ที่ได้ให้ข้อคิดเห็น แนะน าและตรวจแก้ภาษาด้วยความเอาใจใส่ยิ่ง จน
งานวิจัยส าเร็จลุล่วงไปด้วยดี  
 ขอขอบคุณนิสิตสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น คณะมนุษยศาสตร์ทุกคน โดยเฉพาะนายพงศกร วงศ์ชมภู
และนางสาวสุพัตรา มากกระโทก ศิษย์เก่า ที่ให้ความร่วมมือในการรวบรวม ถอดความและแปลนิทาน
พื้นบ้านญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยด้วยความเต็มใจ ตลอดจนการพิมพ์ข้อมูลนิทานด้วยความอุตสาหะจนงานรวบ
รวบข้อมูลส าเร็จลุล่วง  
 ขอขอบพระคุณอาจารย์ชาวไทยและชาวญี่ปุ่นทุกท่าน ทั้งที่ให้ความร่วมมือในการท าวิจัย และที่
ได้อบรมสั่งสอนวิชาความรู้ให้แก่ผู้ วิจัยอย่างดียิ่ ง ผู้ วิจัยรู้สึกซาบซึ้งในความกรุณา และขอกราบ
ขอบพระคุณเป็นอย่างสูง 
 ท้ายสุดนี้ หากงานวิจัยนี้มีประโยชน์และคุณค่า ผู้วิจัยขอมอบคุณความดีนี้แก่บิดามารดา 
บูรพาจารย์ และผู้มีพระคุณที่เคยได้ช่วยเหลือเกื้อหนุนผู้วิจัยตลอดมา รวมถึงเด็กชายนรวิชญ์ แผลงศร และ
เด็กหญิงชญานิศ  แผลงศร ที่เป็นทั้งแก้วตาดวงใจและแรงบันดาลใจในการผลักดันให้ผู้วิจัยมุ่งมั่นท างาน
วิจัยน้ีจนส าเร็จ  
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บทที่ 1 
บทน า 

  

ความเป็นมาและความส าคัญของปญัหา 
 

ญี่ปุ่นเปน็ประเทศหมูเ่กาะในภูมิภาคเอเชียตะวันออก ตัง้อยู่ในมหาสมุทรแปซฟิิก ทางตะวันตกติดกบั 
คาบสมุทรเกาหลีและสาธารณรัฐประชาชนจีนโดยมทีะเลญีปุ่่นกั้น ส่วนทางทิศเหนือติดกบัประเทศรสัเซีย  
มีทะเลโอคอตสค์เป็นเส้นแบ่งเขตแดน ตัวอักษรคันจิของช่ือญี่ปุ่นแปลว่าถ่ินก าเนิดของดวงอาทิตย์จงึท าให้
ได้รับฉายาว่าดินแดนแห่งอาทิตย์อทุัย 

สันนิษฐานว่ามนุษย์มาอาศัยในญี่ปุ่นครั้งแรกตั้งแต่ยุคหินเก่า การกล่าวถึงญี่ปุ่นครัง้แรกปรากฏข้ึน
ในบันทึกของราชส านักจีนตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 1 ญี่ปุ่นได้รบัอิทธิพลจากจีนในหลายด้าน เช่น ภาษา การ
ปกครองและวัฒนธรรม แต่ในขณะเดียวกันก็มีการปรบัเปลีย่นให้เป็นเอกลักษณ์ของตนเอง จงึท าใหญ้ี่ปุ่นมี
วัฒนธรรมที่โดดเด่นมาจนปจัจบุัน อีกหลายศตวรรษต่อมาญี่ปุ่นรบัเอาเทคโนโลยจีากตะวันตกและน ามา
พัฒนาประเทศจนกลายเป็นประเทศที่ก้าวหน้าและมีอทิธิพลมากทีสุ่ดในเอเชียตะวันออก หลังจากสงครามโลก
ครั้งทีส่อง ญีปุ่่นใช้เวลาฟื้นฟูและพฒันาประเทศไม่นานจนมคีวามเจรญิและมั่งค่ังที่สุดประเทศหนึ่ง  

ประเทศญีปุ่่นเริ่มมบีทบาทในเศรษฐกิจโลก โดยด าเนินมาตรการหลายอย่างเพื่อเปิดตลาดการค้า
ของตน ท าให้ในปัจจุบันญีปุ่่นมีบทบาทส าคัญในด้านการค้า การเงิน และความช่วยเหลือด้านเศรษฐกิจและ
เทคโนโลยแีก่ประเทศต่างๆ กอปรกับความคาดหวังต่อบทบาทระหว่างประเทศของญีปุ่่นเพิม่มากข้ึน ท าให้
ตั้งแต่ช่วงกลางทศวรรษที่ 1980 เป็นต้นมา ญี่ปุน่มีทา่ทีทีแ่น่ชัดในการขยายความช่วยเหลอืแกป่ระชาคม
โลก ทัง้ทาง ด้านการเงิน เศรษฐกิจ การศึกษา วิทยาศาสตร์เทคโนโลยี สิ่งแวดล้อม และวัฒนธรรม  

แม้ว่าประเทศญี่ปุ่นจะมีความเจริญทางด้านเศรษฐกจิและเทคโนโลยี แต่ยังคงเอกลักษณ์ความเป็น
ญี่ปุ่น ดังจะเห็นได้จากนิทานพื้นบ้าน (民話－Minwa) เปน็สิ่งที่ชาวญีปุ่่นได้เล่าถ่ายทอดปากต่อปาก จาก
ชนรุ่นหนึ่งสู่ชนอกีรุ่นหนึง่สืบตอ่กนัมานาน เมื่อมีตัวอกัษรใช้แทนค าพดูจงึไดบ้ันทึกไว้เปน็ลายลกัษณ์อกัษร 
นิทานพื้นบ้านจึงเปรียบเสมือนแหล่งรวมความสุข ความฝัน และจินตนาการ ตลอดจนเป็นผลผลิตจากความคิด 
ความเช่ือ ประสบการณ์ และสภาพแวดล้อม ของคนในสงัคมที่สามารถจะสะทอ้นภาพสงัคม วัฒนธรรม 
ขนบธรรมเนียมประเพณี ทัศนคติ ความเช่ือ และค่านิยมของชาวญี่ปุ่น ที่เล่าถ่ายทอดมาตั้งแต่บรรพบรุุษ 

นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นมีความน่าสนใจยิ่งเพราะญี่ปุ่นเคยผ่านช่วงเวลาทางประวัติศาสตร์ทีทุ่กข์ยาก
นานัปการ แต่ชาวญี่ปุ่นยังอนุรกัษ์และเผยแพร่นิทานพื้นบา้นของตนไว้ได้พร้อมๆ กับการพัฒนาประเทศ
จนกลายเป็นมหาอ านาจทางเศรษฐกจิของโลกได้ในเวลาอันรวดเร็ว ซึ่งเปน็ทีป่ระจกัษ์กันไปทั่วโลกว่า ชาวญีปุ่่น
ยังคงยึดมั่นและรักษาวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดิมอันเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของตนเองไว้ได้อย่างดี เช่น ความ
ขยัน ความอดทน ความจริงจัง ความซื่อสัตย์ และความรับผิดชอบ  ดังจะเห็นได้จากนทิานพื้นบ้านยงัคง
เป็นสิ่งที่นิยมเล่านิยมฟงัในหมู่ชาวญีปุ่่นทั่วทั้งประเทศ จากประสบการณ์ของผู้วิจัยที่เคยศึกษาที่ประเทศ
ญี่ปุ่นผู้วิจัยเห็นว่า มีการเผยแพร่นิทานพื้นบ้านในสื่อสารมวลชนแขนงต่างๆ เช่น หนังสือ รายการทีวี 
รายการวิทยุ วีซีดี ดีวีดี เว็บไซด์ หรือแม้แต่ในโทรศัพท์มอืถือ นอกจากนี้นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นยังได้รบัความ
สนใจศึกษาทัง้เพื่อเสริมความรู้ส่วนตนและเพื่อค้นหาความรูจ้ากนิทานของผูส้นใจในหลายประเทศอีกด้วย 
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นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นจึงมีคุณค่าควรแก่การศึกษาและวิเคราะห์ให้ลึกซึง้ เพื่อเป็นองค์ความรู้ ในการท า
ความเข้าใจสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่นให้ดียิ่งขึ้นส าหรับชาวไทยด้วยเช่นกัน เพราะนิทานญี่ปุ่นเป็นเรื่องราว
ที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงความคิด  จินตนาการ  รวมทั้งวัฒนธรรมประเพณีของชาวญี่ปุ่นที่สบืทอดมาตั้งแต่
บรรพบรุุษ  ดังที่นักคติชนวิทยาได้กล่าวถึงคุณค่าและความส าคัญไว้ว่า นิทานมีบทบาทส าคัญทั้งในด้าน
การให้การศึกษา ให้ความบันเทงิ และเป็นแบบอย่างพฤติกรรมทีส่ังคม วัฒนธรรมแต่ละแห่งประสงค์ 
เพราะนทิานพื้นบ้านเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มีคุณค่าอย่างยิ่ง ควรสนใจศึกษาค้นคว้านิทานพื้นบ้านใน
ท้องถ่ินของตนเพื่อทีจ่ะท าให้มีความรู้ ความเข้าใจในวิถีชีวิต ความเช่ือ ค่านิยม ของคนพื้นบ้าน ท าให้เกิด
ความสนุกสนาน เพลิดเพลิน และมีการพัฒนาด้านจิตพสิัยดียิ่งขึ้น  

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่า การเรียนรู้เกี่ยวกับนิทานพืน้บ้านญี่ปุ่นของคนไทยยังไม่แพร่หลาย
เท่าที่ควร เนื่องจากยังไม่มีนักวิชาการไทยศึกษาหรือวิเคราะห์นิทานญี่ปุ่นอย่างเป็นระบบตามหลกัวิชา ท าให้
ขาดองค์ความรู้ที่ถูกตอ้งและลึกซึ้งเกี่ยวกับนทิานญีปุ่่น  ดังนั้นผู้วิจัยจงึสนใจทีจ่ะศึกษานิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น
ซึ่งเป็นชนชาติที่มีวัฒนธรรมเฉพาะของตนเอง เพื่อรวบรวมและวิเคราะห์ว่านิทานสะท้อนสภาพชีวิตความ
เป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นอย่างไร นอกจากนี้ยังเป็นประโยชน์ในการเรียนรูเ้พื่อเข้าใจวิถีชีวิตของชาวญี่ปุ่น อัน
สะทอ้นใหเ้หน็ถึงภูมปิญัญาชาวบ้าน ซึง่จะน าไปสูก่ารพัฒนาการเรยีนการสอนเกีย่วกบัญี่ปุ่นในเชิงลกึ อกีทัง้
เสริมสร้างความสัมพันธ์อันดีของทั้งสองประเทศให้ก้าวหน้าและมั่นคงยิง่ข้ึนต่อไป 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 

 1. เพื่อรวบรวมและจ าแนกประเภทของนทิานพื้นบ้านญีปุ่่น ตามรูปแบบนิทานพื้นบ้านของสติธ 
ทอมปส์ัน (Stith Thompson) ไว้เป็นภาษาไทย 
 2. เพื่อวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญีปุ่่น ตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค (Axel Olrik) 
 3. เพื่อวิเคราะห์สภาพชีวิตความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นจากนทิานที่ได้รวบรวมและจ าแนกประเภท
ไว้ทางด้านครอบครัว อาชีพ ความเช่ือ ประเพณี และค่านิยม 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 

 การวิจัยครัง้นี้รวบรวมและวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นของทั้งสิ้น 47 จังหวัดในประเทศญีปุ่่น
จากข้อมูลภาษาญี่ปุ่นซึ่งมีการบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษรแล้ว โดยวิธีการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) ซึ่งได้นิทานรวมทัง้สิน้ 505 เรื่อง ไดแ้ก่  

1. ฮอกไกโด 8 เรือ่ง  
2. อะโอะโมะริ 11 เรื่อง  
3. อิวะเตะ 18 เรื่อง  
4. มิยะงิ 7 เรื่อง  
5. อะคติะ 10 เรื่อง  
6. ยะมะงะตะ 21 เรื่อง  
7. ฟุคุชิมะ 7 เรื่อง  
8. อิบะระกิ 6 เรื่อง  
9. โทะฉิงิ 9 เรื่อง  
10. กมุมะ 7 เรือ่ง  
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11. ซะอิตะมะ 7 เรือ่ง   
12. ฉิบะ 8 เรือ่ง  
13. โตเกยีว 18 เรือ่ง   
14. คะนะงะวะ 8 เรือ่ง  
15. นิองิะตะ 16 เรือ่ง  
16. โทะยะมะ 13 เรื่อง  
17. อิชิคะวะ 9 เรื่อง  
18. ฟุคุอิ 10 เรื่อง  
19. ยะมะนะชิ 13 เรื่อง  
20. นะงะโนะ 9 เรื่อง  
21. กิฟุ 9 เรื่อง  
22. ชิสุโอะกะ 11 เรื่อง  
23. อะอิฉิ 7 เรื่อง   
24. มิเอะ 16 เรื่อง  
25. ชิงะ 9 เรื่อง   
26. เกียวโต 12 เรื่อง  
27. โอซาก้า 8  เรื่อง   
28. เฮียวโงะ 11 เรื่อง   
29. นารา 7 เรื่อง   
30. วะกะยะมะ 9 เรือ่ง  
31. ทตโตะริ 10 เรือ่ง   
32. ชิมะเนะ 8 เรือ่ง  
33. โอะกะยะมะ 13 เรื่อง  
34. ฮโิระชิมะ 9 เรือ่ง  
35. ยะมะงุฉิ 10  เรือ่ง   
36. โทะคุชิมะ 8 เรื่อง   
37. คะงะวะ 7 เรื่อง   
38. เอะฮิเมะ 7 เรื่อง  
 39. โคฉิ 13 เรื่อง  
40. ฟุกุโอะกะ 7 เรื่อง  
41. สะงะ 7 เรื่อง  
42. นางะซากิ  14 เรื่อง  
43. คุมะโมะโตะ 21 เรื่อง  
44. โอะอิตะ 31 เรื่อง   
45. มิยะสะกิ 7 เรื่อง  
46. คะโงะชิมะ 9 เรื่อง  
47. โอะกินาวา 10 เรื่อง  
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กรอบแนวความคดิของการวิจัย  
 

 นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นมีทัง้ประเภทที่เป็นสากลและประเภทที่เด่นเฉพาะของตนเองทีส่ะท้อนสภาพ
ชีวิตความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นได้อย่างชัดเจน 
 
วิธีด าเนนิการวิจัย 
 

 ผู้วิจัยใช้วิธีด าเนินการตามขั้นตอน ดังนี ้
 

 1. ขั้นเตรียมการ 
 

      1.1  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่ให้ความรู้เกี่ยวกับนิทานพื้นบ้านทั้งภาษาไทยและภาษาญี่ปุ่นเพื่อ
ใช้เป็นความรู้พื้นฐานและแนวทางในการศึกษานิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น 
      1.2  ศึกษาทฤษฎีการแบ่งประเภทนิทานของสติธ ทอมป์สัน (Stith Thompson) และกฎวรรณกรรม
พื้นบ้านของเอกเซล ออลริค (Axel Olrik)   
 

 2. ขั้นเก็บรวบรวมข้อมูล 
 

      2.1 เก็บรวบรวมนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นทั้ง 47 จังหวัดจากหนังสือ พจนานุกรม และเว็บไซต์ต่างๆ  
ที่เผยแพร่นทิานพื้นบ้านญีปุ่่นไว้ โดยวิธีการสุม่ตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 

     2.2  จัดท าดัชนีข้อมูลรายช่ือนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นในข้อ 2.1 พร้อมแปลช่ือเรื่องเป็นภาษาไทย 
      2.3  ถอดความและแปลนิทานแต่ละเรือ่งเป็นภาษาไทยโดยสังเขป  
 

 3. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล 
 

      3.1 จ าแนกประเภทนิทานทีร่วบรวมได้ตามรปูแบบนทิานพื้นบ้านของสติธ ทอมปส์ัน (Stith 
Thompson)   

     3.2  วิเคราะหโ์ครงสรา้งของนทิานตามกฎวรรณกรรมพืน้บา้นของเอกเซล ออลริค (Axel Olrik)    
      3.3  วิเคราะห์สภาพชีวิตความเป็นอยู่ อันได้แก่ สถาบันครอบครัว การประกอบอาชีพ ความเช่ือ 
ประเพณี และค่านิยมของชาวญีปุ่่นที่ปรากฏในนิทาน 
      3.4 จัดท าศัพทานุกรม ค าศัพท์เฉพาะทีป่รากฏในนิทาน 
 

4. ขั้นเสนอผลงานวิจัย    
 

     การน าเสนอผลการวิจัยโดยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ 
 
ระยะเวลาท าการวิจัย 
 

 งานวิจัยน้ีใช้เวลาในการรวมรวมขอ้มูลและวิเคราะห์วิจยั รวม 3 ปี นับตั้งแต่กรกฎาคม 2552 ถึง 
สิงหาคม 2555 
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ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รบั 
 

 1. ท าให้สามารถรวบรวมและจ าแนกประเภทนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นไว้เป็นภาษาไทยให้คนไทยได้ศึกษา
และเรียนรูก้ันอย่างกว้างขวาง 
 2. ท าให้ทราบลักษณะนิทานพื้นบ้านญีปุ่่น ตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค (Axel 
Olrik) ที่เป็นองค์ความรู้ใหม่ของคนไทย 
 3. ท าให้เข้าใจสภาพชีวิตความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นได้อย่างลึกซึ้ง อันจะท าให้เข้าใจวิถีชีวิตและ
ภูมิปัญญาพื้นบ้านของชาวญี่ปุ่นที่ถูกต้อง อันเป็นรากฐานส าคัญต่อการเสริมสร้างความเข้าใจอันดีระหว่าง
ชาติ 
 
นิยามศพัท์เฉพาะ 
  

1. นทิานพื้นบ้านญี่ปุน่ (民話－Minwa)  หมายถึง เรื่องที่ชาวญี่ปุน่เลา่ถ่ายทอดกนัมาของทัง้หมด 
47 จังหวัด โดยมกีารบันทึกข้อมลูไว้เป็นลายลักษณ์อักษรแลว้ และพิมพ์เผยแพร่ทั่วไปในหนังสือ ต ารา หรือ
เว็บไซต ์
 2. กฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค (Axel Olrik)  คือ กฎของการเริม่เรื่องและการจบ
เรื่อง  กฎของการซ้ า  กฎของจ านวนสาม กฎของตัวละคร   กฎของความตรงกันข้าม  กฎของฝาแฝด  
ความส าคัญของต าแหนง่ต้นและต าแหนง่ท้าย กฎของโครงเรื่องเดียว กฎแบบอย่าง กฎแห่งภาพ กฎของ
ความสมเหตสุมผล  กฎเอกภาพของโครงเรื่อง   และกฎของการเพง่จุดสนใจที่ตัวละครตัวเอก 
 3. สภาพความเป็นอยู่  หมายถึง  ลักษณะของการด าเนินชีวิตของชาวญี่ปุ่นทั้งหมดในด้านสถาน
บันครอบครัว  การประกอบอาชีพ ความเช่ือ ประเพณี และค่านิยม 
 4. สถาบันครอบครัว หมายถึง กลุม่คนที่มารวมกันโดยการสมรส โดยทางสายโลหิต หรือโดยการ
รับเลี้ยงด ู มีการตั้งข้ึนเป็นครอบครัว มีความสัมพันธ์ต่อกันในฐานะที่เป็นสามีและภรรยา เป็นพ่อและแม ่ 
เป็นลูกชาย ลูกสาว เป็นพีเ่ป็นน้อง โดยการรักษาวัฒนธรรมเดมิ และอาจจะมีการสร้างสรรค์วัฒนธรรม
ใหม่เพิม่เตมิก็ได้  ครอบครัวโดยทั่วไปมี 3 ประเภท คือ 
  4.1 ครอบครัวเดี่ยว เป็นครอบครัวขนาดเล็ก ประกอบด้วยสามี ภรรยา และลกู  
  4.2 ครอบครัวขยาย เป็นครอบครัวใหญ่ ประกอบด้วย สามีภรรยา ลูกและญาติพี่น้อง 
อาจอยู่ภายใต้หลังคาเดียวกันหรือเขตบ้านเดียวกัน โดยอาจจะสร้างบ้านอยู่ใกล้เคียงกันแม้ว่าจะแต่งงานแล้ว
ก็ตาม 
  4.3 ครอบครัวรวม ประกอบด้วย สามหีนึ่งคนกับภรรยาหลายคน 
 5. ความเช่ือ หมายถึง การยอมรบันับถือหรือมั่นใจในสิ่งใดสิ่งหนึ่งทัง้ทีจ่ะมีตัวตนหรือไม่ก็ตามว่า
เป็นความจริงหรือมีอยูจ่ริง โดยอาจจะมหีลักฐานหรือไม่มหีลักฐานเพียงพอที่จะพิสจูน์ได้ก็ได้ 
 6. ประเพณี หมายถึง ความประพฤติที่คนในชุมชนหมู่หนึง่เผ่าหนึ่งอยู่ในที่แห่งหนึ่ง ถือเป็นแบบ
แผนกันมาอย่างเดียวกัน และสืบต่อกันมา ถ้าใครในชุมประพฤติออกนอกแบบกผ็ิดประเพณี 
 7. ค่านิยม หมายถึง สิ่งที่สงัคมหนึง่ๆ เห็นว่าเป็นสิ่งที่มีค่าควรแก่การกระท า น่ายกยอ่ง หรอืเห็นว่า
ถูกต้อง มีทั้งดีและไม่ดี แล้วแต่ทัศนคติของแต่ละบุคคลหรือกลุ่มคนตามโอกาสหรือวาระต่างๆ 
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บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
 

 ในการศึกษาค้นคว้านิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นทั้งหมด 47 จังหวัด ในครั้งนี้ ผู้วิจัยแบง่เอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาและวิเคราะห์เป็น 2 ตอน ดังนี ้

1. เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องกบัแนวคิดและเกณฑ์ในการวิเคราะห์ข้อมลู 
2. เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องกบันิทานพื้นบ้านญีปุ่่น 

 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับแนวคิดและเกณฑ์ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 การศึกษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้องท าให้ผู้วิจัยมีแนวคิดในการศึกษาและเกณฑ์ในการ
วิเคราะห์ข้อมูล ดังต่อไปนี ้
 

แนวคิดและเกณฑ์การแบ่งประเภทนิทาน 
 

นักวิชาการได้จ าแนกประเภทของนิทานเพื่อความสะดวกในการศึกษาค้นคว้าไว้หลายประเภท
ด้วยกัน ในหนังสือ Folktale ของสติธ ธอมป์สัน (Stith Thompson) จ าแนกนิทานออกเป็น 8 ประเภท   
ซึ่งตรงกบัที่กิ่งแก้ว อัตถากร (2519) จ าแนกไว้ โดยกล่าวถึงนิทานตามความหมายในวิชาคติชนวิทยาว่า 
ประกอบด้วยรปูแบบที่เป็นหลักใหญ่ ดังนี ้

1. เทพนิยาย (marchen, fairy tale, household tale, conte populaire) ขนาดของเรื่องค่อนข้าง
ยาวประกอบด้วยหลายเหตกุารณ์ หลายตอน ฉากเป็นแดนสมมุติหรือไม่บง่บอกสถานที่ชัดเจน  การ
พรรณามกัวิจิตรพิศดาร  ตัวละครและโครงเรือ่งมเีจ้าชายเจา้หญิงเป็นตัวเอก  เจ้าชายเกง่กล้าสามารถ  
ผจญอุปสรรค พบเจ้าหญิงได้ครองรกักัน 

2. นิทานชีวิต (novella, romantic tale)  บอกสถานที่และเวลาเด่นชัดในแดนชีวิตจริง   
โครงเรื่องมีการต่อสู้และการครองรกั  

3. นิทานวีรบุรุษ (hero tale) ตัวละครเปร็วีรบรุุษ  โครงเรื่องมีการผจญภัย การต่อสู้ หลาย 
เหตุการณ์ 

4. นิยายประจ าถ่ิน (sage, local legend, migratory legend, tradition populaire)   
ตัวละครอาจเป็นมนุษย์  ผี  เทวดา  สัตว์  โครงเรื่องเป็นการกระทะและความส าคัญของบุคคลในท้องถ่ิน  
อ านาจผสีางเทวดา  และผู้เล่าเช่ือว่าเป็นเหตุการณ์หรอืปรากฏการณ์ที่เกิดข้ึนจรงิ 

5. นิยายอธิบายเหตุ (explanatory tale, etiological tale, natursage, pourquoi story)  
โครงเรื่องจะตอบค าถามที่ถามว่าท าไม  เพื่ออธิบายความเปน็มาของสัตว์ บุคคล  สิ่งของหรือปรากฏการณ์
ต่างๆ 

6. ต านานและเทวปกรณ์ (myth) โครงเรื่องจะประกอบไปดว้ยเรื่องเกี่ยวกับก าเนิดของสิ่งต่างๆ   
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เช่น  จักรวาล  โลก  มนุษย์  สัตว์  สิ่งของ 
7. เรื่องสัตว์ (animal story) จะมสีัตว์เป็นตัวละครเอก โครงเรือ่งเป็นพฤติกรรมของสัตว์  

เชิงเปรียบเทียบกบัชีวิตมนุษยเ์พื่อเป็นคตสิอนใจ หรอืเรือ่งว่านทานคตหิรือนทิานอทุาหรณ์ 
8. มุขตลก (jest, humourous anecdote, merry tale, numskull tale, schwank)  ตัวละคร 

คือคนทุกประเภท โครงเรื่องมักจะเป็นเหตุการณ์ขัดแย้ง   ที่ผู้ฟังมองด้วยอารมณ์ขันไม่ถือโทษ 
กุหลาบ มัลลิกามาส (2518) ได้จ าแนกนิทานตามชนิดของนทิาน (type index) ตามที่ แอนติ 

อาร์น (Antti Aarne) และสติธ ทอมปส์ัน (Stith Thompson) เสนอไว้เพือ่แบ่งแยกนทิานใหล้ะเอียดมาก
ข้ึน โดยแบ่งออกเป็น 3 หมวดใหญ่ ๆ คือ 

1. นิทานเกี่ยวกับสัตว์ แยกออกได้เป็นสัตว์ป่า สัตว์บ้าน เช่น 
1-99 เกี่ยวกับสัตว์ปีก 100-149 เกี่ยวกับสัตว์ป่าและสัตว์บ้าน 
150-199 เกี่ยวกับสัตว์ป่า 200-219 เกี่ยวกับสัตว์เลี้ยง 

ฯลฯ 
 2. นิทานชาวบ้านทั่วไป  แยกออกได้อีกหลาบแบบ เช่น 

 300-399 ก. นิทานเกี่ยวเวทมนตร์คาถา 
 500-559 เกี่ยวกับผู้ช่วยที่มีอ านาจพิเศษ 
 560-649 เกี่ยวกับอาวุธพิเศษหรือของพิเศษ 
 750-849 ข.  นิทานทางศาสนา 
 850-999 ค.  นิทานแบบโรแมนติก 

ฯลฯ 
3. นิทานตลกขบขัน  แยกละเอียดออกไปได้หลายชนิด เช่น 

1,200-1,349 ก. นิทานเกี่ยวกบัคนโง ่
1,350-1,439 ข. นิทานเกี่ยวกับสามีภรรยา 
1,875-1,999 ค. นิทานโกหก 
                 ฯลฯ 

เกรกิ  ยุ้นพันธ์ (2539 : 17-25)  กล่าวถึงการแบ่งประเภทของนิทานออกเป็น  4  แบบคือ   
 1. การแบ่งนทิานตามยุคสมัย  โดยแบง่ย่อยออกเป็น  สมัยอยีิปต์  กรีก  และโรมัน  สมัยกลาง  
ยุคฟื้นฟูศิลปะวิทยาการ  ยุคหลงัฟื้นฟูศิลปะวิทยาการจนถึงปัจจุบัน 
 2. การแบ่งนทิานตามรปูแบบของนิทาน  โดยแบ่งออกเป็น  เทพนิทานหรือ  เทพนิยาย  นิทาน
ประจ าถ่ินหรือนิทานพื้นบ้าน  นิทานคติสอนใจ  นิทานวีรบรุุษ  นิทานอธิบายเหตุ    เทพปกรณัม  นิทาน
ที่มีสัตว์เป็นตัวเอก  นิทานตลกขบขัน 
 3. แบ่งตามชนิดของนิทาน  โดยแบ่งออกเป็น  นิทานชาวบ้าน  และนิทานเกี่ยวข้องกบัสัตว์  
 4. แบ่งนิทานตามเขตพื้นที่ทางภูมิศาสตร์  โดยแบ่งออกเป็นเขตอินเดีย  เขตประเทศที่นบัถือ
ศาสนาอิสลาม  เขตชนชาติยิวในเอเชียไมเนอร์  เขตสลาวิคหรือเขตระหว่างตะวันออกกับตะวันตกแถบ
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รัสเซีย  เขตรัฐต่าง ๆ แถบตะวันออกของทะเลบอลติก  เขตแหลมสแกนดเินเวีย  เขตของชนชาติที่พูด
ภาษาเยอรมัน  เขตประเทศฝรัง่เศส  นิทานในเขตประเทศสเปนและโปรตุเกส  เขตประเทศอิตาลี  เขต
ประเทศอังกฤษ  เขตสกอตแลนด์และไอร์แลนด์ 

ประคอง นิมมานเหมินท์ (2543) ได้สรุปโดยอ้างถึงสติธ ทอมป์สัน (Stith Thompson) ใน
หนังสือ The Types of The Folktales (1961) และ The Folktale (1977) ได้จ าแนกนิทานออกเป็น 
11 ประเภท ตามลกัษณะเนื้อหาและรูปแบบ ดังนี ้

1. นิทานมหัศจรรย์ (Fairy tale)  เป็นนิทานพื้นบ้านที่แต่เดินเรียกกันว่า เทพนิยาย ซึ่งเป็นค าแปล 
จากภาษาอังกฤษว่า fairy tale เมื่อใช้ตามรปูศัพท์ท าให้เข้าใจว่า เป็นนิทานเกี่ยวกับเทวดา  นางฟ้า  ซึ่งที่
จริงแล้วนิทานหลายเรื่องที่จัดว่าเป็นนิทานมหัศจรรย์ไม่มีเทวดานางฟ้า แต่น่าสังเกตว่านิทานพื้นบ้าน
ประเภทนี้ทุกเรือ่งมเีรื่องราวของความมหัศจรรยเ์หนอืธรรมชาติ จนกล่าวได้ว่าเป็นลักษณะของนิทาน
ประเภทนี้ ดังนั้นในที่นี้จงึใช้ช่ือว่า นิทานมหัศจรรย ์

2. นทิานชีวิต (Novella) มีลกัษณะคล้ายคลึงกบันิทานประเภทแรกตรงทีม่ีขนาดค่อนข้างยาว  
มีหลายอนุภาคหรือหลายตอน  ที่ต่างกันก็คือ นิทานชีวิตด าเนินเรื่องอยู่ในโลกแหง่ความจรงิ มีการบ่งบอก
สถานที่และตัวละครชัดเจน อาจมเีรือ่งของอิทธิปาฎิหาริย์หรือความมหัศจรรย์ แต่ก็มีลกัษณะที่ผูอ้่านผู้ฟงั
เช่ือว่าเป็นสิ่งทีเ่ป็นไปได้มากกว่าอิทธิปาฎิหาริย์ทีป่รากฏในนิทานมหัศจรรย์  

3. นิทานวีรบุรุษ (Hero tale) เป็นนิทานที่มีขนาดค่อนข้างยาว ประกอบด้วยหลายอนุภาคและ 
หลายตอน อาจอยู่ในโลกแห่งจินตนาการหรือโลกที่ดเูหมือนจะเป็นจริง แม้ว่านิทานมหัศจรรย์และนิทาน
ชีวิตมีพระเอกที่มลีักษณะเป็นวีรบุรุษ แต่ต่างกับนทิานวีรบรุษุที่นิทานประเภทหลงันี้เป็นนิทานซึง่เล่าถึง
การผจญภัยของวีรบรุุษคนเดียวหลายครั้งหลายหน และมกัเล่าถึงการผจญภัยของวีรบุรุษทีม่ีลกัษณะเหนือ
มนุษย์ เช่น เรื่องของวีรบรุุษเฮอร์คิวลสิ เธซีอสุ และเพอรซ์ีอสุของกรีก 

4. นิทานประจ าถ่ิน (Sage, local tradition, local legend)  นิทานประเภทนี้มีขนาดของเรื่อง 
ไม่แน่นอน บางเรื่องกส็ั้นบางเรื่องก็ยาว บางเรื่องอาจมอีนุภาคที่ส าคัญเพียงอนุภาคเดียว มักเป็นเรื่อง
แปลกพสิดารซึ่งเช่ือว่าเคยเกิดข้ึนจริง ณ สถานที่ใดสถานที่หนึ่ง ตัวละครและสถานทีบ่่งไว้ชัดเจน อาจเป็น
เรื่องของบุคคลในประวัติศาสตร์ หรือคนส าคัญของเมือง ตัวละครอาจเป็นมนุษย์ เทวดา สัตว์ หรอืผสีาง
นางไม้ เช่น เรื่องพระยากงพระยาพาน  พระร่วง  เจ้าแมส่รอ้ยดอกหมาก 
 นิทานประจ าถ่ินจะอธิบายถึงความเป็นมาของสิ่งที่อยู่ในท้องถ่ินอาจเป็นสิ่งที่เกิดข้ึนโดยธรรมชาติ
หรือก่อสร้างขึ้นมา เช่น เรื่องพระยากงพระยาพานอธิบายให้ทราบถึงความเป็นมาของพระปฐมเจดีย์ใน
จังหวัดนครปฐม 

5. นิทานอธิบายเหตุ (Explanatory tale, Etymological Tale, Natursage, L’histoire  
Explicative)  เป็นเรื่องที่อธิบายถึงก าเนิดหรือความเป็นมาของสิ่งทีเ่กิดข้ึนในธรรมชาติ อาจอธิบายถึงก าเนิด
ของสัตว์บางชนิด สาเหตุที่สัตว์บางชนิดมีรูปร่างลักษณะต่างๆ ก าเนิดของพืช  ดวงดาว  มนุษยชาติ 
 เรื่องประเภทนี้มักจะสั้นและเล่าอย่างตรงไปตรงมา เพื่อตอบค าถามว่าท าไม่สิ่งนั้นจึงเป้นอย่างนี้ เช่น 
อธิบายว่าท าไมจระเข้จึงไม่มีลิ้น  ท าไมกบบางชนิดจึงพูดได้  ก าเนิดของดาวลูกไก่  ก าเนิดของจันทรคราส 
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6. เทวปกรณ์ หรือเทพปกรณัม (Myth)  เป็นเรื่องอธิบายถึงก าเนิดของจักรวาล โครงสร้างและ 
ระบบจักรวาล  มนุษย์  สัตว์  ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ เช่น ลม ฝน กลางวัน  กลางคืน  ฟ้ารอง  ฟ้าผ่า  
ล าดับช้ันและบทบาทหน้าที่ของมนุษย์  ตลอดจนพิธีกรรม  การประพฤติปฏิบัติต่างๆ ว่าเกิดข้ึนเมื่อไร 
เพราะเหตุใด นอกจากนี้ เทวปกรณ์ยงัเป็นการอธิบายถึงสสารต่างๆ ว่าด้วยศาสตร์ก่อนยุควิทยาศาสตร์ 
เรื่องราวต่าง เหล่าน้ีอธิบายถึงความเช่ือทางศาสนา จึงมีเรื่องของเทพหรือบุคคลประเภทกึ่งคนกึง่เทพด้วย 

7. นิทานเรื่องสัตว์ (Animal tale)  เป็นเรื่องทีส่ัตว์เป็นตัวเอก นิทานสัตว์โดยทั่วไปมักแสดงให้ 
เห็นถึงความฉลาดของสัตว์ชนิดหนึง่และความโง่เขลาของสัตว์อีกชนิดหนึ่ง สัตว์ที่เป็นตัวเอกมักมลีักษณะ
เป็นตัวโกง (Trickster) เที่ยวกลั่นแกล้งเอาเปรียบคนหรือสัตว์อื่น เรื่องท านองนี้บางเรื่องมีหลายอนุภาค 
หลายตอน ความน่าสนใจของเรื่องอยู่ที่ความขบขันจากการหลอกลวง หรือการตกอยู่ในสถานการณ์
ล าบากที่ไม่น่าเป็นไปได้ของสัตว์ อันเนือ่งมาจากความโง่ของมัน นิทานสัตว์ถ้าเล่าโดยเจตนาจะสอนเรื่อง
จริยธรรมหรือคติธรรมอย่างใดอย่างหนึ่ง จัดว่าเป็นนิทานคต ิ(Fable) นิทานคติที่มีผู้รวบรวมไว้และเป็นที่
รู้จักกันดีได้แก่ นิทานอีสปและปัญจตันตระ 
 สัตว์ที่เป็นตัวเอกในนิทานของแต่ละชาติอาจไม่เหมือนกัน เช่น สุนัขจิ้งจอกเป็นตัวเอกในนิทาน
สัตว์ของยุโรปและชาติอื่นอีกบางชาติ  ในนิทานสัตว์ของพมา่ตัวเอกเป็นกระต่าย นิทานสัตว์ของพวก
อินเดียนแดงในสหรฐัอเมริกามีตัวเอกเป็นโคโยตี (Koyote) ซึ่งเป็นสุนัขป่า และตัวเอกในนิทานสัตว์ของ
บางชาติก็เป็นลงิ 

8. นิทานมุขตลก (Jest, humourous, anecdote, merry tale)  มักมีขนาดสั้น โครงเรื่องไม ่
ซับซ้อน มเีพียงอนุภาคเดียว ตัวละครอาจเป็นมนุษย์หรอืสัตว์ก็ได้ จุดส าคัญของเรื่องอยู่ที่ความไม่น่า
เป็นไปได้ต่างๆ สติธ ทอมปส์ันได้ประมวลแนวคิดต่างๆ ทีป่รากฏในมุขตลกว่ามี 16 ประการ คือ ความ
ฉลาด ความโง่ การชนะการแข่งขันด้วยกลลวง การต่อรองแบบกลลวง ขโมยและการหลอกตม้  การหนี
โดยใช้กลลวง การล่อลวงและผิดประเวณี กลลวงที่ทารุณ กลลวงโดยวิธีแข่งขัน การปลอมแปลง การ
กล่าวหาทีผ่ิด ภรรยาทีเ่ลว ความเกียจคร้าน คนหหูนวก นักบวชและการโม้ 

9. นิทานศาสนา (Religious tale)  เป็นเรื่องเกี่ยวกับศาสนาแต่ไม่ใช่ประเภทเทวปกรณ์ เช่น  
เรื่องเล่าเกี่ยวกบัพระเยซูหรือนักบุญต่างๆ ในคริสต์ศาสนาซึง่ไม่ปรากฏในพระคัมภีร์ เช่น เรื่องพระเยซู
และนักบญุปเีตอร์ให้พรชาวนายากจนคนหนึ่งซึ่งให้การต้อนรับอย่างดีย่ิง ในหนังสือ แบบเรื่องนทิาน
พื้นบ้าน (The Types of The Folktales) มีนิทานหลายเรือ่งซึ่งเรือ่งเล่าเกี่ยวกับพระเจ้าปลอมตัวมาเป็น
คนขอทานไปทดสอบความมีน้ าใจของคน ไทยเรากม็ีเรื่องเลา่เกี่ยวกับพระพทุธเจ้าและพระสาวกซึ่งไมม่ีใน
พระไตรปิฎกหลายเรื่อง นิทานดงักล่าวตามทัศนะของผู้เล่ามักถือว่าเป็นเรื่องจริง 

10. นิทานเรื่องผี (Ghost tale)  แทบทุกสงัคมมเีรือ่งเล่าเกีย่วกับผีต่างๆ นานา ผีบางประเภทไม่ 
ปรากฏชัดว่ามาจากไหน เกิดข้ึนได้อย่างไร เช่น ผีม้าบ้องและผีปกกะโหลง้ของไทยภาคเหนือ แต่ผีบาง
ประเภทเป็นวิญญาณของคนที่ตายไปแล้ว กลบัมาหลอกผู้ทีย่ังมีชีวิตอยู่ด้วยรูปร่างและวิธีการต่างๆ 

11. นิทานเข้าแบบ (Formula tale)  หมายถึงนิทานที่มีแบบสร้าง (Pattern) พิเศษ นิทาน 
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ประเภทนีโ้ครงเรื่องมีความส าคัญเป็นรองของแบบสร้าง การเล่าก็เล่าเพื่อความสนุกสนานของผู้เล่าและ
ผู้ฟังโดยแท้ บางเรื่องอาจใช้การเล่นเกม มีหลายแบบ  เช่น นิทานลูกโซ่ นิทานหลอกผู้ฟัง นิทานไมจ่บเรือ่ง
และนิทานไมรู่้จบ 
 

 จะเห็นได้ว่า  นิทานพื้นบ้านแบ่งออกได้หลายประเภทและแตกต่างกัน  ข้ึนอยู่กับหลักเกณฑ์ของ 
ผู้จ าแนก  และเมื่อศึกษานิทานพื้นบ้านกว้างขวางและพัฒนาต่อเนื่องมานาน  ท าใหห้ลกัการจ าแนก
ละเอียดและชัดเจนข้ึน อย่างไรก็ตามการจ าแนกประเภทนิทานมักคล้ายคลงึกัน โดยส่วนใหญ่จ าแนกตาม
รูปแบบของสติธ  ทอมปส์ัน คือ นิทานมหัศจรรย์  นิทานชีวิต นิทานวีรบุรุษ นิทานประจ าถ่ิน นิทาน
อธิบายเหต ุนิทานเรื่องสัตว์ นิทานมุขตลก นิทานเรื่องผี  นิทานเทวปกรณ์  นิทานคติ นอกจากนี้อาจ
จ าแนกแตกต่างออกไปอีกเป็นนิทานศาสนา นิทานเข้าแบบ นิทานทรงเครือ่งและนิทานเกี่ยวกับช่ือส าคัญ
ประจ าถ่ิน เป็นต้น  
 
แนวคิดและเกณฑ์การวิเคราะห์นิทาน 
 

 การศึกษานิทานน้ัน มีผู้น ามาศึกษาได้หลายแนวทาง ดังตอ่ไปนี ้
 ศิราพร ฐิตะฐาน (2523) ได้กล่าวถึงการรวบรวมนิทานจากแหล่งต่าง ๆ ของโลกของนักคติชน
วิทยา โดยนักคติชนวิทยาได้ศึกษานิทานในประเด็นต่าง ๆ ดังต่อไปนี ้
 1. แหล่งก าเนิดของนิทาน ศึกษาว่าประเพณีการเล่านิทานเกิดข้ึนได้อย่างไร และอะไรเป็นที่มา
ของนิทานต่าง ๆ ที่เล่าสู่กันฟังในปัจจุบันน้ี 
 2. ความส าคัญของนิทาน 
 3. การแพร่กระจายของนิทาน ศึกษาธรรมชาติการแพร่กระจายของนิทาน เพือ่ดูความ
เปลี่ยนแปลงทีเ่กิดข้ึนกับเนื้อหาของนิทาน เมื่อนิทานเรื่องหนึ่ง ๆ แพร่กระจายออกจากแหล่งก าเนิดไปสู่
แหล่งต่าง ๆ ทั่วโลก 
 4. ความผิดแผกในส านวนต่าง ๆ ของนิทาน 
 5. ความสัมพันธ์ระหว่างนิทานรปูแบบต่างๆ 
 เอกเซล ออลริค (Axel  Olrik: 1965) เป็นนักคติชนวิทยาชาวเดนมาร์คที่มีช่ือเสียงในยุโรป 
ผลงานของเขาเป็นที่ยอมรับว่าสามารถใช้เป็นพื้นฐานส าหรบัการศึกษาคติชนวิทยา เขามีความเช่ือว่า
วรรณกรรมพื้นบ้านมกีฎที่เป็นความจรงิเฉพาะของตัวมันเอง  ดังนั้นวรรณกรรมพื้นบ้านที่ดีต้องวิเคราะห์ได้
ด้วยกฎของมันเอง ออลริคจึงมีความเห็นว่า Epic Law เป็นกฎเหนืออินทรีย์ (Superoganic Laws) ที่
สามารถอธิบายวิธีการถ่ายทอดวรรณกรรมพื้นบ้านของมนุษย์ได้อย่างเป็นแบบแผน และกฎนี้สามารถใช้ได้
กับวรรณกรรมพื้นบ้านของทกุชาติ  ซึ่งสรปุได้ดังต่อไปนี ้
 1. กฎของการเริ่มเรื่องและการจบเรื่อง  (The Law of Opening and Closing)   
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      การเริ่มเรื่องของวรรณกรรมพื้นบ้านไม่ได้เริ่มเรื่องหรือจบเรือ่งลงในทันททีันใด  การเริม่
เรื่องจะค่อยๆ เริม่จากความสงบไปสู่ความตื่นเต้น   ส่วนการจบเรื่องจะเริ่มจากความตื่นเต้น  แล้ว
คลี่คลายไปสู่ความสงบ 
 2. กฎของการซ้ า  (The Law of Repetition)   

เป็นการเน้นความส าคัญของบุคคล  สิ่งของ  สถานทีห่รอืเหตุการณ์โดยการซ้ าฉาก  เพื่อ 
ความหนักแน่น  หรือเพื่อความสมบรูณ์ของเนื้อเรือ่ง  ปกติแล้วนิยมซ้ า  3  ครั้ง  เช่น  เด็กหนุ่มคนหนึ่ง
เข้าไปในดินแดนของยักษ์  3  วัน  ติดต่อกัน  ในแต่ละวันเขาฆ่ายักษ์  1  ตน  เป็นต้น 
 3. กฎของจ านวนสาม  (The Law of Three)   

กฎข้อนี้ปรากฏในวรรณกรรมพื้นบ้าน  ซึ่งเจรญิรอยความเช่ือในทางศาสนาทีเ่ช่ือในทาง 
ศาสนาที่เช่ือว่าธรรมชาตินั้นจัดระบบของมันเองด้วยจ านวนสาม  ซึ่งถือว่าเป็นจ านวนทีสู่งสุดของบุคคล
และสิง่ของ  เช่น  พื้นดิน  ท้องฟ้า  ทะเล, โลก สวรรค์  นรก, อดีต  ปัจจุบัน  อนาคต  เป็นต้น  ความเช่ือ
ในทางศาสนานี้บางศาสนาจะใช้จ านวนสี่  นอกจากนีก้ฎของจ านวนสาม  ยังหมายถึงการที่ตัวละคร  3  
ตัวปรากฏในเวลาเดียวกันและแต่ละตัวจะมเีอกลักษณ์เป็นของตนเอง 
 4. กฎของตัวละคร  2  ตัวในฉากหนึ่ง (The Law of two to a Scene)   

ลักษณะส าคัญของกฎข้อนี้คือ ในฉากหนึ่ง ๆ จะมีตัวละครทีม่ีบทบาทส าคัญต่อกัน 2 ตัว   
เช่น  เด็กหนุ่มกบัมังกร  เด็กหนุ่มกบัคุณแม่ของเขา  เด็กหนุม่กับนกตัวหนึ่ง  เป็นต้น 
 5. กฎของความตรงกันข้าม  (Law of Contrast)   

เป็นกฎส าคัญพื้นฐานในการสร้างโครงเรื่องของวรรณกรรมพืน้บ้านที่ต้องมีความตรงกัน 
ข้ามของตัวละครและการกระท า  เช่น  ความร่ ารวยกับความยากจน  คนหนุ่มกบัคนแก่  คนโง่กับคน
ฉลาด  พระเอกกับผู้ร้าย   
 6. กฎของฝาแฝด  (The Law of twins)   

ในวรรณกรรมพื้นบ้านอาจเป็นคู่แฝดจรงิ เป็นคู่พี่กบันอ้ง หรอืตัวละครสองตัวทีม่ีบทบาท 
เหมอืนกันและตกอยู่ในชะตากรรมเดียวกัน ถ้าทั้งคู่มีความแตกต่างกัน ก็มักจะมบีทบาทต่อกันเสมอ  เช่น  
คนดีกับคนช่ัวต่อสู้กันเพือ่แย่งผูห้ญงิคนเดียวกัน   
 7. ความส าคัญของต าแหน่งต้นและต าแหนง่ท้าย  (The importance of initial and Final 
Position)   

การจัดล าดับของตัวละครหรอืสิง่ของในวรรณกรรมพื้นบ้าน  ถ้ามีตัวละครหรือสิง่ของ 
จ านวนมาก  จะกล่าวถึงล าดับแรกก่อนแล้วจงึเน้นล าดับสุดท้าย  ตัวละครตัวสุดท้ายมักจะมีความส าคัญ
และได้รับความเห็นอกเห็นใจมากทีสุ่ด 
 8. กฎของโครงเรื่องเดียว  (The Law of the Single Strand)   

       โครงเรื่องของวรรณกรรมพื้นบ้าน  มักเป็นโครงเรื่องเดยีวไม่สลับซับซ้อน  จะด าเนินเรื่องไป 
เรื่อยๆ ไม่ย้อนกลบัไปบรรยายรายละเอียดที่ขาดหายไป  ถ้าต้องการทราบเรื่องที่ผ่านไปแล้วนั้น  จะท าได้
โดยผ่านบทสนทนาของตัวละคร 
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 9. กฎแบบอย่าง  (The Law of Patterning)   
กฎข้อนี้เป็นแบบอย่างที่เป็นระเบียบรกัษาไว้  ซึ่งค่าของความสวยงามในตัวของมันเอง   

บทบาทของตัวละคร หรอืสถานการณ์และค าพูดของตัวละครนี้จะซ้ าแบบเดิม  เช่น  เด็กหนุ่มคนหนึ่งเข้า
ไปในดินแดนของยักษ์  3  วันติดต่อกัน  แต่ละวันเขาเผชิญกับยักษ์ตนหนึง่โต้เถียงกันด้วยค าพูดที่
เหมอืนกันทุกครั้ง  แล้วฆ่ายักษ์แต่ละตัวในสภาพเดียวกันทุกครั้ง 
 10. กฎแห่งภาพ  (The Use of tableaux Scenes)  

 ในวรรณกรรมพื้นบ้านจะมกีารพรรณนา ใหเ้ห็นภาพฉากทีส่ าคัญและประทับใจ 
 11. กฎของความสมเหตุสมผลในเรื่อง  (The Logic of the Sage)  

         แนวโน้มในเรื่องความเช่ือในสิ่งปาฏิหาริย์ มหัศจรรย ์เวทมนตร์คาถา เป็นพื้นฐานของกฎ 
นี ้ ซึ่งเป็นไปได้และเป็นความสมเหตสุมผลภายในวรรณกรรมเรือ่งนั้น  จะเปรียบเทียบกบัความเป็นจริงใน
โลกไม่ได้ 
 12. กฎเอกภาพของโครงเรื่อง  (The Unity of Plot)   

ส่วนประกอบของวรรณกรรมพื้นบ้านจะตอ้งมุง่สูโ่ครงเรือ่งเพียงจุดเดียว 
 13. กฎของการเพง่จุดสนใจที่ตัวละครตัวเอก  (The Concentration on a Leading 
Character)   

การบรรยายถึงตัวละครเอกในวรรณกรรมพื้นบ้านจะเน้นมากกว่าตัวละครตัวอื่น ๆ  
โดยเฉพาะจะเน้นบุคลิกภาพของตัวละครเอกให้เด่นและเป็นแบบในวรรณกรรมพื้นบ้าน 
 

 จะเห็นได้ว่า การศึกษานิทานพื้นบ้านอาจศึกษาได้หลายแนวทาง เช่น การก าเนิดนทิาน 
ความส าคัญของนิทาน ความแตกต่างของส านวนในนิทาน รปูแบความสมัพันธ์ระหว่างนิทานต่าง ๆ 
ประเภทของนิทาน กฎวรรณกรรมพื้นบ้าน เป็นต้น ซึง่เป็นการศึกษานิทานที่กว้างขวางมาก แสดงใหเ้ห็น
ว่ามีผู้ศึกษานิทานกันทั่วโลกและหลากหลายรูปแบบ จากแนวคิดในการศึกษาข้างต้นผู้วิจัยได้น ากฎ
วรรณกรรมพื้นบ้าน 13 ข้อ ของเอกเอกเซล  ออลริค มาเปน็เกณฑ์ในการศึกษาวิเคราะหเ์พื่อจะได้เห็น
ลักษณะที่เป็นสากลและลักษณะเฉพาะของนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นชัดเจน 
 

 ส่วนแนวคิดที่น ามาเป็นเกณฑ์ในการวิเคราะห์ด้านสถาบันครอบครัว ด้านความเช่ือ ประเพณี 
และค่านิยมนั้นได้แนวคิด ดังต่อไปนี้ 
 สุพัตรา สุภาพ (2524) ได้กล่าวถึง สถาบันครอบครัว โดยแบ่งประเภทของครอบครัวออกเป็น 3 
แบบ คือ 
 1. ครอบครัวเดี่ยว  เป็นครอบครัวทีป่ระกอบด้วย สามี ภรรยา และลูก 
 2. ครอบครัวขยาย คือ ครอบครัวทีป่ระกอบด้วยครอบครัวเดี่ยวและญาติพี่น้อง เช่น ปู่ ย่า ตา 
ยาย ลุง ป้า น้า อา ฯลฯ ครอบครัวขยายน้ีจะอยู่ภายใต้หลังคาเดียวกันก็ได้ หรือ แยกบ้านอยู่คนละหลัง
ภายในบริเวณเดี่ยวกันก็ได ้
 3. ครอบครัวรวม คือ ครอบครัวที่ประกอบด้วยสามหีนึ่งภรรยาหลายคน 
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 นอกจากนี้ยังกล่าวถึงศาสนา ประเพณี และค่านิยม ซึง่ได้มาโดยการเรียนรู้ เป็นมรดกทางสงัคม 
เป็นแบบแผนในการด ารงชีวิต 
 大島広志（Ooshima Hirotaka:1980）กล่าวถึงความเช่ือของชาวญี่ปุ่นในบทความเรื่อง 
“ความเช่ือของคนญีปุ่่น” ว่า มีความเช่ือทั่วๆ ไปหรอืความเช่ือธรรมดา เช่น ความเช่ือเรื่องเทพเจ้า นรก 
สวรรค์ และเรือ่งความฝัน และความเช่ือที่แฝงไว้ด้วยความกลัวหรอืความเช่ือทางไสยศาสตร์ ซึ่งความเช่ือ
ทั้ง 2 ประเภทนี้สามารถจ าแนกออกได้ 11 ด้าน คือ 

1) ความเช่ือเรื่องเทพเจ้า หรือ “คะมิ (神)” 
2) ความเช่ือเรื่องปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ 

 3) ความเช่ือเรื่องนรก สวรรค์ ชาติ ภพ 
 4) ความเช่ือเรื่องบาปบุญคุณโทษ 
 5) ความเช่ือเรื่องวีรบรุุษและรัฐ 
 6) ความเช่ือเรื่องโหราศาสตร ์
 7) ความเช่ือเรื่องภูต ผี ปีศาจ วิญญาณ 
 8) ความเช่ือเรื่องเกี่ยวกบัเครือ่งรางของขลัง 
 9) ความเช่ือเรื่องการท ามาหากินและอาชีพ 
 10) ความเช่ือเรื่องอาหารการกิน 
 11) ความเช่ือเรื่อง เลขดี เลขร้าย วันดี วันร้าย 

นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังพบว่า อิทธิพลของแนวคิดเรือ่งเทพเจา้และค าสอนชาตินิยมในศาสนาชินโต 
ท าให้คนญี่ปุ่นมีลกัษณะความเช่ือที่เกี่ยวข้องกับการบูชาบรรพบุรุษ ความรักชาติ ความรักธรรมชาติและรัก
ความสะอาด ดังจะเห็นได้ต่อไปนี ้
     บูชาบรรพบรุุษ ชาวญี่ปุ่นเช่ือว่าคนตายแล้ว วิญญาณไม่ได้ตายด้วย เพราะวิญญาณเป็นอมตะ 
วิญญาณจะสถิตอยู่ในโลกวิญญาณตลอดไป และคอยดูแลญาติพี่น้อง คอยดลบันดาลใหผู้้เซ่นสรวงบูชา 
ประสบความสุขความส าเร็จดงัปรารถนา การบูชาบรรพบรุุษท าให้วิญญาณบรรพบรุุษมีความสุข แต่ถ้า
ตรงกันข้าม วิญญาณกเ็ป็นทุกข์ จึงเป็นหน้าที่ของคนที่ยังมีชีวิตอยู่จะพึงบูชาบรรพบรุุษของตน 
        ความรักชาติ ชาวญี่ปุ่นเช่ือว่า ประเทศของตนปฐมเทพคู่แรกสร้างให้มา อีกทัง้เทพีอะมะเตระส ุ
โอมิกามิ ยงัได้ส่งหลานคือจิมมูเทนโนมาเป็นจกัรพรรดิองค์แรกปกครองประเทศญี่ปุ่นอกีด้วย ดังที่พระนาง
ตรัสกบัจมิมูเทนโนว่า "ข้าคิดว่าแผ่นดินนี้เหมาะสมอย่างแน่นอนที่จะขยายงานของสวรรค์ เพื่อให้ฤาชา
ปรากฏตลอดไปทั่วสากลจักรวาล แผ่นดินแหง่นี้จะเป็นศูนย์กลางของโลกเป็นแน่แท้" ชาวญี่ปุ่นจงึเทิดทูน
องค์จักรพรรดิมากเพราะสบืสายมาจากพระสรุิยเทพีหรือพระอาทิตย์  ดังนั้นจักรพรรดิในประเทศญี่ปุ่นจึง
มีราชวงศ์เดียวที่สบืสายกันมาตลอดไม่ขาดสาย ทัง้ไมม่ีใครเปลี่ยนเปน็ราชวงศ์อื่นไดเ้พราะไม่ไดส้ืบสายมาจาก
จักรพรรดิจมิมเูทนโน และชาวญี่ปุ่นถือว่าวันประสูติของพระเจ้าจักรพรรดิองค์ใดก็ตาม นับเป็นวันส าคัญ
ที่สุดของชาติเพราะเท่ากบัเป็นวันบูชาพระสุริยเทพีด้วย  
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ด้วยเหตุน้ีชาวญี่ปุ่นจงึภาคภูมิใจต่อประเทศของตนว่าไม่ใช่แผ่นดินธรรมดา แต่เป็นแผ่นดินของ
เทพเจ้าและภาคภูมิใจต่อองค์จักรพรรดิว่าเป็นเช้ือสายโดยตรงจากพระอาทิตย์พระจันทร์ ทั้งยังมีความเช่ือ
ว่า พวกเขาไม่ใช่มนุษย์ธรรมดา แต่เป็นเผ่าพันธ์ุของเทพเจา้ ดังนั้นชาวญี่ปุ่นจึงรักชาติมาก พยายามสร้าง
ความเจรญิให้แกป่ระเทศชาติ และพยายามทะนุถนอมชาติของตนไว้อย่างดี จึงเป็นเหตุให้เกิดลทัธิบูชิโด 
ซึ่งเป็นวินัยของนักรบข้ึนมา 
     การที่ชาวญี่ปุ่นถือว่าองค์จักรพรรดิเป็นโอรสสวรรค์  ตรงกับความเช่ือของชาวจีนแต่ต่างกันตรงที่ว่า 
ชาวจีนถือว่ากษัตริย์ทุกองค์ไม่ว่าจะมาจากวงศ์ใด ล้วนแต่เปน็โอรสสวรรค์ ส่วนพลเมืองไม่ได้มาจากสวรรค์ 
ดังนั้นพระราชาและประชาชนจึงมีบรรพบรุุษต่างกันเพราะพระราชาเป็นชาวสวรรค์ ส่วนประชาชนเป็น
ชาวดิน ส่วนญี่ปุ่นถือว่าองค์จักรพรรดิที่มาจากวงศ์เดียวกันคือ วงศ์จิมมูเทนโน เท่านั้นทีเ่ป็นโอรสสวรรค์ 
วงศ์อื่นไม่อาจเป็นได้ ชาวญี่ปุ่นก็สบืสายมาจากสวรรค์ ดังนั้นทั้งจกัรพรรดแิละประชาชนจงึเป็นเผ่า
เดียวกัน บรรพบุรุษเดียวกัน จักรพรรดิและประชาชนจึงเป็นเสมอืนคนในครอบครัวเดียวกัน โดยมี
จักรพรรดิเป็นหัวหน้าครอบครัว ดังนั้นชาวญี่ปุ่นจึงรักและหวงแหนองค์จกัรพรรดิของตนมาก จะเสียอะไร
พอยอมได ้แต่จะไม่ยอมเสียองค์จกัรพรรดิเป็นเด็ดขาด 
     ความรักธรรมชาติ ศาสนาชินโตได้ส่งเสริมความรักธรรมชาตอิย่างลึกซึ้งจนหยั่งรากลึกลงในดินแดน
เกาะญีปุ่่น ท าให้ชาวญีปุ่่นรักธรรมชาติมาก ถือว่าธรรมชาติเป็นสิง่ศักดิ์สทิธ์ิ ตัวเองกเ็ป็นส่วนหนึง่ของ
ธรรมชาติไม่อาจแยกออกจากธรรมชาติได้ เขาจะรู้สึกว่าชีวิตในธรรมชาติรอบตัวเขาก็คือชีวิตที่อยู่ในตัวเขา
นั้นเอง ชาวญี่ปุ่นจึงหลงใหลในธรรมชาติมาก ถึงกับมีเทศกาลฟังเสียงแมลงร้องในฤดูใบไม้ร่วง จักรพรรดแิละ
ประชาชนจะคอยเงี่ยหูฟังเสียงร้องของแมลงต่างๆ หรือในฤดูดอกซากรุะบาน ผู้คนจะพากันเที่ยวชมความ
งามของดอกซากรุะตามสวนตามทุ่ง หรือแม้ในฤดูอื่น ชาวญี่ปุ่นก็ยงันิยมนั่งดูดอกไม้หรือกิง่ไม้แกว่งไกวไป
มาตามสายลมเป็นเวลานานๆ หรือนั่งชมดวงจันทร์วันเพ็ญเป็นช่ัวโมง  

ความรู้สึกรักธรรมชาติท าให้ชาวญี่ปุ่นรักความงาม ถ้าจะสร้างเทวสถานหรือศาลเจ้า กจ็ะเลือก
ท าเลที่สวยงามเป็นพิเศษ และสร้างให้มีศิลปะอันงดงาม ชาวญี่ปุ่นจะตบแต่งบ้านเรือนให้สวยงามเป็น
ระเบียบ แต่งสนามหญ้าใหง้าม จะประดิษฐ์อะไรสักอย่างก็จะพยายามท าอย่างประณีตบรรจง พยายาม
ถ่ายชีวิตและธรรมชาติลงในสิ่งเหล่าน้ัน ในบรรดาความงามทั้งหลายพระอาทิตย์ดูจะเป็นความงดงามมาก
ที่สุด เป็นที่โปรดปรานของชาวญี่ปุ่นมาก ทุกๆ เช้าชาวญี่ปุ่นจะตื่นนอนทันพระอาทิตย์ข้ึน เพื่อโค้งค านับ
และชมความงาม แต่ความนิยมชมชอบของชาวญี่ปุ่นกเ็ฉพาะพระอาทิตย์อทุัยเท่านั้นไมร่วมไว้ถึงพระ
อาทิตย์อัสดงด้วย เพราะถือกันว่าพระอาทิตย์ตกเป็นความเศร้าของวัน 
        ชาวญี่ปุ่นเช่ือว่า ศาสนาชินโตเป็นเรือ่งธรรมชาติ ไม่ใช่เรื่องนอกเหนือธรรมชาติ ดังนั้นชีวิตกับ
ศาสนาจึงแยกกันไม่ออก ศาสนากับชีวิตเป็นเรื่องเดียวกันไมอ่าจแยกจากกันได้ 
          รักความสะอาด ความสะอาดเป็นเรื่องส าคัญในศาสนาชินโต เพราะในคัมภีร์ศาสนาชินโตกบ็อกไว้
ว่าแม้แต่เทพอิซานาคิกท็รงช าระร่างกายใหส้ะอาดอยูเ่สมอ ชาวญี่ปุ่นรักความสะอาดมาก พยายามช าระ
ร่างกายทั้งภายในภายนอกให้สะอาดอยู่เสมอ เพื่อเป็นการบูชาเทพเจ้า ใครสกปรกถือเป็นบาป ในสมัยก่อนจะ
มีพิธีช าระร่างกายใหส้ะอาด จะท ากันเป็นพิธีใหญ่ปลีะ 2 ครั้ง ทุกคนผู้เข้าในพิธีนี้จะใช้กระดาษขัดถูตาม
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ร่างกายใหส้ะอาดแล้วน ากระดาษไปเผาหรือทิ้งในแม่น้ าหรือทะเล จากนั้นจกัรพรรด ิ กจ็ะประกาศในนาม
ผู้แทนของพระอะมะเตระสุ โอมิกามิ ว่าทุกคนสะอาดหมดจดแล้ว เมื่อชาวญี่ปุ่นไปเทวสถานหรือศาลเจ้า 
ก่อนที่จะเข้าไปจะต้องล้างมือล้างปากก่อน ความสะอาดจะได้ระบายออกไป คล้ายจะเป็นพิธีล้างบาปหรือ
เหมอืนอาบน้ าล้างบาปในแม่น้ าคงคา ความสะอาดจะเป็นสญัลักษณ์ของความสะอาดใจด้วย 

นักสังคมวิทยาและมนุษยวิทยากล่าวว่า ประเพณีโดยทั่วไปสามารถแบ่งออกได้เป็น 3 ประเภท
ใหญ่ๆ ได้แก ่
 1. จารีตประเพณี เป็นเรื่องเกี่ยวกับศีลธรรม ซึง่คนในสังคมถือว่าเป็นสิ่งมีค่าแกส่่วนรวม ผู้ใดฝ่า
ฝืนถือว่าผิดหรือช่ัว เช่น ลูกต้องกตญัญูกตเวทีต่อพ่อแม่ ลกูหลานต้องกราบไหว้บูชาบรรพบรุุษ  
 2. ขนบประเพณี เป็นประเพณีที่วางไว้เป็นแบบแผนโดนตรงหรือปริยาย โดยตรงคือวางเป็น
ระเบียบไว้ชัดเจน ปริยายคือรูก้ันเอง เช่น ประเพณีเกี่ยวกบัการเกิด การแต่งงาน การเสียชีวิต  
 3. ธรรมเนียมประเพณี เป็นประเพณีเกี่ยวกับเรือ่งธรรมดาสามัญ ไม่มผีิดมีถูกหรือจารีตประเพณี 
ไม่มีระเบียบแบบแผนเหมือนขนบประเพณี ผู้ท าผิดไม่ถือว่าส าคัญอะไรนัก เพียงแต่เห็นว่าเป็นผู้ขาด
การศึกษาหรือสมบัตผิู้ดีเท่านั้น ธรรมเนียมประเพณียังถือกนัว่าเป็นเรื่องที่นิยมสบืต่อกันมาในหมู่คณะ เช่น 
มารยาท การพูดจา การแตง่กาย เป็นต้น 
 ทั้งนี้ ประเพณีของแตล่ะกลุ่มชนจะแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับธรรมชาติสิง่แวดล้อม ความคิด ความ
เช่ือในสังคม วิถีการด ารงชีพ การประกอบอาชีพ และการปฏิสัมพันธ์กับชนกลุ่มอื่น 
 ศนิ ไทรหอมหวล (2553) กล่าวถึงค่านิยมของคนญีปุ่่นว่า สามารถจ าแนกออกได้ 6 ค่านิยม 
ดังต่อไปนี ้
 1. ค่านิยมในการท างาน    

 คนญี่ปุ่นได้รับการยกย่องถึงการท างานที่มีระเบียบวินัย ขยันขันแข็ง ตรงต่อเวลา จริงจังต่องาน 
มีความรับผิดชอบ และซื่อสัตย์ เนือ่งจากสงัคมญีปุ่่นมลีักษณะการรวมกลุ่มที่ทุกคนต้องอุทิศตนเพื่อกลุ่ม 
เพื่อวัตถุประสงค์ให้กลุ่มมีความเจริญก้าวหน้า ความมานะอดทนเป็นลักษณะเด่นชัดของคนญี่ปุ่นที่ปฏิบัติ
ต่อกลุ่มหรอืสงัคมไม่ว่าจะเป็นในบริษัท หรือสถาบันต่างๆ โดยความส าเรจ็จะต้องได้มาด้วยความอดทน 
และความพยายาม ประกอบกับการช่วยเหลือและสนบัสนุนจากคนในกลุม่ อีกทั้งคนญีปุ่่นมีคติในการ
ท างานว่า “รวมกันเราอยู่ ไม่ใช่ “ใครดีใครได”้ ดังนั้นการท างานเป็นกลุ่มของคนญีปุ่่นจึงประสบความส าเร็จ
อย่างมาก   
 ยุพา คลังสุวรรณ (2542: 37) กล่าวว่า สังคมญี่ปุ่นเป็นสังคมที่ผู้ชายเกิดมาเพื่อท างาน ผู้ชายญี่ปุ่น
จะรูส้ึกผูกพันกับบริษัทหรือองค์กรที่ตนท างานมากทัง้ในด้านเอกลักษณ์ทางเศรษฐกจิและสังคม จนท าให้
สังคมภายนอกมองเห็นความขยัน และความเสียสละในการท างานอย่างไม่รูส้ึกเหน็ดเหนื่อย ความรูส้ึก
ผูกพนักบับริษัทเสมอืนครอบครัวที่ร่วมชะตากรรมเดียวกนั ยังท าใหผู้้ชายญี่ปุ่นถูกมองว่าเปน็ผูเ้หน็ความส าคัญ
ขององค์กรมากกว่าครอบครัว พนักงานมีอ านาจคัดค้านการตัดสินใจในสิ่งทีส่่งผลกระทบต่อพนักงาน แต่
ขณะเดียวกันบริษัทสามารถจะมอบหมายงานใหท้ าในวันหยดุสุดสปัดาห์ เช่น ต้องน าลูกค้าของบริษัทไป
เลี้ยงรับรอง ไปตีกอลฟ์ 
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2. ค่านิยมในการมองโลกในแง่ด ี
ศาสนาชินโตเป็นศาสนาประจ าชาติญี่ปุน่ และเปน็ศาสนาทีน่ับถือ “เทพเจา้” หรอื “คะม ิ (神)” 

ต่างๆ ซึ่งสะท้อนให้เห็นได้จากช่ือของศาสนาที่แปลว่า “วิถีแห่งเทพเจ้า” หลักค าสอนที่ส าคัญคือ การ
ส่งเสริมให้คนมองโลกในแง่ดี (Optimism) และมลีักษณะของความผ่อนปรน (Flexibility) ศาสนาชินโต
เช่ือในเรื่องของสิ่งดี (Yoshi) และสิ่งร้าย (Ashi) ว่าเป็นสิง่ทีอ่ยู่คู่กัน แม้จะเป็นข้ัวที่อยู่ตรงข้ามแต่ว่าทั้งสอง
สิ่งนี้ให้ความหมายของการก าเนิด และการเจรญิเตบิโต เพราะพลังในการสร้างสรรค์นั้นเป็นการกระท าที่
ควบคู่ไปกับสิง่แวดล้อมที่สบัสนและยากล าบาก ความอดทนมานะบากบั่น จงึเป็นคุณสมบัติที่จ าเป็นต่อ
ความส าเรจ็ ดังนั้นจงึกล่าวได้ว่า สิ่งดีสิ่งร้ายจะให้ความร่วมมือซึ่งกันและกัน เพื่อกอ่ให้เกิดการพัฒนาข้ึน 
 ศาสนาชินโตยอมรบัว่า ความดีความเลว หรือสิง่ดีสิง่ร้ายเปน้ของคู่กัน เราไมส่ามารถจะแยกออก
จากกันได้ เมื่อชินโตยอมรบัเอาความเลวไว้ในอ านาจการสรา้งสรรค์ (Musubi) จึงมีการมองชีวิตในแง่ดีว่า
สิ่งดีและสิ่งร้ายจะต่อสู้กันเพื่อใหเ้กิดผลในบั้นปลายที่ดี ความเช่ือเช่นนี้จึงส่งผลให้คนญีปุ่่นมีทัศนคติที่ดีต่อ
การสร้างสรรค์ มจีิตใจกว้างขวาง รูจ้ักยืดหยุ่น และมีคุณสมบัติของการยอมรบัความเปลี่ยนแปลงตาม
กาลเทศะ จึงก่อให้เกิดความกระตือรือร้นที่จะรบัเอาวัฒนธรรมใหม่ๆ  เข้ามา เพื่อสร้างความเจรญิให้กบั
กลุ่มกบัประเทศของตนอกีด้วย 
 3. ค่านิยมแบบสงัคมกลุ่ม 
 คนญี่ปุ่นจะให้ความส าคัญต่อกลุม่มากกว่าปัจเจกบุคคล และให้ความส าคัญต่อพรรคพวกภายใน
กลุ่ม (Uchi) มากกว่าบุคคลภายนอกกลุ่ม (Soto) พฤติกรรมและความนึกคิดของคนญีปุ่่นมกัถูกก าหนด
โดยกลุ่ม และท าให้คนญี่ปุ่นไม่คุ้นเคยกบัการคิดและกระท าในฐานะปัจเจกบุคคล 
 ปัจจัยส าคัญของการรวมกลุ่มคือ ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ร่วมแรงร่วมใจ มีความกลมเกลียว 
(Chowa) ซึ่งเป็นสิงท่ี่คนญี่ปุ่นเน้นและพยายามสง่เสรมิ ความร่วมมือร่วมใจ ความมเีหตผุลและเข้าใจผู้อื่น
เป็นความดีที่คนญีปุ่่นยกย่องมากกว่าความเกง่กล้าสามารถ และความก้าวหน้าส่วนตัวของแต่ละคน การ
ตัดสินใจในเรื่องใดมักมิได้อยู่ที่คนๆ เดียว หากแต่ต้องผ่านการหยั่งเสียงปรึกษาหารือในกลุ่มคณะกรรมการ
หรือผู้ทีเ่กี่ยวข้อง (Nemawashi) ก่อนที่จะมีการลงความเหน็หรือพจิารณาตัดสินจริงๆ กฎข้องบังคับที่มา
จากคนๆ เดียวจะถูกต่อต้านไม่ว่าคนๆ นั้นจะมอี านาจมากแค่ไหนแม้แต่มติที่มาจากคะแนนเสียงที่ชนะกัน
เพียงเล็กนอ้ยก็เป็นสิง่ที่คนญีปุ่่นรูส้ึกว่าไม่น่าพอใจ (มาริสา พงษ์ธนยนตกิจ, 2542, น.15-17) 
 4. ค่านิยมด้านความจงรักภักดี กตัญญรูู้คุณ 
 ในสังคมญีปุ่่นหนีบุ้ญคุณ (On) เป็นสิง่ที่ต้องตอบแทน ถือเป็นหน้าที่ซึง่คนญี่ปุ่นยึดถือปฏิบัติไม่
สามารถหลกีเลี่ยงได้ ยุพา คลงัสุวรรณ (2544, น.146-148) ได้แบ่งหนีบุ้ญคุณในความคิดของชาวญี่ปุ่น
ออกเป็น 5 ประเภท ดังนี ้
 1) บุญคุณต่อองค์จกัรพรรดิ (Tenno no On) หรือบุญคุณตอ่ประเทศ (Kuni no On) เป็นหนี้
บุญคุณที่ติดตัวคนญี่ปุ่นมาต้ังแต่เกิด เป็นหนีท้ี่สงูสุดในบรรดาหนี้ทั้งหลาย และเป็นหนีท้ี่ต้องเสียสละอย่าง
ไม่มีขอบเขตต่อองค์จักรพรรด ิ  
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 2) บุญคุณจากบิดามารดา (Oya no On) เป็นหนี้บุญคุณซึ่งอยู่บนพื้นฐานความเช่ือเรื่องกตัญญู
ของคนญี่ปุ่น ท าใหบ้ิดามารดาอยู่ในฐานะผูม้ีอ านาจเหนอืบุตร บุตรจะต้องท างานหาเงินมาเลี้ยงบิดา
มารดา และเช่ือฟังค าสัง่อย่างเคร่งครัด 
 3) บุญคุณต่อเจ้านาย (Nushi no On) ในอดีตซามูไรจะมสีิทธิผลประโยชน์จากที่ดินมากนอ้ยแค่
ไหน หรือได้รบัการอุปถัมภ์ค้ าชูจากเจ้านาย ก็ขึ้นอยู่กบังานและความซื่อสัตย์จงรักภักดีทีซ่ามูไรมีต่อ
เจ้านาย ดังนั้นเจ้านายจงึเปรียบได้ดังชีวิตของซามูไร 
 4) บุญคุณต่อครูบาอาจารย์ (Shi no On) ในสังคมญี่ปุ่น ครูจะมีผลต่อความก้าวหน้าของลูกศิษย ์
นั่นคือ ครูจะเป็นผูป้ระสาทวิชาให้ ลูกศิษย์คนใดตกทุกข์ไดย้าก ครูมักจะช่วยเหลอื ครูเป็นผู้ชักน าลกูศิษย์
เข้าสู่วงการอาชีพ ยิ่งครูมีช่ือเสียงมากเท่าใด ก็จะยิง่สง่ผลตอ่การหางานของลูกศิษย์ในอนาคตมากเท่านั้น 
 5) บุญคุณต่อผูม้ีพระคุณ (Onjin no On) โดยเฉพาะอย่างยิ่งบุญคุณต่อผู้ที่เคยช่วยชีวิต บุญคุณ
ประเภทนี้ท าใหฐ้านะและสถานภาพของผู้ให้และผู้รับแปรเปลี่ยน และเกิดการสลบัสถานภาพกันได้ เช่น ผู้
ที่ถูกช่วยชีวิตน้ันเดิมมีสถานภาพทางสังคมสูงกว่าผู้ช่วยชีวิต หลงัการช่วยเหลือผู้ที่ถูกช่วยชีวิตจะต้องหันมา
เอาใจใส่ และตอบแทนบุญคุณผู้ช่วยชีวิต 
 5. ค่านิยมด้านความขยันมั่นเพียร มานะพยายาม 
 ลักษณะเดน่ส าคัญประการหนึง่ของชาวญีปุ่่นคือ เปน็ผูม้ีความขยันหมั่นเพียรมานะพยายาม ไม่ยอม
แพ้ต่ออุปสรรคง่ายๆ หนักเอาเบาสู้ เนื่องจากประเทศญี่ปุ่นมหีลายฤดูกาลและแตกต่างกันย่างชัดเจน 
กล่าวคือ ต้องต่อสู้กบัความร้อนจัดในฤดูร้อน และความหนาวจัดในฤดูหนาว ส่วนในฤดูใบไม้ร่วงจะมลีม
พายุไตฝุ้่นพัดมาท าให้ฝนตกหนัก บ้านเรือนและไร่นาพงัเสียหาย ประชาชนต้องร่วมมอืกันต่อสู้กับภัย
ธรรมชาติ  

เบฟุ (อ้างในชุติมา ธนูธรรมทัศน์, 2546: 23 กล่าว่า ความอดทนมีมานะของคนญีปุ่่นเกิดจาก
ความเช่ือที่ว่า คนเราจะต้องผ่านความล าบาก ต้องต่อสู้ด้วยความอดทนจึงจะผ่านพ้น จนกลายเป็นคนที่
ควรค่าแก่การยกย่อง แนวคิดน้ีช้ีให้เห็นว่า คนญี่ปุ่นให้ความส าคัญต่อความพยายามมาก การท างานหรือ
การปฏิบัตหิน้าที่ด้วยความจริงจงัเพื่อบรรลุเป้าหมายของตนเองและของกลุ่ม 
 6. ค่านิยมในการศึกษาหาความรู ้
 จากการผสมผสานความเช่ือดัง้เดิมของศาสนาชินโตกบัหลักค าสอนศาสนาพุทธ และลัทธิขงจื้อ 
รวมทั้งการรับภาษาและอทิธิพลของวัฒนธรรมจีน ท าให้ชาวญี่ปุ่นต้องหมั่นศึกษาค้นคว้าอยู่เสมอ เพื่อสิ่งที่
ดีกว่าในชีวิตซึ่งต้องปรบัเปลี่ยนให้เหมาะสมกบัวิถีชีวิตและเป็นแบบแผนของตนเอง  นอกจากนี้ ผลของ
การปฏิรปูประเทศสมัยจักรพรรดเิมจิ ท าใหก้ารศึกษากลายเป็นประตเูปิดไปสู่หนทางใหม่ๆ ประชาชนใช้
การศึกษาเป็นช่องทางในการแสวงหาความรู้ การก้าวเข้าสูอ่าชีพ และเป็นเส้นทางในการเลื่อนสถานะทาง
สังคม ส าหรบัคนญีปุ่่นการศึกษาได้กลายเป็นความเช่ือ (Myth) ว่า สามารถช่วยสร้าง “สมัฤทธ์ิผลส่วน
บุคคล” ได้ เนื่องจากความสามารถและปญัญาไม่ใช่คุณสมบัติด้ังเดิมที่ติดตัวมาตั้งแต่เกิดเหมือนฐานะทาง
เศรษฐกจิและเช้ือสายของครอบครัว 
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 สังคมญีปุ่่นยกย่องความเพียรพยายามมากกว่าความเก่งและมคีวามเช่ือว่าเด็กทุกคนมีความสามารถ
เท่าเทียมกันตอนเกิด ความส าเร็จและความลม้เหลวในชีวิต ข้ึนอยู่กับว่าเด็กมีความพยายามมากหรือน้อย
เพียงไร ความเช่ือเช่นน้ีถูกสะท้องออกมาใหเ้ห็นในรูปของการแข่งขันทางการศึกษา และการกระตุ้นเด็กให้
เกิดความกระตอืรือร้นทีจ่ะศึกษาหาความรู้ ดังจะเห็นได้จากคติที่ยึดถือต่อกันมาในสงัคมญีปุ่่นว่า “เรียนให้
หนัก-จะได้ดี (Kugaku-Rikko) (เกรียงไหร พัฒนกลุดกเมธ, 2549, น.195) 
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องข้างต้น ไม่ว่าจะเรื่องการจ าแนกนิทานพื้นบ้าน แนว
การศึกษานิทานพื้นบ้าน กฎวรรณกรรมพื้นบ้าน รวมถึงแนวความคิดเกี่ยวสังคม เรื่องครอบครัว ความเช่ือ 
ประเพณี และค่านิยม ซึ่งสิ่งเหล่าน้ีผู้วิจัยจะได้น ามาเป็นแนวคิดและเกณฑ์ในการศึกษาวิเคราะห์นทิาน
พื้นบ้านญี่ปุน่ โดยมีแนวการศึกษาและวิเคราะห์ในด้านต่าง ๆ ดังนี ้

1. การจ าแนกประเภทนิทาน 
2. วิเคราะห์นิทานตากกฏของเอกเซล  ออลริค (Axel  Olrik) 
3. การศึกษานิทานซึ่งสะทอ้นสะท้อนวิถีชีวิตของชาวญี่ปุ่นในด้าน 

       -  ครอบครัว 
            - ความเช่ือ 
           - ประเพณี 
           - ค่านิยม 

 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับนิทานพืน้บ้านญีปุ่่น 
 

นักวิชาการญี่ปุ่นได้ให้ค านิยามของ 民 話 （ minwa ）ที่ตรงกบัค าว่า “นิทานพื้นบ้าน” ใน
ภาษาไทยว่า หมายถึง “เรื่องเล่าประเภทต่างๆ ได้แก่ 

1. 昔話（mukashibanashi）คือนิยายปรมัปรา นิทาน เรือ่งเล่าเก่า ๆ ในอดีต เป็นรปูแบบการ
เล่าเรื่องที่มเีนื้อหาเกี่ยวกบั สัตว์ มนุษย ์ และเรื่องตลกขบขัน โดยมีรูปแบบตายตัวที่มักจะเริ่มต้นเรื่องด้วย

ค าว่า 「むかしむかし…(Mukashi Mukashi…)-กาลครัง้หนึ่งนานมาแล้ว」และจบลงด้วย「…であ

っ た と さ (…Deattatosa)-เรื่องราวกจ็บด้วยประการฉะนี้」นอกจากนี้ยังมกีารย่อเรื่อง ให้สั้นลงหรือ
ปรับเปลี่ยนภาษาให้เข้าใจง่ายข้ึนเพื่อใช้เป็นนิทานกล่อมเด็ก   โดยมีลักษณะเฉพาะคือการจบเรื่องอย่างมี
ความสุขสนุกสนาน 

2.  伝説（densetsu）คือ ต านานที่เป็นเรื่องเล่าสืบตอ่กันมา ที่เกี่ยวโยงกับบุคคล สถานที ่
เหตุการณ์ที่เช่ือกันว่ามอียู่จริง ไม่มีรปูแบบตายตัว จิตนาการหรือให้ความบันเทงิแบบในนิทาน โดยทั่วไป
แบ่งเป็น 3 ประเภทใหญ่ คือ ต านานธรรมชาติ ต านานประวัติศาสตร์ ต านานความเช่ือ   

3.   世間話（ sekenbanashi）คือเรื่องสัพเพเหระในสังคม ซึ่งแบ่งออกใหญ่ๆ  ได้เป็น 4 
ประเภท คือ เรื่องเกี่ยวกับคน เรื่องเกี่ยวกับสัตว์  เรื่องเกี่ยวกับปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ  และเรื่อง
เกี่ยวกับภูตผปีีศาจ” 
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จากนิยามข้างต้น พอจะสรุปได้ว่า ชาวญี่ปุ่นใช้ภูมิปัญญาและจินตนาการผูกนิทานข้ึนเพื่อเป็น
แนวทางในการด าเนินชีวิตของบุคคลในสังคม บางครั้งก็เพือ่อธิบายปรากฏการณ์ต่างๆ ที่เกิดข้ึนในโลก 
นิทานพื้นบ้าน（民話-minwa）จึงเป็นเรื่องราวทีส่ะทอ้นให้เห็นความคิด จินตนาการ รวมทั้งวัฒนธรรม 
และประเพณีต่างๆ ของชาวญี่ปุ่นที่เล่าถ่ายทอดกันมาต้ังแตบ่รรพบรุุษ 
 การค้นคว้าวิจัยที่เกี่ยวกบันิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น（民話 -minwa）ได้มีนักวิจัยชาวญี่ปุ่นสนใจและ
ท าการศึกษาค้นคว้าไว้หลายท่าน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในส่วนที่เรียกว่า 昔話（mukashi banashi-นิยาย
ปรัมปรา นทิาน เรื่องเล่าเก่าๆ ในอดีต）มีการศึกษาวิจัยกันอย่างกว้างขวาง ในที่นี้จะน าเสนอเท่าที่
รวบรวมได้ในขณะนี้ ดังนี ้
 柳田國男（ Yanagita Kunio; 1948）  ได้รวบรวมนทิานไว้จ านวน 3,000 เรื่องแล้วแบ่ง
ออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่โดยพจิารณาเหตุการณ์ （現状-genjou）  และการสบืสานต่อๆ กันมาของเรื่อง 
（伝承-denshou）   คือ นิทานที่มีเนื้อหาจบบรบิูรณ์（完形昔話-kankeimukashibanashi）และ
นิทานที่มีเนือ้หาไมรู่้จบ（派生昔話 -haseimukashibanashi ）โดยได้แบ่งนิทานทีม่ีเนื้อหาจบบริบรูณ์
เป็น 10 กลุ่ม รวม 183 รูปแบบเรือ่ง  นิทานที่มเีนื้อหาไมรู่จ้บเป็น 6 กลุ่ม รวม 146 รูปแบบเรื่อง  และมี
รูปแบบเรื่องอื่นๆ อีก 12 รูปแบบเรื่อง 
 関 敬 吾（ Seki Keigo: 1950-1958）ได้พิมพ์หนงัสอืรวมนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นต้ังแต่ช่วงตอน
ปลายสมัยเมจจินถึงช่วงก่อนสงครามโลกครัง้ที่ 2 ไว้จ านวน 6 เล่ม รวมนิทานได้ทั้งหมด 8,000 เรื่อง แล้ว
แบ่งนิทานออกเป็น 3 กลุ่ม คือ นิทานเกี่ยวกับสัตว์（動物話-doubutsubanashi） นิทานที่เป็น  昔話

（mukashibanashi－นิยายปรมัปรา นิทาน เรื่องเล่าเก่าๆ ในอดีต）และนิทานตลกขบขัน（笑い話-
waraibanashi）  โดยจ าแนกรปูแบบเรื่องไว้ได้ทั้งหมด 650 รูปแบบ  ซึ่งถือกันว่าเป็นผลงานการค้นคว้า
นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นที่ได้รบัการยอมรับอย่างกว้างและมีการน าไปเปรียบเทียบกับนิทานของชาติอื่น ๆ ด้วย   
 関敬吾・野村純一・大島広志（Seki Keigo; Nomura Junichi; Ooshima Hiroshi  : 
1979-1980）   ได้รวมรวมนิทานจากผูเ้ล่านิทานโดยตรงในช่วงปลายสมัยเมจิถึงสมัยโชวะที่ 51 ไว้เป็น
หนังสือจ านวน 12 เล่ม รวมนิทานทั้งหมด ราว 35,000 เรื่อง  โดยมีผลการวิเคราะห์พบว่า มีรูปแบบเรื่อง
ของนิทานเพิม่ขึ้นกว่าที่เคยศึกษาไว้อีก 90 รูปแบบ กล่าวคือมีทั้งหมด 740 รูปแบบ และมีการจัดท าดัชนี
นิทานและดัชนีตัวละครเอกในนิทานไว้ด้วย 
 稲田浩二・小澤俊夫（Inada Kouji; Ozawa Toshio: 1977-1990）ได้รวมรวมนิทานของ
แต่ละท้องถ่ินจากภูมิภาคต่างๆ ของญีปุ่่น และท าการวิเคราะห์จ าแนกไว้เป็น 4 ประเภท ได้แก่ เรื่องเล่า 
เก่าๆ ในอดีต （むかし語り -mukashikatari）นิทานตลกขบขัน（笑い話-waraibanashi）นิทาน
สัตว์（動物昔話-doubutsumukashibanashi）และนทิานเข้าแบบ（形式話-keishikibanashi）มี
รูปแบบของนทิานทั้งหมด 1,211 รูปแบบ 
 河合隼雄  (Kawai Hayao; 1994) ท าการวิเคราะห์นทิานญี่ปุ่นทีร่วบรวมได้จ านวนหนึง่แล้ว
น าเสนอทฤษฎีที่ได้รับความสนใจอย่างมากว่า นิทานญี่ปุ่นสะท้อนให้ถึงบทบาทในสังคมของสตรีญีปุ่่นทีม่ี
มากกว่าบุรุษ ในขณะที่นิทานของยุโรปนั้นจะสะท้อนบทบาทของบรุุษมากกว่า 
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 酒井董美 (Sakai Tadazubi; 2000)  ท าการศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ของพี่น้องจากนทิาน 
ผลการศึกษาพบว่า ชาวญี่ปุ่นให้ความส าคัญกับพี่นอ้งทีเ่ป็นเพศชายมากกว่าเพศหญงิ และโดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งน้องชายคนสุดทอ้งจะได้รับการดูแลห่วงใยเป็นพเิศษ 

稲田浩二・和子編 (Inada Kouji-Kazuko; 2001) ได้รวบรวมนทิานพื้นบ้านญี่ปุ่นและจัดท า
เรื่องย่อของนทิานไว้ 200 เรื่อง โดยมีการกล่าวถึงความเป็นมาของนทิานแต่ละเรื่อง ศึกษาเปรียบเทียบ
นิทานของแต่ละท้องถ่ิน และยงัท าการเปรียบเทียบกบันิทานของชาติอื่นๆ ด้วย 
 จะเห็นได้ว่า มีผู้ศึกษาไว้นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นไว้เป็นจ านวนมาก และหลากหลายแนวทาง เช่น 
ประเภทของนิทาน รูปแบบนิทาน และภาพสะทอ้นด้านต่างๆ หรอืแม้กระทัง้การน ามาเปรียบเทียบกบั
นิทานของชาติอื่น เป็นต้น    
 
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องข้างต้น ผู้วิจัยได้แนวความคิดและแนวการศึกษา
วิเคราะห์ในการศึกษาครั้งนี้ โดยรวบรวมนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นจ านวนหนึ่งแล้วน ามาจ าแนกประเภทของนิทาน   
ท าการวิเคราะห์โครงสร้างนิทานกบักฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล  ออลริค และศึกษาสิง่ที่ปรากฏใน
นิทานด้านครอบครัว ความเช่ือ ประเพณี และค่านิยม เพื่อจะได้ทราบถึงประเภทนิทาน ลักษณะทีเ่ป็น
สากลและลักษณะเฉพาะของนทิาน และอธิบายสภาพชีวิตความเป็นอยู่ของชาวญีปุ่่นไดอ้ย่างถูกตอ้ง ชัดเจน
และลกึซึ้งยิง่ข้ึน  
 

แหล่งข้อมูลนทิานพื้นบ้านญีปุ่่นทีน่ ามาศกึษา 
 
-1975 年～1994 年、TBS 系列で放送された TV アニメ「まんが日本昔ばなし」の 

全話総まとめ、全話あらすじデータベース）

<http://nihon.syoukoukai.com/modules/minwa/> 
－福娘童話集－世界と日本童話－昔話集 

  ＜http://hukumusume.com/douwa/pc/jap/index.html>2009 年１２月１日 
－日本民話データベース「日本各地の語りの記録」 

<http://www.isc.senshu-u.ac.jp/~thb0309/MinwaDB/katari/Indexkatari.html> 
－関敬吾・野村純一・ 大島広志編（1979-1980）『日本昔話大成』全 12巻 角川書店 

－稲田浩二・小澤俊夫編（1977-1990）『日本昔話通観』全 31巻 

－稲田浩二ほか編（1977）『日本昔話事典』弘文堂  

－稲田浩二ほか編（1994）『日本昔話事典』縮刷版．弘文堂  

－日本民話の会編者』（2002） 『日本の民話事典』日本民話の会 
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บทที่ 3 
ความรู้พื้นฐานเก่ียวกับญี่ปุ่น 

 
  

ผู้วิจัยจะได้กล่าวถึง ความรูพ้ื้นฐานเกี่ยวกบัประเทศญี่ปุุนในประเด็นต่อไปนี้ ประวัติความเป็นมา 
ที่ตั้งและอาณาเขต ภูมิอากาศ เขตการปกครอง ประชากร การเมืองการปกครอง ศาสนา และวัฒนธรรม 
ดังรายละเอียดต่อไปนี ้
 
ประวัติความเป็นมา 

 

วารสารสํารวจญีปุุ่นของสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุุนประจําประเทศไทยได้กล่าวถึงความเป็นมาของประเทศ
ญี่ปุุนแบ่งเป็นยุคสมัยต่าง  ๆ ตามเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ สรปุพอสังเขปเพือ่เป็นพื้นความรูส้ําหรับการทํา
ความเข้าใจนิทานพื้นบ้านญี่ปุุน ดังต่อไปนี ้
 
สมัยโบราณ 

จากการค้นคว้าทางโบราณคดีพบว่ามีผู้อาศัยอยู่บนหมู่เกาะญี่ปุุนกว่า 100,000 ปีมาแล้ว ตั้งแต่ครั้ง
ยังเป็นส่วนหนึ่งของผืนแผ่นดินทวีปเอเชีย คนโบราณที่อาศัยอยู่ในหมู่เกาะญี่ปุุนในยุคหินเก่า (Paleolithic) หา
เลี้ยงชีพด้วยการล่าสัตว์ และเก็บของปุา ในยุคหินใหม่ (Neolithic) เมื่อประมาณ 10,000 ปีที่แล้วก็ได้มีการผลิต
เครื่องมือเครื่องใช้ที่ทําจากหินด้วยความประณีต มีการพัฒนาวิธีการล่าสัตว์โดยใช้คันธนูและลูกธนู ตลอดจนมี
การผลิตภาชนะเครื่องปั้นดินเผาใส่อาหารและเก็บรักษาอาหาร ยุคประมาณ 8,000 ปี ถึง 300 ปี ก่อนคริสต
ศักราชเรียกว่า สมัยโจมน ซึ่งเรียกตามรูปแบบเครื่องปั้นดินเผาโจมนที่มีลวดลายเป็นเชือก 

ประมาณ 300 ปีก่อนคริสตศักราช ผู้คนที่อาศัยอยู่ในหมู่เกาะญี่ปุุนได้เริ่มเรียนรู้การทําการเกษตร 
ได้แก่ การปลูกข้าวเป็นอันดับแรก รวมทั้งวิธีการทําเครื่องใช้โลหะจากทวีปเอเชีย ชาวญี่ปุุนใช้เครื่องมือเครื่องใช้
ทําด้วยเหล็กที่ใช้ในการเพาะปลูกในชีวิตประจําวัน เพื่อเพิ่มผลผลิตทางการเกษตร และใช้ดาบที่ทําด้วยทองแดง
และกระจกในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา การจัดแบ่งงานทําให้ช่องว่างระหว่างผู้ปกครองดินแดนและผู้อยู่
ใต้การปกครองกว้างข้ึน ในช่วงนี้รัฐเล็กๆ จํานวนมากได้ก่อตัวข้ึนทั่วประเทศ ยุคสมัยระหว่าง 300 ปีก่อนคริสต
ศักราชจนถึง ค.ศ.300 เรียกว่า สมัยยาโยอิ ตามเครื่องปั้นดินเผาที่ใช้แกนหมุนในการข้ึนรูปที่ผลิตกันในช่วงเวลา
นั้น 

ในศตวรรษที่ 4 กลุ่มผู้มีความเข้มแข็งทางการเมืองซึ่งมีศูนย์กลางอยู่ที่ยามาโตะ (ปัจจุบันคือจังหวัด
นารา) มีอํานาจปกครองประเทศตั้งแต่ศตวรรษที่ 4 จนถึงศตวรรษที่ 6 มีการพัฒนาทางด้านเกษตรกรรมขนาน
ใหญ่ วัฒนธรรมจีนรวมทั้งลัทธิขงจื๊อและศาสนาพุทธได้เผยแพร่เข้ามาในประเทศญี่ปุุนผ่านทางเกาหลี ถึงปลาย
ศตวรรษที่ 4 ได้มีการติดต่อระหว่างญี่ปุุนกับอาณาจักรบนคาบสมุทรเกาหลี ศิลปะ อุตสาหกรรมต่างๆ เช่น การ
ทอผ้า งานโลหะ การฟอกหนัง และการต่อเรือ ซึ่งแต่แรกเริ่มมีการพัฒนาในประเทศจีนภายใต้ราชวงศ์ฮั่นได้เริ่ม
เข้ามาในประเทศญี่ปุุนโดยผ่านทางเกาหลี 

ญี่ปุุนได้รบัเอาตัวอักษรแบบจีนซึง่มรีากฐานมาจากอักษรภาพมาใช้ การใช้ตัวอักษรภาพนี้เอง 
ชาวญี่ปุุนได้เรียนความรู้เบื้องต้นทางการแพทย์ การใช้ปฏิทินและดาราศาสตร์ ตลอดจนปรัชญาของลัทธิขงจื๊อ 
ศาสนาพุทธได้เข้ามาในญี่ปุุนเป็นครั้งแรกในปี ค.ศ.538 จากประเทศอินเดียโดยผ่านทางจีนและเกาหลี ผู้ปกครอง
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ประเทศญี่ปุุนได้ถือระบบการปกครองของจีนเป็นแนวทางในการสร้างระบบการปกครองของตน 
เมืองหลวงถาวรแห่งแรกของญี่ปุุนได้รับการสถาปนาข้ึนที่เมืองนาราในตอนต้นศตวรรษที่ 8 เป็นเวลา 

นานกว่า 70 ป ีคือตั้งแต่ ค.ศ.710 ถึง ค.ศ.784 พระราชวงศ์อิมพีเรียลของญี่ปุุนประทับอยูท่ี่เมืองนาราโดยตลอด
และขยายอํานาจไปทั่วประเทศทีละน้อย ก่อนหน้านั้นได้มีการย้ายเมืองหลวงซึ่งเป็นที่ประทับบ่อยครั้งภายในเขต
แดนที่ในปัจจุบันคือเมืองนารา เกียวโต และโอซากา 

เมืองหลวงใหม่ซึ่งเลียนแบบเมืองหลวงของประเทศจีนในสมัยนั้น ได้รับการสถาปนาที่เมืองเกียวโตเมื่อ
ปี ค.ศ.794 และได้เป็นที่ประทับของพระราชวงศ์เป็นเวลานานเกือบ 1,000 ป ี การย้ายเมืองหลวงไปอยู่ที่เมือง
เกียวโต นับเป็นจุดเริ่มต้นของสมัยเฮอันซึ่งดํารงอยู่ต่อมาจนถึง ค.ศ.1192 และเป็นสมัยที่ยิ่งใหญ่ที่สุดสมัยหนึ่ง
ของการพัฒนาทางด้านศิลปะในประเทศญี่ปุุน การติดต่อกับประเทศจีนหยุดชะงักลงในช่วงปลายศตวรรษที่ 9 
และอารยธรรมญี่ปุุนเริ่มทีจ่ะมีลักษณะและรูปแบบเป็นของตนเอง 

สิ่งเหล่านี้นับเป็นกระบวนการของการผสมกลมกลืนและการปรบัเปลี่ยนสิ่งต่างๆ ซึ่งญีปุุ่นรับมาจาก
ภายนอกให้ค่อยๆ เป็นรูปแบบของญี่ปุุนไปโดยปริยาย ตัวอย่างที่เห็นได้โดยทั่วไปของกระบวนการนี้ คือการ
พัฒนาของตัวอักษรญี่ปุุนในสมัยเฮอัน ความซับซ้อนของการเขียนของจีนทําให้นักเขียนและพระคิดค้นรูป
พยางค์ข้ึนสองระบบโดยยึดรูปแบบอย่างของจีน ภายในกลางสมัยเฮอัน ได้มีการปรับปรุงพยัญชนะที่เรียกกันว่า 
คานะ (kana) และนํามาใช้กันอย่างกว้างขวาง นับเป็นการเปิดทางให้แก่งานเขียนที่มีรูปแบบเป็นของญี่ปุุนอย่าง
แท้จริง และมีการใช้กันอย่างแพร่หลายแทนถ้อยคําสํานวนที่ยืมมาจากภาษาจีน 

ชีวิตในเมืองหลวงเป็นชีวิตที่หรหูราและสะดวกสบาย ราชสํานักใช้เวลาทัง้หมดไปกบัศิลปะและ
ความสุขทางสังคม ทําให้อํานาจที่เคยมีเหนือกลุ่มที่มีอิทธิพลทางการทหารในหัวเมืองต่างๆ เริ่มจะคลอนแคลน 
ในที่สุดอํานาจในการควบคุมอาณาจักรอย่างมีประสิทธิภาพได้หายไป จึงกลายเป็นสิ่งล่อใจสําหรับสองตระกูล
ทหารที่เป็นปรปักษ์ต่อกัน ได้แก่ ตระกูลมินะโมะโตะและไทระ ซึ่งเป็นตระกูลทีส่ืบทอดเช้ือสายมาจากจักรพรรดิ
องค์ก่อนๆ ทั้งสองตระกูลได้ต่อสู้ในการรบที่โด่งดังที่สุด และมีความรุนแรงมากในยุคกลางอันวุ่นวายสับสนของ
ญี่ปุุน ในที่สุดตระกูลมินะโมะโตะเป็นฝุายชนะสงคราม ทําลายล้างตระกูลไทระจนพินาศในศึกดันโนอุระ (Battle 
of Dannoura) ในการรบกันที่ทะเลอินแลนด์ใน ค.ศ.1185 

 
สมัยศักดินา 

ชัยชนะของตระกลูมินะโมะโตะแสดงถึงความเสือ่มของบลัลงักอ์ํานาจทางการเมืองของจกัรพรรดิ
อย่างแทจ้รงิ เป็นจดุเริ่มตน้ของการปกครองโดยระบอบศักดินา ภายใต้การปกครองของโชกุน หรือผูป้กครอง
ทางการทหารที่สบืต่อกันมา 700 ป ี

ในปี ค.ศ.1192 โยริโตะโมะ หัวหน้าตระกลูมินะโมะโตะที่เปน็ผู้ชนะสงครามได้สถาปนาระบบโชกุน 
หรอืรฐับาลทหาร ทีเ่มืองคามากรุะใกลก้ับนครหลวงโตเกยีวในปจัจบุันและยดึอํานาจบรหิารบางอํานาจที่เคย
เป็นอํานาจของจักรพรรดิในกรงุโตเกียว เพือ่ต้านสิ่งที่ถือว่าเปน็ความเสือ่มของเกียวโตที่ได้ฝกัใฝใุนสนัติภาพ โช
กุนทีเ่มืองคามากรุะได้สนบัสนุนความมัธยสัถ์อดออมและศิลปะการต่อสู้ปอูงกันตัว ตลอดจนความมรีะเบยีบ
วินัยซึ่งเป็นสิง่จําเป็นทีจ่ะฟื้นฟูอํานาจการควบคุมทั่วทัง้แผน่ดินอย่างมปีระสทิธิภาพกลบัคืนมา โดยเฉพาะ
อย่างยิง่การควบคุมกลุ่มที่มีอทิธิพลทางการทหารในจงัหวัดที่อยู่ไกลออกไป สมัยคามากรุะ ซึง่เป็นช่ือเรยีกยุค
ของระบบโชกนุของโยรโิตะโมะเป็นยุคที่มีแนวคิดในเรื่องของความกล้าหาญและรักเกียรติยศ (bushido) ซึ่ง
เป็นวิถีชีวิตของซามูไร 

ในปี ค.ศ.1213 อาํนาจที่แท้จรงิได้เปลีย่นมอืจากตระกลูมินาโมะโตะไปยงัตระกลูโฮโจ ซึง่เปน็ตระกลู
ทางภรรยาของโยริโมะโตะโดยเปน็ผูส้ําเรจ็ราชการใหโ้ชกุน ตระกลูโฮโจคํ้าจุนรฐับาลทีเ่มืองคามากรุะไว้ได้
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จนถึง ค.ศ.1333 ในระหว่างนั้นกองทัพมองโกลบกุกิวชิวตอนเหนือถึง 2 ครัง้ ในปี ค.ศ.1274 และ ค.ศ.1281 
ถึงแม้ว่าจะมอีาวุธที่ด้อยกว่าแต่นักรบญีปุุ่นกส็ามารถรักษาพื้นที่ไว้ได้และปูองกันไม่ใหผู้รุ้กรานบุกลึกเข้าไป
ตอนในของประเทศ หลงัจากที่กองทัพเรอืส่วนใหญ่ของชนเผ่ามองโกลประสบความเสียหายอย่างหนักจากพายุ
ใต้ฝุุนในการบกุญีปุุ่นทัง้สองครัง้ กองทัพมองโกลจงึได้ถอยทพัไปจากญี่ปุุน 

การฟื้นฟูอาํนาจการปกครองโดยจักรพรรดมิีขึ้นในช่วงสั้นๆ ตั้งแต ่ ค.ศ.1333 จนถึง ค.ศ.1338 
รัฐบาลทหารชุดใหมซ่ึ่งสถาปนาโดยตระกลูอาชิคางะที่มโุรมาจใินกรงุเกียวโต สมัยมโุรมาจิดําเนินต่อมากว่า 
200 ป ีตั้งแต ่ค.ศ.1338 จนถึง ค.ศ.1573 ในยุคนีร้ะเบยีบวินัยที่เครง่ครัดของลทัธิบูชิโดแสดงให้ปรากฏทัง้ใน
ด้านความงามทางศิลปะและศาสนา มีอทิธิพลอย่างมากตอ่ศิลปะของประเทศ ลักษณะเดน่ซึง่คงอยู่แม้ใน
ปัจจุบนันี้คือลกัษณะของความอดกลั้นและความเรียบง่าย 

หลงัจากที่ไดป้กครองประเทศมา 200 ป ี ระบบโชกุนทีมุ่โรมาจิ ต้องเผชิญกบัการทา้ทายอํานาจที่
เพิม่ข้ึนทุกทจีากกลุม่ผู้มีอํานาจทางการทหารหลายกลุม่ทีเ่ป็นคู่แข่งในภาคอื่นๆ ของประเทศ ในช่วงปลาย
ศตวรรษที่ 16 เกิดสงครามกลางเมืองข้ึนในประเทศญี่ปุนุเพราะบรรดาขุนนางที่หัวเมอืงตา่งทําสงครามเพื่อชิง
ความเป็นใหญ่ โทโยโตมิ ฮเิดโยชิ ขุนพลผู้ยิง่ใหญเ่ป็นผูท้ําให้บา้นเมอืงสงบเรียบร้อยได้ในทีสุ่ดเมื่อปี ค.ศ.1590 
ในปี ค.ศ.1592 และ ค.ศ.1597 โทโยโตมิ ได้บุกประเทศเกาหลี แต่ไม่สําเร็จทั้งสองครัง้เนือ่งจากเผชิญการ
ต่อต้านของเกาหลีและจีน  
 
สมัยปิดประเทศ (Sakoku) 

โตกงุาวะ อเิอยะสึ ผู้สถาปนาระบบโชกุนโตกงุาวะเป็นผู้เสริมสร้างประเทศญีปุุ่นต่อจากทีโ่ทโยโตมิ ฮิ
เดโยชิ ได้รวบรวมเป็นปึกแผ่นให้มั่นคงยิง่ข้ึน ในช่วงระยะเวลาของสงครามกลางเมืองนี้เอง ปราสาทที่มีช่ือเสียง
ที่สุดของญี่ปุุนหลายแหง่ก็ถูกสร้างข้ึน อิเอยะสึตัง้ตนเป็นผูป้กครองญี่ปุนุทัง้ประเทศโดยมีอาํนาจอย่างแท้จรงิ 
อิอะยะสึข้ึนดาํรงตําแหนง่ โชกุนที่เมอืงเอโดะ (ปจัจุบันคือกรุงโตเกียว) ในปี ค.ศ.1603 ซึ่งเปน็จุดแหง่การ
เปลี่ยนแปลงทีส่ําคัญในประวัติศาสตรญ์ี่ปุุน โชกุนอเิอะยะสึได้สรา้งแบบแผนแทบจะทุกแง่มมุของวิถีชีวิตของ
ประเทศญี่ปุุน โดยเฉพาะอย่างยิ่งสถาบันทางการเมอืงและสงัคมใหเ้ปน็แบบอย่างต่อมาอีก 265 ป ีการทีโ่ชกุน
โตกงุาวะปิดประเทศจากโลกภายนอกโดยสิ้นเชิงในปี ค.ศ.1639 นับเป็นวิธีหนึง่ทีจ่ะรกัษาเสถียรภาพของ
โครงสรา้งทางสงัคมและการเมอืงที่อเิอะยะสึได้กอ่ตั้งข้ึน  

ชาวตะวันตกกลุม่แรกไดเ้ดินทางมาถึงชายฝัง่ญี่ปุนุในศตวรรษกอ่นคือในสมัยมโุรมาจิ พ่อค้าชาว
โปรตเุกสข้ึนบกที่เกาะเล็กๆ เกาะหนึง่ทางตะวันตกเฉียงใต้ของญีปุุ่นในปี ค.ศ.1543 โดยได้นําอาวุธปนืเข้าใน
ประเทศญี่ปุุน อกีไม่กีป่ีต่อมาคณะผูส้อนศาสนาครสิต์นิกายโรมันคาทอลกินําโดยนักบญุ ฟรานซสิ ซาเวียร ์
ตลอดจนชาวสเปนอีกหลายกลุม่ได้เดนิทางเข้ามาในประเทศญีปุุ่น กลุ่มพอ่ค้าชาวเนเธอรแ์ลนด์ และองักฤษก็
ได้เข้ามาตัง้รกรากในแผ่นดินญี่ปุุนด้วยเช่นกัน การหลัง่ไหลเข้ามาของชาวยุโรปมผีลกระทบต่อญี่ปุนุอย่างมาก 
คณะผูส้อนศาสนาทําให้ชาวญี่ปุนุเปลี่ยนศาสนากันมาก โดยเฉพาะทางตอนใต้ของญีปุุ่น โชกุนตระหนกัดีว่า
ศาสนาครสิต์อาจจะมีอานุภาพในการทาํลายทัดเทยีมกับอาวุธปืนทีเ่ข้ามาในญีปุุ่น ในที่สุดไดม้ีการสั่งห้าม
เผยแพร่ศาสนาครสิต์ในญี่ปุุน  

โชกุนโตกุงาวะได้ออกคําสัง่ห้ามชาวต่างชาติทุกคนเข้าประเทศญี่ปุุน ยกเว้นกลุม่พ่อค้าชาว
เนเธอร์แลนด์กลุ่มเล็กๆ กลุ่มหนึง่ที่ถูกจํากดับรเิวณอยู่ทีเ่กาะเดจมิะที่อ่าวนางาซากิ ตลอดจนชาวจีนจํานวน
หนึ่งที่อาศัยอยู่ทีน่างาซากิ และทูตจากราชวงศ์ลีของประเทศเกาหลีทีเ่ดินทางมาญี่ปุนุเป็นครั้งคราว เป็นเวลา 
250 ปีทีญ่ี่ปุุนได้ติดต่อกบัโลกภายนอกผ่านกลุม่คนเหลา่นี้เท่านั้น นักวิชาการญีปุุ่นได้รบัความรูเ้บื้องต้น
เกี่ยวกบัการแพทย์ตะวันตกและวิทยาศาสตร์แขนงอืน่ๆ ผา่นทางกลุ่มพอ่ค้าทีเ่มอืงเดจิมะในระหว่างระยะเวลา
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แห่งการแยกตัวอยู่อยา่งโดดเดี่ยวอันยาวนานของประเทศ 
ในช่วงปลายศตวรรษที่ 18 และตน้ศตวรรษที่ 19 ญีปุุ่นตกอยูภ่ายใต้ความกดดันทีเ่พิม่มากข้ึนเรื่อยๆ 

เพื่อใหเ้ปิดประเทศสูโ่ลกภายนอก อกีทัง้โครงสร้างทางสังคมและการเมืองอันเข้มงวดทีอ่ิเอยะสเึป็นผู้กาํหนด
ข้ึนภายในประเทศญี่ปุุน กเ็ริ่มที่จะทําใหเ้กิดความตงึเครียดอนัเนื่องมาจากยุคสมยัทีเ่ปลี่ยนไป 

ในปี ค.ศ.1853 พลเรือจัตวา แมทธิว ซ ี เพอร์รี่ แหง่สหรัฐอเมรกิา นํากองเรือ 4 ลําเข้ามาในอ่าว
โตเกียว พลเรอืจตัวาแมทธิวกลับมาอกีครัง้ในปีถัดมา และประสบความสําเรจ็ในการชักจูงให้ญีปุุ่นลงนามใน
สนธิสญัญาสมัพนัธไมตรีกบัประเทศสหรฐัอเมริกา ต่อมาในปีเดียวกันนั้นเอง ญีปุุ่นไดล้งนามในสนธิสญัญา
ทํานองเดียวกันกับประเทศรสัเซีย องักฤษ และเนเธอร์แลนด์ ดังนั้นจงึเป็นการเปิดประเทศญีปุุ่นอกีครัง้หนึ่ง สี่
ปีต่อมาสนธิสญัญาเหล่านี้ได้ถูกเปลี่ยนเป็นสนธิสญัญาทางการค้า และญี่ปุนุไดล้งนามในสนธิสญัญาทํานอง
เดียวกันนีก้ับประเทศฝรัง่เศสด้วย 

ผลกระทบจากเหตุการณ์เหล่านี้ เพิ่มความกดดันแห่งกระแสทางสงัคมและการเมอืง ซึง่กัดกรอ่น
รากฐานของโครงสร้างระบบศักดินาทลีะน้อย ความวุ่นวายครัง้ใหญ่ไดเ้กิดข้ึนกนิเวลาประมาณทศวรรษ 
จนกระทัง่ระบบศักดินาของโชกุนโตกงุาวะไดส้ิ้นสุดลงในปี ค.ศ.1867 และได้ถวายอํานาจอธิปไตยทัง้มวลคืน
พระจกัรพรรดิในการปฏิรปูเมจิ (Meiji Restoration) ในปี ค.ศ.1868 

 
สมัยใหม ่

สมัยเมจิ (1868-1912) เป็นสมัยที่เด่นที่สุดสมัยหนึ่งในประวัตศิาสตร์ของญี่ปุุน ภายใต้การปกครอง
ของสมเด็จพระจักรพรรดเิมจิ ญี่ปุุนได้บรรลุความสําเร็จในการพัฒนาประเทศโดยใช้เวลาเพียงไม่กี่ทศวรรษ 
กล่าวคือ การสร้างสรรค์ประเทศให้เข้าสู่ยุคใหม่ด้วยอุตสาหกรรม พัฒนาสถาบันทางการเมืองและรูปแบบของ
สังคมแบบใหม่ ทั้งที่ประเทศตะวันตกต้องใช้เวลาพัฒนานานนับศตวรรษ 

ในช่วงปีแรกๆ ของการครองราชย์ สมเด็จพระจกัรพรรดิเมจทิรงย้ายเมืองหลวงจากกรุงเกียวโตไป
อยู่ที่เมืองเอโดะ ซึ่งเป็นที่ตั้งของรัฐบาลระบบศักดินาทีผ่่านมา และได้ทรงเปลี่ยนช่ือเมืองหลวงเป็นโตเกียว ซึ่ง
แปลว่า "เมืองหลวงตะวันออก" มีการประกาศใช้รัฐธรรมนญู ตลอดจนตั้งคณะรัฐมนตรี และสถาบันนิติ
บัญญัติระบบสองสภา ยกเลิกการแบ่งชนช้ันแบบเก่าของสมัยศักดินา ญี่ปุุนทั้งประเทศทุ่มเทพลังงานและ
ความกระตือรือร้นในการศึกษาและรับอารยธรรมตะวันตกมาใช้อย่างกว้างขวาง 

การปฏิรูปเมจิเหมือนกบัการทลายของเข่ือนที่กอปรด้วยพลังและแรงผลักดันสะสมมานับศตวรรษ 
ต่างชาติเองรู้สึกถึงความรุนแรงและความตื่นตัวที่เกิดจากการปลดปล่อยพลังเหล่านี้ออกมาในฉับพลัน ก่อน
จะสิ้นศตวรรษที่ 19 ญี่ปุุนเข้าร่วมสงครามจีน-ญี่ปุุน ระหว่างปี ค.ศ.1894-95 ซึ่งลงเอยด้วยชัยชนะของญี่ปุุน 
ผลของสงครามคือญี่ปุุนได้ไต้หวันมาจากจีน สิบปีต่อมาญีปุุ่นประสบชัยชนะอีกครั้งหนึ่งในสงครามรัสเซีย-
ญี่ปุุน ระหว่างปี ค.ศ.1904-05 และยึดได้ซัคคาลินตอนใต้ ซึ่งยกให้รัสเซียเมื่อปี ค.ศ.1875 เพื่อแลกกับเกาะคู
ริล และทําให้ชาวโลกรับรู้ว่าญีปุุ่นมีความสนใจในดินแดนแมนจูเรียเป็นพิเศษ หลังจากที่ได้กําจัดอํานาจอื่นๆ 
ที่จะมามีอิทธิพลเหนือเกาหลีแล้ว ในตอนแรกญี่ปุุนได้จัดให้เกาหลีเป็นดินแดนในอารักขา ในเวลาต่อมาเมื่อปี
ค.ศ. 1910 ญี่ปุุนได้ผนวกเกาหลีเป็นส่วนหนึ่งของญี่ปุุน 

สมเด็จพระจักรพรรดเิมจิทรงปกครองประเทศด้วยความเข้าใจถ่องแท้และสร้างสรรค์ ซึ่งการปกครอง
ของพระองค์ช่วยนําประเทศให้ผ่านพ้นช่วงทศวรรษแห่งการเปลี่ยนแปลง พระองค์เสด็จสวรรคตในปี ค.ศ.
1912 ก่อนจะเกิดสงครามโลกครัง้ที่ 1 เมื่อสงครามโลกครัง้นีส้ิ้นสุดลง ญีปุุ่นก็ได้รับการยอมรับว่าเป็นหนึ่งใน
ประเทศมหาอํานาจของโลก โดยญี่ปุุนได้เข้าร่วมสงครามโลกเนื่องจากได้ทําสัญญาเป็นพันธมิตรกบัประเทศ
อังกฤษไว้เมื่อปี ค.ศ.1902 สมเด็จพระจักรพรรดิไทโช ได้เสด็จข้ึนครองราชย์ต่อจากสมเด็จพระจักรพรรดิเมจิ 
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และสมเด็จพระจักรพรรดิฮิโรฮิโต ครองราชย์ต่อจากสมเด็จพระจักรพรรดิไทโชเมื่อปี ค.ศ.1926 ซึ่งเป็น
จุดเริ่มต้นของสมัยโชวะ 

สมัยโชวะได้เริ่มต้นด้วยบรรยากาศแห่งความหวัง อุตสาหกรรมของประเทศยังคงเจริญเติบโตต่อไป
โดยไม่หยุดยั้ง ส่วนการเมืองของญี่ปุุนเป็นการปกครองระบบสภาอย่างแท้จริง อย่างไรก็ตาม ปัจจัยใหม่ๆ ที่
เกิดข้ึนเริ่มทีจ่ะก่อใหเ้กิดความวุ่นวายสับสน ภาวะเศรษฐกิจตกต่ําทั่วโลกทําให้เศรษฐกิจของญี่ปุุนไม่มั่นคง 
ความเช่ือมั่นในพรรคการเมืองของประชาชนได้ลดน้อยลงหลังจากมีการเปิดโปงเรื่องอื้อฉาวหลายเรื่อง พวก
หัวรุนแรงใช้ประโยชน์จากสถานการณ์ในช่วงนี้ กลุ่มทหารกฉ็วยโอกาสที่เปิดให้พวกตนในช่วงเวลาอันสับสน
วุ่นวาย อิทธิพลของพรรคการเมืองค่อยๆ ลดน้อยลง  

หลังจากเหตุการณ์ลูกั๋วเฉียว (Lugouqiao Incident) ซึ่งก่อให้เกิดสงครามกบัจีน พรรคการเมือง
เหล่านี้ถูกบบีใหร้วมตัวกันเปน็หนึง่เดียวเพื่อความร่วมมอืในยามสงคราม และในที่สุดไดม้ีการยบุพรรคการเมอืง
ทั้งหมด และตั้งพรรคการเมืองแห่งชาติข้ึนมาแทน เนื่องจากสภาไดเอ็ตถูกลดบทบาทจนไม่ต่างจากตรายาง
เท่าใดนัก ทําให้ไม่มีการคัดค้านจากทางสภานิติบัญญัติเกีย่วกับกระแสเหตุการณ์ทั้งหลายที่นําไปสู่การเกิด
สงครามแปซิฟิกในปี ค.ศ.1941 
สมัยหลังสงครามโลกครั้งท่ีสองถึงปัจจุบัน 

ในเดือนสงิหาคม ค.ศ.1945 ญีปุุ่นซึง่เหนด็เหนือ่ยและออ่นล้าจากลงครามโลกครัง้ทีส่อง ได้ยอมรับ
ข้อตกลงยอมแพส้งครามโลกครั้งที่ 2 ของฝุายสมัพันธมิตร และประชาชนได้วางอาวุธตามพระราชโองการของ
สมเดจ็พระจกัรพรรดิ เป็นเวลานานกว่า 6 ปี หลงัจากแพ้สงคราม ญีปุุ่นตกอยู่ใตก้ารควบคุมของฝุาย
สัมพนัธมิตร ส่วนใหญ่ได้แกป่ระเทศสหรัฐอเมรกิา  

ภายใต้อํานาจของฝุายยึดครองซึ่งนาํโดย พลเอกดกัลาส แม็คอาเธอร์ ได้มกีารดําเนินการปฏิรปูทาง
สังคมและการเมือง ที่ดินที่ใช้ในการเกษตรถูกนาํมาแบง่สรรใหม่โดยอาํนวยประโยชน์แกผู่้ที่ครอบครองที่ดินมา
ก่อน กรรมกรไดร้ับการยืนยันสทิธิในการจัดตั้งสหภาพและการประท้วงนัดหยุดงาน มกีารยบุไซบัทสรุายใหญ่
หรอืบริษัทคุมหุน้ที่มรีากฐานจากความสมัพนัธ์ในครอบครัว สตรมีีสทิธิออกเสยีงเลือกตั้งและยังไดส้ิทธิอื่นๆ 
อีกด้วย มีการประกนัเสรีภาพในการชุมนมุ การพูด และศาสนา ในปี ค.ศ.1947 มีการประกาศใช้รัฐธรรมนญู
ฉบับใหม่ที่มีความเสร ี

ในปี ค.ศ.1951 ญีปุุ่นลงนามในสนธิสญัญาสันติภาพ ซานฟรานซสิโก ซึง่แสดงว่าญี่ปุุนไดก้ลบัคืนสู่
ประชาคมนานาชาติในฐานะที่เป็นรัฐปฏิรปู จากการลงนามในสนธิสัญญาดงักล่าว ญีปุุ่นไดส้ิทธิในการบรหิาร
กิจการต่างประเทศคืนมาหลงัจากที่ได้ถูกตัดสทิธิไประหว่างการถูกยึดครอง การเรง่ฟื้นฟสูภาพเศรษฐกจิ ด้วย
ความสนับสนุนและเห็นอกเห็นใจจากสหรฐัอเมริการวมทัง้ชาติอื่นๆ ญี่ปุุนได้เข้าเป็นสมาชิกขององค์การ
ระหว่างประเทศหลายแหง่ ซึง่ทําให้ญีปุุ่นเข้ามามสี่วนร่วมในการค้าเสรหีลายฝุายระหว่างประเทศ ในช่วงกลาง
ทศวรรษที่ 1960 ญี่ปุุนกลายเปน็ประเทศทีเ่ข้มแข็งทางเศรษฐกจิเพยีงพอที่จะแข่งขันในตลาดเสรีของโลกได้
เป็นอย่างด ี

ญี่ปุุนใช้ความพยายามในการปรบัปรุงสถานะทางการทูตระหว่างประเทศ พร้อมๆ กบัการฟื้นฟู
เศรษฐกจิของประเทศ เริ่มต้นเมือ่ญีปุุ่นไดเ้ข้าเป็นสมาชิกขององค์การสหประชาชาติใน ค.ศ.1956 ญีปุุ่นได้มี
ส่วนร่วมอย่างแข็งขันในการประชุมอภิปรายระหว่างประเทศทางด้านการเมืองตลอดจนเศรษฐกจิและสังคม ใน
ปี ค.ศ.1960 ได้มีการทบทวนสนธิสญัญาทางด้านความมั่นคงทีท่ําไว้กับสหรฐัอเมรกิาตั้งแตป่ี ค.ศ.1951 เพือ่จะ
ได้อํานวยประโยชน์ต่อกันและกันยิง่ข้ึน ญี่ปุนุได้ชําระเงินค่าปฏิกรรมสงครามจนครบภายในกลางทศวรรษที ่
1960 หลงัจากการเจรจาหลายครั้งที่ยืดเยื้อ ญี่ปุุนไดส้ถาปนาความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการกบัสาธารณรัฐ
เกาหลีในปี ค.ศ.1965  
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เพียง 20 ปหีลังจากแพส้งคราม ญี่ปุนุก็ฟื้นตัวจากความพินาศอันเกดิจากสงครามไดเ้กอืบจะสมบูรณ์ 
มหกรรมกีฬาโอลมิปกิ เมื่อปี ค.ศ.1964 ที่โตเกียว เป็นสัญลักษณ์แห่งความเช่ือมั่นใหม่ของชาวญีปุุ่น และ
บทบาทของประเทศก็เพิม่ข้ึนในหมู่ประชาคมระหว่างประเทศ นับตัง้แต่ปี ค.ศ.1945 ญี่ปุุนมีเสถียรภาพทาง
การเมืองในประเทศอย่างเห็นได้ชัด พรรคอนุรกัษ์นิยมมเีสยีงข้างมากในสภาไดเอ็ตเป็นนจิ ยกเว้นช่วงเวลาสัน้ๆ 
ที่ญี่ปุุนมีรฐับาลสงัคมนยิมในปี ค.ศ.1947 และ 1948  

หลงัจากช่วงกลางทศวรรษที่ 1960 ญี่ปุนุเริม่ประสบปัญหาใหม่ๆ  ทัง้ภายในและภายนอก เมือ่มี
ความพอใจในปจัจัยจําเป็นในชีวิตแล้ว ประชาชนเริม่จะแสวงหาเปาูหมายอื่นๆ โดยเฉพาะการปรบัปรงุคุณภาพ
ชีวิต นักเรียนนสิิตนักศึกษาแสดงความไม่พอใจต่อโรงเรียนและมหาวิทยาลยั ประชาชนหลายกลุม่เรียกรอ้งใหม้ี
การปรับปรุงแก้ไขความไมเ่ท่าเทียมกนัในสังคม รวมทัง้ปญัหามลพิษซึ่งเกดิจากการทีป่ระเทศมุ่งพฒันาทาง
เศรษฐกจิเปน็ปญัหาทีป่ระชาชนให้ความสนใจเพิ่มข้ึน 

ในช่วงทศวรรษที่ 1970 เศรษฐกจิญีปุุ่นมอีัตราการเตบิโตต่ํา ตลอดจนสภาพเศรษฐกิจระหว่าง
ประเทศที่ทรุดหนักลงเรือ่ยๆ มีอิทธิพลอย่างมากต่อชีวิตของชาวญี่ปุุน กอ่ใหเ้กดิการเปลี่ยนแปลงทางความคิด 
และการดําเนินชีวิต ชาวญี่ปุุนมีค่านยิมที่ต่างกันไปมากข้ึน ชาวญี่ปุุนจํานวนมากให้ความสําคัญกบัการ
แสดงออกและการแสวงหาเปูาหมายส่วนบุคคล การทีส่หรัฐอเมรกิาคืนโอกินาวา (เกาะริวกิว และเกาะไดโตะ) 
ให้ญีปุุ่น ในปี ค.ศ.1972 และการฟื้นสมัพันธไมตรีกบัประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนในปเีดียวกัน จัดว่าเป็น
เหตุการณ์สาํคัญสองเหตกุารณ์ในช่วงทศวรรษที่ 1970  

สําหรบับทบาทของญีปุุ่นในเศรษฐกิจโลก ญี่ปุนุดําเนินมาตรการหลายอย่างเพือ่เปิดตลาดการค้าของ
ตนในฐานะที่เป็นสมาชิกสําคัญของความตกลงทั่วไปเกี่ยวกับอัตราภาษีศุลกากรและการค้า (General 
Agreement on Tariffs and Trade) และองค์การเพื่อความร่วมมอืและพฒันาทางเศรษฐกจิ (Organization 
for Economic Cooperation and Development) ซึ่งมุ่งทีจ่ะรกัษาการค้าเสร ี ทําให้ในปจัจบุันญีปุุ่นมี
บทบาทสาํคัญในดา้นการค้า การเงิน ความช่วยเหลอืด้านเศรษฐกจิและเทคโนโลยี ตัง้แต่ปี ค.ศ.1975 ญี่ปุุน
เป็นสมาชิกของการประชุมสุดยอดประจาํปรีะหว่าง 7 ประเทศทางดา้นเศรษฐกจิ ซึ่งไดเ้คยจัดข้ึนทีก่รงุโตเกียว 
ในปี ค.ศ.1979 และ 1986 

หากพิจารณาถึงกาํลงัของประเทศ และความคาดหวังของประเทศอื่นๆ ต่อบทบาทระหว่างประเทศ
ของญีปุุ่นทีเ่พิ่มข้ึน ทําให้ตัง้แตช่่วงกลางทศวรรษที่ 1980 รัฐบาลญีปุุ่นมีท่าทีที่แน่ชัดในการขยายความช่วยเหลือ
แก่ประชาคมโลก ในปี ค.ศ. 1989 จกัรพรรดิฮิโระฮิโตะเสดจ็สวรรคต จักรพรรดอิะกิฮโิตะข้ึนครองราชย์ต่อ  
ทําใหป้ี 1989 เป็นปีสิน้สุดของยุคโชวะ แตเ่ปน็จุดเริ่มตน้ของยคุเฮเซ ซึ่งเป็นยุคปจัจุบนัของญีปุุ่น 
 
ที่ตั้งและอาณาเขต 
 

ประเทศญีปุุ่นเป็นเกาะตั้งอยู่ด้านฝั่งตะวันออกของทวีปเอเชีย หรือทางตอนเหนือของมหาสมุทร
แปซิฟิก หมูเ่กาะญี่ปุุนทอดตัวเป็นรูปโค้งเหมือนพระจันทรเ์สี้ยว จากทางตอนเหนือที่ละตจิูด 45 องศา 33 
ลิปดาเหนือ มาทางใต้ที่ละติจูด 20 องศา 25 ลิปดาเหนอื 

ประเทศญีปุุ่นมีความยาวจากเหนือจดใต้ทั้งสิ้น 3,800 กิโลเมตร  ซึง่ประกอบด้วยเกาะมากกว่า 
7,000 เกาะ โดยมีเกาะใหญ่ๆ  5 เกาะ คือ ฮอกไกโด (Hokkaidou) ฮอนชู (Honshuu) ชิโคะคุ (Shikoku)  
คิวชู (Kyuushuu) และโอกินาวา (Okinawa)  ข้ามฝั่งทะเลไปทางเหนือจะเป็นดินแดนคาระฟโุตะ (Karafuto) 
หรอืทีเ่รยีกกนัว่า ซาคะริน (Sakhalin) กับไซบีเรีย ทางตะวันตกเป็นคาบสมุทรเกาหลีกับจีน  
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แผนที่แสดงที่ตั้งและอาณาเขตของญี่ปุุน 
ที่มา: http://campus.sanook.com/story_picture/show/education 

 
จากลักษณะที่ตั้งเป็นเกาะซึ่งไมม่ีพื้นดินติดกบัประเทศอื่น ทาํให้ญี่ปุุนไม่ได้รับผลกระทบของการ

เปลี่ยนแปลงทางการเมืองของภาคพื้นทวีป แต่สามารถรับวัฒนธรรมจากภาคพื้นทวีปได้ และนับแต่ก่อตั้ง
ประเทศเป็นต้นมา ญี่ปุุนก็ยังคงรักษาวัฒนธรรมของตน ในขณะเดียวกันกร็ับวัฒนธรรมจากภายนอกเข้ามา 
และสามารถนํามาประยุกต์ผสมผสานจนเป็นวัฒนธรรมญี่ปุุนที่มีลักษณะเฉพาะของตนเอง 

เกาะสําคัญ 5 เกาะ ได้แก่ เกาะฮอกไกโด (Hokkaidou) ฮอนชู (Honshuu) ชิโคะคุ (Shikoku) คิวชู 
(Kyuushuu) และโอกินาวา มีรายละเอียดดังนี ้

 
เกาะฮอกไกโด (Hokkaidou) 
 เกาะฮอกไกโดอยู่ทางเหนือของเกาะฮอนชู มีขนาดใหญ่เป็นอันดับสอง เกาะนี้มีพื้นที่ทั้งหมด 83,451 
ตารางกิโลเมตร อากาศจะหนาวมากในฤดูหนาว แตเ่ย็นสบายในฤดูร้อน บนเกาะจะมีพื้นที่ภูเขา ภูเขาไฟ
และทีร่าบขนาดใหญ่ การทําเกษตรกรรมกบัการทําฟาร์มเลี้ยงสัตว์บนพื้นที่ราบซึ่งใช้เครื่องจักรกลขนาด
ใหญ่ บนภูเขาจะปกคลมุไปด้วยต้นไม้ประเภทสนอันสวยงาม ส่วนการประมงซึ่งเคยรุง่เรืองในอดีตกลบัซบ
เซาหลังจากทีอ่เมริกาและรสัเซียกําหนดเขตเศรษฐกิจ 200 ไมล์ทะเล เกาะฮอกไกโดเช่ือมต่อกับเกาะฮอน
ชูด้วยอุโมงค์ลอดใต้ทะเล 
 
เกาะฮอนชู (Honshuu) 
        เกาะฮอนชูเป็นเกาะที่ใหญ่ทีสุ่ดของญี่ปุุน มีพื้นทีท่ั้งหมด 231,045 ตารางกิโลเมตร นอกจากจะ
เป็นที่ตั้งของสี่จังหวัดใหญ่คือเมืองหลวงโตเกียว (Toukyou) โยโกฮามะ (Yokohama)  โอซาก้า (Oosaka) 
นาโงย่า (Nagoya) แล้วยังเป็นศูนย์กลางในทุกๆ ด้าน ทั้งดา้นการปกครอง วัฒนธรรม และอุตสาหกรรม 
เป็นต้น 
    แนวเขาต้ังแต่ทางเหนือจนถึงทางตะวันตกเฉียงใต้แบง่เกาะออกเป็น 2 ด้าน คือ ฝั่งมหาสมทุร
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แปซิฟกิซึง่มอีากาศอบอุ่นกว่า และฝัง่ทะเลญี่ปุนุ ซึ่งจะมีหมิะตกทบัถมมากในฤดูหนาว ทางใต้ของเกาะมเีมือง
ใหญ่จํานวนมากและเป็นเขตอุตสาหกรรม ส่วนภูมิอากาศทางเหนอื (Touhokuchihou) กับภูมิภาคกลาง
ตอนเหนือ (Hokurikuchihou) จัดว่าเป็นแหลง่ผลิตข้าวที่สําคัญเช่นเดียวกับเกาะฮอกไกโด นอกจากนี้
เกาะฮอนชู ประกอบด้วยเมอืงสําคัญและสถานทีส่ําคัญของญี่ปุุนได้แก่ โยโกฮามา (Yokohama) และโกเบ 
(Koube) เมืองท่าสําคัญ ภูเขาไฟฟูจิ (Fujisan) ภูเขาที่สูงทีสุ่ดของญี่ปุุน ทะเลสาบบิวะ (Biwa-ko) 
ทะเลสาบที่ใหญ่ทีสุ่ดของญีปุุ่น  
 
เกาะชโิกะกุ (Shikoku) 
        เกาะชิโกะกุมีพื้นที่ 18,783 ตารางกิโลเมตร ลอ้มรอบ 3 ด้านด้วยเกาะฮอนชูทางตะวันตกเฉียงใต้
และเกาะคิวชู ตอนกลางของเกาะมีภูเขาสงูกว่าระดับน้าํทะเล 1,000–2,000 เมตร ประชากรอยู่กระจาย
ตามที่ลุ่มชายฝั่งทะเล การสญัจรไปมาจากฝั่งหนึ่งของเกาะไปยังฝัง่ตรงข้ามเป็นไปอย่างลําบาก ทางเหนือ
ด้านเซโตะไนไค (Setonaikai) มีปรมิาณน้ําฝนมาก การประมงกบัการเกษตรกรรมแบบเร่งผลผลิตทํากัน
อย่างแพรห่ลาย สะพานเช่ือมระหว่างเกาะชิโคะคุกับฮอนชู 3 เส้นทางสร้างขึ้น เส้นทางแรกสร้างเสรจ็
สมบรูณ์แล้วในปี ค.ศ. 1988 
 
เกาะคิวชู (Kyuushuu) 

เกาะคิวชูมีพื้นที่ 42,154 ตารางกิโลเมตร อยู่ทางตะวันตกเฉียงใต้ของเกาะฮอนชู มีภูเขาไฟมาก 
ภูเขาไฟอาโซะ (Aso) ซึ่งมปีากปล่องภูเขาไฟใหญท่ี่สุดในโลกคือมีขนาดความกว้างจากทางตะวันออกถึง
ตะวันตก 16 กิโลเมตร ขนาดความยาวจากเหนอืถึงใต้ 24 กิโลเมตร วัดโดยรอบได้ 120 กิโลเมตร อากาศ
อบอุ่น มีพายุไต้ฝุุนพัดผ่านบ่อยครั้ง จนก่อให้เกิดความเสียหายอย่างใหญ่หลวง ทางตอนบนของเกาะเป็น
เขตเมืองอุตสาหกรรม ส่วนทางตอนใต้กเ็ป็นแหล่งเกษตรกรรมที่สําคัญ เกาะคิวชูเช่ือมต่อกับเกาะฮอนชู
ด้วยอุโมงค์ใต้ทะเลและสะพาน 
 
เกาะโอกินาวา (Okinawa) 

เกาะโอกินาวาประกอบไปด้วยเกาะน้อยใหญ่ที่อยู่กระจัดกระจายในบริเวณกว้างเป็นแนวยาวจาก
ทิศตะวันออกถึงทิศตะวันตกประมาณ 1,000 กิโลเมตร จากทศิเหนอืถึงทิศใต้ประมาณ 400 กิโลเมตร      
มีพื้นที่ทัง้หมดรวม 2,265 ตารางกิโลเมตร ภูมิอากาศเป็นแบบกึ่งเขตร้อน ในทะเลจะมหีินปะการงัที่
สวยงาม ซึง่เป็นแหล่งท่องเที่ยวที่สําคัญ หลงัจากปี ค.ศ. 1945 เป็นต้นมา เกาะโอกินาวาอยู่ภายใต้การ
ปกครองของอเมริกาเป็นเวลาถึง 27 ป ีได้คืนกลับมาเป็นของญี่ปุุนอกีครัง้ในปี ค.ศ. 1972 ในปัจจุบันยังคง
มีฐานทัพอเมริกาต้ังอยูท่ี่เกาะนี ้
 
ลักษณะภูมิประเทศ    
 

ลักษณะภูมิประเทศโดยทั่วไปของญี่ปุุนร้อยละ 71  ของพื้นที่ทั้งหมดเป็นภูเขา ในขณะที่มีพื้นที่
ราบเพียงร้อยละ 25 ซึ่งใช้เป็นพื้นที่ทางการเกษตรได้เพียงรอ้ยละ11 เท่านั้น ญี่ปุุนมีภูเขาไฟมากประมาณ 
1 ใน 10 ของโลก โดยมีภูเขาฟจูิเป็นภูเขาที่สงูทีสุ่ดในประเทศ (สูง 3,776 เมตร) และเป็นภูเขาไฟที่สงบอยู่
แต่ยังไม่ดับ เนื่องจากญี่ปุุนอยู่ในเขตที่มีภูเขาไฟมาก ทาํให้มีแผ่นดินไหวเกิดข้ึนเสมอ พื้นทีป่ระมาณ 
377,835 ตารางกโิลเมตร ประกอบด้วยผืนดิน 374,744 ตารางกิโลเมตร และผืนนํ้า 3,091 ตาราง
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กิโลเมตร พื้นที่ชายฝั่งทะเล 29,751 กิโลเมตร 
พื้นที่ราบจะเป็นพื้นที่สําหรบัการกสกิรรม และที่ตั้งของเมืองต่างๆ พื้นทีร่าบที่ใหญท่ี่สุดอยู่

บริเวณใจกลางอ่าวโตเกียว คือที่ราบคันโต (Kanto) นอกจากนั้นก็ยังมีที่ราบโทโฮะกุ (Tohoku) ทางตอนเหนือ
ของเกาะฮอนชู ที่ราบในเกาะฮอกไกโด และที่ราบเขตอุตสาหกรรมนาโงย่า-โอซาก้า (Nagoya-Osaka) ที่ราบ 
เหล่านี้จะแน่นขนัดไปด้วยบ้านเรือน โรงงาน ที่ดินเกษตร และสาธารณูปโภค คิดเป็น 20% ของที่ดินโดยรวม
ทั้งประเทศ 
 
ภูมิอากาศ        
 

ญี่ปุุนมี  4   ฤดู ซึ่งแต่ละฤดูมีความแตกต่างกันอย่างชัดเจน  คือ     
          1. ฤดูใบไม้ผล ิ(Haru) เริ่มตั้งแต่เดือนมีนาคมถึงเดือนพฤษภาคม  

2. ฤดูร้อน (Natsu)  เริ่มตั้งแตเ่ดือนมิถุนายนถึงเดือนสงิหาคม    
             3. ฤดูใบไม้ร่วง (Aki)  เริ่มตั้งแตเ่ดือนกันยายนถึงเดือนพฤศจิกายน 

4. ฤดูหนาว (Fuyu)  เริ่มตั้งแต่เดือนธันวาคมถึงเดอืนกุมภาพันธ์ 
 ญี่ปุุนมีภูมิอากาศแบบเขตอบอุ่นคือฤดูใบไม้ผลมิีอากาศที่สบาย น่าอาศัย ต้นไม้เริ่มผลิดอกออกใบ 
ในช่วงปลายฤดูใบไม้ผลิ มีดอกซากุระบานสะพรัง่ ไล่จากเกาะคิวชูทางตอนใต้ข้ึนไปจนถึงเกาะฮอกไกโด
ทางตอนเหนือเป็นทีสุ่ดท้าย ฤดูร้อนอากาศค่อนข้างรอ้นแบบเหนอะหนะ ฤดูใบไม้ร่วงอากาศแห้งและเย็น
สบาย ใบไม้กลายเป็นสเีหลืองทอง ในขณะที่ฤดูหนาวอากาศค่อนข้างหนาวเย็น  

แต่เนือ่งจากพื้นที่ของประเทศทีท่อดเป็นแนวยาวกว่า 3,800 กิโลเมตร ทําให้ภูมิอากาศของแตล่ะ
ท้องถ่ินมีความแตกต่างกันออกไป ทางเหนอืของญีปุุ่นในแถบเกาะฮอกไกโดมอีากาศหนาวเย็นคล้ายยุโรป
มีหิมะตกหนักในฤดหูนาว ด้วยลมหนาวจากไซบเีรียที่พัดเอาความช้ืนจากทะเลญีปุุ่นเข้ามา ในขณะที่พื้นที่
ทางใต้ของเกาะคิวชูและโอกินาวา มีสภาพอากาศค่อนไปทางเขตร้อนช้ืน และมีฝนตกชุกในฤดฝูน 
 
เขตการปกครอง 
 

ประเทศญี่ปุุนมี 47 จังหวัด แบ่งการปกครองออกเป็น 8 เขตภูมิภาค ตามลักษณะทางภูมิศาสตร์และ
ประวัติศาสตร์  โดยเรียงจากเหนือจรดลงไปทางใต ้คือ ฮอกไกโด  โทะโฮกุ คันโต  ฉูบุ  คิงก ิ ชูโงะกุ  ชิโกก ุ 
คิวชูและโอกินาวา  ทุกจังหวัดมีการเลือกตัง้ผู้ว่าราชการจงัหวัดเป็นผูบ้รหิาร1  

 

                                                   
1 คําว่าจังหวัดในภาษาญีปุุ่นมี 4 แบบ คือ 1) โทะ (都) ใช้เฉพาะโตเกียวซึ่งเป็นเมอืงหลวง  2) โด (道) เฉพาะฮอกไกโด  3) ฟุ (府) ใช้กบัเกียวโตะและ  โอซะ
กะซึ่งเคยเป็นเมืองหลวงในอดีต  4) เค็ง (県) ใช้กับจังหวัดอื่น ๆ เมื่อพูดถึงจงัหวัดโดยรวม ๆ จะใชว้่า โทะโดฟุเก็ง (都道府県) 
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แผนที่แสดงการแบ่งเขตการปกครองญีปุุ่น 

ที่มา: http://www.earththaitravel.com/content.php  
 
ในแตล่ะจงัหวัดมกีารแบง่เปน็เขตย่อยๆ เปน็เมืองและหมู่บา้น โดยในแตล่ะเขตภูมิภาคมีภาษา

ท้องถ่ิน ขนบธรรมเนียมประเพณี และวัฒนธรรมเก่าแก่ของตนเอง ซึ่งเป็นเอกลกัษณ์ของแต่ละท้องถ่ินที่
ดึงดูดความสนใจของผู้คน เช่น เขตคันโตซึ่งรวมโตเกียวกับเขตพื้นที่คันไซที่ครอบคลมุถึงโอซาก้าน้ันแสดง
ให้เห็นถึงความแตกต่างอย่างชัดเจน ตั้งแต่รสชาติของอาหารไปจนถึงรปูแบบของศิลปะการแสดงอันเก่าแก่
ที่สืบทอดกันมา ผู้คนก็ช่ืนชอบการได้เปรียบเทียบกันและกนั นอกจากนีญ้ี่ปุุนยังมีเมืองใหญ่ๆ อีกหลาย
เมืองซึ่งแต่ละเมืองต่างมีส่วนสําคัญในการพัฒนาประเทศทั้งทางด้านเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 
ดังต่อไปนี ้  

 
เขตภูมิภาคฮอกไกโด  

ภูมิภาคฮอกไกโดมีเพียงจังหวัดเดียวคือจังหวัดฮอกไกโด เมืองหลักทีเ่ป็นศูนย์กลางราชการของ 
จังหวัดคือซัปโปโระ  

จังหวัดฮอกไกโด มีขนาดใหญ่เป็นอันดบัสองรองจากเกาะฮอนชู เป็นเกาะทีอ่ยู่ทางเหนอืสุดของเกาะ
หลักทั้ง 4 เกาะ มพีื้นทีท่ัง้หมด 83,452 ตารางกโิลเมตร พืน้ทีบ่นเกาะเป็นภูเขา ภูเขาไฟ ทะเลสาบ และ   
ที่ราบขนาดใหญ่ บนภูเขาจะปกคลุมไปด้วยต้นไมป้ระเภทสนอันสวยงาม นอกจากนั้น ยงัเปน็ที่ตัง้ของ
อุทยานแหง่ชาติที่ใหญท่ี่สุดในญี่ปุุนคือ “ไทเซ็ตสึซงั” ซึ่งเป็นดินแดนแหง่หบุเขาสูงชัน ยอดภูเขาไฟ        
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ทุ่งดอกไมปุ้า และสตัว์ปุาอดุมสมบรูณ์  แม้ว่าภูมิอากาศในฮอกไกโด จะมี 4 ฤดเูช่นเดยีวกบัพืน้ทีอ่ืน่ๆ ใน
ญี่ปุุน แต่โดยส่วนใหญ่แล้วอากาศจะเย็นสบายในฤดูร้อน และหนาวจัดในฤดหูนาว หิมะตกหนักโดยเฉพาะในช่วง
เดือนกมุภาพันธ์ ซึง่เปน็ช่วงเวลาของการจัดเทศกาลหิมะทีม่ช่ืีอเสียง  

ประชากรทําอาชีพเกษตรกรรมกบัการทาํฟาร์มเลี้ยงสัตว์บนพืน้ที่ราบ ซึ่งใช้เครือ่งจักรกลขนาดใหญ่  
เปน็แหล่งกสิกรรมขนาดใหญ่แหง่หนึง่ของญี่ปุุน ฟารม์โคนมของฮอกไกโดใหผ้ลผลิตประเภทนม เนยสง่
จําหน่ายทั่วประเทศญี่ปุนุ ชายฝัง่ทะเลอดุมสมบรูณ์ไปด้วยสตัว์น้ํา เช่น ปลาแซลมอน ปลาเทรา้ท ์ ป ู และ
หอยเชลล์  

นอกจากนี้ ฮอกไกโดยงัเป็นถ่ินของไอนุ ชนพื้นเมอืงเผ่าสุดท้ายของญี่ปุุนอกีด้วย ไอนเุป็นชนผิวขาว  
ที่สบืทอดเผ่าพันธ์ุมาจากชาวคอเคเชียน มจีํานวนประชากรเพียง 20,000 คนเท่านั้น และกําลงัลดน้อยลง
เรือ่ยๆ รัฐบาลญี่ปุนุพยายามคุ้มครองให้ความช่วยเหลือชาวไอนุที่ยงัเหลอือยูใ่นฮอกไกโด เพื่อรกัษาเผ่าพนัธ์ุ
ให้คงอยู่ต่อไป  

  
เขตภูมิภาคโทโฮะก ุ  

ภูมิภาคโทโฮกุประกอบด้วย 6 จังหวัด ได้แก่ อะโอะโมะริ อิวะเตะ มิยะงิ  อะกิตะ ยะมะงะะ  และ 
ฟุกุชิมะ 

โทโฮกุ แปลว่า "ตะวันออกเฉียงเหนือ" เปน็ดินแดนทีค่รอบคลุมพื้นทีห่นึง่ในสีท่างเหนอืของเกาะ  
ฮอนชู มีช่ือเดมิว่า "มิจโินคุ" แปลว่าถนนภายในหรือถนนสายแคบ เนื่องจากในอดีตน้ันยากต่อการเข้าถึง 
ด้วยภูมิประเทศส่วนใหญ่เป็นเทือกเขาขรุขระและมีฤดหูนาวอันโหดร้าย โทโฮกุเป็นดินแดนที่ยังคงธรรมชาติ
อันสวยงาม เป็นแหล่งของน้ําพุร้อนจํานวนนับไม่ถ้วน นอกจากนั้น โทโฮกุยังเป็นดินแดนแหง่ตาํนานเรือ่งเล่า
ขานมากมายและยงัเปน็แหลง่สุดท้ายที่ยงัคงอนรุกัษ์วิถีชีวิตขนบประเพณีญีปุุ่นโบราณอยู่ รวมถงึหตัถกรรม
พื้นเมืองที่ยังคงอนรุักษ์ไว้จากความเจรญิและอารยธรรมสมัยใหม่ทีห่ลัง่ไหลเข้ามา  

ภูมิอากาศในโทโฮกุแบ่งโดยเทือกเขาที่เป็นแนวยาวจากเหนือลงมาเป็นสองด้านคือ   ทางด้านฝั่งทะเล  
ญี่ปุุนจะมอีากาศหนาวเยน็ หมิะตกหนกัในฤดหูนาว ในขณะทีท่างดา้นฝั่งมหาสมทุรแปซิฟกิจะมอีากาศ
อบอุ่นกว่า  

ประชากรทีอ่าศัยอยู่ในแถบโทโฮกุมอียูป่ระมาณ 9.85 ล้านคน หากเทียบกบัมาตรฐานของญี่ปุนุ 
แล้ว จดัว่ามปีระชากรค่อนข้างเบาบาง บนพื้นทีร่าบและลุม่แม่น้ําเป็นแหลง่เกษตรกรรมสาํคัญ หนึง่ในสี่ของ
ข้าวทีผ่ลติไดใ้นญี่ปุนุมาจากภูมิภาคนี ้

 
เขตภูมิภาคคันโต  

ภูมิภาคนี้ประกอบด้วยจังหวัดต่างๆ รวม 7 จังหวัด ได้แก่ อิบะระกิ  โทะจงิิ  กุนมะ  ไซตะมะ  
จิบะ  โตเกียว  และคะนะงะวะ 

 โดยคําว่า “คันโต” หมายถึง “ปูอมปราการทิศตะวันออก” ซึ่งหมายถึงทิศตะวันออกของฮาโกเน่ 
ภูมิภาคคันโตนี้เป็นที่ราบที่ใหญ่ทีสุ่ดของญีปุุ่น จึงเป็นเขตที่มีประชากรหนาแน่น ศูนย์กลางของการเมือง 
เศรษฐกจิ และวัฒนธรรมตั้งแตห่ลงัการปฏิรปูเมจิทีม่ีการย้ายเมืองหลวงมาเป็นโตเกียว 

คันโตเป็นดินแดนแห่งพื้นทีร่าบลุ่มที่ใหญ่ทีสุ่ดของญี่ปุุน เป็นพื้นที่ทีม่ีประชากรหนาแน่นทีสุ่ดคือ 
39.6 ล้านคน (15,600 คนต่อตารางกิโลเมตร) เป็นที่ตัง้ของกรงุโตเกียว เมืองหลวงของประเทศ ซึ่งเป็น
ที่ตั้งของพระราชวังอิมพิเรียลที่ประทับของสมเด็จพระจักรพรรดิ เป็นศูนย์กลางของหน่วยงานรัฐบาล 
ธุรกจิ สถาบันการศึกษา รวมทัง้สิง่บันเทงิและความทันสมยัต่างๆ แต่เนือ่งจากที่ดินและที่พกัอาศัยใน
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กรงุโตเกยีวมรีาคาแพงมาก ผู้คนส่วนใหญ่จงึพกัอาศัยอยู่บริเวณชานเมืองหรือจังหวัดใกล้เคียงเช่น คานากา
วา ชิบะ ไซตะมะ แล้วเดินทางโดยรถไฟเข้ามาทํางานหรอืเรยีนที่โตเกียว 

นอกจากกรุงโตเกียวแล้ว ยังมีเมืองโยโกฮาม่าซึ่งเป็นเมืองท่าที่สําคัญ โดยมีท่าเรือพาณิชย์นานาชาติ 
ที่ใหญ่ทีสุ่ดในภูมิภาคตะวันออกไกล ตั้งอยู่ในภูมิภาคนีด้้วย  

บริเวณชายฝั่งของอ่าวโตเกียว เป็นที่ตั้งของเขตอุตสาหกรรม ได้แก่ โรงงานผลิตเหล็ก ต่อเรือ ปิโตเลียม 
เครื่องใช้ไฟฟูา ส่วนที่เป็นที่ราบลุ่มแม่น้ําบางแหง่ เป็นแหลง่เกษตรกรรม ทุ่งนา เพาะปลกูพืชผกั ผลไม้ 
ฟาร์มหมู และฟาร์มโคนม  

ฤดูร้อนในแถบคันโตค่อนข้างร้อนช้ืนและเหนอะหนะ ฤดูหนาวอากาศเย็น มีหิมะตกบางเบา ทาง
ตอนใต้ของโยโกฮาม่า อากาศอบอุ่น 

 
เขตภูมิภาคจูบุ  

ภูมิภาคจูบุประกอบด้วย 9 จังหวัด ได้แก่ นิอิงะตะ  โทะยะมะ อิชิกะวะ  ฟุกุอิ ยะมะนะชิ นะงะโนะ  
กิฟุ  ชิซึโอะกะ  และไอจ ิ

จูบุตั้งอยู่ส่วนกลางของประเทศ มีประชากรอาศัยอยู่ประมาณ 21 ล้านคนใน 9 จังหวัด ซึ่งแม้ว่า
จะจัดอยู่ในภูมิภาคเดียวกัน แต่มีลกัษณะภูมิประเทศและภูมิอากาศ รวมไปถึงวัฒนธรรมท้องถ่ินที่แตกต่าง
กัน ในเขต Hokuriku ประกอบไปด้วยสี่จงัหวัดชายฝัง่ทะเลญี่ปุุน ได้แก่ นิอิงะตะ โตยะมา อิชิกาวา และ 
ฟุกุอิ เป็นเทอืกเขาและทีร่าบชายฝัง่ทะเล มีหมิะตกหนักในฤดูหนาว แต่ระยะเวลาสั้นกว่าภูมิภาคโทโฮกุ
และฮอกไกโด ฤดูร้อนอากาศร้อนช้ืนและเย็นสบายในฤดูใบไม้ผลิ พื้นที่ราบในเขตน้ีมีขนาดใหญ่ทีสุ่ดใน
ภูมิภาคจูบุ ซึ่งเป็นแหล่งปลกูข้าวที่มีคุณภาพแห่งใหญ่แหง่หนึ่งในญี่ปุุน 

พื้นที่สงูตอนกลางประกอบไปด้วยจงัหวัดนางาโน กิฟุ และยามานะชิ ดินแดนแห่งเทือกเขาสูง
ทอดตัวเป็นแนวยาวไม่รู้จบ ที่ตั้งของเจแปนแอลปห์รอืทีรู่จ้ักกันดีว่าเป็นหลังคาของญี่ปุุน เป็นเมืองตาก
อากาศบนเขาและแหล่งเล่นสกียอดนิยมแห่งหนึ่ง บนภูเขาอากาศหนาวเย็นตลอดปี ในฤดูร้อนบนเขามี
แสงแดดอบอุ่น แต่ในขณะที่ทางเชิงเขาอากาศร้อนช้ืน  

พื้นที่ทางตอนล่างประกอบไปด้วยจังหวัดไอจิและชิซึโอกะ ตั้งอยู่ทางชายฝั่งด้านมหาสมุทรแปซฟิิก 
มีภูมิอากาศอบอุ่นสบาย มีช่ือเสียงเลื่องลือในด้านการเปน็ศูนย์กลางอุตสาหกรรมการผลิตรถยนต์ทีเ่มือง 
นาโงย่า จังหวัดไอจิ และภูเขาไฟฟจูิ ภูเขาไฟที่สูงที่สุดและเป็นสญัญลักษณ์ของประเทศญีปุุ่น ซึ่งตั้ง
ตระหง่านอยู่ระหว่างเขตจังหวัดชิซึโอกะและยามานาชิ 
 
เขตภูมิภาคคิงก ิ  

ภูมิภาคคิงคิประกอบด้วย 7 จังหวัด  ได้แก่  มิเอะ  ชิงะ  เกียวโตะ  โอซะกะ  เฮียวโงะ  นะระ  
และวะกะยะมะ  

คิงกิที่คนส่วนใหญ่จะเรียกกันในนามของภูมิภาคคันไซหรือด่านตะวันตก เป็นอีกภูมิภาคหนึ่งซึ่งเป็นที่
รู้จักกันดีนอกเหนือจากภูมิภาคคันโตซึ่งเป็นที่ตั้งของกรุงโตเกียว เนื่องจากภูมิภาคนี้เป็นที่ตั้งของเมืองสําคัญ
หลายแห่ง ได้แก่ โอซาก้า ศูนย์กลางการค้าและอุตสาหกรรมสําคัญของประเทศ เมืองเกียวโตและนารา เมือง
หลวงเก่าที่ยังคงอนรุักษ์โบราณสถาน โบราณวัตถุที่สําคัญและงดงาม รวมถึงโกเบเมืองท่าสําคัญแห่งหนึง่ของ
ญี่ปุุน 

ภูมิภาคนี้มีทางออกทะเลถึง 3 ทาง ได้แก่ ทะเลญี่ปุุนทางตอนเหนือ ทะเลในทางตะวันตกเฉียงใต้ 
และมหาสมทุรแปซิฟกิทางตะวันออกเฉียงใต้ พื้นทีส่่วนใหญ่เป็นที่ราบลุม่แม่น้ํา อันเป็นที่ตั้งของทะเลสาบ
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บิวะ ซึ่งเป็นทะเลสาบที่ใหญท่ี่สุดของญีปุุ่น 
 
เขตภูมิภาคจูโงะกุ   

ภูมิภาคจูโงะกุประกอบด้วย 5 จังหวัด ได้แก่ โทตโตะริ  ชิมะเนะ  โอะกะยะมะ  ฮิโระชิมะ   
และยะมะงุจ ิ
 ชูโงกุ เป็นภูมิภาคทางส่วนปลายสุดของเกาะฮอนชู โดยทิศเหนือติดทะเลญี่ปุุน ทิศใต้ติดกับทะเล
ในเซโตไนไก (Seto Naikai) ซึ่งเป็นผืนน้ําขนาด 9,500 ตารางกิโลเมตร มีเกาะเล็กๆ กว่า 1,000 เกาะ และ
ได้รบัการประกาศใหเ้ปน็อทุยานแหง่ชาติแหง่แรกของญี่ปุนุ ชูโงกมุีประชากรอาศัยอยู่ประมาณ 7.8 ล้าน
คน แบ่งเป็นสองด้านโดยเทือกเขาชูโงกุ ทางตอนกลางของภูมิภาค 

ด้านที่อยู่ทางฝั่งทะเลญีปุุ่นเรียกว่า San-In ซึ่งแปลว่ารม่เงาของภูเขา ได้แก่ จังหวัดทตโตริ ชิมาเนะ
และตอนเหนือของจงัหวัดยามางูจ ิ ภูมิอากาศของดนิแดนทางด้านทะเลญีปุุ่นนี้ มีแสงแดดจ้าและสดใสในฤดู
ร้อน ฤดูหนาวอากาศหนาวเย็น มรสุมจากทางตะวันตกเฉียงเหนอืทําใหม้ีหมอกจัดและเมฆหนาทึบ ส่วน
อีกด้านหนึ่งเรียกว่า San-Yo คือทางฝัง่ทะเลใน ประกอบไปด้วยจังหวัดโอกายามา ฮิโรชิมา และทางตอน
ใต้ของจังหวัดยามางูจินั้นมีอากาศอุ่นสบายตลอดปี ปริมาณน้ําฝนมีไม่มาก มีแสงแดดจ้าเป็นส่วนใหญ่ 

นอกจากเมืองฮิโรชิม่าที่เป็นที่รู้จักกันดี เนื่องจากผลของการทิ้งระเบิดปรมาณูเมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 
แล้ว ภูมิภาคนี้ยังมีช่ือเสียงในเรื่องของปราสาท สถาปัตยกรรมและศิลปหัตถกรรมโบราณ รวมถึงเนินทราย
ที่เลือ่งช่ือแหง่ทตโตริก็อยู่ที่ภูมิภาคนี ้
 
เขตภูมิภาคชิโกะกุ   

ภูมิภาคชิโกะกุประกอบด้วย 4 จังหวัด ได้แก่  โทะกุชิมะ  คะงะวะ  เอะฮิเมะ  และโคจ ิ
ชิโกกุ เป็นเกาะที่เล็กที่สุดในบรรดาสี่เกาะหลกัของญี่ปุุน โดยมีพืน้ที่ทั้งหมด 18,783 ตารางกิโลเมตร 

ล้อมรอบ 3 ด้านด้วยเกาะฮอนชูและเกาะคิวชู ตอนกลางของเกาะมีภูเขาสูงกว่าระดับน้ําทะเลราว 
1,000-2,000 เมตร มปีระชากรประมาณ 4.2 ล้านคนอาศัยอยู่กระจายตามทีลุ่่มชายฝัง่ทะเล หากเทียบ
กับอีก 3 เกาะหลกัของญีปุุ่นแล้ว ชิโกกุมีความเงียบสงบและยังคงบรรยากาศแบบธรรมชาติไว้ได้ดี โดยที่
ไม่ถูกกลืนจากวัฒนธรรมสมัยใหม ่

ชิโกกุแบ่งออกเป็นตอนเหนอืและตอนใต้ โดยภูเขาสงูชัน ทางเหนือมีปริมาณน้ําฝนน้อย และมเีมอืง 
อุตสาหกรรมอยูต่ลอดแนว ส่วนทางใต้ด้านมหาสมุทรแปซิฟกินั้นจะเป็นปาุรก อากาศจะอบอุ่น ปรมิาณน้ําฝน
มีมาก อากาศบนเกาะจะอบอุ่นสบายในช่วงต้นฤดูใบไม้ผลิ และช่วงเริม่ฤดูใบไม้ร่วง  

นอกจากอุตสาหกรรมผลิตเหล็กและเคมีแล้ว การประมงกบัการเกษตรกรรมแบบเรง่ผลผลิตทํากัน 
อย่างแพรห่ลาย บนที่ราบของเมืองโคจิชายฝัง่ทะเลแปซิฟิก มีการทําไร่ผลไม้ และการปลูกผักใน กรีนเฮ้าส ์

เกาะชิโกกุเช่ือมต่อกับเกาะฮอนชูด้วยสะพานเซโตะโอฮาชิ ซึ่งเป็นสะพานหกสายใช้เกาะเล็กๆ 5  
แห่งเป็นจุดเช่ือมต่อ ด้วยความยาวถึง 123 กิโลเมตร ทําให้สะพานแห่งนี้ เป็นหนึง่ในสะพานสองช้ันที่มี
ความยาวมากกว่าสะพานแหง่อื่นๆ ในโลก 

 
เขตภูมิภาคคิวชูและโอกินาวา 

ภูมิภาคคิวชูประกอบด้วย 8 จังหวัด ได้แก่ ฟุกุโอะกะ ซะงะ นะงะซะกิ คุมะโมะโตะ โออิตะ     
มิยะซะกิ  คะโงะชิมะ  และโอะกินะวะ 

คิวชู เป็นเกาะทีม่ีขนาดใหญ่ใหญ่เป็นอันดบั 3 มีพื้นที่ 42,154 ตารางกิโลเมตร อยู่ทางตะวันตก
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เฉียงใต้ของเกาะฮอนชู กล่าวกันว่า ชนเผ่ายามาโต ซึ่งเป็นบรรพบุรุษของชาวญี่ปุุน ได้มาต้ังถ่ินฐานที่นี่เป็นแหง่
แรก แล้วค่อยๆ ขยายตัวเข้าไปในดินแดนตอนใน บนเกาะฮอนชูมีภูเขาไฟที่ยงัคุกรุ่นอยู่เป็นจํานวน
มากกว่าบนเกาะอื่นๆ ในญีปุุ่น รวมถึงภูเขาไฟอาโซะ (Aso) ซึ่งมีปากปล่องภูเขาไฟใหญ่ทีสุ่ดในโลก คือวัด
โดยรอบได้ถึง 120 กิโลเมตร ทางตอนบนของเกาะคิวชูเป็นเขตเมืองอุตสาหกรรมทีม่ีช่ือเสียง และทางตอน
ใต้ก็เป็นแหล่งเกษตรกรรมทีส่ําคัญ  

ทางตอนใต้ของเกาะคิวชู เป็นที่ตัง้ของหมู่เกาะโอกินาวา ซึง่ประกอบไปด้วยเกาะน้อยใหญ่ที่อยู่
กระจัดกระจายในบริเวณกว้าง นบัจากตะวันออกถึงตะวันตกได้ประมาณ 1,000 เมตร มีเกาะรวมกัน
ประมาณ 70 เกาะ มีหาดทรายขาวสวย น้ําทะเลสีครามและปะการงัที่ยังสมบูรณ์ ทําให้โอกินาวาเป็น
แหล่งท่องเที่ยวพักร้อนในฝันของชาวญี่ปุุน  

ภูมิอากาศในภูมิภาคนี้จะเป็นแบบเขตร้อน อากาศอบอุ่น มีปรมิาณน้ําฝนมาก เมื่อถึงฤดูหนาว 
อากาศทางตอนใต้ก็ยังอุ่น ในขณะที่ทางตอนเหนอืแถบจงัหวัดฟุกุโอกะจะเย็นกว่า บนภูเขาอาจมหีิมะบ้าง
ในบางครั้ง ในฤดูร้อนอากาศร้อนช้ืน ในช่วงเดือนสิงหาคมและกันยายนของทุกปีจะมีพายุไต้ฝุุนพัดผ่าน
บ่อยครั้ง 

 
ประชากร 
 

ญี่ปุุนเป็นประเทศหนึง่ที่มปีระชากรหนาแน่นมากทีสุ่ดในโลก จากการสํารวจในปี 20082 ญี่ปุุนมี
ประชากรประมาณ 127.77 ล้านคน ประชากรส่วนใหญ่ใช้ภาษาและมีวัฒนธรรมที่เหมือนกัน โดยมีชาวต่างชาติ 
เช่น ชาวเกาหลี จีน บราซิล ฟิลิปปินส์ และชาติอื่นๆ ประมาณร้อยละ 1.2 ซึ่งส่วนใหญ่อาศัยอยู่ตามเมืองใหญ่ 
เช้ือชาติส่วนใหญ่คือเช้ือสายชาวยะมะโตะ และมีชนกลุ่มน้อย เช่น ชาวไอนุและชาวริวกิว รวมทั้งชนกลุ่มน้อย
ทางสังคมที่เรียกว่าบุระก ุ

ประชากรญี่ปุุนมีอายุคาดหมายเฉลี่ยประมาณ 82.07 ปี จึงนับเป็นประเทศที่มีประชากรอายุยืนยาว
ที่สุดประเทศหนึง่ในโลก โครงสร้างประชากรของญี่ปุุนเริม่มกีารเปลี่ยนแปลง เนื่องจากเด็กที่เกิดมาในยุคเบ
บี้บูมหลังสงครามโลกเริ่มเข้าสู่วัยชรา ในขณะที่อัตราการเกิดตั้งแต่ปี 1982 มีแนวโน้มลดลงเรื่อยๆ จึงทําให้ 
จํานวนประชากรค่อยๆ ลดลง (มีการประมาณว่าจะลดลงต่ํากว่า 100 ล้านคนในปี 2050) ในขณะที่สัดส่วนของ
ผู้สูงอายุจะเพิ่มข้ึนเรื่อยๆ (ในปี 2005 ประชากรที่มีอายุต้ังแต่ 65 ปีข้ึนไปมีมากถึง 1 ใน 5 ของประชากร
ทั้งหมด) การที่โครงสร้างประชากรเปลี่ยนไปทําให้เกิดปัญหาสังคมหลายอย่าง เช่น ปัญหาแรงงานที่ลดลง และ
ภาระเงินบํานาญของคนหนุ่มสาวเพิ่มมากข้ึน 

 
เนื่องจากพื้นที่ส่วนใหญ่เป็นภูเขา ดังนั้นพื้นที่บางแห่งจึงมีประชากรหนาแน่นกว่า ประชากรญีปุุ่น

ส่วนใหญ่ อาศัยอยู่ในแถบฝัง่ทะเลด้านตะวันออกที่มกีารพฒันาไปมาก หรือในภูมิภาคทางใต้ ซึ่งเป็นที่ตัง้
ของเมืองขนาดใหญ่ของญีปุุ่น เมอืงทีม่ีประชากรอาศัยอยู่หนาแน่นที่สุด ได้แก่ โตเกียว โอซาก้า โยโกฮามา 
และนาโงยา 

 
 
 
 

                                                   
2
 Statistics Bureau, Ministry of Internal Affairs and Communications (2007-03-31). 
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รายช่ือเมืองใหญ่เรียงตามจํานวนประชากร 10 อันดับแรก (ปี ค.ศ. 2008) 
ลําดับที่  เมือง   จังหวัด     ประชากร (หน่วย: 1,000 คน) 
1  โตเกียว(เฉพาะ 23 เขตการปกครองพเิศษ)  8,340 
2  โยะโกะฮะมะ  คะนะงะวะ    3,563  
3  โอซาก้า   โอซาก้า     2,510  
4  นะโงะยะ    ไอจิ     2,154  
5  ซัปโปะโระ  ฮอกไกโด    1,874  
6  โกเบะ   เฮียวโงะ     1,503  
7  เกียวโตะ   เกียวโตะ     1,390  
8  ฟุกุโอะกะ  ฟุกุโอะกะ    1,364  
9  คะวะซะกิ  คะนะงะวะ    1,316  
10  ไซตะมะ   ไซตะมะ     1,179 
 
การเมืองการปกครอง  

 

รูปแบบการปกครองของญี่ปุุนเป็นระบอบเสรีประชาธิปไตยภายใต้รัฐธรรมนูญ โดยมีรัฐสภาเป็น
สถาบันสงูสุดของรัฐ มีนายกรฐัมนตรเีป็นหัวหน้ารัฐบาล นอกจากนี้ตามรัฐธรรมนญูฉบับปจัจบุันได้มกีาร
บัญญัติไว้ว่าสมเดจ็พระจกัรพรรดทิรงเป็นสญัลักษณ์ของประเทศ มิใช่องค์ประมุขและไม่มีอํานาจในการ
บรหิารประเทศ  

รัฐธรรมนูญ ประกาศใช้เมือ่วันที่ 3 พฤษภาคม พ.ศ. 2490 (ค.ศ. 1947) 
รัฐสภา เรียกช่ือว่า “สภาไดเอท” ประกอบด้วย สภาผู้แทนราษฎร (House of Representatives) ซึ่งมี

สมาชิก 480 คน มาจากการเลอืกตั้งทั่วประเทศมีวาระการดํารงตําแหนง่ 4 ปี และวุฒิสภา (House of 
Councillors) ซึ่งมีสมาชิก 242 คน มีวาระในการดํารงตําแหน่ง 6 ปี โดยเลือกตั้งจํานวนครึง่หนึง่สลับกัน
ไปทุก 3 ปี  

การปกครองท้องถ่ิน ญี่ปุุนแบ่งเขตการปกครองท้องถ่ินออกเป็น 47 จังหวัด (Prefecture) ซึ่งรวม
กรุงโตเกียว (Tokyo Metropolis) การปกครองส่วนท้องถ่ินภายในจังหวัดแยกออกเป็น นคร เมือง และ
หมู่บ้าน ยกเว้นกรงุโตเกียวที่มีเขตการปกครองเฉพาะในสว่นใจกลาง 23 เขต นอกเหนือไปจากเขต
ปริมณฑลซึง่ประกอบด้วย 27 นคร 5 เมือง และ 8 หมู่บ้าน  

รัฐบาลญี่ปุุนได้พยายามกระจายอํานาจการปกครองไปสูท่้องถ่ิน โดยผู้ว่าราชการจังหวัด นายกเทศมนตรี
ของนครขนาดใหญ่ เมือง และหมูบ่้าน ตลอดจนสมาชิกสภาส่วนท้องถ่ินทกุระดบัมาจากการเลือกตั้ง 

พรรคการเมืองที่สําคัญ ได้แก่ พรรคเสรีประชาธิปไตย ( Liberal Democratic Party: LDP) พรรค
นิวโคเมโต (New Komeito) พรรคประชาธิปไตยญี่ปุุน (Democratic Party of Japan: DPJ: Minshuto) 
พรรคสังคมประชาธิปไตยญีปุุ่น (Social Democratic Party of Japan: SDP) พรรคคอมมิวนิสต์ (Japan 
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Communist Party - JCP)  
ศาลญี่ปุุนน้ันมีระบบเดียวคือศาลยุติธรรม แบ่งเป็นสามช้ันจากตํ่าข้ึนไป ดังนี ้ 
1) ศาลช้ันต้น ประกอบด้วย ศาลจังหวัด ศาลแขวง และศาลครอบครัว  
2) ศาลอุทธรณ์ เรียก ศาลสงู  
3) ศาลสูงสุด เรียก ศาลสงูสุด 

 
ศาสนา 
 

ชาวญี่ปุุนในปัจจุบันไม่ได้ยึดติดกับศาสนาใดศาสนาหนึง่ แต่ยึดถือลัทธิตามความชอบใจของตน 
เพราะจากการสํารวจพบว่า 3   คนญี่ปุุนร้อยละ 51.8 ระบุว่าตนไม่มีศาสนา ศาสนาในญีปุุ่นได้รับการ
ผสมผสานจนทําให้พิธีกรรมทางศาสนานั้นมีความหลากหลาย เช่น พ่อแม่พาลูกไปศาลเจ้าชินโตเพื่อทําพิธี
ชิจิ-โกะ-ซัน แต่งงานในโบสถ์คริสต์ และฉลองในวันคริสตม์าส จัดงานศพแบบพทุธ และบูชาบรรพบุรุษ
แบบขงจื๊อ นอกจากนี้ ตั้งแต่กลางครสิต์ศตวรรษที่ 19 มลีทัธิต่างๆ เกิดข้ึนมากมาย เช่น ลัทธิเทนรเิกียว 
และลทัธิโอมชินรเิกียว 

พิธีกรรมหรือประเพณีต่าง  ๆทางศาสนานั้น ดูเหมือนจะเป็นธรรมเนียมปฏิบัติในชีวิตประจําวัน มากกว่า
ความหมายทางศาสนา ซึ่งคนญีปุุ่นกส็ามารถปฏิบัติตามประเพณีต่างๆ ของศาสนาที่แตกต่างกันได้ โดยไม่
มีความรู้สกึขัดแย้งแต่อย่างใด 

ตัวอย่างการผสมผสานกันทางศาสนา เช่น คู่สมรสซึ่งเพิ่งแต่งงานใหม่ จะทําพิธีบอกกล่าวบรรพ
บุรุษทีล่่วงลบัไปแล้วที่หิง้บูชา ตามแบบของชาวพุทธ แต่ทําพิธีแต่งงานตามแบบชาวครสิต์ และไปสักการะ
สิ่งศักดิส์ิทธ์ิที่ศาลเจ้าชินโต ในระหว่างการไปดื่มน้ําผึ้งพระจนัทร์  หรือคนญีปุุ่นจะพาลูกสาวอายุ 3 ขวบ 
ลูกชายอายุ 5 ขวบ และลูกสาวอายุ 7 ขวบไปที่วัดชินโต ทําพิธีชิจิ-โกะ-ซัน เพื่อให้มสีุขภาพแข็งแรง แต่จัด
งานศพในวัดพุทธ หรือร่วมฉลองเทศกาลครสิต์มาสอย่างสนกุสนาน 

นอกจากนั้น ศาสนาชินโตซึ่งเป็นศาสนาประจําชาติของญี่ปุนุ ไม่กีดกันหรือใจแคบกับศาสนาอื่น 
เช่น การนําพทุธศาสนา ลทัธิขงจื้อ และครสิต์ศาสนานกิายคาธอลิค เข้าสูป่ระเทศญี่ปุุนในศตวรรษที่ 17 สร้าง
ความบาดหมางระหว่างผู้ที่นับถือศาสนาเพียงเล็กน้อยเท่านั้น ในประวัติศาสตร์ทางศาสนาของญี่ปุุนน้ันมกีาร
สู้รบกันเพราะสาเหตุทางศาสนาค่อนข้างน้อยครัง้ ลักษณะอกี 2 ประการของศาสนาในญี่ปุุนคือ (1) ยินยอม
ให้ผูท้ี่นับถือศาสนาที่ต่างกันแต่งงานกันได้ และ (2) ไม่สอนศาสนาในโรงเรียนโดยทั่วไป 

อย่างไรก็ตาม งานวิจัยน้ีจะกล่าวถึงศาสนาหลักๆ ที่ชาวญี่ปุุนนับถือกันโดยสังเขปเพื่อเป็น
พื้นฐานในการทําความเข้าใจนิทานญีปุุ่น ดังนี ้
 
ศาสนาชินโต  

ศาสนาชินโตเป็นศาสนาที่เก่าแก่หรือเกิดมาพร้อมกับชาวญี่ปุนุเลยก็ว่าได้ คําว่า "ชินโต" หมายถึง
วิถีของพระเจ้า ศาสนาชินโตมีความเช่ือที่ว่าวัตถุทุกอย่างในธรรมชาติและปรากฏการณ์ต่างๆ มีวิญญาณหรือ
เทพเจ้าสิงสถิตอยู่ หรืออาจกล่าวได้ว่าเป็นความเช่ือแบบลทัธิภูตผี ผสมผสานกับการบูชาบรรพบรุุษตาม
ความเช่ือในศาสนาพุทธ 

คําสั่งสอนในศาสนาชินโต นอกจากจะให้เคารพบรรพบุรุษแล้ว ก็ยังสอนให้เด็กรู้จักนบนอบต่อผู้ใหญ ่

                                                   
3 世界各国の宗教(2000 年) อ้างอิงจาก 電通総研日本リサーチセンター、世界主要国価値観データ

ブック 
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คนหนุ่มต้องเคารพนบน้อมต่อผู้สูงอายุ ผู้หญิงต้องเคารพผู้ชายซึ่งได้กลายมาเป็นระเบียบประเพณีที่ภรรยาตอ้ง
อยู่ในอํานาจของสามี การที่ชาวญี่ปุุนโค้งใหก้ันอย่างออ่นน้อมหลายครั้งนั้น ก็เป็นเครื่องแสดงใหเ้ห็นถึง
ความสุภาพอ่อนน้อม ซึง่เป็นผลมาจากศาสนาชินโต  
 
ศาสนาพุทธ 

พุทธศาสนา เผยแผสู่่ประเทศญี่ปุุนโดยผ่านจนีและเกาหลี ในประมาณกลางศตวรรษที่ 6 ในช่วง
ที่ศาสนาพุทธนิกายมหายานมาถึงญี่ปุุน คําสอนของพระพทุธเจ้าก็ได้รบัการปรับเปลี่ยนไปมากแล้ว และ 
ยิ่งเปลี่ยนแปลงมากขึ้นไปอีกเมื่อตอ้งเผชิญกบัความเช่ือดั้งเดมิที่คนญี่ปุุนนับถือกันอยู่ อย่างไรก็ตาม พุทธ
ศาสนาได้ส่งอทิธิพลอย่างมากมายตอ่ญี่ปุุนในเวลาต่อมา  

ปัจจุบันศาสนาพุทธในญี่ปุุนแตกออกเป็น 56 นิกายใหญ่และอีก 170 นิกายย่อย ในวัดพุทธมี
พระพุทธรูป ผู้คนทีม่าวัดจะจุดธูปบูชาเบื้องหน้าพระพุทธรปู ครอบครัวญีปุุ่นจํานวนไม่น้อยตัง้แท่นบูชา
พระและแท่นบูชาบรรพบรุุษไว้ในบ้าน ปีใหม่ก็ยงัคงนิยมไปไหว้ขอพรที่วัดศาสนาพทุธกันอย่างเนืองแน่น  
 
ศาสนาคริสต์ 

ศาสนาคริสตเ์ผยแผ่มายังญี่ปุุนเป็นครั้งแรกในปี ค.ศ.1549 โดยกลุ่มมิชชันนารี นิกายคาทอลิก 
เนื่องจากบรรดาไดเมียว เจ้าผู้ครองแคว้นเห็นแกผ่ลประโยชน์จากการค้าขายกับต่างประเทศที่จะได้รับเข้า
มาพร้อมๆ กบับาทหลวง จงึให้การต้อนรบัพวกมิชชันนารีอย่างดี อย่างไรก็ตาม แม้ว่าในปัจจุบันมีผู้นบัถือ
ศาสนาคริสต์ไมม่ากเท่าใดนัก แต่ศาสนาคริสตม์ีบทบาทในด้านการศึกษาอย่างมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
การศึกษาของสตรีและการศึกษาในระดับมัธยม ในปัจจุบันมีโรงเรียนคริสตร์าว 800 โรงเรียน มากกว่า
โรงเรียนของศาสนาอื่นๆ   
 
วัฒนธรรม 
 

ลักษณะภูมปิระเทศทีเ่ปน็หมูเ่กาะทําให้ชาวญีปุุ่นต้ังถ่ินฐานอยู่ร่วมกันตามสภาพภูมิศาสตร์ ทําให้
มีวัฒนธรรมของแตล่ะท้องถ่ินแตกต่างกัน แต่แม้ว่าญีปุุ่นจะมีความเจริญก้าวหนา้ทางเทคโนโลยรีะดับช้ันนํา
ของโลก แต่ญีปุุ่นยงัคงรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิมเอาไว้ได้อย่างด ี และมีความโดดเด่นทีเ่ป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของ
ตนเองแตกต่างไปจากประเทศอื่น   

วัฒนธรรมญีปุุ่นประกอบข้ึนจากการผสมกันระหว่างวัฒนธรรมเก่าและใหม่ วัฒนธรรมทางตะวันตก
และตะวันออก โดยวัฒนธรรมญีปุุ่นมีวิวัฒนาการมายาวนานตั้งแต่วัฒนธรรมยคุโจมงซึง่เป็นวัฒนธรรมดั้งเดิม
ของประเทศ จนถึงวัฒนธรรมผสมผสานร่วมสมัยซึ่งได้รบัอทิธิพลมาจากเอเชีย ยุโรป และอเมริกาเหนือ4 
ทําให้ญีปุุ่นได้ซึมซบัความคิดรวมไปถึงเทคโนโลยี ประเพณี และรูปแบบการแสดงออกทางจากประเทศอื่นๆ 
ตลอดระยะเวลาที่ผ่านมาในอดีตและได้พฒันาวัฒนธรรมที่มเีอกลักษณ์เฉพาะของตน โดยผสมผสานอย่าง
กลมกลืนกบัวิถีชีวิตของชาวญี่ปุุน พอจะสรปุวัฒนธรรมทีส่ําคัญของญีปุุ่นได้ดังนี ้

 
วัฒนธรรมทางภาษา 

ภาษาญี่ปุุนมีอักษรทั้งหมด 3 ชนิด ได้แก่ คันจิ  ฮิระงะนะ และคะตะกะนะ  ซึ่งอักษรคันจินั้นญี่ปุุน
รับมาจากประเทศจีน ชาวญี่ปุุนปรับเปลี่ยนใหส้อดคลอ้งกับภาษาญี่ปุุนได้อย่างกลมกลืนและใช้มาจนถึง
                                                   
4
 Japanese Culture. Windows on Asia. สืบค้นวันที่ 2008-11-17 
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ปัจจุบนั ส่วนอักษรฮริะงะนะและคะตะกะนะก็พฒันามาจากอกัษรคันจเิช่นกัน ซึ่งมีทั้งหมด 46 ตัว แม้อักษร
คันจจิะมเีป็นจํานวนมาก แตอ่ักษรฮริะงะนะกส็ามารถใช้เขียนแทนเสียงได้ครบทุกคําในภาษาญี่ปุุน ส่วน
อักษรคะตะกะนะใช้สําหรับเขียนคําทับศัพท์ภาษาต่างประเทศ  

ภาษาญี่ปุุนมีวิธีการใช้ที่แยบยล ซึ่งตอ้งคํานึงถึงกาลเทศะ อายุ เพศ วัย เวลา สถานที่ ตลอดจน
การยึดถือความเป็นคนใน (uchi) และคนนอก (yoso) ในการเลือกใช้ภาษาให้ถูกต้องและเหมาะสม ถึงจะ
ประสบความสําเรจ็ในการสื่อสารและถือว่าเป็นผูม้ีมารยาทในสงัคม นอกจากนี้ วัฒนธรรมการใช้ภาษายัง
สะท้อนถึงฤดูกาลตา่งๆ  ดังจะเห็นไดจ้ากสํานวนข้ึนต้นจดหมายที่ตอ้งมีคําทีเ่กี่ยวข้องกบัฤดกูาลอยู่ รวมถึง
ลักษณะแบบแผนเฉพาะทีส่ําคัญอย่างหนึ่งของบทกวีไฮกุ (Haiku) ของญี่ปุุนซึง่เป็นรู้กันว่าเป็นโคลงกลอน
ที่สั้นทีสุ่ดในโลกคือต้องมีคําแสดงถึงฤดูกาลอยู่ด้วยเสมอ  

ชาวญี่ปุุนมีภาษาท้องถ่ินมากมาย ซึ่งแตล่ะภาษาท้องถ่ินก็ใช้คําศัพท์ต่างกันเรียกขานสิ่งเดียวกัน อีกทั้ง
ยังมีความหลากหลายและแตกต่างกันในสําเนียงเสียงสูงต่ํา หรือแมก้ระทั้งคําท้ายต่อหลังประโยค คํากริยา
และคําวิเศษณ์ อย่างไรก็ดี ภาษาญี่ปุุนมาตรฐานคือแบบทีใ่ช้พูดกันในกรุงโตเกียวและภาษาท้องถ่ินต่างๆ 
นั้นไม่ได้แตกต่างกันมากถึงขนาดทีผู่้คนไม่สามารถเข้าใจกันและกันได ้
 
วัฒนธรรมการกิน 

ชาวญี่ปุุนกินข้าวเป็นอาหารหลัก อาหารญี่ปุุนที่มีช่ือเสียง ไดแ้ก่  ซูชิ   เทมปุระ สกุียากี้ ยากิโทริ 
และโซบะ อาหารญี่ปุุนหลายอย่างดัดแปลงจากอาหารต่างประเทศ เช่น ทงคัตสึ ราเม็ง และแกงกะหรี ่ 
ชาวญี่ปุุนมคีวามพิถีพิถันในการเลือกวัตถุดิบจึงทําใหม้ีอาหารประจําท้องถ่ิน และอาหารประจําฤดกูาลมากมาย 
วัตถุดิบที่เป็นเอกลักษณ์ในอาหารญีปุุ่นคือถ่ัวเหลือง ซึ่งนํามาทําโชยุ มิโสะ เต้าหู้ ถ่ัวแดงซึ่งมกันํามาทํา
ขนม และสาหร่ายชนิดต่างๆ เช่น คมบุ นอกจากนี้ ชาวญี่ปุนุยังนิยมกินซะชิมิหรืออาหารทะเลดิบอกีด้วย 

ชาวญี่ปุุนจะกินอาหารวันละ 3 มื้อ คือ เช้า กลางวัน เยน็ ชาวญี่ปุุนใช้ตะเกียบทาวข้าวและ    
ให้ความสําคัญกบัอาหารมื้อเย็นมากที่สดุ ในสมยัก่อนสงครามโลกครัง้ที ่2 ครอบครัวชาวญี่ปุนุส่วนใหญจ่ะกนิ
ข้าวเป็นอาหารหลัก มปีลา ผกั ฯลฯ เป็นกับข้าว ควบคู่ไปกับซุปเต้าเจี้ยวและผกัดองต่างๆ แต่หลัง
สงครามโลกครั้งที่สองเป็นต้นมา เนื่องจากอทิธิพลของโครงการอาหารกลางวันในโรงเรียน ทําให้มีการ
รับประทานขนมปงั เนื้อชนิดต่างๆ ไข่ และผลิตภัณฑ์นมกันมากขึ้น 

วิถีการกินอาหารที่มมีาแต่ดั้งเดมิของชาวญี่ปุุนคือ การกินอาหารหลักควบคู่กบักบัข้าว อาหาร
หลักคือข้าว ซึ่งโดยปกติแล้วจะเป็นข้าวธรรมดาหงุกบัน้ํา กล่าวกันว่า ประวัติศาสตรก์ารบริโภคข้าวของ
ชาวญี่ปุุนยาวนานมาก ตั้งแต่สมัยยะโยอ ิ (Yayoi) เป็นต้นมา แต่การกินข้าวแบบปัจจุบันน้ันเริ่มขึ้นในสมัย
เฮอัน (Heian) 

นอกจากอาหารทะเลแล้ว อาหารที่บริโภคกันมากรองลงมาก็คือผลิตภัณฑ์ถ่ัวเหลือง เช่น เต้าหู ้
ถ่ัวหมัก (natto) อาหารประเภทถั่วเหลืองเหล่าน้ีจะขาดไม่ได้เลยในอาหารญีปุุ่น  

นอกจากนี้ก็ยังนยิมนําผักมาปรุงอาหารมากเช่นกัน จะเห็นไดว่้าอาหารประเภทผักก็มีมากมาย เช่น 
อาหารต้ม อาหารคลุกเต้าเจี้ยวหรืองา (agemono) อาหารคลุกน้ําสม้โอะฮทิะชิ (ohitashi)  

อาหารญี่ปุนุที่สาํคัญมากยิง่กว่าข้าวและกบัข้าวคือ โชย ุ (shouyu) ซึ่งเป็นเครื่องปรงุรสชนิด
เดียวกับน้ําปลาของไทย เนือ่งจากใช้ปรงุอาหารได้แทบทุกประเภทแล้ว ยังใช้ใส่ในอาหาร และเป็นนํ้าจิ้ม  

ชาของญี่ปุุนมหีลายชนิด ซึง่แตกต่างไปตามกรรมวิธีการผลติและส่วนผสม ชาวญีปุุ่นนิยมดื่มชา
หลงัจากกินอาหารเสรจ็แล้ว หรือดื่มเป็นเครื่องดื่มพร้อมกบัอาหารว่างอื่น  

เครื่องดืม่แอลกอฮอล์ทีม่ีต้นกําเนิดจากญีปุุ่นคือเหล้าสาเก (Nihonshu) ซึ่งผลิตโดยใช้วิธีหมัก
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ข้าว และโชชูซึ่งเป็นเหล้าที่เกิดจากการกลั่นของเหล้าสาเก 
 

วัฒนธรรมอันเกี่ยวเน่ืองกับศาสนาและความเชื่อ 
วัฒนธรรมอันเกี่ยวเนือ่งกบัศาสนาและความเช่ือของชาวญี่ปุนุที่สืบทอดติดต่อกันมาแต่โบราณ

จนถึงปจัจบุันน้ีผ่านพิธีกรรมและเทศกาลประจําปีทีส่ําคัญๆ  มีดังนี้ 
พิธีโยนถ่ัว (Setsubun) เพื่อขับไล่สิ่งช่ัวร้าย ตรงกับวันที่ 4 หรือ 4 กุมภาพันธ์ พิธีนีจ้ะทํากันหนึ่ง

วันก่อนวันเริ่มต้นฤดูใบไม้ผลิตามปีปฏิทินญี่ปุุนโบราณ โดยชาวญี่ปุุนจะโยนถ่ัวเหลืองค่ัวให้กระจายไปทั่วเพือ่
ขับไล่สิง่ช่ัวร้ายและโชคร้ายต่างๆ ใหห้มดไป 

เทศกาลตุ๊กตาหรือเทศกาลเด็กผูห้ญิง (Hinamatsuri) ตรงกบัวันที่ 3 มีนาคม                  
                       เตบิโตแข็งแรงและมีความสุข ครอบครัวที่มลีูกสาวจะตั้งแสดงตุ๊กตาที่แต่งตัวในชุด
ข้าราชสํานักในสมัยโบราณวางเรียงรายบนช้ันพร้อมด้วยดอกท้อและบูชาตุ๊กตาด้วยขนมปังกรอบทีท่ําจาก
ข้าวและอาหารอื่นๆ  
 เทศกาลวันเด็ก (Kodomo no hi) ตรงกับวันที่ 5 พฤษภาคม เทศกาลนี้มีช่ือเรียกตามประเพณี
นิยมว่า ทังโกะโนะเซกกุ (วันนักขัตฤกษ์) ซึ่งวันน้ีในสมัยกอ่นจะขับไล่ความช่ัวร้ายออกไปโดยใช้ดอกไอริส 
และอธิษฐานขอพรให้เด็กผู้ชายเติบโตแข็งแรง แตป่ัจจุบันเปน็วันฉลองสําหรบัเดก็ทุกคน สําหรับครอบครัว
ที่มีเด็กผู้ชายจะจัดพิธีกรรมพิเศษคือจัดแสดงชุดเกราะจําลองพร้อมหมวกนักรบ และติดธงรูปปลาคารพ์ไว้
หน้าบ้าน เพราะเช่ือว่าปลาคาร์พเป็นปลาที่มีพลังในการว่ายทวนกระแสน้ําอันแรงเช่ียวได้ดี จึงถือเป็น
สัญลักษณ์ของความแข็งแรง ความมั่นใจ และความสําเรจ็ 
  เทศกาลแห่งดวงดาว (Tanabata) ตรงกบัวันที ่ 7 กรกฎาคม                          อ    

             ้ากับตํานานของจีนเกี่ยวกับดาวสองดวงที่อยู่คนละปลายฝัง่บนทางช้างเผือก คือดาวอัลแทร ์
(ดาวคนเลี้ยงวัว) และดาวเวก้า (ดาวทอผ้า) ซึ่งจะโคจรมาพบกันปลีะครัง้ในวันที่ 7 กรกฎาคม ชาวญี่ปุุน
จะเขียนคําอธิษฐานของตนลงบนแผ่นกระดาษห้าสีและติดไว้บนกิ่งไผ่ ซึ่งเป็นไม้มงคล จึงถือว่าคําอธิษฐาน
นั้นจะเป็นจริงข้ึนมา 

 เทศกาลบง (Obon-matsuri) เป็นงานประเพณีทางศาสนาที่จัดข้ึนในช่วงปลายเดือนกรกฎาคม 
หรือต้นเดือนสงิหาคม เพื่ออทุิศแก่ดวงวิญญาณของบรรพบรุุษ โดยเช่ือกันว่าดวงวิญญาณของบรรพบรุุษ
นั้นจะหวนกลับมาที่บ้านในช่วงวันเหล่าน้ี มีการจุดไฟต้อนรบัไว้ที่ประตบู้านเพือ่นําทางให้ดวงวิญญาณกลับ
บ้าน วางตะเกียงไว้ในบ้าน ทําความสะอาดหิ้งบูชา จัดเตรียมอาหารเซ่นไหว้หลายอย่าง และสวดมนต์
ภาวนาเพื่อให้ดวงวิญญาณของบรรพบรุุษสงบสุข ในช่วงท้ายของเทศกาลจะมีการจุดไฟทีป่ระตูบ้านอีกครั้ง
เพื่อสง่ดวงวิญญาณของบรรพบุรุษกลับ และนําเครือ่งกราบไหว้บูชาไปแม่น้ําหรือในทะเล 
 การชมแสงจันทร์แหง่ฤดูใบไมร้่วง ในช่วงกลางเดอืนกันยายน ชาวญี่ปุุนจะวางก้อนข้าวปั้นและ
หญ้าจําพวกแขมและเลาไว้ข้างหน้าต่างเพื่อบูชาพระจันทร์และชมพระจันทรเ์ต็มดวง 
 เทศกาล 7-5-3 (shichi-go-san)              17                                   อายุ 3 
ขวบและ 5 ขวบ ลูกสาวอายุ 3 ขวบและ 7 ขวบไปไหว้สิ่งศักดิ์สิทธ์ิที่ศาลเจ้าในละแวกบ้าน โดยเช่ือกันว่าเลข
ค่ีทั้งสามเลขนี้เป็นเลขมงคล เด็กๆ จะได้รับขนมพิเศษที่เรียกว่า ฉิโตอะเมะ ซึ่งก็คือ อมยิ้มสีแดงเหลืองที่ห่อไว้ใน
ถุงรูปนกกระเรียนและเต่า ฉิโตเซะ หมายความว่า พันปี ส่วนนกกระเรียนและเต่านั้นชาวญี่ปุุนถือว่าเป็น
สัญลักษณ์ของการมีอายุยืนยาว ดังนั้นขนมนี้จงึแทนคําอธิษฐานเพื่อสุขภาพและการเจรญิเติบโตของเดก็ๆ 
 วันก่อนวันข้ึนปีใหม่ (วันที่ 31 ธันวาคม) เมื่อใกล้เวลาเที่ยงคืนวัดต่างๆ ในประเทศญี่ปุุนจะเริ่มตี
ระฆังตามความเช่ือของศาสนาพทุธที่เช่ือว่ามนุษย์มีกเิลสทัง้หมด 108 ข้อ ดังนั้นการตีระฆัง 108 ครั้ง จึง
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เป็นวิธีวิธีการไล่กิเลสแต่ละข้อให้หมดไป นอกจากนี้มีประเพณีรับประทานโซบะข้ามปี (Toshjkoeshi 
Soba) ในคืนก่อนวันข้ึนปีใหม่ด้วย เพือ่อธิษฐานให้มีอายุยืนนานและสุขภาพสมบรูณ์ในปีใหม่ที่กําลังจะ
มาถึง การเลือกรับประทานโซบะเพราะว่าเส้นโซบะยาวและยืดออกได้ แสดงถึงชีวิตที่มีความสุขและอายุ
ยืนยาว  

เครื่องรางของขลงั (Omamori) คนญี่ปุุนยังคงมีความเช่ือเรื่องเครื่องรางของขลงัทีจ่ะช่วย
ปูองกันตัวเองจากสิง่ไม่ดี หรอืเพื่อทําให้มโีชคดีในเรื่องต่างๆ ถึงแม้ว่าญี่ปุุนจะเป็นประเทศทีม่ีความพัฒนา
ในด้านความเจริญในหลายๆ ด้านแต่กลบัยังมีความเช่ือในเรื่องเหล่าน้ีอย่างเหนียวแน่น วัยรุ่นญี่ปุุนก็ยงั
นิยมพกเครื่องรางเหล่าน้ีติดตัวเพื่อให้ช่วยในเรื่องต่างๆ บางคนมีติดตัวหลายๆ ช้ิน ไม่ว่าจะเป็นพกเพื่อ
ปูองกันอุบัติเหตุให้ขับรถปลอดภัย เครื่องรางช่วยให้หายปวุย เครื่องรางช่วยให้มีโชคในเรื่องของความรัก 
หรือแม้แตเ่ครื่องรางช่วยให้เรียนดสีอบได้ก็มี  

หากจะเปรียบเครื่องรางของประเทศญีปุุ่นแล้วก็คงจะคล้ายๆ กับยันต์ของไทยที่ลงคาถาอาคม
เพื่อกันผีบ้าง เพื่อให้ค้าขายรุ่งเรืองบ้าง แต่สําหรบัเครื่องรางของขลงัญี่ปุุนหรือ omamori มักจะมีการ
ออกแบบได้อย่างน่ารัก น่าใช้ สีสันมีตัง้แต่สีแดงนําโชค สีขาว สีม่วง สีน้ําเงิน จนกระทั่งสีฟูา สีชมพู ดูแล้ว
น่ารักน่าใช้เป็นที่สุด Omamori มีมากมายหลายแบบทัง้แบบสี่เหลี่ยมที่ด้านนอกเป็นผ้าไหม ปักลวดลายแบบ
ญี่ปุุน หรือแบบเอาใจวัยรุ่นด้วยดีไซน์ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น เครื่องรางของ Sanrio อย่าง Kitty หรือแม้แต่
เครื่องรางโดราเอม่อนกม็ี  

ในปัจจบุันตามวัดหรือศาลเจ้าแตล่ะแหง่ มักจะทํา Omamori จําหน่ายกันทุกแห่ง เรียกได้ว่า
หากไปเที่ยวที่ประเทศญี่ปุุนต้องมี Omamori กลับมาฝากเพื่อนๆ หรอืคนในครอบครัว ราคาของ 
Omamori นั้นมีตั้งแต่ 100 เยน ไปจนถึงหมื่นเยนเลยกม็ี ยิง่หากเป็นเครื่องรางจากวัด หรือศาลเจ้าช่ือดังที่
ผ่านการทําพิธีจากพระช่ือดังก็จะยิ่งมีราคามากยิ่งข้ึน ในสมัยโบราณความหมายที่แท้จริงของ Omamori นั้น
เพื่อใหม้ีความสุข ความก้าวหน้า ปูองกันภัยอันตราย แตส่ําหรับในปจัจุบันกลับกลายเป็นธุรกิจใหญ่ของ
ญี่ปุุนอีกธุรกิจหนึ่งเลยทีเดียว  
 
วัฒนธรรมการแต่งกาย 

ตั้งแต่อดีตจนถึงราวทศวรรษที่ 1950 ชาวญี่ปุุนสวมรองเทา้เกี๊ยะกบัเสื้อผ้าทั่วไป ซึ่งถือว่าเป็น
เรื่องธรรมดา แม้ในเมืองจะพบเห็นร้านขายรองเท้าเกี๊ยะ มีคนขายนั่งทํารองเท้าเกี๊ยะอยู่ในร้านด้วยแต่ใน
ปัจจุบันน้ีร้านรองเท้าเกี๊ยะแทบจะไม่เห็นหลังจากวัฒนธรรมตะวันตกหลัง่ไหลเข้าสูป่ระเทศญีปุุ่น 

กิโมโน (着物 -Kimono) ชาวญี่ปุุนสวมใส่กโิมโนกันมานาน กิโมโนเป็นชุดที่เหมาะกับสภาพ
อากาศของประเทศ แต่ปัจจุบันจะใส่ชุดกิโมโนกันเฉพาะโอกาสทีเ่ป็นทางการเท่านั้น เด็กสาวๆ จะใส่ชุด
กิโมโนกันในงานเทศกาล หนุ่มสาวจะใส่กันในวันแต่งงาน คนที่จะใส่ชุดกิโมโนเป็นปกติก็คือ คนเล่านิทาน
ตลก หญงิเสิรฟ์อาหารในภัตตาคารแบบญี่ปุุน ซูโม่ และพระในพุทธศาสนา  

กิโมโนแปลว่า "เครื่องนุง่หม่ เสื้อผ้า เครื่องอาภรณ์" มีวิวัฒนาการความเป็นมาที่ยาวนานคู่กบั
ประเทศญี่ปุุนมาตั้งแต่สมัยโบราณ และเป็นที่นิยมกันอย่างแพร่หลายจนกระทั่งกลายเป็นภาพติดตาเมื่อกล่าวถึง 
ประเทศญีปุุ่น ก็ต้องนึกถึงภาพคนญีปุุ่นใสชุ่ดกิโมโนทีส่วยงาม กิโมโนมหีลากหลายรูปแบบที่แตกต่างกัน
แล้วแต่โอกาสในการใส่ และเปลี่ยนรูปแบบไปตามฤดูกาล รวมถึงการสวมใส่ของแต่ละคน แต่ละเพศ    
แต่ละวัยก็ทําใหก้ิโมโนเปลี่ยนรปูแบบไปต่างๆ ได ้ 

ชุดกิโมโนอาจมีกําเนิดมาเช่นเดียวกบั ผ้าฟุโรชิก ิ (Furoshiki) ซึ่งนํามาใช้หอ่ของ แต่กลบันํามา
ห่อหุม้ร่างกาย แต่ชุดกิโมโนชุดใหญ่ที่นํามาใส่ในพิธีสําคัญ เช่น พิธีแต่งงาน พิธีบรรลุนิติภาวะ เป็นชุดที่มี
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ราคาแพงมากบางชุดมีมลูค่าสงูเปน็หลายล้านเยน ดงันัน้การเลอืกสแีละลายจึงเป็นสิง่จาํเป็นมาก เนือ่งจาก 
ต้องสามารถนําชุดที่มีราคาแพงมาใส่ได้แม้ว่าเวลาผ่านไปหลายปี แม้ผู้ใส่มีอายุสูงข้ึนแล้วก็ตาม แต่ปัจจบุัน
นี้กิโมโนแทบจะไม่มีผู้ใส่แล้ว เนื่องจากใส่ยาก ใส่แล้วอึดอัด ต้องคอยระมัดระวังไมส่ามารถทําตัวตามสบาย
ได้ รวมถึงราคาสูงมาก 

ยูคาตะ (Yukata) เป็นชุดกิโมโนประเภทหนึง่ที่ยงันิยมใสก่ันอยู่ในปัจจุบันเพราะสวมใส่สบาย 
เนื้อผ้าเป็นผ้าฝูาย มกัใส่กันตอนเย็นช่วงฤดูร้อน เป็นชุดที่ใส่อยู่บ้าน ใส่นอน ใสเ่ดินเล่น ไม่เหมือนกบัชุด
กิโมโนที่ใส่เป็นทางการ การใส่ยูคาตะต้องใส่จากซ้ายทบัขวา เพราะถ้าใสจ่ากขวาทับซ้ายจะเป็นการสวมให้
ศพ ยูคาตะไม่มีกระดมุหรือซบิ เวลาใสจ่ึงควรใส่ให้รัดกมุเรียบรอ้ย ส่วนรองเท้าที่ใช้ใส่กบักิโมโนและ       
ยูคาตะคือรองเท้าแตะที่ทําด้วยฟางหรือเกี๊ยะไม้แบบญีปุุ่น 

ชุดยุคะตะ ทําด้วยผ้าฝูายสําหรบัใส่ในฤดูรอ้น เมือ่เทียบกบัชุดกิโมโนอื่นๆ ซึ่งส่วนใหญ่ตัดเป็นผ้า
ไหมแล้ว ชุดยูกาตะยังมรีาคาถูกสามารถซักทําความสะอาดได้ง่าย จึงมีผู้นิยมใส่กันอยู่ โดยเฉพาะเด็กๆ 
แทบจะทุกคนเคยสวมชุดยูกาตะรําวงญี่ปุุนทีเ่รียกว่า "BON ODORI" ในตอนสวมชุดกิโมโน ต้องสวมถุงเท้า
ที่เรียกว่า "ZORI" และรองเท้าเกี๊ยะ ที่เรียก "GETA" "สวมใสยู่กาตะต้องสวม GETA"  

 
วัฒนธรรมการแสดงและศิลปะ 

คาบุกิ  ละครโน  เคียวเง็น  บุนระกุ พิธีชงชา การจัดดอกไม ้และการพบักระดาษ เป็นศิลปะที่มี
มาแต่โบราณที่ยงัคงได้รบัความนิยมอย่างต่อเนื่องในญี่ปุุนจนถึงทุกวันน้ี 

คาบุกิ (Kabuki) เป็นละครคลาสสิกรปูแบบหนึง่ที่เกิดต้นศตวรรษที่ 17 ลักษณะเด่นของ   คาบุ
กิคือบทพูดที่ให้นักแสดงพูดเป็นจังหวะจะโคน เครื่องแต่งกายหรหูรา การแต่งหน้าฉูดฉาด (คุมะโดริ) และ
การใช้อุปกรณ์กลไกเพื่อสร้างปรากฏการณ์พเิศษต่างๆ บนเวที การแต่งหน้านั้นเน้นตามบุคลิกและอารมณ์
ของตวัแสดง เนื้อหาการแสดงส่วนใหญเ่ป็นเรื่องในสมัยกลางหรอืสมัยเอะโดะ นักแสดงทั้งหมดเป็นเพศ
ชายรวมทั้งนักแสดงทีเ่ล่นบทผู้หญิงด้วย 

ละครโน (Nou) เป็นรูปแบบละครร้องที่เก่าแกท่ี่สุดของญีปุุ่น การเดินเรื่องมิได้ดําเนินผ่านบท
สนทนาเท่านั้น แต่ยังใช้การร้องเพลง (Utai)        ะ    (Hayashi) และการรํา ลักษณะเด่นของละคร
โนอย่างหนึ่งคือนักแสดงนําจะใส่ชุดผ้าไหมปักหลากสสีัน สวมหน้ากากที่ทําจากไม้เคลือบเงา หน้ากาก จะ
เป็นสิ่งบง่บอกว่าตัวละครนั้นเป็นชายชรา หญงิสาว หญิงชรา ผู้วิเศษ ผี หรือด็กผู้ชาย 

เคียวเง็น (Kyougen) เป็นละครตลกที่เก่าแก่ แสดงด้วยทา่ทางและบทพูดที่เป็นสํานวนโวหาร 
เป็นละครค้ันระหว่างการแสดงละครโน ปจัจบุันมีการจัดแสดงเดี่ยวเฉพาะเคียวเง็นข้ึนเป็นบางครั้ง 

บุนระก ุ (Bunraku) ได้รับความนิยมตั้งแต่ในปลายศตวรรษที่ 16 เป็นต้นมาจนถึงในปจัจบุัน 
เป็นละครหุ่นที่แสดงประกอบการเล่าเรื่องโดยการร้องเพลงและเสียงดนตรีจากการเล่นซามิเซ็ง (เครื่องดนตรี
สามสายชนิดหนึ่งคลอ้ยจะเข้ของไทย) โดยเป็นทีรู่้กันว่า บุนระกุเป็นหนึ่งในจํานวนละครหุ่นที่ประณีตทีสุ่ด
ในโลก 

พิธีชงชา (Chadou)                                                                 ะ 
            เขียว                                   ะ                        ง              ะ       ะ    
 ะ              ะ                             ความมุ่งหมายของชีวิตและส่งเสริมให้เห็นคุณค่าของ
ธรรมชาติอีกด้วย 

การจัดดอกไม ้(Ikebana) เป็นศิลปะ      ะ                    7           นั้นมีต้นกําเนดิ มา
จากการถวายดอกไมบู้ชาเทพเจ้า ศิลปะชนิดนี้แตกต่างจากการจัดดอกไม้ทั่วไปคือการให้ความสําคัญอย่าง
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ยิ่งในการเลือกส่วนประกอบต่างๆ รวมทั้งพันธ์ุไม้ ภาชนะที่ใช้ในการจัดดอกไม้ นอกจากนั้นยงัต้องคํานงึถึง
ความสัมพันธ์กันระหว่างกิง่ไม้กบัภาชนะและที่ว่างรอบๆ ด้วย 

การพับกระดาษโอริงามิ (Origami)  แต่เดิมวิธีการและรปูแบบการพับกระดาษโอริงามิเป็นแบบ
ธรรมดาทั่วไป แต่ต่อมาการพับกระดาษได้พัฒนาเปลี่ยนแปลงไปจนมากกว่าแค่การพับกระดาษ  หลังจาก
ญี่ปุุนได้รบัวิธีการทํากระดาษ สี หมึกจากประเทศจีนและสามารถผลิตได้เองในปี ค.ศ. 610 รูปแบบของโอ
ริกามิของญี่ปุุนมีความซับซ้อนมากขึ้นตั้งแต่ปี ค.ศ.1200  

รูปแบบของการพบักระดาษจะแสดงถึงสถานที่สําคัญต่างๆ  ในสังคม กระดาษในสมัยนี้ไม่แพง
อีกต่อไป ใครๆ ก็สามารถทํากันได้ทุกคน จนเมื่อ 400 ปีที่แล้วได้มีหลักสูตรการพับกระดาษข้ึนแก่เด็กๆ ใน
โรงเรียน  โดยแต่เดิมมีพับ แค่ 2 รูปแบบคือกบและนก ซึ่งเป็นรูปแบบการพบักระดาษที่เก่าแก่ทีสุ่ด ต่อมา 
โอริงามิไดใ้ช้เป็นสื่อการสอนด้านการศึกษาคณิตศาสตร์ ด้านวิทยาศาสตร์ และด้านเรขาคณิตต่างๆ ด้วย 

ปัจจุบัน โอรงิามริูปแบบต่างๆ มีให้เห็นอยู่ทั่วไปตามหนังสือ นิตยสาร กระดาษห่อ หรือ
แม้กระทั่งการ์ดอวยพรในงานต่างๆ โดยทั่วไปแล้ว Origami จะต้องไม่ใช้กาว การฉีกการตัด การตกแต่ง
อื่นๆ นอกจากกระดาษ 1 แผ่นเท่านั้น และกระดาษนั้นต้องเป็นสีเ่หลี่ยมจัตุรสัอย่างสมบูรณ์ 
 
ลักษณะเด่นของวัฒนธรรมญ่ีปุ่น 
 

 หนังสือกระจกส่องญีปุุ่นของสมาคมส่งเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญี่ปุุน) อธิบายถึงลักษณะเด่นของ
วัฒนธรรมญีปุุ่นว่า เปน็วัฒนธรรมที่ถูกกลั่นมาจากสภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติ ทางภูมิศาสตร์ ทางประวัติศาสตร์ 
ทางชนชาติ มีลักษณะเด่น 4 ประการคือ มีความหลากหลาย มีการปรับเปลี่ยนวัฒนธรรมของคนอื่นให้
เป็นของญี่ปุุน เน้นหนักในรูปธรรมมากกว่านามธรรม และมคีวามเป็นเอกภาพ  ดังรายละเอียดต่อไปนี ้
 

1) ความหลากหลาย 
        วัฒนธรรมญี่ปุุนเป็นวัฒนธรรมหลากหลาย อันเนื่องมาจากการเข้ามาอยู่ด้วยกันแต่ไม่ได้หลอม
รวมกันเป็นหนึง่เดียวของ วัฒนธรรมที่มรีากฐานแตกต่างกัน ตัวอย่างมีให้เห็นมากมายโดยรอบตัวเรา เช่น 
วัฒนธรรมทางการเมืองของญี่ปุุน จะเห็นได้ชัดเจนว่าเป็นระบบใหม่ทีป่ระกบเข้าไปในระบบการเมืองแบบ
เก่าของ ญี่ปุุนเสือ้ผ้า อาหาร ที่อยู่อาศัยของชาวญี่ปุุน เป็นการปะติดปะต่อกันของสไตล์ตะวันตก ศาสนาก็
นับถือไปหมดทั้งพระเจ้าและพระพุทธเจ้า แม้ในภาษาญี่ปุุนที่ใช้กันอยู่ในชีวิตประจําวันก็มีคําทีม่าจาก
ภาษาจีนกว่าครึ่ง 
       สาเหตุที่ชนชาติญี่ปุุนสามารถปะติดปะต่อวัฒนธรรมหลากหลายเข้าด้วยกันจนเป็นวัฒนธรรมประจํา
ชนชาตินั้น ได้แก่ การที่ชาวญี่ปุุนมีความกระตือรือร้น สนใจในวัฒนธรรมที่แปลกออกไป กับการทีอ่ยู่ใน
สภาพแวดล้อมทีจ่ะรับวัฒนธรรมต่างชาติได้ตามที่จําเป็น โดยมิได้ถูกรุกรานแทรกแซงจนวัฒนธรรมดั้งเดิม
สูญเสียไป 
 

2) ความเป็นเอกภาพ 
        วัฒนธรรมญี่ปุุนไม่ได้แตกต่างกันไปตามทอ้งที่ศาสนาหรือแมแ้ต่ปัจเจกบุคคลไม่ว่าชาวญี่ปุุนผู้นั้น
จะอาศัยอยู่ที่ใด จะนับถือศาสนาอะไรหรอืจะเป็นคนอย่างไร วัฒนธรรมที่ติดตัวเขาน้ันก็แทบจะเหมือนกบั
ชาวญี่ปุุนคนอื่นๆ ทุกประการ เปรียบวัฒนธรรมของญีปุุ่นเหมือนขนมคินทาโร (kintarou-ame) ซึ่งไม่ว่า
จะตัดตรงไหนกจ็ะปรากฏภาพของคินทะโรใหเ้ห็น ความเปน็เอกภาพน้ี มีสาเหตุเนื่องจากมีชาวญี่ปุุนอาศัย
อยู่หนาแน่นในประเทศ ญี่ปุุนอันคับแคบ และเนื่องจากชนชาติญี่ปุุนดําเนินชีวิตประจําวันอยู่ภายใต้    
การควบคุมทีเ่ข้มงวดถ่ีถ้วนของผูป้กครองประเทศมาเป็นเวลานานสร้างค่านิยมให้ชาวญีปุุ่นต้องคิดถึงกลุ่ม
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องค์กรที่ตนสงักัดหรือประเทศชาติมากกว่าตัวบุคคล 
 

3) การทําใหเ้ป็นของญีปุุ่น 
        ชาติญี่ปุุนมักจะแปลวัฒนธรรมทีม่าจากภายนอกให้เป็นสิง่ใหม่ที่ตนเอง ชอบได้เป็นอย่างดีตัวเอ
ย่างที่ชัดเจนจากประวัติศาสตร์ก็คือ การดัดแปลงอักษรจีน (Kanji) ให้เป็นอกัษรของตนเอง (Kana) แล้วใช้
อักษรนั้นเขียนผลงานต่างๆ เช่น นิยายดีเด่นในสมัยเฮอันที่รู้จกักันดี คือ เก็นจิโมะโนะงะตะริ (Genji 
Monogatari)  
        ศาสนาพุทธในสมัยคะมะคุระ กเ็ป็นตัวอย่างของการทําใหเ้ป็นของญี่ปุุน ศาสนาพุทธเข้ามาสู่
ญี่ปุุนต้ังแต่ ครสิต์ศตวรรษที่ 6 แต่เพิ่งจะได้รบัการยอมรบัว่าไม่ใช่ศาสนานอกของชนชาติญี่ปุุน โดย โฮเน็น 
และศิษย์นามชินรันในสมัยคะมะคุระ โฮเน็นสอนว่าการสวดมนต์ถึงพระพุทธองค์ สามารถไถ่ถอนสิง่อกุศล
ได้ทั้งปวง ส่วนชินรันได้ยํ้าว่าพระพทุธองค์นั้นได้เตรียมสวรรค์ไว้ให้แก่ผู้มีใจกุศลและลงโทษผูม้ีใจอกุศล คํา
สอนของทั้งสองเป็นสิ่งทีเ่ข้าใจง่ายสําหรบัชาวญี่ปุุน จึงได้รบัความศรัทธาจากประชาชนต้ังแต่นั้นมา 
 

4) การเน้นหนักในรปูธรรม 
        ชาวญี่ปุุนให้ความสําคัญในรปูธรรมมากกว่านามธรรม ให้น้าํหนักวิธีการมากกว่าหลกัการ การ
เปลี่ยนพุทธศาสนาจากหลักปรัชญามาเป็นการพูดถึงบาปบญุคุณโทษและบุญกุศลในชาตินี้ก็เป็นตัวอย่าง
หนึ่ง การนําวิธีการของลัทธิขงจือ้มาใช้ในการปกครองหัวเมอืงสมัยเอะโดะมากกว่าจะยึด หลักปรัชญามา
สั่งสอนกเ็ป็นอกีตัวอย่างหนึง่ หรือแม้แตจ่นสมัยปจัจบุัน ที่ชาวญี่ปุุนสนใจวิทยาศาสตรป์ระยุกต์มากกว่า
วิทยาศาสตร์บริสทุธ์ิก็จะสะท้อนใหเ้ห็นถึงลักษณะวัฒนธรรมนี้เป็นอย่างดี 
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บทที่ 4 
การจ าแนกประเภทนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น 

    
 

นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นทีผู่้วิจัยรวบรวมได้ครัง้นี้มีทัง้หมด 505 เรื่อง จาก 47 จังหวัด ได้นํามาจําแนกตาม
รูปแบบของนทิานพื้นบ้านของ สติธ  ทอมปส์ัน ได้เป็น 12 ประเภท ดังนี ้
 1. นิทานมหัศจรรย์ 63 เรื่อง  
 2. นิทานชีวิต  49  เรื่อง  
 3. นิทานวีรบุรุษ  9  เรื่อง 
 4. นิทานประจําถ่ิน  46  เรื่อง 
 5. นิทานอธิบายเหตุ  51  เรื่อง 
 6. นิทานเทวปกรณ์หรือเทพปกรณ์นัม  18  เรื่อง 
 7. นิทานคต ิ 63  เรื่อง  
 8. นิทานเรื่องสัตว์ 55  เรื่อง 
 9. นิทานมุขตลก  74  เรื่อง  
 10. นิทานศาสนา  15  เรื่อง 
 11. นิทานเรื่องผี  60  เรื่อง 
 12. นิทานเข้าแบบ  2  เรื่อง 
 

 จากการศึกษานิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นทัง้ 505 เรื่อง บางเรือ่งมีรูปแบบหลายรูปแบบปะปนกัน ผู้วิจัยจะ
จัดประเภทโดยพจิารณาจากน้ําหนกัของเนือ้หาที่ช้ีใหเ้หน็ลกัษณะประเภทนทิานเพียงประเภทเดยีว เช่น นทิาน
เรือ่ง แขนของปีศาจ ของจังหวัดโตเกียว เป็นนิทานเรือ่งผีและนิทานชีวิต ผู้วิจัยจัดเป็นนิทานเรื่องผี เนื่องจาก
หญิงสาวใช้แขนประหลาดทํางานได้ทุกประเภทเหนือมนุษยธ์รรมดา ส่วนเรือ่งการกลับมาเกิดของลูกสาว มีทั้ง
ที่เป็นนิทานมหัศจรรย์และนิทานศาสนา ผู้วิจัยจัดเป็นนิทานศาสนา เนื่องจากเล่าถึงการกลบัชาติมาเกิดของ
เด็กน้อยและวัดเจ้าแมก่วนอิม เป็นต้น  การจําแนกนิทานพืน้บ้านญี่ปุ่นครั้งนี้ ปรากฏนิทานทุกประเภทครบทั้ง 
12 แบบ กล่าวคือนิทานมุขตลกพบมากทีสุ่ด ส่วนนิทานที่พบน้อยทีสุ่ดคือ นิทานเข้าแบบ  
 นอกจากนี้ช่ือตัวละครเอกในนิทานซ้ํากันหลายเรื่อง แต่เป็นนิทานคนละจังหวัดกันและรายละเอียด
ของเหตกุารณ์ในเนื้อเรือ่งแตกต่างกัน เช่น ตัวละครเป็นขับปะ ทานุคิ ซามูไร แมว หรือภูตผปีีศาจ แสดงให้
เห็นถึงความนิยมในท้องถ่ินประเทศญีปุ่่น  ดังรายละเอียดตอ่ไปนี้  
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นิทานมหศัจรรย ์
 

นิทานมหัศจรรย์เป็นนิทานพื้นบ้านที่เดมิเรียกว่า เทพนิยาย ซึ่งเป็นคําแปล จากภาษาอังกฤษว่า Fairy 
tale เมื่อใช้ตามรูปศัพท์ทําใหเ้ข้าใจว่า เป็นนิทานเกี่ยวกบัเทวดา  นางฟ้า  ซึ่งที่จริงแล้วนิทานหลายเรื่องจัดว่า
เป็นนิทานมหัศจรรย์แม้ไม่มเีทวดานางฟ้า แต่น่าสังเกตว่านิทานพื้นบ้านประเภทนี้ทุกเรื่องมเีรื่องราวของความ
มหัศจรรย์ เหนือธรรมชาติ จนกล่าวได้ว่าเป็นลกัษณะของนทิานประเภทนี้ 
 นิทานมหัศจรรย์ที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีจํานวน 63 เรื่อง ได้แก ่

1. แมวที่แย่งหีบสมบัติคืนให ้
2. หนุ่มเหิรฟ้า 
3. ทัพพีประหลาด 
4. นางไม้ต้นแปะก๊วยที่แปลงกายเป็นเจ้าสาว 
5. บ่อน้ําบนหัว 
6. จอมโกหกกบัพัด 
7. ภาพวาดของท่านริวจิน 
8. พระอาทิตย์กบัฮิบาร ิ
9. ผีนัคคิ 
10. เพลงโอะเคสะของแมว 
11. เด็กหิมะ 
12. ตาผู้โชคดี 
13. ยักษ์หัวเราะ 
14. เด็กชายน้ํามูกย้อย 
15. พวกเด็กๆกบัเด็กลม 
16. เด็กชายนิ้วเดียว 
17. บ่อน้ําศักดิ์สิทธ์ิ 
18. ฟักทอง 
19. เหยี่ยวสีทอง 
20. คุณตาเป็นนก 
21. ตะเกียงผ ี
22. พระผู้ที่ให้เท็งงูยมืมือ 
23. รูปแกะมงักรที่มีชีวิต 
24. สถานที่เต้นรําของแมว 
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25. ขวานที่ยืมจากท่านอินร ิ
26. ไข่ปลาของยักษ์ 
27. ชายหนุ่มที่ถูกโกนผม 
28. เมียแปลงร่างเป็นงูยักษ ์
29. ชายหนุ่มที่เข้าไปในขวดสาเก 
30. ม้าที่พูดภาษามนุษย์ 
31. แมวพูดภาษามนุษย์ 
32. จานประจําตระกูล 
33. ช่างทําร่มกลายเป็นนก 
34. ปาฏิหาริย์การนบั 10 
35. บุระบรุะทาโร ่
36. ตากินม้า 
37. ร้านย้อมผ้ากบันกฮกู 
38. คําบอกเล่าจากโลกหน้า 
39. พระสูตรของหัวกะโหลก 
40. กอนเบนักจับนกเป็ดนํ้า 
41. ฮฺทาโร่กบัโจทาโร ่
42. ลูกสาวที่แต่งงานกับงูยักษ์ 
43. เทพีรักษาป่าแสนสาว 
44. เนทาโร่นอนหลบั3ป ี
45. ยักษ์สาวแห่งถํ้าอาคิโยชิ 
46. ซามูไรบินกลับบ้านเกิด 
47. ลานซูโม่ตัวทาก 
48. จดหมายประหลาด 
49. อุระชิมะทาโร ่
50. มังกรสาวโอสุวะ 
51. ความวุ่นวายในนรก 
52. เด็กน้อยเป็นเทง็ง ู
53. ทานุคิอยากได้ผัวเป็นคน 
54. เสียงโคโตะแห่งทะเลสาบมงักรขาว 
55. ปีศาจภูเขากับดาบช้ันดี 
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56. ก้อนหินนําโชค 
57. ยักษ์ในเทศกาลโปรยถ่ัว 
58. นางเงือกกับคลื่นยักษ์สินาม ิ
59. ปีศาจ ต้นมะกอก 
60. ลิงกับการใช้หอก 
61. เด็กชาย หนึ่งนิ้ว 
62. อิราชิมะทาโร่แปดคน 
63. ยักษ์แปลงกายเป็นคนหนุม่  

 

นิทานชีวิต   
 

นิทานชีวิต (Novella) มีลักษณะคล้ายคลึงกบันิทานมหัศจรรย์คือมีขนาดค่อนข้างยาว มีหลายอนุภาค
หรือหลายตอน  ที่ต่างกันก็คือ นิทานชีวิตดําเนินเรือ่งอยูใ่นโลกแหง่ความจริง มีการบง่บอกสถานที่และตัว
ละครชัดเจน อาจมีเรื่องของอิทธิปาฏิหาริย์หรือความมหศัจรรย์ แต่กม็ีลักษณะที่ผู้อ่านผู้ฟงัเช่ือว่าเป็นสิง่ที่
เป็นไปได้มากกว่าอิทธิปาฏิหาริย์ที่ปรากฏในนิทานมหัศจรรย์ 

นิทานชีวิตมีปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น จํานวน 49 เรื่อง ดังนี้ 
1. ปราสาทฮืคุไม 
2. ต้อนรับสูโ่ลกหน้า 
3. จิมเบคนโกหก 
4. ร้านขายรูปปั้นแมว 
5. ดวงตาอันไร้เดียงสา 
6. ปูกับคุณตา 
7. รูปวาดภรรยา 
8. สองพี่น้องโอกงิและโคคังผู้น่าเศร้า 
9. ประกายหิมะ 
10. น้ําตาที่เลี้ยงดูคนชรา 
11. การปราบลงิโดยใช้ปัญญาของลูกสาว 
12. มหาเศรษฐจีากการซื้อความฝัน 
13. คําขอบคุณของเจ้าของร้านขายข้าว 
14. ภูเขาทิ้งแม่นม 
15. การตอบแทนบุญคุณของเพื่อน 
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16. นกกระสาทดแทนคุณ 
17. ปลาไหลที่แปลงร่างเป็นหญิงสาว 
18. ชายหนุ่มที่นอนสามป ี
19. เงินทําบญุงานศพ 
20. กลุ่มค้าขายชาเก่าใหม ่
21. พ่อหนุ่มนักเที่ยว 
22. น้องตอนเช้ากับน้องตอนเย็น 
23. หน้ากากเทง็งูกบัหญิงสาว 
24. โมโมทาโรจอมขี้เกียจ 
25. ผิดก้น 
26. ภาพทะโยะเมซัง 
27. ร้านขายส่งหัวไซเท้า 
28. ดอกไอริสที่ขายช้าไปหนึง่วัน 
29. พี่น้องฝึกปรือฝีมอื 
30. เรื่องของเนทาโร ่
31. การทํานายของโยซาคุ 
32. น้ํามันของเสอื 
33. เสียงของบุปโปโซ 
34. กินข้าวกลางวันฟร ี
35. ตอนที่กําจัดหน ู
36. นอนค้างคืนกับตัวหมัด 
37. แอ้ปเปลิใหเ้พื่อน 
38. ของฝากจากทะเล 
39. คุณชายคนเดียว 
40. หัวขโมยฮิโคอิจ ิ
41. ตรงของแปดคน 
42. ขาหลับเบา 
43. ร่มมีชีวิตของฮิโคะอจิ ิ
44. กระสอบข้าวรางวัล 
45. น้ําตกพระจันทรเ์สี้ยว 
46. เงินของทารก 
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47. คุณตาซื่อสัตย์กลายเป็นเศรษฐ ี
48. ประกายหิมะ 
49. น้ําตกที่เลี้ยงดูคนชรา 

 

นิทานวีรบุรุษ   
 

นิทานวีรบรุุษ (Hero tale) เป็นนิทานทีม่ีขนาดค่อนข้างยาว ประกอบด้วยหลายอนุภาคและหลาย
ตอน อาจอยู่ในโลกแห่งจินตนาการหรือโลกที่ดเูหมือนจะเป็นจริง แม้ว่านิทานมหัศจรรย์และนทิานชีวิตมี
พระเอกทีม่ีลักษณะเป็นวีรบุรุษ แต่ต่างกับนทิานวีรบรุุษคือนิทานวีรบรุุษเป็นนิทานซึง่เล่าถึงการผจญภัยของ
วีรบุรุษคนเดียวหลายครัง้หลายหน และมักเล่าถึงการผจญภัยของวีรบรุุษที่มลีักษณะเหนือมนุษย ์
 นิทานวีรบรุุษที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีจํานวน 9 เรื่อง ดังนี้ 

1. ฉลามกินคนกับพระหมอ 
2. ทานุคิแปลงร่างเป็นพระ 
3. คินทาโร ่
4. จิตใจที่เมตตาของอิคคิวซัง 
5. ชิปเปทาโร ่
6. กระดาษที่ตัดไม่ขาด 
7. การเป็นเจ้าชายจากฟาง 
8. ชายที่ทําให้เทง็งูมาช่วยงานตนได ้
9. โมโมทาโร ่

 

นิทานประจ าถ่ิน   
 

นิทานประจําถ่ิน (Sage, local tradition, local legend) เป็นนิทานที่มีขนาดของเรื่องไม่แน่นอน บางเรื่อง
ก็สั้นบางเรื่องก็ยาว บางเรื่องอาจมีอนุภาคที่สําคัญเพียงอนภุาคเดียว มักเป็นเรื่องแปลกพสิดารซึง่เช่ือว่าเคย
เกิดข้ึนจริง ณ สถานที่ใดสถานที่หนึง่ ตัวละครและสถานที่บง่ไว้ชัดเจน อาจเปน็เรื่องของบุคคลในประวัติศาสตร ์
หรือคนสําคัญของเมือง ตัวละครอาจเป็นมนุษย์ เทวดา สัตว์หรือผีสางนางไม ้ทั้งนี้ นิทานประจําถ่ินจะอธิบาย
ถึงความเป็นมาของสิง่ที่อยู่ในทอ้งถ่ินอาจเป็นสิ่งที่เกิดข้ึนโดยธรรมชาติหรือก่อสร้างขึ้นมาก็ได ้
 นิทานประจําถ่ินทีป่รากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นมจีํานวน 46 เรื่อง ดังนี ้

1. พลังวิญญาณจิ้งจอกสีดํา 
2. บ้านพิศวงในหุบเขา 
3. การแก้แค้นของตัวนาก 
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4. ผีเสือ้แห่งซะโอ 
5. ของมีค่าที่ขับปะให้มา 
6. ยามัมบะของภูเขาซับซ้อน 
7. เทวรูปที่ชอบของเด็ก 
8. ยาถอนพิษหนามของขับปะ 
9. นิทานประจําถ่ิน 
10. ขนมโบตะโมจิที่กลายเป็นกบ 
11. ราชายมทูตเปลือยกาย 
12. จะหกแล้ว 
13. ขุดมันกลายทอง 
14. ซามูไรเนื้อปลา 
15. ไก่ฟ้าไม่ขันก็ไม่ตายอย่างนี้ 
16. เสาของปราสาทมารุโอกะ 
17. กลองทีท่ําจากต้นถ่ัวของวัดเฮจิมะ 
18. แมวขนศพ 
19. ชายผู้ล่วงรู้กบัเท็งงูใจด ี
20. สายฟ้าที่ถูกจบัได้ 
21. อาสะโกะและยูโกะ 
22. ไดระบจจ ิ
23. อามาโนจักคุแหง่เขาฮาโกเนะ 
24. ต้นไม้ใหญ่ที่ปกคลุมหมูบ่้าน 
25. ขบวนของลูกไฟประหลาด 
26. ผีปลาไหล 
27. เงินที่ถูกทิง้ 
28. กุสึกับกา 
29. หมาป่าขาวกับน้ําพรุ้อน 
30. ทะเลสาบเศรษฐ ี
31. ป้าของขับปะ 
32. คุณยายขับปะ 
33. ทะนุคิวนักแสดงเร่ร่อน 
34. วิญญาณสาวท้อง 
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35. หัวขโมยกับมันหวาน 
36. แมวกลายร่างเป็นอเุก็นตะ 
37. การจับปลาไหลของฮิโคะอจิ ิ
38. ความลับจากนางเงอืก 
39. ช่างตุ๊กตาแห่งแคว้นอาวะ 
40. เจาะเขา อิโมะ 
41. เจ้าไก่ฟ้า ถ้าเจ้าไม่ขันก็คงไม่ตายอย่างนี ้
42. ขบวนพาเรดของม้าหัวขาด 
43. เทศกาลดอกไม้ของเท็งง ู
44. เทพนิโอเปลี่ยนใจของโจจะได้  
45. รูปปั้นหินจิโซข้าวปั้น 
46. บ่อน้ําร้อนโคโบโยชิมิสุ แหง่ทุง่มิดากะฮาระ     

 

นิทานอธิบายเหตุ   
 

นิทานอธิบายเหตุ (Explanatory tale, Etymological Tale, Natursage, L’histoire Explicative)  
เป็นเรื่องที่อธิบายถึงกําเนิดหรือความเป็นมาของสิง่ที่เกิดข้ึนในธรรมชาติ อาจอธิบายถึงกําเนิดของสัตว์บาง
ชนิด สาเหตุทีส่ัตว์บางชนิดมรีูปร่างลักษณะต่างๆ กําเนิดของพืช  ดวงดาว  มนุษยชาติ นิทานประเภทนี้มักจะ
สั้นและเล่าอย่างตรงไปตรงมา เพือ่ตอบคําถามว่าทําไมสิ่งนัน้จึงเป็นอย่างนี้ เช่น อธิบายว่าทําไมจระเข้จงึไม่มี
ลิ้น  ทําไมกบบางชนิดจึงพูดได้  กําเนิดของดาวลกูไก่  กําเนดิของจันทรคราส 

นิทานอธิบายเหตุที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีจํานวน 51 เรื่อง ดังนี ้
 1. พานัมบะกบัเบนัมบะ 

2. กระต่ายที่ไปยงัดวงจันทร ์
3. ทําไมน้ําทะเลถึงเค็ม 
4. พระที่กลายเป็นปลาวาฬ 
5. หญิงผมยาวกับหนวดปลาดุก 
6. เมียที่ไม่กินข้าว 
7. เสียงหัวเราะตอนกลางคืน 
8. วัวดําที่ไร้ความหวัง 
9. หมึกยักษ์กบัหัวกะโหลก 
10. นกนางแอ่นกับลูกสาว 
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11. อ่างอาบน้ําน่าสะพรงึกลัว 
12. มะเขือทอง 
13. คําร้องที่ไม่สามารถอ่านเขียนได้ 
14. นกกระจอกกบันกหัวขวาน 
15. สะพานซื้อชายมิโซะ 
16. โคสุเกะผู้ปลดปล่อยหมาจิง้จอกสงิ 
17. ครูรินไซผูรู้้วันตาย 
18. เส้นใยสีดํากบัถ่ัวปากอ้า 
19. กิบะ 
20. การละเมอของเทง็ง ู
21. ดันดะระจจ ิ
22. หอย 
23. หินโคโบชิ 
24. หินทานุคิของเก็นจ ิ
25. หลุมใส่จมกูของเท็งง ู
26. ขับปะขอฝน 
27. ยาปิดแผลดูดม้า 
29. ยาสูบ 
30. เด็กชายที่ถูกฝังทั้งเป็น 
31. แมวที่เหมือนกับหมู่ป่า 
32. เจ้าเมอืงผู้ไม่รู้อะไร 
33. การทะเลาะกันของเต้าเจี้ยวกบัเต้าหู ้
34. คุวังคุวัง 
35. สุนัขจิ้งจอกแปลงร่างเป็นภรรยา 
36. ซากุระวันที่ 16 
37. เต้าหู้ที่เป็นถ่ัวไม่ได้ 
38. ทําไมก้นลิงจึงเป็นสีแดง 
39. ขับปะกับขุนนาง 
40. คําสัญญาของคนสง่สารและขับปะ 
41. เหตุผลที่งกูินกบ 
42. เกาะที่จมอยู่ใต้ทะเล 
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43. เต่าตอบแทนบญุคุณ 
44. เรือหาปลากับยายแกป่ากฉีก 
45. หมู่บ้านที่ไมก่ินแตงกวา 
46. การปราบงเูหลือม 
47. หญ้าย่อยของ 
48. บทเรียนของทานุก ิ
49. สะพานซื้อขายมิโซะ 
50. ไหที่ลิงเอาไปฝังไว้ 
51. ลิงบาบูนประลองกําลังกบัเก็งสุเกะ 

 

นิทานเทวปกรณ์หรอืเทพปกรณัม   
 

นิทานเทวปกรณ์ หรือเทพปกรณัม (Myth)  เป็นเรื่องอธิบายถึงกําเนิดของจักรวาล โครงสร้างและ 
ระบบจักรวาล  มนุษย ์ สัตว์  ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ เช่น ลม ฝน กลางวัน  กลางคืน  ฟ้ารอง  ฟ้าผ่า  
ลําดับช้ันและบทบาทหน้าที่ของมนุษย์  ตลอดจนพิธีกรรม  การประพฤติปฏิบัติต่างๆ ว่าเกิดข้ึนเมื่อไร เพราะ
เหตุใด นอกจากนี้ นิทานเทวปกรณ์ยังเป็นการอธิบายถึงสสารต่างๆ ว่าด้วยศาสตร์ก่อนยุควิทยาศาสตร์ 
เรื่องราวต่างๆ เหล่าน้ีอธิบายถึงความเช่ือทางศาสนา จงึมเีรือ่งของเทพหรือบุคคลประเภทกึ่งคนกึง่เทพด้วย 

นิทานเทวปกรณ์หรือเทพปกรณ์นมัที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมจีํานวน 18 เรือ่ง ดังนี ้
1. ยูกิงโกะทีล่ะลายหายไป 
2. คุณตาอายุยืน 
3. เทพเจ้าคิชิโบชิน 
4. เทพเสื้อผ้าสีขาว 
5. ชายข้ีเมา 
6. โมจิแสนน่ากลัว 
7. ภูเขาแห่งการทอดทิ้ง 
8. การข่มขู่ของเทพเท็งง ู
9. ชายกลายเป็นสุนัข 
10. เทพเจ้าแห่งดวงดาวผูเ้อาแต่ใจ 
11. เทพเจ้าตกจากมังกร 
12. ต้นกําเนิดทานาบาตะ 
13. เทวดาที่ปกปกัรกัษาเด็กที่พูดไม่ได้ 
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14. ไม้คทากายสิทธ์ิ 
15. หมู่บ้านไม่กินปลาดุก 
16. เทพเจ้ากับโซ่เงิน 
17. ฮิโคะอิจิกับท่านพญายม 
18. เทพธรณีกับเทพมหาสมุทร 

 

นิทานคติ  
 

นิทานคต ิ(Fable) เป็นนิทานที่แฝงคําสอนหรือบทเรียนทางจริยธรรม หรือทางศาสนา โดยจะใช้สัตว์ 
ต้นไม้ สิ่งของ หรือธรรมชาติเป็นองค์ประกอบของเรือ่ง เนื้อเรื่องเน้นการสั่งสอนและคติว่า เมื่อตกอยู่ใน
สถานการณ์ที่คับขัน ควรใจเย็น ตั้งสต ิไมห่วาดกลัวเกินไป เพราะอาจพลาดโอกาสไปหากใจรอ้นหรือตื่น
ตระหนกเกินเหตุได้ หรือสอนไม่ให้โออ้วดทะนงตนจนเกินไปอาจถูกหลอกได้  

นิทานคตทิี่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นมจีํานวน 63 เรือ่ง ดังนี้ 
1. เมล็ดถ่ัวเหลืองกลมดิก 
2. ฟักทองของเจ้าแมว 
3. รูปปั้นกางรม่ 
4. แข่งกันข้ีเกียจ 
5. รูปสลักจิโซแทนคุณ 
6. เจ้าสาวแมว 
7. แมงมุมสาว 
8. คุณตาแก้มกลมเก็บลูกสาลี่ภูเขา 
9. พระที่กลายเป็นวัว 
10. แม่เลี้ยงกับเทพโซจ ิ
11. เด็กชายที่ถูเหว่ียงขึ้นไปบนสวรรค์ 
12. มันโซกับม้า 
13. ความเกเรของท่านโคมง 
14. คนเลวกับงเูผอืก 
15. เกวียนไฟสู่โลกแห่งความตาย 
16. กําปั้นรางวัล 
17. ชามข้าวที่ล้ําค่า 
18. ชาวนากับคนขายม้า 
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19. คําสัญญาของขับปะ 
20. นกกระจอกสะโพกหัก 
21. คําขอบคุณของสุนัขจิ้งจอก 
22. เศรษฐีข้าวฟ่าง 
23. ล้อปั่นด้ายกับตัวทานุคิ 
24. ความเศร้าโศกของห่านป่า 
25. แสงไฟ 7 ส ี
26. เด็กหนุ่มช่วยให้หมู่บ้านรอดจากน้ําท่วม 
27. มังกรทีม่ีชีวิต 
28. ชมนรก 
29. อิคคิวซังกับการตอบแทนบุญคุณของลิง 
30. คุณยายกับหมาป่า 
31. ความมหัศจรรย์ของการขายปลาซาบะ 
32. ลิงกับการใช้หอก 
33. คนหนุ่มที่กลายเป็นนกกระจอก 
34. คนตระหนี่ที่ฟันผ ุ
35. กอดซากุระกับฮิโกะอจิ ิ
36. รองเท้าเกี๊ยะล้ําค่าที่แปลกประหลาด 
37. หัวขโมยผจญภัย 
38. ความขายหน้า 
39. รู้จักอาย 
40. ภรรยาปลาทะเล 
41. คนรวยปลาวาฬ 
42. แข่งกันทํางานไว 
43. ผู้ชายสู้กับงูยักษ์ 
44. หินที่กระโดดฆ่าตัวตาย 
45. การตอบแทนคุณของหมาป่า 
46. คุณยายที่กลายเป็นนก 
47. โดโมะโคโมะยงัทําไม่ได้ 
48. มหาเศรษฐเีผาถ่าน 
49. สัญญาสงบศึกของขับปะ 
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50. เทพเจ้าลงิ 
51. เจ้าหนูซโูม ่
52. ต้นไม้ดีใจต้นไม้เสียใจ 
53. ค่าเรื่องข้ามฝาก 
54. ซุปนกเป็ดนํ้า 
55. ข้าวกล่องข้ีเกียจ 
56. ไก่ฟ้า 
57. วัวดําที่หนีออกไป 
58. เด็กชายฮิโคะอิจิกบัตาคินซาคุ 
59. กระดาษที่ตัดไม่ขาด 
60. จิตใจที่เมตตาของอิคคิวซัง 
61. ปูกับคุณตา 
62. นกขนมโมจสิีขาว 
63. นกกระจอกถูกตัดลิ้น 

 

นิทานเรื่องสตัว์    
 

นิทานเรื่องสัตว์ (Animal tale)  เป็นเรื่องที่สัตว์เป็นตัวเอก นิทานสัตว์โดยทั่วไปมักแสดงให้เห็นถึง
ความฉลาดของสัตว์ชนิดหนึ่งและความโงเ่ขลาของสัตว์อีกชนิดหนึ่ง สัตว์ทีเ่ป็นตัวเอกมักมลีักษณะเป็นตัวโกง 
(Trickster) เที่ยวกลั่นแกล้งเอาเปรียบคนหรือสัตว์อื่น บางเรื่องมหีลายอนุภาค หลายตอน ความน่าสนใจของ
เรื่องอยู่ที่ความขบขันจากการหลอกลวง หรอืการตกอยู่ในสถานการณ์ลําบากที่ไม่น่าเป็นไปได้ของสัตว์ อัน
เนื่องมาจากความโง่ของมัน 

นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นประเภทนีม้ีสัตว์เป็นตัวละครทีส่ําคัญทัง้สิ้น เช่น สุนัขจิง้จอก ทานุคิ(แรคคูน) ลิง  
นก  หมาป่า  ง ูเสือ หมี วัว  ป ูกบ ปลาดุก โดยทั่วไปมักแสดงใหเ้ห็นความฉลาดหรอืความเสียสละของสัตว์
ชนิดหนึ่ง และความโง่หรือความเห็นแก่ตัวของสัตว์อีกชนิดหนึ่ง โดยสัตว์ที่เป็นตัวเอกมีลกัษณะเป็นผู้เสียสละ
หรอืเป็นตัวโกงเที่ยวคอยช่วยเหลือหรอืกลั่นแกล้งเอาเปรียบคนอื่นหรือสัตว์อื่น แม้ตัวละครในเรือ่งจะเป็นสัตว์แต่มี
ลักษณะความคิดเหมือนมนุษย์ ซึง่บางเรื่องเป็นการสะท้อนลักษณะของมนุษย์ ทั้งนี้อาจเล่าสบืต่อกันมาเพื่อสั่ง
สอนบุคคลรุ่นหลงัโดยใช้สัตว์เป็นตัวแทน นิทานเรื่องสัตว์ทีป่รากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นมีจํานวน 55 เรื่อง 
ดังนี้ 

1. ทานุคิข้ีเมา 
2. เห็ดพิษของหมาจิง้จอก 
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3. เบ็ดหาง 
4. ลิงยักษ์กินคน 
5. สงครามระหว่างลงิกับป ู
6. ภูเขาคาจิคาจิ 
7. สุนัขจิ้งจอกกบัทานุคิ 
8. หมอจุนอันกับฝาแฝดหมาจิ้งจอก 
9. เสียงร้องของแมว 
10. หม้อต้มชาแทนคุณ 
11. ผีไล่ขโมย 
12. ทาโนะคิว 
13. สุนัขจิ้งจอกส่งสาร 
14. สุนัขจิ้งจอกกบักระต่าย 
15. มังกรสาวแสนสวย 
16. คนรักสุนัขแจ้งการพงัทลายของภูเขา 
17. ปราบตะขาบยกัษ์ 
18. ม้าที่พูดภาษามนุษย์ 
19. การตอบแทนคุณของม้า หนูและง ู
20. รถจักรไอน้ําปลอม 
21. ร้านย้อมสีของนกฮูก 
22. นกกาน้ําช่วยชีวิตม้า 
23. ปราบตะขาบยกัษ์ 
24. บทเรียนของทานุคิ  
25. คุโระสุเกะอินาร ิ
26. หมาป่าโดนหลอก 
27. แมวที่เจ้าหญิงใหม้า 
28. การประลองวิชาแปลงกายของจิ้งจอกกบัทานุคิ 
29. ดอกไม้ที่ร่วงบนหลุมศพ 
30. บ้านของแมวที่อยู่กลางป่า 
31. ผึ้ง แมงมุมและมด 
32. สิบสองนักษัตรกับสงครามทานุคิ 
33. การไปไหว้พระที่คุมาโนะ 
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34. แมวกับเสื้อกั๊ก 
35. การเต้นรําของกุ้ง หมึกยักษ์และปัก้เป้า 
36. เหรียญนําโชคของลงิ 
37. แมวเต้นรํา 
38. ผ้าโบกล่องหนของจิ้งจอก 
39. พระกบ 
40. จิ้งจอกที่หลุดใหเ้ห็นร่างที่แท้จริง 
41. เหล้าเป็นของโปรดของเจ้าลิงน้อย 
42. การเต้นรําที่ถูกสอนมาจากราชามังกร 
43. ปราสาทเคลื่อนที ่
44. ขับปะกับวัดจเูอ็นเซ็น 
45. ของขวัญของขับปะ 
46. กบแทนคุณ 
47. ข้าวปั้นสองก้อน 
48. สุนัขจิ้งจอกสอนศิลปะให้แมว 
49. การลงโทษสุนัขที่ฆ่านก 
50. ภรรยาแมว 
51. ไก่กับมังกร 
52. ของมีค่ากับหมาและแมว 
53. จิ้งจอกตอบแทนคุณ 
54. กระต่ายขาวแห่งอาณาจักรอินาบะ 
55. ตํานานอุระชิมะทาโร่แห่งเขาทาเตะยามะ 
 

 

นิทานมุขตลก   
 

นิทานมุขตลก (Jest, humourous, anecdote, merry tale)  มักมีขนาดสัน้ โครงเรื่องไม่ซบัซอ้น มีเพียง
อนุภาคเดียว ตัวละครอาจเป็นมนุษย์หรือสัตว์ก็ได้ จุดสําคัญของเรื่องอยูท่ี่ความไม่น่าเป็นไปได้ต่างๆ  สติธ 
ทอมปส์ันได้ประมวลแนวคิดต่างๆ ทีป่รากฏในมุขตลกว่ามี 16 ประการ คือ ความฉลาด ความโง่ การชนะการ
แข่งขันด้วยกลลวง การต่อรองแบบกลลวง ขโมยและการหลอกต้ม  การหนโีดยใช้กลลวง การล่อลวงและผิด
ประเวณี กลลวงที่ทารุณ กลลวงโดยวิธีแข่งขัน การปลอมแปลง การกล่าวหาทีผ่ิด ภรรยาทีเ่ลว ความเกียจ
คร้าน คนหูหนวก นักบวชและการโม ้ จากการวิเคราะห์นทิานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีครบทั้ง 16 ประการ  
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นิทานมุขตลกที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมจีํานวน 74 เรื่อง ดังนี ้
1. ฝาหม้อ 
2. ปาตะปาตะกบัฟูฟ ู
3. การโกหกอย่างมิศิลป ์
4. ซามูไรจอมเซ่อถูกขโมยข้าวปั้น 
5. ชายฉลาดกับสุนัขจิง้จอก 
6. ช่างไม้และโอนิโระคุ 
7. หลังคารั่ว 
8. ผายลมจัดการขโมย 
9. คนประหลาดที่น่าเกรงขาม 
10. หัวมันที่หมุนกลิง้ 
11. ซื้อแต่ของแถม 
12. กระสอบข้าวใส่เงิน 
13. คําโกหกสุดท้าย 
14. ยอดฝีมือจอมโกหก 
15. โรงเตี้ยมขงิ 
16. โบทาโร ่
17. งูปีนท้องฟ้า 
18. หมาป่าผูร้อดชีวิต 
19. ท้องขับขาน 
20. งอบที่ถูกลืมไว้ในท้อง 
21. อีกากับงุทซ ึ
22. กลัวขนมโมจ ิ
23. ขโมยของขโมย 
24. นายพรานดวงดี 
25. หมู่บ้านข้ีโม ้
26. แรคคูนที่ถูกคนหลอก 
27. ยักษ์ที่ไม่กินคน 
28. เจ้าเมอืงกบัปลาไทย่างเกลอื 
29. สามคนร้องไห ้
30. เงาของใบไม้ต้นหญ้า 
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31. ขนมดังโงะรําข้าวที่อ่างอาบน้ํา 
32. คุณตาเหม็น 
33. ฟูกนอนจากฟางข้าว 
34. การแก้แค้นของจิ้งจอก 
35. เต้าหู้ที่กลับไปแข็งแรงไม่ได้ 
36. ผีโอะจโิซะ 
37. เทวรูป หินจิโซ 
38. ภาพวาดหนังปลาวาฬ 
39. รองเท้าฟางที่ยาวเกินไป 
40. หลังคาเสือดาว 
41. คนโกหกสามคน 
42. ต้นไม้โมจ ิ
43. นกกระจอกข้ีเมา 
44. ซื้อสาหร่าย 
45. เด็กช่ือยาว 
46. ทานุคิพูดจนยอมจํานน 
47. จําไว้อย่าง 
48. หม้อปลาโดะโจ 
49. นอนรอโชคลาภ 
50. อากาศฤดูใบไม้ผล ิ
51. คําสัญญาของเจ้าอาวาส 
52. ของฝากที่น่ากลัว 
53. บทสวดหน ู
54. โอะคามุสุร ิ
55. เสื้อฟางของเท็งง ู
56. เทียนไขลูกช้ินปลา 
57. เหล้าหวาน 
58. จ้องเขมง่ 
59. เรื่องทีเ่ป็นไปไม่ได้ 
60. สอยดวงดาว 
61. ข่ีม้า 
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62. ถึงแม้จะอยู่ห่างไกล 
63. ซื้อไห 
64. ห่วงจมูกของวัว 
65. การข้ึนสวรรค์ของคิจโจม ุ
66. แมวสิบเจ็ดส ี
67. เตาถ่านมหัศจรรย ์
68. ปู่เตาถ่านกับทานุคิโบราณ 
69. จํานําเห็บเหา 
70. ประตูศาลเจ้าทองคํา 
71. รูปแกะสลักหน ู
72. จับนกเป็ดนํ้าสบิตัวด้วยนํ้าเต้า 
73. แมลงตากแหง้ 
74. ชาเกาลัดลูกพลบั 
 

นิทานศาสนา   
 

นิทานศาสนา (Religious tale)  เป็นเรื่องเกี่ยวกบัศาสนาแต่ไม่ใช่ประเภทเทวปกรณ์ เช่น เรื่องเล่า
เกี่ยวกับพระเยซหูรือนกับุญต่างๆ ในครสิต์ศาสนาซึง่ไม่ปรากฏในพระคัมภีร์ เช่น เรือ่งพระเยซูและนักบญุ     
ปีเตอร์ให้พรชาวนายากจนคนหนึง่ซึ่งให้การตอ้นรบัอย่างดีย่ิง ในหนังสอื แบบเรื่องนิทานพื้นบ้าน (The Types 
of The Folktales)  มีนิทานหลายเรื่องซึ่งเรื่องเล่าเกี่ยวกับพระเจ้าปลอมตัวมาเป็นคนขอทานไปทดสอบ 
ความมีน้ําใจของคน นิทานไทยก็มเีรื่องเล่าเกี่ยวกับพระพทุธเจ้าและพระสาวกซึง่ไม่มีในพระไตรปิฎกหลาย
เรื่อง นิทานดังกล่าวตามทัศนะของผู้เล่ามกัถือว่าเป็นเรื่องจรงิ 

นิทานศาสนาที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีจํานวน 15 เรือ่ง ดังนี ้
1. วัวแดงผู้รอดชีวิต 
2. การแทนคุณของไก ่
3. เศรษฐีพระพุทธรปูไม ้
4. ชายที่ให้พระยืมมือ 
5. การกลบัมาเกิดของลูกสาว 
6. การข่มขู่หญงิสาว 
7. เจ้าแม่กวนอิมกับเจ้าเมือง 
8. เทศกาลดอกไม้ของเท็งง ู
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9. พระที่เกิดจากไข่ 
10. แม่น้ําที่ไม่มีน้ํา 
11. คุณคนปิระกับลูกม้า 
12. ต้นไม้ที่แตกสาขาของพระพุทธเจ้า 
13. พระพุทธเจ้ากับยกัษ์ 
14. เทพเจ้า ดารุมะ 
15. แมวที่ต่อสู้กับผ ี
 

นิทานเรื่องผี   
 

นิทานเรือ่งผี (Ghost tale) แทบทกุสงัคมมเีรือ่งเล่าเกี่ยวกบัผีตา่งๆ นานา ผีบางประเภทไม่ปรากฏชัดว่า
มาจากไหน เกิดข้ึนได้อย่างไร เช่น ผีม้าบ้องและผปีกกะโหลง้ของไทยภาคเหนอื แต่ผีบางประเภทเป็นวิญญาณ
ของคนที่ตายไปแล้ว กลบัมาหลอกผูท้ี่ยังมีชีวิตอยู่ด้วยรูปร่างและวิธีการต่างๆ  

สังคมญี่ปุ่นแต่ละท้องถ่ินมีเรื่องเล่าเกี่ยวกบัภูตผีปีศาจต่างๆ นานา ผีบางประเภทไม่ปรากฏชัดว่ามา
จากไหน เกิดข้ึนได้อย่างไร แต่ผีบางประเภทเป็นวิญญาณของคนที่ตายไปแล้ว กลบัมาหลอกหลอนผู้ที่มีชีวิตอยู่
ด้วยรูปร่างและวิธีการต่างๆ จากคําเรียกผีและจํานวนผทีี่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นสะท้อนใหเ้ห็นถึงความ
เช่ือเรือ่งผีของแต่ละท้องถ่ินซึ่งเป็นลักษณะเช่นเดียวกบัสงัคมเกษตรในชนบทของทกุประเทศแต่โบราณ   

นิทานเรื่องผีที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีจํานวน 60 เรือ่ง ดังนี ้
1. กลัวความตาย 
2. ลมหายใจของวิญญาณ 
3. สุนัขจิ้งจอกทีป่รากฏบนประต ู
4. มือเท้ายาว 
5. วันที่ไม่ได้เข้าไปในภูเขา 
6. โอะเรียวสาวสวยที่หายตัวไป 
7. สาวภูเขา 
8. คําสาปแช่งของคิคุ 
9. หญิงทีเ่ดินบนเพดาน 
10. จดหมายจากวิญญาณ 
11. ผีทะเล 
12. ผีคอยาว 
13. หญิงสาวทีพ่บในทะเล 
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14. เต็มไปด้วยลูกตา 
15. แมวทําร้ายเจ้าเมือง 
16. เท็จจ ิ
17. ขนของปีศาจ 
18. เชือกกระโดด 
19. หญิงสาวทีอ่ยู่ในคุก 
20. ดอกบานเช้า 
21. บ้านผีสงิ 
22. เด็กที่ถูกลกัพาตัวไปโดยเทง็ง ู
23. โมเรียวที่ไปรับซากศพ 
24. การแปลงกายของคนทีอ่กจากบ้าน 
25. หญิงสาวหิมะ 
26. ขบวนพาเหรดของม้าหัวขาด 
27. ผีข่ีหลงั 
28. กระดูกขาวที่กอดไว้ไม่ยอมห่าง 
29. ซามูไรผูป้ราบหมปู่า 
30. ปีศาจคอยาว 
31. ใยแมงมุมน้ํา 
32. ปีศาจเทง็งูกบัชายนักท่องเที่ยว 
33. โขดหินขับปะ 
34. แสงที่รอ้งไห้ตอนกลางคืน 
35. ปีศาจเทง็งูกบัชายนักท่องเที่ยว 
36. คุณยายหายตัวไป 
37. ทนรอไม่ไหว 
38. โคมไฟดอกโบตั๋น 
39. ศพที่กลับมา 
40. เด็กน้อยกลางสายฝน 
41. ปีศาจที่ประตูราโช 
42. คําขอของวิญญาณ 
43. รอยเท้าของวิญญาณ 
44. ผีเกี๊ยวที่บินไปบินมา 



64 
 

45. ขาข้างเดียวของสันเขา 
46. ปีศาจต้นมะกอก 
47. สติปัญญาของเจ้าเมอืงคนใหม ่
48. ม้าไม่มีคอ 
48. ปีศาจโอราบ ิ
49. ผีที่ใหส้มบัตลิ้ําค่า 
50. เสียงหัวเราะที่ดังมาจากหุบเขาลึก 
51. ผีกลายเป็นผลบ๊วย 
52. การแก้แค้นของคิจิมุนา 
53. การไปไหว้พระของลกูสาวพีเ่ลี้ยงเด็ก 
54. หญิงสาวไปวัดตอนกลางคืน 
55. พลังที่ได้มาจากผที้องกลม 
56. รอยเท้าของวิญญาณ 
57. เต็มไปด้วยลูกตา 
58. บ้ายผีสงิ 
59. ปีศาจน้ําที่ไปรบัซากซากศพ 
60. ภูตดอกไม้ที่แปลงร่างเป็นหญงิสาว 
 

 

นิทานเข้าแบบ   
 

นิทานเข้าแบบ (Formula tale) เป็นนิทานที่มีแบบแผนในการเล่าเป็นพิเศษแตกต่างจากนิทานประเภท
อื่นคือช้าๆ ต่อเนื่องกันไป หรือมีตัวละครหลายๆ ตัว พฤติกรรมเกี่ยวข้องกันไปเป็นทอดๆ นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น
ประเภทนี้โครงเรื่องมีความสําคัญน้อยกว่าแบบแผน ถ่ายทอดเพื่อความสนกุสนานของผูเ้ล่าและผู้ฟัง บางเรื่อง
อาจใช้ในการเล่มเกม เพื่อทดสอบจิตใจหรือความอดทน ซึง่มีหลายเรื่องเป็นลักษณะนิทานลูกโซ่ นิทานไมจ่บ
เรื่อง และนิทานไมรู่้จบ นิทานเข้าแบบทีป่รากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีจํานวน 2 เรื่อง ได้แก่     

1. ตดเพียงครั้งเดียวทําให้ตายหมู่  
2. อันจิกับคิโยะฮิเมะ 
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 จากการศึกษานิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นทัง้หมดดังกล่าวข้างต้น  จะเห็นได้ว่าเมือ่จําแนกนิทานพื้นบ้านญีปุ่่น
ที่รวบรวมได้ทั้งหมด 505 เรื่องแล้ว สามารถจําแนกประเภทตามรูปแบบนิทานพื้นบ้านของสติธ  ทอมปส์ันได้ 
12 ประเภท และเห็นอย่างเด่นชัดว่านิทานมุขตลกมจีํานวนมากที่สุดคือ 74 เรือ่ง รองลงมาตามลําดับคือ 
นิทานมหัศจรรย์ 64 เรื่อง  นิทาน  นิทานคติ 63 เรื่อง  นิทานเรื่องผี 60 เรื่อง  นิทานเรื่องสัตว์ 55 เรื่อง  
นิทานอธิบายเหตุ 51 เรื่อง  นิทานชีวิต 49 เรื่อง  นิทานประจําถ่ิน 46 เรื่อง  นิทานเทวปกรณ์ 18 เรื่อง  
นิทานศาสนา 15 เรื่อง  นิทานวีรบรุุษ 8 เรื่อง  และน้อยที่สดุคือนิทานเข้าแบบจํานวน 2 เรื่อง ดังตาราง 
ในภาคผนวก ค 
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บทที่ 5 
วิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นตามกฎของเอกเซล  ออลริค 

 
 ในการวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุุน ผู้วิจัยจะวิเคราะห์นิทานทั้งหมดจ านวน 505 เรื่องตามกฎ
วรรณกรรมพื้นบ้าน (Epic Laws of Folk Narrative) ของเอกเซล  ออลริค  

เอกเซล ออลริค (Axel  Olrik: 1965) เป็นนักคติชนวิทยาชาวเดนมาร์คที่มีช่ือเสียงในยุโรป ผลงาน
ของเขาเป็นที่ยอมรับในวงการศึกษาด้านคติชนวิทยา เขามีความเช่ือว่าวรรณกรรมพื้นบ้านมีกฎที่เป็นความ
จริงเฉพาะของตัวมันเอง  ดังนั้นวรรณกรรมพื้นบ้านที่ดีต้องวิเคราะห์ได้ด้วยกฎของมันเอง เขาจึงมีความเห็น
ว่ากฎวรรณกรรมพื้นบ้านสามารถอธิบายวิธีการถ่ายทอดวรรณกรรมพื้นบ้านของมนุษย์ได้อย่างเป็นแบบแผน
และกฎนี้สามารถใช้ได้กับวรรณกรรมพื้นบ้านของทุกชาติ  ดังนั้นในการศึกษาวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุุน
ผู้วิจัยจะวิเคราะห์โดยใช้กฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริคในการวิเคราะห์ ดังต่อไปนี ้
 
กฎของการเริ่มเรือ่งและการจบเรื่อง  (The Law of Opening and Closing)  

การเริ่มเรื่องของวรรณกรรมพื้นบ้านไม่ได้เริ่มเรื่องหรือจบเรือ่งลงในทันททีันใด การเริ่มเรื่องจะ
ค่อยๆ เริ่มจากความสงบไปสู่ความตื่นเต้น ส่วนการจบเรื่องจะเริ่มจากความตื่นเต้น  แล้วคลี่คลายไปสู่
ความสงบ 

การเริ่มเรื่องและการจบเรื่องของนทิานพื้นบ้านญีปุุ่นมลีักษณะคล้ายกันและเป็นไปตามกฎนี้ คือ
เริ่มจากความสงบไปสู่ความตื่นเต้น ส่วนการจบเรื่องจะเริม่จากความตื่นเต้นแล้วคลี่คลายไปสู่ความสงบ 
การเริ่มต้นปูพื้นใหผู้้ฟ๎งเข้าใจก่อนอันเป็นลักษณะของความสงบ แล้วจึงค่อยๆ ด าเนินเรื่องไปสู่เหตุการณ์
อันเป็นป๎ญหา การแก้ปญ๎หาของตัวละครสร้างความตื่นเต้นให้แก่ผู้ฟง๎เมื่อแกป้๎ญหาเสรจ็แล้วจงึจบด้วย
เหตุการณ์ที่สงบ   

นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นทีส่อดคล้องกบักฎของการเริ่มเรื่องและการจบเรื่องมีดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

เรื่อง “กลัวความตาย” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่หมู่บ้านแหง่หนึง่ในจงัหวัดอาโอโมริ  มีชายคนหนึ่งนามว่ามังจิโร่ ซึง่

เป็นคนที่ข้ีขลาดเอามากๆ  เวลามีใครในหมูบ่้านตาย จะตกใจหวาดกลัว มัวแต่คิดว่าครั้งต่อไปอาจจะเป็น
ตัวเองที่ต้องตาย มีวันหนึ่งมังจิโร่ได้นึกถึงค าพูดของคุณปูุของเขาที่ตายไปว่า “กลางดึกวันที่หกเดือนหนึ่ง 
ปีนข้ึนไปบนหลงัคาอย่าให้ใครเห็น แล้วจะรู้ชะตาว่าใครจะตายบ้าง” เขาคิดต่อไปว่า “อาจจะรู้ชะตาของ
ตัวเองก็ได”้ มังจิโร่ที่กลัวความตายมากจนทนไม่ไหว  

ในคืนวันที่หกเดือนหนึ่งของปีถัดมา หลงัจากรอให้คนในบ้านหลบักันหมดแล้ว เขากห็ลบๆซ่อนๆ
ปีนข้ึนไปบนหลงัคา หนาวชะมัด เขาบ่นสั่นด้วยความหนาว พรางมองไปรอบๆทางนีท้างนั้น ไม่ว่าบ้าน
ไหนๆก็ดับไฟหมดแล้ว ไม่ได้ยินเสียงใดๆเลยแม้แต่นิด แต่หลงัจากนั้น ที่ถนนเส้นหนึ่ง มีบางสิง่ก าลงัใกล้
เข้ามาทางนี้อย่างช้าๆ นั่นคือคนตายที่ใส่ชุดกิโมโนสีขาว มกีระดาษรปูสามเหลี่ยมสีขาวแปะไว้บนหน้าผาก 
มังจิโร่ตกใจกลัว แต่พอมองดีๆ แล้ว นั่นเป็นหญงิชราที่อาศัยอยู่ที่บ้านใกล้ เป็นที่รูจ้ักกันในฐานะหญงิชรา
ที่ขยันและแข็งแรง ออกไปท างานไรส่วนกับคนหนุม่สาวบ้าง แล้วยังเลี้ยงดูหลานอีก จากที่เพิง่เคยเจอตอน
ก่อนหน้านี้แล้ว ไม่เคยได้ยินเลยว่าแกจะตาย  มังจิโรม่องมาจากบนหลงัคา รู้สึกแปลกอยู่เช่นน้ัน หญิงชรา
คนน้ันเดินอย่างหมดเรี่ยวหมดแรง ด้วยหน้าที่เหมือนจะไรวิ้ญญาณ หญิงชราทีเ่ดินเลยผ่านบ้านมังจิโร่ไป
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แล้ว จากนั้นก็เดินไปทีท่้ายหมูบ่้านไปตรงหน้าสสุาน แล้วหายไปราวกับควัน  ถ้าอย่างงั้น คุณปูาน่ัน ปีนี้ก็
คงตายล่ะส ิ

ในขณะที่มังจโิร่ครุ่นคิดอยู่นั้น คราวนี้มีเดก็สาวแต่งกายเหมอืนคนตายออกมาจากตรงละแวกบ้าน
เขา มังจิโร่เกือบจะหลุดปากรอ้งออกมา  แม้แต่เด็กสาวทีง่ามดังค าร่ าลือของหมูบ่้าน แต่จากอาการปุวย
นั้นท าให้นอนเฉยๆลกุไปไหนไม่ได้ เด็กสาวคนน้ันก็เดินไปทีท่้ายหมูบ่้าน ไปตรงที่หน้าสสุาน แล้วก็หายไป
ราวกับควันเช่นกัน “อย่างที่คิดไว้จริงๆสองคนน้ันต้องตายภายในปีนี้” เมื่อคิดดังนั้นแล้ว เขาก็หวาดกลัว
จนไม่สามารถพูดกบัผู้คนได ้แต่ระหว่างที่เขาคิดอยู่นั้น ทัง้หญิงชราและเด็กสาวคนน้ันก็ตายจากไปในอีกไม่
นาน มังจิโรจ่ึงหวาดกลัวกับความตายทีจ่ะมาถึง แต่ไม่ว่ายังไรก็ตามเขาก็ยังปีนไปบนหลงัคาในคืนวันที่หก
เดือนหนึง่ของทกุปี เพื่อดูให้แน่ใจว่าในปีนั้นใครจะตายบ้าง และแล้วก็มีอยูป่ีหนึง่ เขาก็ปีนข้ึนไปดูบน
หลงัคาแล้วมองดลูงมาข้างล่าง เห็นตัวเองที่ใส่เครือ่งแต่งกายของคนตายเดินออกมา เขาตกใจมาก ราวกบั
ลมหายใจจะดับสิ้น มังจิโรอ่ีกคนหนึง่ทีเ่ดินอยู่นั้น ก็ไม่ได้เหลียวมองสนใจมังจิโรท่ี่อยู่ข้างบน ค่อยๆเดินมา
ที่สสุาน และหลังจากนั้นพอมาถึงทีส่สุาน ก็หายไปราวกับควัน มังจิโรป่ีนลงมาจากหลังคาแล้วปลุกคนใน
บ้าน ข้าจะตายแล้ว เรื่องบ้าอะไรกันเนี่ย แกฝ๎นร้ายอะไรอกีล่ะ ไม่ได้ฝ๎น นีม่ันคือความจริง แล้วเขาก็เล่า
เรื่องราวทุกอย่างทีเ่กิดข้ึน แต่ก็ไม่มีใครเช่ือ 

หลงัจากนั้นเขาก็ใช้ชีวิตแบบหวาดกลัว จนมาถึงฤดูใบไมร้่วงของปี เขาก็ตายอย่างกะทันหัน เรือ่ง
ของมังจิโร่นั้นเป็นที่ร่ าลือกันในหมูบ่้าน ทุกคนต่างหวาดกลวั แต่ถึงแม้ในคืนวันที่หกเดือนหนึ่งมาถึง ก็ไม่มี
ใครปีนหลังคาเลย 
 

เรื่อง “ลมหายใจของวิญญาณ” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีพระหนุม่รปูหนึ่งที่ก าลังอยู่ในช่วงการปฏิบัติธรรม ที่วัดชิงเกียวจิ ใน
จังหวัดอาโอโมริ ในช่วงฤดูหนาวมีอยู่วันหนึ่ง พระหนุ่มไดร้่ าเรียนอยู่คนเดียวจนถึงดกึดื่น ที่ประต(ูประตู
เลื่อนที่ท าจากกระดาษ ขึงบนโครงไม)้ของห้องมีเงาที่คล้ายมนุษย์สะทอ้นข้ึนมา “ดึกด่ืนปุานน้ีแล้ว ผู้ใด
กันน่ะ” พระหนุ่มจึงมองลอดออกไปที่ช่องว่างของประตูน่ัน ที่ตรงนั้นมผีูห้ญิงผมสะบัดกระจายราวกับ
วิญญาณยืนอยู่ มือทั้งสองข้างห้อยไว้ข้างหน้า หน้าขาวซีด แฝงเตม็เปี่ยมไปด้วยความอาฆาตพยาบาท   
“นี่คือวิญญาณที่ยังวนเวียนอยู่ใช่ไหมเนี่ย” พระหนุม่หน้าตาต่ืนกลัว เข้าไปซุกผ้านวมคลุมโปงอยู่อย่างนั้น 
เนื่องจากมเีสียงเหมือนเสียงตรงช่องระหว่างประตู พระหนุม่เลยลองค่อยๆ เอาโผล่หัวออกไปดูอย่างหลบๆ
ซ่อนๆ ผู้หญิงคนน้ัน ได้หายใจรดเข้ามาในห้องทางรอยขาดของประตู ลมหายใจของหล่อนที่เข้ามาน้ันเย็น
ยะเหยือกราวกบัหิมะ ท าให้ในห้องเย็นลง พระหนุม่รปูนั้น จึงท่องบทพระสูตรด้วยความตั้งใจและแน่วแน่ 
ท าให้ผูห้ญงิคนน้ันล้มเลกิในสิง่ที่ตนกระท าอยู่ แล้วผละหนจีากหน้าห้องนั้นไป “น่ากลัวชะมัด” พระหนุ่ม
บ่นแบบโลง่ใจ แล้วค่อยๆคลานออกจากผ้าห่ม ค่อยๆไปทีป่ระตลูองเปิดดู ผูห้ญงิคนก่อนน้ันหายไปแล้ว 
จากนั้นมีแสงไฟเล็ดลอดออกมาจากทางห้องครัว “มีคนที่ยงัไม่นอนอีกหรอเนี่ย ดีเลย จะได้ใจช้ืนข้ึนมา
หน่อย”  พระหนุ่มเอามือถูกัน แล้วไปยังหอ้งครัว ทัง้ๆที่ไฟเตาติดอยู่ แต่ไม่มีใคร  หลงัจากคิดเช่นน้ันและ
พยายามที่จะเอามอืไปอังไฟที่เตา หญิงคนน้ันก็โผล่ข้ึนมาตรงหน้าแสยะยิ้ม พระหนุ่มร้องออกมา แล้วเป็น
ลมหมดสติไป หลังจากนั้นพอรุ่งเช้า  ก็ถึงเวลาฉันอาหารเช้าของพระในวัด แล้วได้พบพระหนุ่มนอนลม้ลง
อยู่ที่หน้าเตา เป็นไรเนี่ย เกิดอะไรข้ึน ท าใจดีๆ ไว้ ! ในที่สุดพระหนุ่มก็ได้สติฟื้นข้ึน แล้วก็เล่าเรื่องราวที่
เกิดข้ึนเมือ่วานให้พระรูปอื่นฟ๎ง หลังจากนั้นแล้วพระหนุ่มกห็ลบัใหลสนทินับสิบวัน 
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เรื่อง “กระต่ายที่ไปยังดวงจันทร์” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มลีิง สุนัขจิง้จอก และกระต่าย อยูท่ี่ที่อยู่ของพระเจ้า “ท่านพระเจ้า เกิด

ครั้งหน้าข้าขอเกิดเป็นมนุษย์นะ” จากนั้น พระเจ้าจึงพูดว่า “ถ้าเจ้าอยากเกิดเป็นมนุษยล์่ะก็ จงเอาของกิน
ของเจ้าไปให้มนุษยซ์ะ” ด้วยเหตุน้ันเจ้าลงิจงึรบีไปที่ภูเขา  ไปเก็บผลเกาหลัดและลูกพลับ ส่วนเจ้าจิง้จอก
ไปที่แม่น้ า ไปจับปลามา แต่ของกินของเจ้ากระต่ายน้ัน เป็นเพียงหญ้าที่อ่อนนุม่เท่านั้น  แต่เนื่องจาก
ตอนนี้เป็นฤดูหนาว เลยท าให้ไม่มหีญ้าอ่อนนุ่มขึ้นสักต้นเดียว  “แย่จังเลย ท าไงดีเนี่ย” เจ้ากระต่ายผิดหวัง
มาก แล้วก็ กลับมาหาเจ้าลิงและเจ้าจิง้จอก “คุณกระต่าย ของของท่านอยู่ไหนหรอ” “ไม่ได้เลย  หญ้าก็
แห้งตายไปหมด แถมตาไม้ก็ยังไมง่อกออกมา”  เจ้าลิงเลยพดูว่า “ถ้าอย่างงั้น  ไม่ว่าผ่านไปนานเท่าใด คุณ
กระต่ายก็ต้องเป็นกระต่ายอยู่ยันวันยังค่ า” “นั้นสินะ ไม่เอาอาหารมาแล้วจะอยากไปเกิดเป็นมนุษย์เนี่ย 
มันข้ีโกงชัดๆนี่นา” 

เจ้าจิง้จอกเองก็พูดด้วยความโมโหเหมอืนกัน วันต่อมาเจ้ากระต่ายได้ไปที่ภูเขา ไปเกบ็เอาไมท้ี่แห้ง
แล้วรวมกัน หลังจากนั้นก็น ามาวางซ้อนไว้ตรงที่หน้าเจ้าลงิกับเจ้าจิ้งจอก “จากนี้ไปจะย่างอาหารที่จะ
น าไปให้มนุษย์กัน ช่วยก่อไฟหน่อยสิ”  เจ้าลงิกบัเจ้าจิง้จอกก็ช่วยกันก่อไฟ ทันใดนั้นไฟนั้นก็ลกุโชติไหม้
พวกไม้แห้ง “ข้าน้ันหาอาหารมาไม่ได้ เพราะฉะนั้น....ข้าเองแระทีจ่ะเป็นอาหารใหก้ับมนุษย”์ พอสิ้น
เสียงพูดของเจ้ากระต่าย มันกก็ระโดดเข้าไปในกองไฟ ในตอนน้ันพระเจ้าได้ลงมาจากฟูา ทันใดนั้นพระเจ้า
ได้อุ้มเจ้ากระต่าย แล้วกลบัข้ึนไปบนฟูา ทั้งเจ้าลงิและเจ้าจิง้จอกต่างก็ตกใจ จากนั้นพระเจ้าก็พูดว่า “เจ้า
ลิงและเจ้าจิง้จอกเอ๋ย เจ้าทั้งสองได้เกิดเป็นมนุษย์เป็นแน่แท้ อย่างไรก็ตาม เจ้าทั้งสองได้ต้ังใจน าของกิน
นั้นไปให้แด่มนุษย์ สิ่งนั้นเป็นเรื่องที่ประเสริฐมาก แต่เจ้ากระต่ายน้ันได้ท าสิ่งทีป่ระเสริฐกว่า ยอมถวายชีวิต
ตัวเป็นอาหารแด่มนุษย์ ข้าจะน ามันถวายแด่เทพแห่งจันทรา เพื่อให้อาศัยอยู่ที่ดวงจันทร์อย่างมีความสุข
ตราบนิรันดร์กาล” พระเจ้าได้น าเจ้ากระต่ายข้ึนไปสู่ท้องฟาูสูงจนลบิตา จากนั้นเจ้ากระต่ายก็ใช้ชีวิตอยู่ที่
ดวงจันทรอ์ย่างมีความสุข 
 

เรื่อง “เห็ดพิษของจิง้จอก” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่หมู่บ้านตรงตีนเขา มีคุณตาและคุณยายที่มีเด็กสาวอยู่คนหนึ่งนามว่า
โอะฮารเุป็นหญงิที่งาม ด้วยเหตุน้ันจงึท าใหเ้ป็นเรือ่งทีล่ าบากในการที่คุณตาจะเลือกลูกเขย เรื่องมีอยู่วัน
หนึ่ง  มีเรือ่งที่ดีๆ เข้ามา เลยตัดสินใจตกลงใหลู้กสาวออกเรอืนไปเป็นเจ้าสาว คุณตาด้วยความปิติยินดี   
แกจึงรีบไปซื้อข้าของเครื่องใช้ทีจ่ าเป็นส าหรบัการออกเรอืนในเมือง พอแกไปที่ถนนบนสันเขา ทีห่มู่บ้านๆ
หนึ่ง มีสุนัขจิ้งจอกมารวมตัวกัน เต้นร้องร าท าเพลงด้วยเพลงที่ฟ๎งดูไพเราะสนุกสนาน พอแกหยุดยืนดูพวก
มันร้อง  คุณตาก็ตกใจ “เจ้าพวกจิ้งจอก พวกแกท าอย่างนี้ได้ยังไงวะ”  

คุณตารีบกลบัไปทีบ่้านแล้วรบีเล่าให้คุณยายฟง๎ คุณยายเมื่อได้ฟ๎งเช่นน้ันก็โกรธข้ึนมาทันใด “นี่ 
ตาเอ๋ย เขาว่ากันว่าหากใหจ้ิ้งจอกกินเหล้าถ่ัวเหลืองล่ะก้อ มนัจะขยับตัวเคลื่อนไหวไม่ได้ ในวันที่จิ้งจอกจะ
มารับตัวเจ้าสาวไปนั้น ใหจ้ิ้งจอกกินเหล้าถ่ัวเหลืองกันเถอะ” พอว่ากันดังนั้นแล้ว ก็รีบท าเหล้าถ่ัวเหลือง
ทันที  พอถึงวันตามสัญญาเจ้าพวกจิง้จอกทีจ่ะมารับตัวเจ้าสาว ก็กลายร่างร่างเป็นชายหนุ่มที่รปูงาม และ
กลายร่างเป็นม้า มาถึงยังที่บ้านของเจ้าสาว คุณตาก็ออกไปต้อนรับทกัทาย  “ขอบใจนะ ที่อุตส่าห์เดินทาง
มาจากที่ไกลๆ เจ้าสาวยังเตรียมตัวไม่เสรจ็เลย เชิญพักผ่อนก่อนสักครู่เถิด” แล้วคุณตาแกก็เอาเหล้าถ่ัว
เหลืองมาเลี้ยงและน ากากถ่ัวเหลืองทีเ่อามาท าเป็นเหล้าไปให้ม้ากิน  

พวกชายหนุ่มเหล่าน้ันกเ็ริม่รูส้ึกดทีี่ได้ดื่มเหล้าและเริ่มล้มตัวนอนส่งเสียงกรน จากนั้นหางและหู
แหลมๆก็เริ่มโผล่ออกมา กลายร่างเป็นจิ้งจอกที่แทจ้ริงโดยยงัไม่ทันรู้ตัว “นั่นไงล่ะ ออกมาแล้วไง” คุณตา
กับคุณยายก็เริ่มไลห่วดเจ้าพวกจิ้งจอกเท่าที่จะเห็นในตอนน้ัน พวกม้าที่ผูกเอาไว้ที่หลังบ้าน ก็กลายร่าง
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เป็นตัวทานุกิ แล้วก็ค่อยๆล้มลงไปตามกัน ในตอนน้ันมจีิ้งจอกอยู่ตัวหนึ่งฟื้นข้ึนแล้วหนีออกมา  พอคุณตา
ออกตามรอยไป เจ้าจิ้งจอกไดห้นีไปทีรู่ของตรงภูเขา ไปบอกกับจิง้จอกตัวที่เฝูารูอยู่ว่า “พวกเราทัง้หมดถูก
ฆ่าตายไปแล้ว เราต้องแก้แค้น จงกลายร่างร่างเป็ดเห็ดพิษงอกตรงใต้ต้นไม้ในสวนของในบ้านตาแก่นั้น 
แล้วฆ่าโอะฮารลุูกสาวของมันไปพร้อมกันเลย”จิ้งจอกทีเ่ฝูารงัอยู่พอฟง๎ดังนั้นแล้วกพ็ูดว่า “เรื่องที่กลายร่าง
เป็นเห็ดพิษ พวกมนุษย์น่ะฉลาดนะ พวกเขาคงจะรู้ว่าถ้าเอาปลาซาดีนตากแห้งใส่ลงไปแล้วต้มพิษมันกจ็ะ
หายไป” แต่ถึงจะพูดแบบนั้น จิง้จอกหนุม่ก็ไม่ฟง๎ “อย่างงั้นหรอ พิษของเห็ดเนี่ย ถ้าเอาปลาซาดีนตาก
แห้งใสล่งไปแล้วต้มพิษมันก็จะหายไป”  

คุณตาเมื่อได้ยินค าพูดนั้น ก็รีบกลับบ้านไปด้วยความปิติ ไปรอทีส่วนอีกในไม่ช้าเห็ดดอกใหญ่ก็
งอกออกมา คุณตาเก็บเห็ดมา ลองเอาปลาซาร์ดีนตากแหง้ใส่แล้วต้มดู พิษของเห็ดทีจ่ิ้งจอกกลายร่างมาก็
หายไป กลายเป็นซปุเห็ดที่แสนอรอ่ย คุณตาและคุณยายเรียกคนแถวบ้านใกล้เรือนเคียงมาจัดงานเลี้ยงซปุ
เห็ดอย่างรื่นเริงสนุกสนาน 
 

เรื่อง “การทดแทนบญุคุณของไก่” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว พระเจ้าอาวาสในวัดของหมูบ่้านแห่งหนึง่ เป็นเรือ่งตอนกลบัมาจากการ
ไปฮอกไกโด ท่านเจ้าอาวาสที่ก าลงัหลับอยู่ในห้องของเรือทีจ่ะข้ามเกาะ ท่านก็ได้ฝ๎นแปลกประหลาดข้ึนมา 
มีไก่อยู่ตัวหนึ่งมาพูดกับท่านว่า “ข้าเป็นไก่ที่อยูบ่นเรื่อล าน้ี ก่อนย่ ารุ่งข้าจะถูกฆ่ากิน ขอร้องละ่ท่านจงช่วย
ข้าออกไปที จงซื้อชีวิตของข้าด้วยเงินหกสบิเซน ข้าขอร้องละ่ช่วยข้าด้วย” ในอีกไม่ช้าท้องฟูากเ็ริม่สว่าง 
ท่านเจ้าอาวาสก็ลมืตาต่ืนข้ึน “เป็นฝ๎นที่แปลกจริง นี่เปน็เพยีงความฝ๎น หรอืจะมีเรื่องบางอย่างเกิดข้ึนกัน
นะ”  

ด้วยเห็นน้ัน ก่อนทีเ่รือจะเข้าเทียบฝ๎ง่ เจ้าอาวาสจึงให้เงินแกเ่ด็กวัดที่ติดตามท่านมาเป็นธนบัตร
จ านวนหนึ่งเยน แล้วสั่งให้น าไปแลกไก่กับคนที่น ามันมา หลงัจากนั้นสักพกัเด็กวัดรบัใช้ของท่านก็น ากล่อง
ที่ใส่เจ้าไก้ตัวนั้นกลบัมาพร้อมกับเงินทอนจ านวนสีส่ิบเซนกลับมาที่ท่านเจ้าอาวาส ช่างแปลกอะไรเช่นน้ี 
ท่านตกใจกบัจ านวนเงิน และฝ๎นอันแปลกประหลาดที่เป็นเรือ่งจริง ท่านเจ้าอาวาสจึงฝากเจ้าไก่ตัวนั้นไว้
กับคนรูจ้ักทีท่่าเรือ แล้วกลบัมาวัดทีห่มู่บ้าน พอหลงัจากนั้นผ่านไปแปดเดือนเจ้าไก่ก็ตาย ท่านเจ้าอาวาสก็
ได้รับทราบเรื่องนั้นจากคนรู้จักที่ฝากไก่ไว้ ท่านจึงออกไปบ้านของคนรู้จกัคนนั้นแล้วท าบญุใหเ้จ้าไก่ 
หลงัจากนั้นก็มีอยู่วันหนึง่ซึง่ห่างจากวันทีเ่จ้าไก่ตายได้มาสักระยะหนึง่ เจ้าไก่ตัวนั้นก็ไปเข้าฝ๎นของท่านเจ้า
อาวาส 
 “ท่าเจ้าอาวาส เป็นพระคุณของท่านแท้ๆ ทีท่ าให้ยืดชีวิตของข้าได้ เนื่องจากตอนน้ีอายุไขของข้า
หมดลงแล้วและสามารถไปเกิดใหม่ได้ ท าให้ข้าสุขใจมาก ในฐานะที่เป็นการขอบคุณท่าน ข้าจะปกปูอง
ชีวิตของท่านจนถึงปทีี่ท่านมีอายุเจ็ดสิบห้าปี วันที่ยีส่บิห้าเดอืนเจ็ด ในระหว่างนั้น ไม่ว่าท่าจะปุวยขนาด
ไหน ก็มิอาจที่จะมรณภาพได ้ของโปรดท่านจงวางใจเถิด” 
 หลงัจากนั้นแรมปีก็ผ่านไปเรื่อยๆ  ในที่สุดกม็าถึงปทีี่ท่านมอีายุเจ็ดสบิห้าปี วันที่ยี่สบิห้าเดือนเจ็ด 
“จนถึงวันน้ีแล้ว เจ้าไก่นั้นก็ปกปูองดูแลชีวิตข้ามาโดยตลอด นั่นก็หมายความว่า จนถึงวันน้ีแม้แต่การ
เจ็บปุวยที่ทรมานข้าก็ยงัไม่ประสบเลย ข้าส านึกในบญุคูณของเจ้า ตั้งแต่พรุ่งนี้ไป ก็จะไมม่ีเจ้าไก่คอยดูแล
ปกปูองแล้ว มันเป็นการเตือนของร่างกายข้า”  ท่านเจ้าอาวาสพูดตักเตอืนตัวเองอยูอ่ย่างนั้น  หลงัจากนั้น
ก็ไม่ได้รับการดูแลปกปอูงจึงท าให้อาการปุวยก าเริบข้ึน และหลงัจากนั้นหนึ่งเดือนวันที่ยี่สบิห้าเดือนแปด
ท่านก็มรณภาพลงสู่นิพพาน 
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สรุปได้ว่า การเริ่มเรื่องและการจบเรื่องของนิทานพื้นบ้านญีปุ่นุข้างต้นมีลักษณะคล้ายกันและเป็นไป
ตามกฎของการเริม่เรื่องและการจบเรือ่งคือเริม่เรื่องจากความสงบไปสู่ความตื่นเต้น ส่วนการจบเรือ่งจะเริ่ม
จากความตืน่เต้นแล้วคลี่คลายไปสู่ความสงบ การเริม่ต้นอาจเริ่มเรื่องโดยการแนะน าให้รูจ้ักตัวละครอาจใช้
ค าว่า“มี”หรอืเริ่มด้วยตัวละครเลย ทัง้นี้เพื่อเป็นการปูพื้นให้ผู้ฟง๎เข้าใจก่อนอันเป็นลักษณะของความสงบ 
แล้วจึงค่อยๆ ด าเนินเรือ่งไปสู่เหตุการณ์อันเป็นป๎ญหา การแก้ป๎ญหาของตัวละครสร้างความตื่นเต้นให้ผู้ฟง๎
เมื่อแกป้๎ญหาเสรจ็แล้วจงึจบด้วยเหตกุารณ์ทีส่งบ การเริม่เรื่องและจบเรือ่งเช่นน้ีมกัปรากฏในนิทานเรื่อง
ขนาดยาว ส่วนนิทานเรื่องสั้นๆ การเริ่มเรื่องและการจบเรื่องมักจะเริ่มและจบในทันทีทันใด เป็นที่น่า
สังเกตว่านิทานพื้นบ้านญี่ปุุนทีร่วบรวมได้ มักจะยาว ทั้งนีอ้าจเป็นเพราะนิทานที่เล่าสืบทอดมาจากบรรพ
บุรุษโดยทางมุขปาฐะนั้นบนัทกึเปน็ลายลกัษณ์อกัษรด้วยส านวนภาษาปจ๎จุบนัแล้ว อาจท าให้มกีารเพิม่เตมิ
เนื้อหาให้สมบรูณ์เพื่อง่ายต่อการเข้าใจ ท าใหม้ีนิทานขนาดค่อนข้างยาวอยู่เป็นจ านวนมาก 

 
กฎของการซ้้า  (The Law of Repetition)    

เป็นการเน้นความส าคัญของบุคคล  สิ่งของ  สถานทีห่รอืเหตุการณ์โดยการซ้ าฉาก  เพื่อความ
หนักแน่น  หรือเพื่อความสมบรูณ์ของเนือ้เรื่อง ปกติแล้วนิยมซ้ า  3  ครั้ง  เช่น  เด็กหนุ่มคนหนึง่เข้าไปใน
ดินแดนของยักษ์  3  วัน  ติดต่อกัน  ในแต่ละวันเขาฆ่ายักษ์  1  ตน  เป็นต้น  นิทานพื้นบ้านญี่ปุุนจ านวน
หนึ่งเป็นไปตามกฎการซ้ า โดยมกีารซ้ าเหตุการณ์มากทีสุ่ด ซึ่งการซ้ าในแต่ละเรื่องนั้นเป็นการเน้นใหเ้ห็น
ลักษณะเด่นของตัวละครในด้านความประพฤติ ความฉลาด ความสามารถ ความโง่ เป็นต้น การซ้ าใน
ลักษณะดังกล่าวท าใหเ้นื้อเรื่องมีความหนักแน่นและสมบรูณ์ยิ่งขึ้น ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

เรื่อง “ยาปิดแผลดูดม้า”  
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ในสมัยที่มินาโมโตะโนะโยริโตโมะ ได้เลี้ยงม้าตัวหนึ่งช่ือว่า โอกุโระ ไม่รู้

ว่าไม่ถูกใจอะไรหรือเปล่า เจ้าโอกุโระ ได้ดึงเชือกทีม่ัดมันไว้จนขาดแล้วว่ิงหนีออกไปข้ึนไปบนท้องฟูา ทั้งคิ
โยโมริ และคนติดตามต่างพากันตกใจ “ใครก็ได ้ไปเอาม้านัน้กลับมาให้ได้” เมื่อคิโยโมริพูดจบ ก็มหีมอที่
ดูแลคนปุวย หรือคนที่ไดรับบาดเจบ็มาจากเมืองคามากุระ พร้อมกับเสนอตัวเข้าไปช่วย “ทราบแล้วขอรับ 
ข้าจะดึงตัวมันกลับมาเองขอรับ” ชายคนน้ันได้ใช้ยาสมุนไพรต่างๆมาบดท ายา และเขาเป็นคนที่ท ายา ที่ใช้
ปิดแผล เขารีบเอายาทีเ่ก็บไว้ในถุงผ้าที่มัดไว้กับเอวเขาออกมา แล้วใช้นิ้วช้ีปาดยา  

หลงัจากนั้น ก็ช้ีข้ึนฟูา ไปทางที่ม้าตัวนั้นหนีไป และก็จอ้งหาม้าตัวนั้น ทันไดน้ันเอง โอกุโระ ก็ได้
ว่ิงมาอย่างเร่งรีบ ลงมาจากท้องฟูาและไปติดทีป่ลายนิ้วทีท่าด้วยยาน้ัน “โอ้โห น่าเหลือเช่ือ ช่างเป็นยาติด
แผลที่ดจีรงิๆ ยานั้นเรียกว่ายาอะไรหละ” คิโยโมริถ้าด้วยความสนใจ คนท ายาก็ตอบกลับไปว่า  “ครับ ยา
ตัวนี้เป็นตัวยาที่ข้าเพิ่งจะปรุงจากสมุนไพรหลายๆอย่าง เพิ่งเสร็จเมื่อสักครู่นีเ่อง จึงยังไม่ได้ต้ังช่ือ ขอรับ” 
ได้ยินเช่นน้ัน คิโยโมริ จึงตอบกลับไปว่า “งั้นใช้ช่ือว่า ยาติดแผลดูดมาแล้วกัน” และได้สั่งใหเ้ขียนลงใน
บันทึก เมเมโชะ และตัวยานี้ก็เปท็ี่สบืทอดกันมา 
 

เรื่อง “ไข่ของปลายักษ์”  
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ชาวบ้านที่อาศัยอยู่ทีร่ิมทะเลของเมืองคามากรุะและฮะยามะ ได้มองไป

ที่ทะเลแล้วต้องตกใจ เพราะว่ามองไปสุดลูกหลููกตา ทะเลนัน้เป็นสีแดง และเมื่อพระเจ้าอาวาสวันแหง่หนึง่
ได้ยินข่าวนี้ก็ได้มายังริมทะเล และได้ช้อนน้ าทะเลสีแดงด้วยมือมาตรวจสอบ น้ าทะเลนั้นมันเหนียว
เหมอืนกับข้าวต้ม ข้างในนั้นมีอะไรบางอย่างทีเ่หมือนกบัเมล็ดข้าวฟุาง สีแดงๆอยู ่ตั้งแต่เกิดมาข้ากเ็พิ่งจะ
เคยเห็นน่ีแหละ มันต้องมีภัยพบิัติครั้งร้ายแรงเกิดข้ึนใช่ไหม ชาวบ้านที่ต่างพากันเป็นห่วง จงึถามพระไป
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แบบนั้น ทางทะเลฝ๎ง่ตะวันออกนั้น มปีลายักษ์อยู่ วันแรกนัน้ข้าเริ่มดจูากหัวปลา กว่าจะถึงหางใช้เวลาถึง
เจ็ดวัน และเมื่อปลายักษ์ตัวนั้นออกไข่ รอบๆตัวมันห่างออกไปประมาณสีร่้อยกิโล ก็จะเป็นทะเลสีแดง ข้า
คิดว่า นี่อาจจะเป็นไข่ของมันก็ได้ ภัยพิบัต ิจะเกิดข้ึนหรอืไมน่ั้นข้าก็ไม่รู้ แต่ให้ทุกคนเตรียมตัวไว้ก่อนก็แล้ว
กัน พระเจ้าอาวาสได้พูดทิง้ไว้ แล้วกลับวัดไป ผ่านไป ห้า หกวัน ทะเลกก็ลบัมาสวยเหมือนเดมิ ท าให้ทกุ
คนโล่งใจเรือ่งภัยพิบัติ  
 

เรื่อง “ขวานที่ยืมจากท่านอินาร”ิ 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มะสึกาตะทีเ่ป็นนายกในตอนนัน้ ได้ลาออกจากวงการการเมือง แล้วไป

สร้างบ้านพักต่างอากาศทีเ่มืองคามากุระ และปุาข้างๆบ้านนั้น มีศาลเจ้าอินาริเก่าแก่อยู่ ตอนทีส่ร้าง
บ้านพักต่างอากาศนั้น มีประตโูทริอิสีของท่านอินาริวางเรียงรายกันอยูจ่ านวนมาก มีทั้งที่ทั้งพุทั้งพัง 
รวมถึงตัวศาลเจ้าก็เก่ามากด้วย มาซาโยชิทีจ่ะย้ายมาอยู่ข้างๆ เขาน้ันมีความเช่ือในพระเจ้าและปฏิบัติตาม
หลักธรรม จึงอยากที่จะบรูณะศาลเจ้าน้ันเสียใหม่ และไปเคารพศาลเจ้าประจ า ในตอนเที่ยงของวันที่ 1
เดือนกุมภาพันธ์ปีค.ศ.1923 ที่โตเกียวและแทบคันโตได้เกิดแผ่นดินไหวครั้งใหญ่ข้ึน และช่ือของมันคือ คัน
โตไดชินไซ และบ้านพักต่างอากาศของมาซะโยชิที่เมืองคามากุระถึงกบัพงั มาซาโยชินั้นหนีออกมาไม่ได้ 
เพราะถูกคานไมเ้หนือศีรษะตกลงมาทับเท้าเอาไว้ ท าให้ขยับตัวไม่ได้ ถึงแม้จะให้พวกลูกศิษย์ ช่วยกันยก
ออกแต่คานไม้ก็ไม่ขยับเลย การที่จะช่วยเขาออกมาได้น้ันต้องตัดคานไม่ทิ้งเสีย แต่ว่าไม่มีขวาน ลูกศิษย์คน
หนึ่งก็ได้ออกไปหาขวาน แต่ว่าเขาไม่รู้ว่าจะไปที่ไหนดี ลูกศษิย์คนน้ันก็เดินหาแถวหน้าบ้านและได้ไปพบ
กับคุณตาแก่ๆตัวสูงที่มหีนวดเคราสีขาว และตาคนน้ันได้แบกขวานเล่มใหญ่ไว้ ลูกศิษย์ดีใจมาก จงึเข้าไป
ขอยืมขวานของคุณตานั้น คุณตาก็ยื่นขวานที่แบกไว้ให้โดยไม่พูดอะไร ลกูศิษย์พูดขอบคุณแล้ว ว่ิงถือขวาน
เข้าไปในบ้านพักต่างอากาศ ตัดคานไม้ จนช่วยชีวิตของมาซาโยชิได ้จากนั้นลูกศิษย์จะเอาเอาขวานนั้นไป
คืน พอออกจากบ้านไป ก็ไม่พบกับคุณตาคนน้ันอีก และมาซาโยชิก็ได้ฟ๎งเรื่องราวนี้ตอนที่ถูกหามส่ง
โรงพยาบาล “นี่ต้องเป็น การคุ้มครองจากท่านอินาริที่อยู่ข้างๆแน่นอน ขอบพระคุณมาก” และเขากล็ุก
ข้ึนมาน่ัง หันไปทางปุาทีม่ีศาลเจ้าอยู่แล้วค านับ หลงัจากนั้นก็ได้น าขวานเล่มนั้นไปเก็บไว้ที่ศาลเจ้าน้ัน
ดังเดิม   
 

เรื่อง “ฮูเร่ๆ ดังโกะ” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่มหีมู่บ้านแห่งหนึ่ง มีชายช่ือทัทสเึบ ที่อยู่อย่างข้ีเกียจๆ จนชาวบ้าน

ต่างพากันเป็นห่วง แต่ทว่าเขาได้ภรรยาที่ดี ทั้งหัวดี และเป็นคนท างานเกง่ “นี่คุณ ที่ดินของเราก็มีมากมาย 
เรามาท าไร่ท านากันเถอะ”  “ข้า ไม่ชอบดูแลเอาใจใสอ่ะไร อยู่แบบนี้ก็ดีอยู่แล้ว” ถึงแม้น ทัทสึเบจะมี
ภรรยาแล้วก็ตาม กท็ าตัวเรื่อยเปื่อย ไมเ่ปลี่ยนวิถีชีวิตเลย อยู่มาวันหนึ่งททัสเึบมีธุระทีห่มูบ่้านของภรรยา 
จึงได้ออกเดินทางไป เขาเดินทางตามที่ภรรยาได้บอก ปีนเขาลูกนั้นลกูนี้ ในที่สุดก็ถึงหมบู้านของภรรยา 
“เดินทางมาไกลคงหิวแล้วสทิ่า รีบข้ึนมากินอะไรก่อนเร็ว” พ่อตา ยกน้ าชากับดังโกะมาให้ “เป็นยังไงบ้าง 
ดังโกะอร่อยไหม” “อืม อร่อยมากครับ ข้าไม่เคยกินดังโกะอร่อยขนาดน้ีมาก่อนเลย อันน้ีเขาเรียกว่าอะไร
ครับ” “นี่อะเหรอ ดังโกะ ข้าคิดว่าลูกสาวข้าที่ไปเป็นเมียเจ้า คงท าให้กินแล้วแน่ๆ” “อ้าว เมียข้าท าไอ้นี่
เป็นด้วยเหรอครับ ข้าไม่เห็นจะรู้เรื่องเลย เหนียวหนบึ อื้ม อร่อยดี” “มันอร่อยขนาดน้ันเลยเหรอ งั้นก็
กลับบ้านไปใหเ้มียเจ้าท าให้กินเสียสิ” “ดีเลย ข้าจะกลบัไปบอกอย่างงั้น แต่ว่าแล้วไอ้นี่เขาเรียกกันว่าอะไร
นะครับ” “ดงัโกะ ดอ อะ งอ ดัง กอ โอะ โกะ”  ทัทสึเบ คิดว่าต้องไม่ลืมช่ือนี้ ในขณะเดินทางกลบัฯ 

ด้วยเหตุน้ี ทัทสเึบกับภรรยาร่วมแรงร่วมใจกันท าไร่ ท านา จนท าให้บ้านของทัทสึเบนั้นรวย และ
ทั้งสองก็อยู่ด้วยกันอย่างมีความสุข  แน่นอนว่าพวกเขากินดังโกะลูกใหญ่ๆ ทุกวัน 
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เรื่อง “คินทาโร”่   
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ในเขาลึกของภูเขาอาชิการะ มเีด็กผู้ชายคนหนึ่งช่ือว่าคินทาโร่อยู่ พวก

พ้องของคินทาโร่คือ พวกสัตว์ต่างๆ คินทาโรจ่ะเล่นซโูม่กบัพวกสัตว์ทั้งหลายทกุๆวัน เข้ามาๆ ทีเ่หลือเข้า
มาเลย คินทาโร่ สู้ๆ อย่าแพเ้จ้าหมหีละ  แน่นอนว่า คินทาโร่เป็นฝุายชนะเสมอ ถึงแม้นจะเป็นหมีที่ตัวโต 
ก็ท าอะไรคินทาโร่ไมได้ ยอมแล้วๆ คินทาโร่แข็งแกร่งจรงิๆ แต่ว่าครั้งต่อไปไม่ยอมแพเ้จ้าแน ่ต่อไปเป็นการ
แข่งชักคะเย้อ ถึงจะเอาสัตว์ทัง้ปุาน้ีมาสู้ ก็เอาชนะคินทาโรเ่พียงคนเดียวได้ ชักคะเย้อครั้งนี้ คินทาโร่ก็ชนะ
ไป ช่างเป็นคินทาโร่ที่มีพละก าลังมาหาศาลแต่เขาไม่ได้มีแค่ความแข็งแรง เขายังเป็นเด็กที่ใจดีด้วย วันหนึ่ง 
เขาได้ข่ีหลังหมีไปในปุา เจอกับพวกสัตว์ที่มสีีหน้ากังวลอะไรสักอย่าง จะท ายังไงดี ไม่มีสะพานแล้วก็ข้าม
ไปฝ๎่งโน้นไม่ได้ส ิ งั้นให้ผมจัดการเอง  คินทาโร่ ได้โค่นต้นไม้ใหญ่ที่อยู่ใกล้ๆ ด้วยการเอาตัวไปชน แล้วเอา
มาสร้างสะพานโดยทันใด ขอบใจมากๆ เหล่าสัตว์ทัง้หลายพากันดีใจ และใช้สะพานที่คินทาโรส่ร้างให้ 
หลงัจากนั้นมา เด็กน้อยคินทาโร่ทีม่ีพละก าลงัและจิตใจดี กเ็ติบโตเป็นหนุ่ม และได้เป็นซามุไรของเจ้าเมอืง 
คอยปราบอันธพาล 
 

 จะเห็นได้ว่า นิทานพื้นบ้านญี่ปุุนที่กล่าวมาข้างต้น เป็นไปตามกฎการซ้ าของเอกเซล ออลริค ซึง่มี
การซ้ าเหตุการณ์มากทีสุ่ด การซ้ าในแต่ละเรื่องนั้นเป็นการเน้นให้เห็นลักษณะเด่นของตัวละครในด้าน
ความประพฤติ ความฉลาด ความสามารถ ความโง่ เป็นต้น การซ้ าในลักษณะดังกล่าวท าใหเ้นื้อเรื่องมี
ความหนักแน่นและสมบูรณ์ยิ่งขึ้น ซึง่เป็นไปตามกฎการซ้ า 
 
กฎของจ้านวนสาม  (The Law of Three)   

กฎข้อนี้ปรากฏในวรรณกรรมพื้นบ้าน ซึ่งเจริญรอยตามความเช่ือในศาสนาทีเ่ช่ือว่าธรรมชาตินั้น
จัดระบบของมันเองด้วยจ านวนสาม  ซึ่งถือว่าเป็นจ านวนทีสู่งสุดของบุคคลและสิ่งของ  จ านวนสามเป็น
จ านวนที่ผูเ้ล่านิทานใช้มากที่สุด เช่น  พื้นดิน  ท้องฟูา  ทะเล, โลก สวรรค์  นรก, อดีต  ป๎จจุบัน  อนาคต  
นอกจากนีก้ฎของจ านวนสาม  ยังหมายถึงการที่ตัวละคร  3  ตัวปรากฏในเวลาเดียวกันและแต่ละตัวจะมี
เอกลักษณ์เป็นของตนเอง 
 นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นทีป่รากฏตามกฎนี้ มีดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

 เรื่อง “พี่น้องฝึกปรือผีมอื” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีสามพี่น้องที่รกักันมากอาศัยอยู่ ณ ที่แห่งหนึง่  ในวันหนึ่ง พี่ชายคนโต

ก็พูดข้ึนมาว่า พวกเรา ก็โตเป็นผู้ใหญ่กันแล้ว จากนี้ไปพวกเราก็ต้องออกไปฝึกปรือฝีมือกันได้แล้วไม่ใช่หรือ 
และพวกน้องทั้งสองคนกเ็ห็นด้วย และแล้วทั้งสามคนก็ออกเดินทางกัน  เมื่อเดินออกไปซักพกัหนึง่ ทั้งสาม
ก็แยกทางกันไป งั้น ก็เดินไปตามทางของแตล่ะคนกันเถอะ เมื่อผ่านไปสามปี ให้กลับมาพบกัน แล้วมาอวด
ฝีมือของแต่ละคน พี่ชายคนโต ก็เดินไปทางขวา พี่ชายคนรอง ก็เดินไปทางตรงกลาง  ส่วนน้องคน สุดท้อง 
ก็เดินไปทางซ้าย เมื่อผ่านไปสามป ี  ทั้งสามพี่น้องก็กลบัมาที่บ้านตามทีส่ัญญากันไว้   พี่ชายคนโตก็ถาม
น้องคนสุดทอ้งว่า  แกไปเรียนอะไรมา ข้าไปฝึกฝีมอืที่ร้านตดัผมมา อืม อย่างนี้น่ีเอง แล้วแกล่ะไปเรียน
อะไรมา และก็ถามน้องชายคนรอง “ข้าไปฝกึฝีมอืทีร่้านตีเหล็กมา ไปฝึกการท าเกือกม้า”“อมื พวกแกทั้ง
สองคนพยายามกันจริงๆ”“แล้วพี่ล่ะไปเรียนอะไรมา” น้องชายคนสุดท้องถามพี่ชายคนโต“ข้า ไปเรียน
ยูโดที่ส านักซามุไร ไม่ว่าอะไรกส็ามารถขว้างมันออกไปได้”“เอ๋ สุดยอดเลย”   น้องชายทั้งสองคนกส็นใจ
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เป็นอย่างมาก และกระต่ายกระโดดเข้ามา“งั้นพี่กล็องโชว์พีม่ือให้เราดูหนอ่ย”ว่าแล้วน้องคนเล็กก็ว่ิงถือ
กรรไกรไปตัดขนกระต่ายอย่างสวยงามให้กระต่ายที่ก าลังกระโดดอยู่   แน่นอนว่า กระต่ายตัวนั้นไม่มีแผล
แม้นแต่ซักนิดเดียว“ยอดเยี่ยมเหลือเกิน”  ทั้งพี่คนโตและคนรองต่างปรบมือกันใหญ ่ จากนั้นก็มี คนข่ีม้า
ผ่านมา“งั้น คราวนี้ก็ตาข้าบ้างละ่”ว่าแล้วพี่ชายคนรองก็ว่ิงไปเปลี่ยนเกือกม้าทั้งสี่ให้ใหม่กบัมาทีก่ าลงัเดิน
อยู ่ มันเร็วมากแม้นกระทั่งคนข่ีม้าและม้ายังไมรู่้สกึตัวในเรือ่งที่เกิดข้ึน“ยอมเยี่ยมเหลือเกิน”  คราวนี้
พี่ชายคนโตกับน้องคนเล็กก็ปรบมอืกันใหญ่“ทัง้สองคนช่างมีฝีมือเกง่การจรงิๆ การเดินทางทีผ่่านมาช่างดี
จริงๆ” พี่ชายคนโตช่ืนชมดีใจ อยู่ๆ ฝนก็ตกลงมาอย่างหนัก  ในขณะที่น้องทั้งสองก าลังจะว่ิงหลบฝน
นัน้เอง“รอกอ่นๆ วางใจเถอะน่า  ข้าจัดการเอง”  แล้วพี่ชายคนโตก็ใช่มือทั้งสองข้างไล่ฝนที่ก าลังตกอยู่น้ัน 
“ยอดเยี่ยมเหลือเกิน”   น้องชายทั้งสองกพ็ูด เพราะว่าพี่ชายท าให้กลับบ้านได้โดยไม่ต้องเปียกฝน เมื่อพี่
น้องทั้งสามกลบัถึงบ้าน ก็ได้ฝกึปรือฝมีือของแตล่ะคน แม่แต่ตอนน้ีก็ใช้ชีวิตอยู่ด้วยกันอย่างมีความสุข 
 

เรื่อง “สามคนร้องไห้” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีคุณยายคนหนึ่งอาศัยอยู่ ณ ที่แหง่หนึ่ง    ในวันหนึ่ง ก็มีจดหมาย
จากลกูชายที่ไปท างานที่แดนไกลมา   แต่ว่าคุณยายไม่รู้หนังสือ จึงอ่านไม่ได้   และแล้วก็มีซามุไรคนหนึ่ง
เดินมา คุณยายเลยขอรอ้งใหอ้่านจดหมายให ้“นี่น่ี ท่านซามไุร ข้าได้รับจดหมายจากลูกชายข้า แต่ข้าไม่รู้
หนังสือ ช่วยอ่านให้ข้าทีเถอะ”  และได้ย่ืนจดหมายให้ซามุไร และซามุไรกจ็้องมองดู แล้วรอ้งไห้ออกมา   
คุณยายก็ตกใจ  “ท่านซามุไร มีเรื่องข่าวร้ายเขียนไว้รึ ไม่ว่าเรื่องไหนข้าก็ไม่ตกใจหรอก กรุณาบอกข้า
ด้วย” แต่ว่าซามุไรก็เอาแต่ร้องไห้ และไมพู่ดอะไรเลย   (อืม นั้นต้องเป็นเรื่องไม่ดีแน่เลย)   คุณยายคิด
เช่นน้ี ก็เสียใจและร้องไห้ออกมา  และแล้วก็มีคนขายหม้อดนิผ่านมา “นี่น่ี เป็นอะไรกันไปเหรอ” คนขาย
หม้อดินถาม แต่ทั้งซามุไรและคุณยายก็เอาแตร่้องไห้   แต่แล้วคนขายหม้อดินก็วางของลงและดจูดหมาย 
แล้วร้องไห้ออกมา  ผู้คนที่ผ่านไปผ่านมา ก็คิดว่าเกิดข้ึนจงึมามุงดูรอบๆสามคนน้ัน “เอาล่ะๆ อย่าเอาแต่
ร้องไห้ ไหนลองพูดมาสิ”  “ถ้าล าบากอยู่ล่ะก็ พวกเราจะชวยเอง”   ว่าแล้วคนขายหม้อดินกพ็ูดว่า 
 “ความจรงิแล้ว เมื่อปีที่แล้ว ข้าออกไปขายหม้อดิน กลางทางนั้นเองก็ได้ล้มลงจนหม้อนั้นแตกไป
หมด ข้าเจบ็ใจมากจนแทบอยากร้องไห้ มันยุ่งมากจนเรื่องทีต่้องร้องไห้นั้นต้องเลื่อนออกไป พอดีผ่านมา
เจอทั้งสองคนน้ีร้องไหอ้ยู่ จึงท าให้คิดถึงเรื่องนั้น แล้วจึงร้องไห้ไง”  “อะไรนะ ช่างน่าละอายจริงๆ แล้ว
คุณยายล่ะร้องไห้ท าไม” มีคนหนึ่งได้ทักถามขึ้น “อืม จริงๆแล้วข้าได้จดหมายจากลูกชายข้า และให้ซามุไร
คนน้ีอ่านให้ และท่านซามุไรไม่พูดอะไรแล้วกร็้องไห้ออกมา นั้นต้องเปน็เรื่องที่ไม่ดีแน่นอนเลย พอคิด
เช่นน้ัน ก็เลยเสียใจมากๆ” และคุณยายได้เช็ดหน้าเช็ดตาทีเ่ต็มไปด้วยน้ าตา “อย่างนี้น่ีเอง น่าสงสารจรงิๆ 
เอาน่าท่านซามุไร อย่าเอาแต่รอ้งไห้ รีบบอกมาเถอะมาว่าสภาพของลูกชายข้าเป็นอย่างไร”  และซามุไรก็
เงยหน้าข้ึนแล้วพูดด้วยน้ าเสียทีเ่ศร้าว่า “ข้าร้องไห้เพราะว่าต้องอ่านจดหมายน้ี เมือ่ต้องข้ายังเด็กนั้น ข้า
นั้นอ่านหนังสือไม่ได้เลย จึงเจบ็ใจจนร้องไห้ออกมา ตอนนั้นข้าน่าจะขยันอ่านหนังสือก็น่าจะดี” “อะไรนะ 
เรื่องแค่นี้เองรึ” ทุกคนท าหน้าเอือมระอา และไมพู่ดอะไร จดหมายของลูกชายคุณยายเขียนมาว่า “ข้า
สบายด ีแต่ต้องเป็นห่วง เร็วๆนี้ จะกลบับ้านแล้วจะเอาของฝากไปให้ด้วย” 
 
 สรปุได้ว่านิทานพื้นบ้านญีปุุ่นมลีักษณะเป็นไปตามกฎจ านวนสามของเอกเซล  ออลริค คือมกีาร
กล่าวถึงโดยเฉพาะทั้งที่เป็นการซ้ าตัวละครและซ้ าเหตกุารณ์เป็นจ านวนสามมากที่สุด 
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กฎของตัวละครสองตัวในฉากหนึ่ง (The Law of two to a Scene)   
ในฉากหนึ่งๆ จะมีตัวละครที่มบีทบาทส าคัญต่อกัน 2 ตัว ซึ่งมีปรากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุุ่น แต่

แทนที่จะมีตัวละครที่มบีทบาทต่อกันอยูเ่พียง 2 ตัวในหนึ่งฉาก แต่นิทานบางเรื่องจะมี 3 ตัวที่มีบทบาท
ส าคัญต่อกัน   
 นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นที่มลีักษณะของตัวละครสองตัวในฉากหนึ่ง มีดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

เรื่อง “ฟ๎กทอง” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีสาวสวยอาศัยอยู่ในบ้านแหง่หนึง่เพียงล าพัง “อยากมีคุณตากับคุณ

ยายจังเลย เธอคิด มีอยู่วันหนึ่ง ขณะที่เธออยู่ในไร่ฟ๎กทอง กม็ีเสียงดังตงึตังมาจากหลังเขา แล้วยักษ์ตน
หนึ่งกป็รากฏกายออกมา “โอ๊ย เจบ็ๆ” ยักษ์ร้องพร้อมกับทบุที่ศีรษะและสะโพกอย่างแรง ชาวบ้านที่ได้ยิน
เสียงต่างพากันกลังและไมม่ีใครกล้าเข้าใกล้ แต่หญิงสาวได้เข้าไปแล้วผูกโอบิสีแดงตรงที่ยักษ์เจ็บ แล้วจึง
พายักษ์ไปที่บ้านแล้วเอาข้าวให้กิน “อร่อยจงัเลย” หลังจากที่กินอิ่มแล้วยักษ์ก็พูดว่า “เจ้าน่ีช่างใจดี
เหลือเกินนะ ข้าจะมอบต้นกล้าฟ๎กทองใหเ้จ้าไว้ดีกว่า” “ขอบคุณค่ะ” หญิงสาวกล่าวขอบคุณยักษ์ แล้วไป
ที่ไร่ฟ๎กทองเพื่อปลูกมันทันที แล้วกม็ีฟ๎กทองลูกโตออกมาตามที่ยักษ์บอก “ปฺอง” มีเสียงดงัข้ึนฟ๎กทองก็
ออกมา2ผลแล้วแตกออก ในฟ๎กทองมีคุณตากับคุณยายอยู่ข้างในก าลังยืนยิม้ให้กบัสาวน้อย “ขอโทษนะ
จ๊ะ พวกเราไปอยู่กบัเธอด้วยคนได้ไหม” สาวน้อยดีใจมาก แล้วทั้ง3ก็อยู่ด้วยกันอย่างมีความสุข       
 

เรื่อง “สายฟูาที่ถูกจบัได้” 
   กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ เมืองอะคะสกุะซึง่มีช่ือในการจบัปลา  วันน้ันเป็นวันที่ฝนตกหนักมาก  
มีสายฟูาขนาดใหญ่สีแดงอยู่กลางท้องฟูา  และสายฟูาน้ันก็ได้ผ่าลงมาที่กลางบ่อน้ า  ท าให้ชาวบ้านที่อยู่
แถวนั้นตกใจกันมาก  ชาวบ้านคิดว่ากันว่าน่ันมันอะไรกัน  สายฟูาไม่ใช่เหรอ “ช่วยฉันด้วย” มีเสียงร้องดัง
ข้ึน “นั่นมันเสียงร้องให้ช่วยน่ี ใครกันนะ ฟูาผ่าไปที่บ้านใครเข้า”  ชาวบ้านพูดพร้อมว่ิงไปที่บอ่น้ าพรอ้มกบั
ปิดฝาบอ่น้ าออก  เสียงรอ้งขอความช่วยเหลือนั้นเป็นเสียงของสายฟูา  มีสายฟูาอยู่ในบ่อน้ าอยูจ่ริงๆ  และ
ก็ดูสภาพย่ าแย่มากด้วย ได้โปรดเปิดฝาบ่อให้ฉันที  ได้โปรด สายฟูากล่าวขอร้อง ชาวบ้านจงึช่วยกันเปิด
และได้ถามต่อว่า “เราเปิดฝาให้ท่านแล้ว  ท่านจะมอบสิง่ใดให้เรามั้ย” “ตอนนี้ฉันไม่ได้น าอะไรติดตัวมา
ซักอย่าง  ฉันจะใส่หนังกลองไทโกะไว้ที่นี่ให้  เพื่อทีบ่่อน้ าบอ่นี้จะได้มีน้ าตลอดปี” สายฟูาได้ตอบกลับ 
และก่อนทีส่ายฟูาบินจะกลบัไปนั้นเขาได้กล่าวต่อว่า “ขอบคุณมากนะ ต่อจากนี้ฝืนดินแห่งนีจ้ะไม่มฟีูาผ่า
ลงมาเป็นครั้งทีส่องแล้ว จงโปรดวางใจได้” จากนั้นมาน้ าในบ่อน้ าแห่งนีก้็ไม่เคยขาดน้ าเลย  และในปีนั้นก็
มีเสียงกลองไทโกะดังกึกก้องจากในบ่อน้ าเป็นประจ า 
 

เรื่อง “หมาปุาผูร้อดชีวิต” 
         กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีคุณตาช่ือเดนจิอาศัยอยูท่ี่แห่งหนึง่ คุณตาจะท าไร่อยู่ในทุง่หญ้าเล็กใน
หุบเขาลึก แต่ก็มหีมูปุามาคอยกินพืชผลของคุณตา เขาจงึท าหลุมพรางขนาดใหญ่ไว้คอยจับหมปูุา  วันหนึ่ง 
คุณตาออกไปที่ทุ่งหญ้า ก็พบว่ามีบางอย่างตกไปในหลุมพราง พอมองดูไม่ใช่หมูปุา แต่เป็นหมาปุาตัวใหญ่ 
คุณตาจึงลงไปในหลุมแล้วช่วยหมาปุาออกมา หมาปุาขอบคุณคุณตา แล้วเดินตามไปที่ไร่  วันต่อมา มีทานุ
กิตกลงไปในหลุมพรางแล้วร้องให้ช่วย คุณตาจึงลงไปช่วยแตว่่าทานุกิกัดคุณตา คุณตาโกรธมากจึงฆ่าทานุ
กิตัวนั้น หมาปุาเห็นดังนั้นจึงพูดออกมาว่า “เจ้าทานุกบิ้า ถูกช่วยไว้แท้ๆ จะกัดท าไมนะ”  หมปูุาได้ยิน
ดังนั้นจึงพูดพร้อมหัวเราะไมห่ยุดว่า “หลมุพรางนั่นท าไว้ดักหมาปุากบัทานกุิน่ะส”ิ  
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เรื่อง “หอย” 
นานมาแล้วในวันที่ 25 เดือนมิถุนายน  เป็นวันที่หญิงสาวทีท่ าอาชีพเกบ็หอยจะลงไปเก็บหอยกัน  

และนอกชายฝ๎ง่ออกไปจะเป็นที่ที่มีฉลามอยู่  และที่เกาะโจกะนั้นก็จะงูยักษ์ออกมา  พวกเธอรู้ดี  ชาวบ้าน
ต่างกลัวและไม่กล้าที่จะไปเกาะนั้นแม้แต่คนเดียว  เพราะเปน็เกาะงูยกัษ์  กล่าวกันว่างูยักษ์นั้นอาศัยอยู่ใน
น้ าลึก  และจะพ่นลมหายใจขนาดใหญ่ออกมาบนผืนทะเล  แต่ทว่ายังไม่เคยมีใครเห็นด้วยตาแม้แต่คน
เดียว อยู่มาวันหนึ่งคนเกบ็หอยอยากเห็นงูยกัษ์กับตาตัวเอง  จึงข้ามไปทีเ่กาะนั้นและด าน้ าลงไป  ด าลึกลง
ไปๆก็พบกับแสงประกายสว่างวาบ  นั่นคือเจ้าหญงิที่ก าลังนัง่เกี้ยวมาทางเธอ  “เจ้าใช้ชีวิตโดยไม่เก็บหอย
ไม่ได้เหรอ  เจ้าคิดว่าพวกหอยอะวะบิหรือพวกหอยสะซะเอะจะมีความสุขเหรอ” เจ้าหญิงถาม “ถ้าข้าเลิก
เก็บหอย  แล้วพวกชาวบ้านจะมีอะไรกิน  เพราะฉะนั้นข้าจงึเลิกไม่ได้” คนเก็บหอยตอบ “แตเ่จ้าไม่คิดว่า
พวกหอยอะวะบิหรือหอยสะซะเอะมันน่าสงสารเหรอ  เพื่อผลประโยชน์ส่วนตัวจ าเป็นต้องเบียดเบียนชีวิต
คนอื่นเลยเหรอ” เจ้าหญิงพูดจบแล้วก็เดินออกมาจากเกี้ยวแล้วก็จับตัวคนเก็บหอยไว้  คนเก็บหอยเลยใช้
เต่ากัดมุ้งให้ขาดแล้วรบีหนีออกไป  และในทีสุ่ดก็หนีไปถึงเกาะที่ใกลท้ี่สุด  แต่ทว่าเธอก็ได้ยินเสียงใครพูด
ข้ึนมาว่า “วันน้ีเป็นวันทีเ่จ้าหญงิแห่งเกาะโจกะจะไปแตง่งานกับเจ้าเมอืงบนพื้นดิน  เราจ าเป็นต้องผ่าน
ทางนี ้ จงไปน าฉลามทั้ง 7 ตัวมา” และซกัพักก็ได้ยินเสียงชาวเมืองตะโกนว่า “ท าไมเจ้าคนเกบ็หอยที่ไป
ด าน้ ายังไม่กลบัมาเลย  จะเป็นไงบ้างเนี่ย” ทั้งๆที่เธอกลับมาจากทะเลแล้ว ทันใดนั้นเองชาวประมงก็ไป
พบเรือล าหนึง่  และในเรือนั้นก็คือคนเกบ็หอยนั้นเอง  ชาวประมงรบีพาเธอข้ึนเรือและพากลบัไปทีห่มู่บ้าน  
เพราะฉะนั้นชาวบ้านจึงนบัวันที่พาตัวคนเก็บหอยกลับมาเปน็วันที่ต้องทานมงัสวิรัติ และจากนั้นมารอบๆ
ชายฝ๎่งก็ไม่มีใครกล้าไปอีกเลย 
 

เรื่อง “หินทานุกิของเกนจ”ิ 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีหินก้อนใหญ่ก้อนหนึ่งอยู่ในสวนของชาวนาช่ือเกนจิ หินกอ้นน้ีหนัก

มากขนาดว่าคน2คนหรือ3คนยังยกไม่ขึ้นแต่บางทีกส็ามารถยกได้ด้วยคนเพียงคนเดียว เป็นหินที่แปลก
จริงๆ วันหนึ่งเกนจิได้ข้ึนไปนอนพักบนหินก้อนน้ัน แล้วหินกพ็ูดกับเขาว่า  “คุณเกนๆ จะวางฉันไว้ที่นี่ไป
ถึงเมื่อไหร่กัน” พอเกนจิได้ยินดังนั้นกร็ู้สกึไม่ดี เขาจึงคิดว่า “หินที่น่ากลัวแบบนี้จะย้ายไปไว้ทีร่ิมน้ าหรือหา
หินก้อนใหม่มาวางแทนดีนะ” เกนจิจงึไปที่กระทอ่มของอิวาฮาระซึง่อยู่หมู่บ้านข้างๆ “คุณอิวาฮาระ ที่
บ้านข้ามีหินกอ้นใหญอ่ยู่ก้อนหนึ่ง ช่วยไปเอามาไว้ที่นี่ได้ไหม” เขาพูด อิวาฮาระจงึไปดูหินกอ้นน้ันทีบ่้าน
ของเกนจิทันที “อ้าว มาคนเดียวเหรอ หินก้อนน้ีน่ะคน2 3 คนยังยกไม่ขึ้นเลยนะ” เกนจิพูด  “ไหนๆ”    
อิวาฮาระพูดแล้วกล็องผลักหินดู หินก็ขยับอย่างง่ายดาย “เป็นหินทีเ่บากว่าตาเห็นอีกนะนี่  ถ้าเป็นหินน่ีล่ะ
ก็ ฉันคนเดียวไม่เป็นไรหรอกน่า” แล้วเขาก็แบกหินผ่านกระท่อมของคน 3 คน “คราวนี ้พอแบกหินมาก็
สวยงามกว่าเดมิอีก ตลกจริงๆนะ” พอพูดจบหินก็รอ้งเสียงดังออกมาว่า “พาฉันกลับไปบ้านของเกนจินะ”
“ว๊ากก หินพูดได”้ อิวาฮาระตกใจ แล้วหินก้อนน้ันก็กลับไปยังที่ของตนเอง 
  

 สรปุได้ว่า กฎตัวละครสองตัวในฉากหนึ่งของเอกเซล  ออลรคิ เมื่อน ามาใช้กับนิทานพื้นบ้านญีปุุ่น
บางเรื่อง แทนที่จะมีตัวละครที่มบีทบาทส าคัญอยู่เพียงสองตัวในฉากหนึ่ง แต่จะมสีามตัว ดังปรากฏใน
เรื่องข้างต้น ซึ่งเป็นที่น่าสังเกตว่าตัวละครสองตัวที่มีบทบาทอย่างเดียวกันนั้นมกัจะมีความเกี่ยวข้องกัน 
เช่น พี่น้อง หรือเพื่อนสนิท ทัง้นี้ผูเ้ล่านิทานอาจจะเห็นความส าคัญของทั้งสองคนทีก่ล่าวมาข้างต้นว่ามี
ความส าคัญเท่าๆ กันหรืออาจรวมเป็นบุคคลคนเดียวกันได้  
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กฎของความตรงกนัข้าม  (Law of Contrast)  
ในการสร้างโครงเรื่องของวรรณกรรมพื้นบ้านมกัมีลกัษณะของความตรงกันข้ามของตัวละครหรือ

การกระท า เช่น ความดีกับความช่ัว ความโง่กับความฉลาด  ซึ่งเป็นการสอนใหผู้้ฟง๎เห็นความแตกต่าง
ระหว่างความดีกบัความช่ัว ผู้ที่ท าความดีมักได้รบัผลดีตอบแทนคือเป็นที่ยอมรับ มีความสุข ร่ ารวยเงิน
ทอง ส่วนผูท้ี่ท าความช่ัวจะไม่มีความสุข ไม่มีทรพัย์สินเงินทอง และอาจได้รับผลร้ายถึงกบัชีวิต  นิทาน
พื้นบ้านญี่ปุนุที่มลีักษณะของความตรงกันข้ามเช่นน้ี ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

เรื่อง “ชายผู้กลายเป็นสุนัข” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้วในวันที่สบิสีเ่ดือนแปดของปปีีหนึง่ มีผู้ชายที่มาจากเมืองอื่น ได้ฟ๎งเรือ่ง
เล่าของ “คืนมิเนนเกะซงั” ที่บ้านของเพื่อน  พอดีเลย สักครั้งก็ยงัดี อยากจะเห็นมาตั้งนานแล้วว่าเทพ
เจ้าน่ะมหีน้าตาเป็นยังไง พอพูดว่าอย่างงั้น  พอตกดึกกอ็อกจากบ้านไปโดยที่ไม่ฟง๎ค าห้ามปรามของเพือ่น 
จากนั้นก็ไปซ่อนตัวตามเงาของต้นไม้ข้างถนน เฝูารอการผ่านมาของขบวนเทพเจ้าอย่างเงียบๆ ในไม่ช้า 
ขบวนก็ค่อยๆเคลื่อนมา เทพเจ้าที่อยู่ในเกี้ยวที่ถูกหามโดยเหล่าพระในศาสนาชินโต จู่ๆกร็ู้สกึถึงสายตาที่
จับจ้องมองมาที่ตนจากในความมืด คนที่แอบอยู่ในเงาของตน้ไม้ตรงนั้นน่ะ เจ้าเป็นใคร  ผู้ดูแลได้มองดู
บริเวณรอบๆแต่ว่ามันมืดมากด้วยตาของมนุษย์น้ันไมส่ามารถมองเห็นอะไรเลย  จึงตอบไปว่า ที่นั่น ตัว
กระผมนั้นมองไม่เห็นอะไรเลยขอรบั คงจะเป็นสุนัขจรจัดแน่ๆ ขอรับ ทันทีทีเ่ทพเจ้าพูดว่า  เหรอ สุนัข
หรอกเหรอ ชายผู้อยากจะเห็นเทพเจ้าที่แอบอยู่ในเงาของตน้ไม้ ก็ได้กลายเป็นสุนัขในทันท ี
 

เรื่อง “เทพเจ้าแห่งดวงดาวผูเ้อาแต่ใจ” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ เกาะโอชิโนะ  พอคิดว่าจะมลีมร้อนพัดมาอย่างกะทันหันหรือเปล่านะ 
ก็มีหินที่ไหม้ไฟแดงเพลิงหนึง่ก้อนหล่นลงมาจากท้องฟูาทางตะวันออก หินดาวตกก้อนนั้นตกลงมาที่
ชายหาดและสอ่งแสงประกายจากชายทะเลที่เงียบสงบ หินมีรูปร่างราวกับนกและมีความใหญ่ประมาณหก
สิบเซนติเมตร ผู้คนแถบชายหาดกล่าวกันว่า “พอมองแสงนัน้แล้วตาจะบอด จึงปิดประตูและพยายามที่จะ
ไม่มองแสงนั้น แต่ก็ท าให้ไมส่ามารถที่จะออกไปตกปลาได้ 
 ขณะที่พวกชาวบ้านคิดว่าก าลังตกที่นัง่ล าบากอยู่น้ันกม็ีชายชราที่อ้างตัวว่าเป็นเทพเจ้าแห่ง
ดวงดาวที่ตกลงมาจากสวรรค์ปรากฏตัวข้ึนในความฝ๎นของชาวประมงคนหนึ่งที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านแถบ
ชายหาด พร้อมกบับอกว่า อย่าปล่อยข้าไว้อย่างนั้น ใหร้ีบน าไปบูชา ณ ที่ใดก็ได้โดยเร็ว หลังจากนั้นพวก
เจ้ากจ็ะไม่ต้องเกรงกลัวกบัแสงนั้นอีก  พวกชาวบ้านจึงพากนัน าหินดาวตกก้อนนั้นออกจากทะเลทันทีและ
น าไปไว้ในศาลเจ้าทีส่ร้างข้ึนที่ชายหาดเพือ่บูชา 
 หลงัจากนั้นหลายวันผ่านไป ชายชราที่กล่าวว่าเป็นเทพเจ้าแห่งดวงดาวก็ได้ปรากฏตัวข้ึนในความ
ฝ๎นของคนอื่นอกี และบอกว่า  ที่ตรงนั้นข้าไม่ถูกใจ อยากใหย้้ายไปที่อื่น เทพเจ้าแห่งดวงดาวผูเ้อาแต่ใจนั้น 
หลงัจากนั้นอีกก็ได้ใหเ้ปลี่ยนสถานที่ไปเรื่อยๆนบัครั้งไม่ถ้วน และแล้วสถานทีสุ่ดท้ายก็คือ บนยอดเขาทีสู่ง
ที่สุดในเกาะนั่นเอง เทพเจ้าแห่งดวงดาวนั้นหนักมากจึงท าให้การเคลื่อนย้ายล าบาก แต่ดูเหมือนว่าเทพเจ้า
แห่งดวงดาวจะถูกใจกับที่สงุๆ  หลงัจากนั้นมาก็ไม่พูดอะไรอกีเลย 
 ตั้งแต่นั้นมาเทพจ้าแหง่ดวงดาวก็ไม่ส่องแสงอีก แต่หลังจากที่น าไปตั้งบูชาทีบ่นยอดของภูเขา ดู
เหมอืนว่าที่เกาะก็สามารถจ าปลาไดจ้ านวนมากข้ึน ผู้คนบนเกาะได้เรียกภูเขาที่ตั้งของเทพเจ้าแห่งดวงดาว
ว่า ภูเขาแห่งดวงดาว และช่ืนชมยินดีกับการทีจ่ับปลาได้เยอะ แต่สามปีใหห้ลังพอมีดาวดวงอื่นตกลงมาอีก 
เกิดอะไรข้ึนน่ะเหรอ การจับปลาได้มากๆกส็ิ้นสุดลงนั่นเอง 
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เรื่อง “ฮิทาโร่กบัโจทาโร”่   

 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ ที่แห่งหนึ่งมีตากบัยายอาศัยอยูด่้วยกันสองคน   เนื่องจากทั้งสองคน
ไม่มีลูก ทัง้คู่จึงอยากได้ลูกมากๆ  ดั้งนั้นทุกๆวันก็จะไปไหว้เจ้าที่ใกล้ๆ และขอพรว่า ท่านจ้าที่ ไม่ว่าจะเป็น
เด็กแบบไหนก็ได้ ได้โปรดประทานมาใหพ้วกข้าด้วยเถิด 
 อยู่มาวันหนึ่ง ขณะที่ยายก าลังจุดไฟอยู่ที่เตา ก็ได้ยินเสียงคนเรียกมาจากที่ไหนซกัแห่งว่า ยายเลย
มองไปมารอบๆแถวๆนั้น  แล้วอะไรบางอย่างกอ็อกมาจากข้างในกองไฟ  มีเด็กผู้ชายกระโจนออกมา
นั่นเอง ยายลนลาน และเรียกตาออกมา มเีด็กอยู่ด้วย นี่ต้องเป็นเดก็ที่เจ้าทีป่ระทานมาให้ไมผ่ิดเป็นแน ่
ตาก็ทั้งตกใจ และดีใจไปด้วย  จากนั้นก็ได้ต้ังช่ือใหเ้ด็กคนน้ีว่า ฮิทาโร่ เพราะว่าเกิดมาจากไฟนั่นเอง และ 
ฮิทาโรผู่้กลายเป็นลูกของตากับยาย พอกินข้าวหนึ่งจานก็โตข้ึนเท่ากับส่วนที่กินข้าวหนึง่จาน สองจานก็โต
ข้ึนเท่ากับส่วนที่กินไปสองจาน  อยู่มาวันหนึ่ง พอตากลบัมาจากภูเขา ก็เห็นเสาต้ังตระหง่านอยู่บนเฉลียง
ไม้กระดาน ขณะที่ตาก าลงัฉงนสงสัยอยู่น้ัน  ก็มีอะไรบางอยา่งขยับอยู่ทางด้านบน  มีเสียงเรียกข้ึนมาว่า 
คุณตา คุณตา ตาตกใจและมองข้ึนไปด้านบนก็เห็นเดก็ชายตัวโตยืนอยู่บนนั้น    เด็กชายคนน้ันพูดข้ึนว่า 
“ข้าช่ือนางาทาโร่ เป็นช่ือที่เทพเจ้าต้ังให้และก็ได้มาที่นี่ อยากจะขอบคุณมากจริงๆ ต่อจากฮทิาโรก่็ทรง
ประทานเด็กที่ตัวโตขนาดน้ีมาให้อีก 
 ทั้งตาและยายต่างก็ดีใจ รกัและเอ็นดูเดก็ทั้งสองคนเป็นอย่างดี   เด็กทั้งสองมีพละก าลังมาก 
ไม่ว่าจะเป็นงานหนกังานใหญ่ขนาดไหนก็จัดการได้ในเวลาอนัรวดเร็ว  ยิ่งกว่าน้ันก็ยังเกลียดเรือ่งไม่ดีอีก
ด้วย วันหนึ่งก็ได้ไปจัดการกบัซามูไรทีท่ าให้เกษตรกรต้องเดอืดร้อน  แต่แล้ววันต่อมาลูกน้องของท่านเจ้า
เมืองก็มาตอนทีเ่ด็กทัง้สองไม่อยูบ่้าน  และพูดว่า พวกพ้องของข้าได้ประสบกับเรื่องร้ายๆมา เอาเด็กทั้ง
สองคนทีอ่ยู่กับพวกแกออกมาซะดีๆ  ถ้าไม่งั้นล่ะก็ ข้าจะน าตัวเจ้าไป พอตาตอบปฏิเสธ พวกลูกน้อง
เหล่าน้ันก็จบัตามัดและน าไปทีป่ราสาท  ฮิทาโร่และนางาทาโร่ที่ได้ทราบเรื่องราวทัง้หมดจากยายกร็ีบ
รุดหน้าไปที่ปราสาททันที  และได้ขอร้องกับท่านเจ้าเมอืงว่า ได้โปรดคืนคุณตาให้พวกข้าเถอะ 
 ทันใดนั้น ท่านเจ้าเมืองก็กล่าวว่า “ด้ ข้าจะไว้ชีวิตตาของเจ้า แต่แลกกับการที่พวกเจ้าต้องรบัโทษ
ประหารชีวิต  และได้น าตัวนางาทาโร่ไปขังไว้ทีห่อคอย และน าตัวฮิทาโร่ไปทีล่านกว้าง เผาเจ้าน่ีซะ ด้วย
ค าสั่งของท่านเจ้าเมือง ฮิทาโร่ได้ถูกผูกไว้กับต้นไม้และได้สมุฟืนที่ข้างล่างเท้า นั่นมัน!  พอฟืนติดไฟ ไฟได้
ลุกโชนแดงก่ าและหอ่หุ้มตัวฮทิาโร่  แต ่ฮิทาโรผู่้เกิดมาจากไฟนั้น ยิ้มอย่างไม่รูส้ึกเจบ็ปวดแต่อย่างใดและ
มองลงมาที่ท่านเจ้าเมือง   สิ้นค าสั่งของท่านเจ้าเมือง ฟืนก็ถูกสมุลงในกองไฟเรื่อยๆ แต่ฮิทาโร่ก็ยงัคงยิ้ม
และมองมาทีท่่านเจ้าเมืองอีก ในเวลาน้ันเอง ก็มีเสียงดงัมาจากหอคอยและนางาทาโร่กป็รากฏตัวออกมา  
นางาทาโร่ชายผู้ตัวโตท าลายหอคอยลงได้ราวกับว่ามันช่างเป็นเรือ่งง่ายดายเหลือเกิน  พอเห็นเช่นน้ันท่าน
เจ้าเมืองก็เริ่มหวาดกลัวเข้าจริงๆ ข้ายกโทษให้พวกเจ้าทั้งสองคนแล้ว ดังนั้นอย่าได้พังปราสาทข้าเลย ท่าน
เจ้าเมืองร้องไห้ไปพลางยกโทษให้กบัทัง้สองคน 
 

เรื่อง “ลูกสาวแต่งงานกบังูยกัษ์”  
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่บ้านของเศรษฐีคนหนึ่งมลีูกสาวสวยมาก ลูกสาวคนน้ีตั้งแต่สมัยเดก็ๆ  

มักจะพูดช่ือของบ่อทะนิดะจนติดปาก และพูดว่าอยากจะไปที่นั่น  บ่อทะนิดะนั้น เป็นบอ่ใหญท่ี่เดินไป
จากที่นีจ่ะใช้เวลาหลายวันมาก และเนื่องจากไม่เคยพาลูกสาวไปเลยซกัครั้ง ทกุคนที่บ้านจึงต่างพากัน
แปลกใจและสงสัย ฤดูใบไม้ร่วงของปทีี่ลูกาสาวมีอายุครบสบิหกปี ลูกสาวได้ขอร้องพอ่หลายต่อหลายครัง้
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จนในที่สุด พ่อก็อนุญาตให้ไปที่บอ่น้ า แต่ในระหว่างทางหากมีอะไรเกิดข้ึนคงล าบาก พ่อจงึให้คนตามไป
ด้วยอีกหลายคน 
 จากนั้นก็ใช้เวลาอกีหลายวันจนในทีสุ่ดก็มาถึง ช่างเป็นการรอคอยที่นานแสนนาน ลูกสาวได้ยก
มือไหว้ที่หน้าศาลเจ้าเล็กๆที่อยู่รมิบ่ออย่างสงบ พอไหว้แล้วก็บอกว่าอยากจะล้างมือด้วยน้ าในบอ่ จึง
แยกตัวออกมาจากผู้ติดตาม และแล้วก็ได้ลงไปในบ่อทั้งๆอยา่งงั้น ผู้ติดตามทีก่ าลงัตกใจอยู่ รีบลนลานจะ
น าตัวข้ึนมาแต่ไม่ทันไร ร่างของลูกสาวก็เปลี่ยนเป็นงูและหายเข้าไปในน้ า ความจริงแล้วลูกสาว ในชาติ
ก่อน ก่อนที่จะเกิดมานั้นได้มีความรักกบังูตัวผู้ที่สวนของบ่อทะนิดะแหง่นี้น่ันเอง 
 หลงัจากนั้นหลายปี ในปีหนึง่ของเดือนพฤษภาคม เจ้าของบอ่ทะนิดะได้ตัดสินใจว่าจะถมบอ่ท าไร่
นา จึงได้ไปขอให้พระมาท าพิธีสวดเป็นเวลาเจ็ดวันเพื่อไม่ใหงู้ยักษ์แห่งบ่อน้ าออกมาอาละวาดรบกวนการ
ก่อสร้าง และแล้วในคืนวันที่เจ็ด คู่สามีภรรยางูยกัษ์ที่อาศัยอยู่ที่บ่อก็ได้น าเกล็ดปลาหนึ่งช้ินมาวางไว้ทีร่ิม
บ่อ และหายตัวไปอยู่ ณ ที่ใดที่หนึ่ง 
 

เรื่อง “มหาเศรษฐจีากการซื้อความฝ๎น” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ สถานที่แห่งหนึ่ง มีชาวนาอายุมากและชาวนาอายุน้อยอาศัยอยู ่

“วันน้ีไปตัดฟืนบนเขากันไหม” ทัง้สองคนเป็นเพื่อนที่ดีต่อกนัมาก วันน้ีก็เลยออกไปภูเขาด้วยกัน    พอถึง
เวลาบ่าย เหล่าชาวนาก็จะนัง่ลงบนพื้นหญ้าและรับประทานเบนโตกัน “โอย ง่วงข้ึนมาเสียแล้ว ขอนอน
กลางวันสกัพักแล้วกันนะ” ว่าแล้วชาวนาอายุมากก็นอนตะแคงตัว แล้วก็เริ่มกรนทันที   ตอนนั้นเอง ก็มี
เหลือบตัวหนึง่บินเข้ามา แล้วตัวเหลือบมุดเข้าไปในรูจมกูของชาวนาอายุมากที่หลับอยู่ ชาวนาอายุน้อย
ตกใจ เขามองพลางกังวล แล้วตัวเหลอืบกอ็อกมาจากรูจมูก และบินจากไปไกล  

 ในตอนน้ันเอง ชาวนาอายุมากก็ลืมตาต่ืนข้ึน อะไรกัน เมื่อกี้มันเป็นความฝ๎นหรอกหรือ    แล้ว
ชาวนาอายุมากก็บอกชาวนาอายุน้อย“เมื่อกี้ข้าฝ๎นแปลกๆละ่ มีตัวเหลอืบบินเข้ามาบอกข้าว่า ขุดตรงนี้สิ 
ข้าก็เลยขุดดู แล้วก็พบไหใบหนึ่ง ข้างในมีเงินอยูเ่ต็มเลย” “คงจะเป็นตัวเหลือบทีเ่ข้าไปในจมกูเมือ่กี้สินะ 
แล้วที่ที่มเีงินอยูม่ากมายมันคือที่ไหนกันล่ะ”  พอชาวนาอายุน้อยถาม  ชาวนาอายุมากก็ตอบกลบัมาว่า 
“ข้าฝ๎นว่าข้าไปวัดบนเกาะที่ช่ือว่าซาโดะมา ในสวนของที่นั่นมีดอกไม้สวยสีขาวบานอยู่ มันอยู่ใต้ต้นน้ัน
แล”   “งั้น ขายฝ๎นน้ันให้ผมได้ไหม”“ขายฝ๎นงั้นเหรอ เจ้าน่ีอะไรกัน ความฝ๎นเขาขายกันได้ที่ไหนล่ะ”  “ก็
ข้าจะไปที่วัดน้ันแล้วขุดดูน่ะสิ นั่นแล จะขายให้ข้าสักเท่าไรละ่”  “เอือมกับเจ้าจริงๆ เกบ็ความฝ๎นไปคิด
จริงๆจงัๆเนี่ยนะ” ชาวนาอายุมากหัวเราะและไม่ใส่ใจเขา    

ว่าแล้ว พอชาวนาอายุน้อยเอาเงินที่ถืออยู่ให้ชาวนาอายุมาก ก็ขึ้นเรือออกไปสถานที่นั้นทันที    
เมื่อข้ามทะเลและถึงเกาะ กพ็บวัดเก่าทันที    เมื่อเข้าไปทีส่วน เขาเห็นพระสงฆ์อายุมากเดินกลบัมา ก็เลย
เข้าไปหา “สวัสดี ใช่ท่านโอโชรึเปล่า ด้วยโปรดรบัข้าเข้าท างานด้วยเถิด” “โอ้ เจ้าดูแข็งแรงจังนะ ข้าก็
ก าลังหาอยู่คนหนึง่พอดี เข้ามาสิ” ท่านโอโชรู้สกึยินดีมาก และรบัชาวนาอายุน้อยเข้าท างาน    หลังจาก
วันน้ัน ชาวนาอายุน้อยก็ท างานด้วยการรินน้ าใสบ่่อบ้าง ท าอาหารบ้าง   ทุกวันพอออกมาที่สวน ก็จะรอ
อย่างใจใจจ่อว่าเมื่อไรดอกไมส้ีขาวจะบาน 

     ทันใดนั้น ก็มีดอกไม้ตูมใต้ต้นไม้ในสวนก็เริม่ผลิ   รออยา่งใจจดใจจ่อมานาน แต่ปรากฏว่า
บานออกมาเป็นดอกไม้สีแดง   ชาวนาอายุน้อยได้แต่เสียใจ    หนึ่งปีผ่านไป ก็มีดอกไม้สีขาวบานมากมาย
ใต้ต้นไม้อีกต้น “อันน้ีแล ใต้ต้นไม้ต้นน้ี” พอลองขุดดู ก็เป็นอย่างที่ฝ๎นที่ได้ยินมา เขาพบไหสกปรกใบหนึ่ง    
ชาวนาอายุน้อยสั่นระทวยไปทัง้ตัว พลางเอียงไหเพื่อดูข้างใน   ก๊อกๆแก๊กๆ  มีเงินมากมายอยู่ในไหใบนั้น  
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“จรงิๆด้วย มันเป็นความจริงจริงๆด้วย”  ชาวนาอายุน้อยผู้ซื้อความฝ๎น จงึกลายเป็นมหาเศรษฐีและ
กลับไปยังหมู่บ้าน 

 
 สรปุได้ว่า ลักษณะตรงกันข้ามของตัวละครเป็นการสอนผู้ฟ๎งให้เห็นความแตกต่างระหว่างความโง่
กับความฉลาด คนที่มีความฉลาดจะได้รับการยอมรบั ส่วนลกัษณะตรงกันข้ามเกี่ยวกับความดีและความ
ช่ัวนั้น ผู้ที่ท าความดีมักได้รับผลดีตอบแทนคือร่ ารวยเงินทอง หรือมีชีวิตสุขสบาย ส่วนผู้ที่ท าความช่ัวจะไม่
มีเงินทองและอาจได้รับผลร้ายถึงกบัเสียชีวิต  
 
กฎของฝาแฝด  (The Law of twins)  

 ในวรรณกรรมพื้นบ้านอาจเป็นคู่แฝดจรงิ เป็นคู่พี่กบัน้อง หรือตัวละครสองตัวที่มีบทบาท
เหมอืนกันและตกอยู่ในชะตากรรมเดียวกัน ถ้าทั้งคู่มีความแตกต่างกันก็มกัจะมีบทบาทต่อกันเสมอ  นิทาน
พื้นบ้านญี่ปุนุเมือ่ศึกษาตามกฎนี้แล้ว มีทั้งลักษณะทีเ่ป็นคู่แฝดจริง และลักษณะทีเ่ป็นคู่แฝดไม่จริง แต่มี
ลักษณะอื่นคือคู่ที่มบีทบาทเหมือนกันและตกอยู่ในชะตากรรมเดียวกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

เรื่อง “ข้าวป๎้น 2 ก้อน” 
 นานมาแล้ว ณ สถานที่แห่งหนึง่ มีแมวตัวใหญ่กบัแมวตัวเลก็อาศัยอยู่  อยู่มาวันหนึ่ง แมวทั้ง 2 
ตัว เก็บข้าวป๎้นได้ ข้าวป๎้นที่แมวตัวใหญ่เก็บได้น้ันก้อนเล็ก สว่นข้าวป๎้นที่แมวตัวเล็กเกบ็ได้น้ัน เป็นข้าวป๎้น
ก้อนใหญ่ ดังนั้นแมวตัวใหญ่จึงบอกกับแมวตัวเล็กว่า "เจ้าตัวเล็ก ส่วนข้าตัวใหญ่ เอาข้าวป๎้นก้อนน้ันมา
แลกกันเถอะ" "ไม่ล่ะ เจ้าตัวใหญ่แล้ว ข้าวป๎้นก้อนเล็กน่ะดีอยู่แล้ว ส่วนข้าตัวต้องใหญ่มากกว่าน้ี เลยจะกิน
ข้าวป๎้นก้อนใหญ่ "  เมื่อพูดเช่นน้ัน แมวตัวเล็กจงึไม่ยอมปลอ่ยข้าวป๎้นก้อนใหญ่  "ไม่ใช่อย่างนั้นหรอก เมื่อ
นานมาแล้วมีการก าหนดไว้ว่า สัตว์ใหญ่ใหญ่ย่อมกินมาก ส่วนสัตว์เลก็ย่อมกินนอ้ย" แมวทั้งสองตัว ต่างก็
ไม่ยอมแพ้ จนในทีสุ่ด ก็ทะเลาะกัน "เอาละ่ ถ้าอย่างนั้น ลองไปถามใครสักคนกันไหมล่ะ ว่าใครเป็นฝุาย
พูดถูก" "ก็ได"้  
 ดังนั้น แมวทั้ง 2 ตัว จึงไปปรึกษาลิง "เข้าใจแล้วล่ะ ทีท่ั้ง 2 ฝุายพูด ต่างก็มเีหตผุล" ลิงกอดอก
แล้วคิดอยู่ครู่หนึ่ง แล้วตอบว่า "เอาแบบนี้ไหมล่ะ ลองกินข้าวป๎้นทั้งสองกอ้น ให้ขนาดเท่ากัน" แมวตัวใหญ่
ตอบว่า "ได ้ตกลง" แมวตัวเล็กก็ตอบว่า "ข้าก็ตกลง"  "ถ้าอย่างนั้น ส่งมาทางนี้ซิ ข้าจะเปรียบเทียบขนาด
ของข้าวป๎้น" ลิงถือตาช่ังมา แล้ววางข้าวป๎้นทัง้ 2 ก้อนลงบนตาช่ัง "อืม อันน้ีค่อนข้างหนักทเีดียว" ลิงจึงกิน
ข้าวป๎้นก้อนใหญห่นึ่งค า แต่ขนาดก็ยังไม่เท่ากัน ลิงพูดว่า "อันน้ียังหนักอยู"่ พร้อมกับกินข้าวป๎้นก้อนใหญ่
แบบไม่หยุดปาก แล้ววางลงบนตาช่ัง ไม่นาน ข้าวป๎้นของแมวตัวเล็ก ก็เบาลงในที่สุด "อันน้ีพอแล้ว ทีนี้ อัน
นี้ดูท่าว่าจะหนัก" คราวนี ้ลิงก็กินข้าวป๎้นของแมวตัวใหญ่  ระหว่างที่ถาม ว่า "อันน้ันหนัก หรืออันนีห้นัก" 
อยู่นั้น ในที่สุด ลิงกก็ินข้าวป๎้นทั้ง 2 จนหมด แมวทั้ง 2 ตัวเสยีใจ แล้วเดินร้องไห้กลับไป 
 

เรื่อง “สุนัขจิ้งจอกสอนศิลปะให้แมว” 
 นานมาแล้ว ชายที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านแห่งหนึ่ง ไปเข้าห้องน้ าตอนกลางคืน แล้วมองออกไปข้าง
นอกโดยไม่ได้ตั้งใจ จากหน้าต่างบานเล็กผ่านแสงของดวงจนัทร์ ข้างหน้าห้องน้ า มีทอ้งนาอันกว้างใหญอ่ยู ่
ทันใดนั้น ที่นั่นก็มีแมวตัวหนึ่ง ปรากฏตัวออกมา "แมวตัวนั้น  ไปท าอะไรในที่แบบนั้นนะ่? หรอืว่าก าลังรอ
เพื่อนอยู?่"  ทันใดนั้น คราวนี้ก็มีสุนัขจิ้งจอกออกมาจากมมุด้านในของท้องนา  สุนัขจิ้งจอกหยุดนิ่ง แล้ว
เข้าไปใกล้แมว  ระหว่างที่คิดว่า จะเกิดการทะเลาะกันหรือเปล่าน้ัน ทั้งสองตัวก็ยืนเรียงกัน ด้วยท่าทีทีเ่ป็น
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มิตร แล้วสุนัขจิ้งจอกก็ยกขาหน้าข้ึน ยืดขาหลังตรง และก้มหัวลงราวกับโค้งค านับ เมื่อท าเช่นน้ันเสรจ็ ก้อ
ยืนด้วยขาหลังแล้วซอยเท้าไปมา แมวก็เลียนแบบลักษณะทา่ทางเช่นน้ัน คือยืนด้วยเท้าหลัง แล้วไปอยู่ข้าง
หลงัสุนัขจิง้จอก  ทั้ง 2 เดินตรงเข้าไปข้างในท้องนา ไปจนถึงรั้วอีกฟากหนึ่ง แล้วก็วกกลบัมาอกี  สุนัข
จิ้งจอกกบัแมว ท าท่าทางแบบเดิมซ้ าไปซ้ ามามากกว่า 10 รอบ  ทันทีทีผู่้ชายที่มองจากช่องหน้าต่างของ
ห้องน้ ากลับออกมาจากห้องน้ า สุนัขจิ้งจอกกบัแมวก็ตกใจเสยีงนั้น แล้วหายตัวไปทันที  กล่าวคือสุนัข
จิ้งจอกสอนฝมีือต่างๆ และการเต้นร าแบบนี้ให้กับแมว ตอนนี้สุนัขจิ้งจอก ได้สอนทั้งการยืนและการเดิน
ด้วยเท้าหลังใหก้ับแมว 
 

เรื่อง “การลงโทษสุนัขที่ฆ่านก” 
 นานมาแล้ว มีพวกข้าราชบรพิารจากประเทศจีน ตัง้ใจจะส่งห่าน 2 ตัวให้ท่านจักรพรรดิ แต ่สุนัข
ของข้าราชการที่ดูแลห่าน ได้กัดห่านทั้ง 2 ตัวจนปางตาย เพราะตอนน้ันจกัรพรรดิในเป็นคนดุ จงึมีการ
การกระท าทีโ่หดร้ายเป็นอย่างมาก  มีอยู่ครั้งหนึ่ง ตอนทีจ่ักรพรรดิออกไปล่าสัตว์ ที่ช่ืนชอบ ก็จับสัตว์ที่ล่า
มาได้มากมาย  ยิ่งไปกว่าน้ัน จักรพรรดิทรงดีใจแล้วตรสักับผู้คนที่ติดตามไปด้วยว่า "ความเพลิดเพลินของ
การล่าสัตว์ คือการท าอาหารรับประทานสัตว์ทีจ่ับมาได้ทันที "แต ่ไม่มีใครยื่นมือออกมาท าอาหารเลย" 
และแล้ว จักรพรรดิกท็รงกริ้ว และชักดาบออกอย่างกะทันหนั แล้วฟ๎นคนที่อยู่ใกล้กบัพระองค์จนตาย  
"จักรพรรดิพระองค์นี้ ท าตามอ าเภอใจมากเกินไป  ได้ยินมา เพียงแค่มีเรื่องที่ไม่พอใจ ก็จะฆ่าคนตาย
หลายๆคน"   

ด้วยเหตุน้ันข้าราชการของสุนัขที่ฆ่าห่าน จึงท าใจเตรียมเอาไว้ว่าจะต้องถูกบญัชาให้ถูกประหาร
ชีวิตโดยไม่มีทางเลือก จากนั้น กเ็ลยบอกเรือ่งราวทีเ่กิดข้ึนอย่างตรงไปตรงมา เมื่อกล่าวค าขอโทษจบก็
มอบหงส์ที่เลี้ยงไว้ทีบ่้านของตน 10 ตัวให้กับจักรพรรดิ  พอท าเช่นน้ัน ก็ไม่แน่ใจว่าจักรพรรดิจะทรงโปรด
หรือเปล่า ไม่ทรงตรสัอะไรเลยต้ังแต่พระราชวัง อีกครูห่นึ่ง ผู้คนที่เศร้าโศกและกังวลใจว่าเหตกุารณ์จะเป็น
อย่างไรก็โล่งใจ  แต่ว่าเรื่องนี้เป็นเรื่องที่แปลกมาก  
 ในปีต่อมา นกที่เลี้ยงไว้ในพระราชวัง ก็ตายอย่างที่คิดไว้ จักรพรรดิทรงกริ้วแล้วสัง่ลงโทษรอยสกั
บนหน้าของพวกข้าราชการ ฐานมีความผิดในต าแหน่งหน้าที่  คนในกลุ่มของข้าราชการ 2 คน คุยกันว่า "ที่
ชินาโนะบ้านเกิดของพวกเรามีนกเยอะ ถ้าจับ ก็คงจะได้เท่ากับเนินเขา ถึงจะกินเป็นอาหารเย็น ก็คงกินไม่
หมด ทั้งๆที่เป็นแค่นกตัวเดียวที่ถูกสุนัขฆ่า จึงโกรธ แล้วจะสกัลงที่หน้าของคน คิดยังไงก็น่าขันสิ้นดี 
จักรพรรดิองค์น้ี เป็นจักรพรรดิที่แยจ่รงิๆ"  เรื่องนี้ ไปถึงหูของจักรพรรดิ จงึสัง่ 2 คนน้ีว่า "ถ้าอย่างนั้น  
ลองไปจับนกใหเ้ท่ากบัภูเขาดูซิ" แต่พอเรื่องนีเ้ป็นไปไม่ได้ 2 คน จึงถูกยึดต าแหน่งคืน ณ ที่นั้น และถูกขับ
ไล่ออกจากพระราชวัง 
  *นกน้ าที่เรียกว่าห่านที่รบัมาในประเทศญีปุุ่นเป็นครั้งแรกนี้ เป็นเรื่องกอ่นหน้านี้มากว่า 1500 ปี
แล้ว เป็นของก านลัทีป่ระเทศจีนมอบใหจ้ักรพรรดิ 
 

เรื่อง “แอปเปิล้ใหเ้พื่อน” 
 นานมาแล้ว ณ สถานที่แห่งหนึง่ มีเกษตรกรที่มลีูกชาย 4 คน  ลูกชายคนโตช่ือว่า ทาโร่ คนที่ 2 
คือ จิโร่ คนที่ 3 คือ ซาบุโร่ คนที่ 4 คือชิโร่ มีอยู่ครั้งหนึ่ง เกษตรกรเข้าไปในเมือง แล้วพบแอปเปิ้ลผลใหญ่
มากวางขายอยู ่เพราะแปลกใจมาก จึงซื้อกลับไปเป็นของฝากให้พวกเดก็ๆ 7 ลูก ทาโร่ จิโร่และซาบุโร่ ได้
คนละ 2 ลูก  ส่วนชิโร่ เพราะว่ายังเล็กอยู่ จงึได้แค่ลูกเดียว  
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 ในคืนถัดมา เกษตรกรกเ็รียกพวกลกูๆมา แล้วถามถึงเรือ่งแอปเปิ้ล แรกสุด ถามชิโร่ “ชิโร่ แอป
เปิล้ล่ะ?” ชิโร่ยิ้ม แล้วตอบว่า “กินกันทุกคนแล้ว อร่อยมาก” แล้วทุกคนก็หัวเราะ “งั้น ทาโรล่่ะ เป็น
ยังไง” “เอาเมล็ดของแอปเปิ้ลไปปลูกน่ะ”  “จรงิซิ เจ้าจะเป็นเกษตรกรที่ยอดเยี่ยมต่อจากข้า” ผู้เป็นพอ่ดี
ใจและชมทาโร่ “จิโรล่่ะ เป็นยังไง” “ให้เพื่อนดู แล้วขายไปแล้ว ได้ก าไรมากทีเดียว” “ขายไปซะแล้ว แกนี่
ชอบท าให้ว่าอยู่เรื่อยเลย” เกษตรกรผิดหวัง  เด็กหัวออ่นที่ว่านอนสอนง่ายอย่างทาโร่ ไม่ได้ตอบอะไร    
ถึงกระนั้น เกษตรกรก็ยังคงถามหลายต่อหลายครัง้ แล้วพูดว่า “ทั้งๆทีอุ่ตส่าห์ซื้อกลบัมาเป็นของฝาก แต่
พอให้อะไรไป ก็กลบัไปเอาให้คนอื่น” เพราะเกษตรกรพูดเสยีงดัง ซาบุโร่จงึพูดด้วยหน้าตาที่ดเูหมือนจะ
ร้องไห้ข้ึนทุกที  “เพราะเพือ่นนอนปุวยอยู่ จงึเอาไปให้น่ะ แต่ว่าไม่ได้เอาไปให้กิน แค่วางไว้ที่ข้างเตียง” 
“ท าได้ดีมาก เยี่ยมจรงิๆ ซาบโุร”่  เกษตรกรลบูหัวซาบุโร่ แล้วหันไปพูดกับคนอื่นๆว่า “ซาบุโรน่่ายกย่อง
มาก แล้วทุกคนอย่าลมืทีจ่ะมจีิตใจดเีหมอืนกับซาบุโร่ละ่” 
 

เรื่อง “ผีทีก่ลายเป็นผลบ๊วย”  
 เมื่อนานมาแล้ว ณ สถานที่แห่งหนึง่ มีบ้านที่เรียกว่าบ้านผสีงิ  เพราะผีที่น่ากลัวออกมาหลอก
หลอน พอใกล้ค่ า ก็ไม่มีใครเข้าไปใกล้ พอซามูไรได้ยินข่าวลอืเรื่องนี้ก็พูดว่า “ช่างน่าสมเพชเหลือเกิน ก็แค่
ผ ีเดี๋ยวฉันจะปราบเอง” แล้วเอาเหล้าใส่น้ าเต้าแล้วแขวนไว้ที่เอว พอพลบค่ าก็ออกไปยังบ้านผสีิง เพราะ
ไม่มีคนอาศัยอยู่เป็นเวลานาน ที่สวนจึงมหีญ้างอกข้ึนขนาดเท่ากับความสงูของตัวคน ลมพัดหญ้าสั่นไปมา
จนเกิดเสียงรอบข้าง แผงกั้นด้านนอกของหน้าต่างแตกกระจายหลุดหายไปตามที่ต่างๆ เพดานกเ็ต็มไป
ด้วยใยแมงมุม  ถ้าเป็นคนปกติคงจะว่ิงหนีไปแล้ว แต่เพราะเขาเป็นซามูไรทีม่ีความกล้าหาญจริงๆ พอนั่ง
ลงกลางห้องรับแขกที่ใหญท่ี่สุด กห็ยิบน้ าเต้าที่เอวออก แล้วเริ่มจิบทีละนิด 
 แต่ไม่ว่าเวลาจะผ่านไปเท่าไหร่ ผกี็ไม่ปรากฏตัวออกมา  “มัวท าอะไรอยู่ละ่ รีบออกมาซิ” ซามูไร
ตะโกนเสียงดัง แต่ก็ไม่ได้ยินเสียงอะไรกลับมาเลย อีกไม่นาน พอถึงกลางดกึ ก็มีลมจากไหนไม่รูพ้ัดมา พอ
ลมพัด ฟูารอ้ง ก็มเีด็กตัวน้อยปรากฏตัวออกมา วนรอบๆซามูไรไปพลาง แลบลิ้นไปพลาง “อะไรกัน แค่
เด็กตัวกะเปี๊ยกน่ะ ไม่เห็นน่ากลัวสักนิด มผีีที่น่ากลัวกว่าน้ีอกีไหม” คราวนี้ ผีกป็รากฏตัวออกมา ปากฉีก
ไปถึงจมกูแล้วแยกเข้ียว “อย่างกับยักษ์ไมม่ีเขา ไม่มีเขาน่ะ ไม่น่ากลัวหรอก” พอซามูไรยั่วเย้า คราวนี้ยักษ์
ตัวจริงกอ็อกมา  ฮ่าๆๆ แค่ยักษ์ไม่เห็นจะน่าแปลกตรงไหน พอได้ฟง๎เช่นน้ัน ผีคอยาว ผีร่ม และผีต่างๆก็
ออกมา 
 แม้กระนั้น ซามูไรก็ยังคงแสดงสหีน้าไม่เดือดร้อน แล้วพูดว่า  “แค่ปรากฏตัวออกมา ไม่ได้ท า
อะไร ทุกคนมาเต้นกันเถอะ” พวกผจีนป๎ญญา แล้วเริ่มเต้นไปพร้อมๆกัน “เยี่ยม เยี่ยม” ซามูไรดื่มเหล้าไป
พลาง สง่เสียงดีใจไปพลาง ไม่นานต่อมา ร่างของพวกผีก็หายไป แล้วห้องรับแขกกม็ีดอกไมบ้านเต็มไปหมด 
 เหมย ลูกท้อ และดอกซากุระ แผ่กว้างขึ้นและซ้อนทบักัน จนมีความรู้สกึราวกับว่าก าลังชม
ดอกไม้อยู ่“นี่แก สวยจังเลยนะ” แม้แต่ซามูไรก็ยังแปลกใจกับความงามนั้น ในระหว่างทีก่ าลงัจบิเหล้าอยู่
นั้น ก็อยากได้ของแกล้มเหล้า เขาจงึพูดว่า “มีอะไรที่พอจะมาเป็นของแกลม้เหล้าได้หรือเปล่านะ แค่หัวไช
เท้าดอง หรือบ๊วยดองเค็มก็ยังดี” และแล้ว ดอกไม้ทีส่วยงามก็หายไปในทันที แล้วกลายเป็นบ๊วยผลเล็ก
กลิ้งลงมา ซามูไรเอาบ๊วยเข้าปากอย่างเร็ว เขากัด เค้ียว แลว้กลืนลงไปพร้อมกบัเหล้า  
 หลงัจากเหตกุารณ์นั้น ที่บ้านผีสงิแหง่นี้ ก็ไม่มีผอีอกมาหลอกเป็นครั้งที่ 2 อีก 
 

 สรปุได้ว่านิทานพื้นบ้านญีปุุ่น เมื่อศึกษาตามกฎฝาแฝดของเอกเซล  ออลริคแล้ว มีทั้งลักษณะที่
เป็นคู่แฝดจรงิ และลักษณะที่เป็นคู่แฝดไมจ่รงิ แต่มีลักษณะอื่นคือคู่ที่มีบทบาทเหมือนกันและตกอยู่ใน
ชะตากรรมเดียวกัน ได้แก่ คู่พี่น้อง  และคู่ที่เป็นเพื่อนกัน ซึ่งมีคนกับคน สัตว์กับสัตว์ คนกับสัตว์ ผีกบัคน 
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หรือผีกบัผี ซึง่รักกันและคอยช่วยเหลอืกัน โดยคู่ที่ให้ความช่วยเหลือกันสุดท้ายจะพ้นจากภัยต่างๆ แต่ถ้า
คอยแต่อิจฉาริษยากัน ฝุายทีอ่ิจฉามกัจะมีภัยในตอนท้าย    
 
ความส้าคญัของต้าแหนง่ตน้และต้าแหน่งท้าย  (The importance of initial and Final 
Position)   

การจัดล าดบัของตัวละครหรอืสิง่ของในวรรณกรรมพื้นบ้าน ถ้ามีตัวละครหรือสิ่งของจ านวนมากจะ
กล่าวถึงล าดบัแรกก่อนแล้วจึงเน้นล าดบัสดุท้าย ตัวละครตัวสดุท้ายจะมีความส าคัญและได้รบัการเห็นใจมาก
ที่สุด นทิานพื้นบ้านญี่ปุนุตามกฎข้อนี้ มลีกัษณะการจัดล าดบัตัวละครแล้วจะเน้นความส าคัญของตัวต้น      
ตัวละครมกัเป็นพี่น้องกัน หรอืเครอืญาตกิัน คนโตจะมีความส าคัญในการช่วยเหลอืพอ่แม่ แต่ตัวละครไม่ตอ้ง
ตกระก าล าบากเพื่อให้ได้รบัความเห็นอกเหน็ใจ สุดทา้ยมกัจะประสบความส าเรจ็จากผลการกระท าของตน   
ดังตัวอย่างนิทานต่อไปนี ้
 

เรือ่ง “เจ้าเมอืงผู้ไมรู่้อะไร” 
กาลครัง้หนึ่งนานมาแล้ว มีเจ้าเมอืง ได้พาคนรบัใช้ช้ันผู้นอ้ยคนหนึ่งไปดอูาณาเขตที่ตัวเองปกครองอยู ่

ในขณะทีพ่วกเกษตรกรก าลังท างาน ก็ไม่รูเ้รือ่งที่ว่าเจ้าเมอืงจะมาดสูวน วิดเอาเอาอจุาระออกจากบ่อเกบ็  
กลิ่นนัน้เหมน็มาก และเจ้าเมืองก็ถามว่า อะะไรกัน กลิน่นี ้เอะ๊ แล้วพวกเจ้าท าอะไรอยู ่ครบั สิง่ทีเ่หน็นี้คือ บอ่
เกบ็อจุจาระ จะน าอจุจาระทั้งใหญ่และเลก็ มาหมักจนเน่า และน ามาราดที่แปลงผักขอรบั ถ้าท าเช่นนี้แล้ว จ า
ให้ผกัอร่อยข้ึน และผกัที่ข้ากินนั้นกท็ าเช่นนี้เหมอืนกนัร ึขอรบั ขอประทานอภัยด้วย สกปรกจรงิๆ จากนี้ไป 
ของที่ข้ากิน จะไมใ่ช่ของแบบนั้นอกีต่อไป หลงัจากนัน้ไม่นาน ก็ได้ยกผักที่ไม่ได้ใสปุ่ยเข้ามาใหเ้จ้าเมือง อะไรนี่ 
ดูเหมือนจะไม่มีความอรอ่ยเหมือนเดมินะ คนรบัใช้ก็พูดเหตผุลไป และพระราชาก็ให้คนรับใช้ยกชามที่ใส่ผกันั้น
ออกไป และพูดว่า ถ้ามันไม่อรอ่ยอย่างนี้ จงเอาไปทิง้ทีบ่่อเกบ็อุจาระซะเถอะ  
 

เรือ่ง “ดอกซากรุะกับฮิโกะอจิิ”  
กาลครัง้หนึ่งนานมาแล้ว มีเดก็ฉลาดคนหนึง่ช่ือฮโิกะอิจอิยู่  ในตอนนั้น ข้างบ้านของฮิโกะอิจิ มีคน

รวยในหมูบ่้านยา้ยมาอยู่  ถึงแม้นฮโิกะอิจจิะยากจนแต่ก็ชอบดอกไม้ และเลี้ยงดูดูแลต้นบ๊วยกับตน้ซากรุะ 
เมือ่ผ่านไปหลายปี ต้นซากรุะที่ฮิโกะอจิิไดเ้ลี้ยงดมูาอย่างด ีก็แพร่กิง่ก้านสาขาออกไปข้างบ้าน และออกดอก
บานสะพรัง่อย่างสวยงามมาก   เมื่อคนรวยนั้นเห็นเช่นนั้น ดอกไม้ทีม่ันเลยออกมานี่ เป็นของบ้านนี้ จะหักจะ
ตัดยังไง เปน็เรื่องของข้า จะมีปญ๎หาอะไรไหม และกห็ักกิ่งซากรุะไป ช่างน่าสงสารเหลือเกนิ  ฮิโกะอจิิทีเ่หน็กิง่
ดอกซากรุะที่หกัร่วงของตอ่หนา้ก็แค้นใจมาก  และคิดแก้แค้นเรื่องดังกลา่ว   

หลงัจากนั้นอกีไม่นาน ในคืนข้างข้ึน  ฮิโกะอจิิได้น าเอา หมอ้ หม้อหงุข้าว และถึงน ามาวางเรียนกนัอยู่
ที่สวนของตน และก็เคาะตเีสียงดงั  มันน่าร าคาญมาก จนคนรวยตกใจออกมานอกบ้านของตน เจ้าฮโิกะอิจิ 
เจ้าบ้าไปแล้วรึไง  และกล็อดช่องว่างระหว่างรั่วมาบ้านของฮิโกะอิจิ เพื่อจะคิดมาท าอะไรซกัอย่าง  ฮิโกะอจิิที่
เตรยีมรบัมืออยู่น้ัน กเ็อากรรไกรเหลก็มาจ่อไว้ทีจ่มกูของคนรวย เจบ็บบบ ปลอ่ยข้าเจา้ฮิโกะอจิิ จะตัดจะจมูก
ข้ารึไง ปลอ่ยข้า ไม่ ไม่ปล่อย สิง่ที่มันยืน่ออกมาคือ จมกู(ดอกไม้)(เป็นการเล่นเสยีงของภาษาญีปุุ่นทีม่ีเสียง
เหมือนกันแต่ความหมายต่างกัน) นี ้จะหกั หรือว่าจะตัดดี มันก็เรื่องของข้า มีปญ๎หาอะไรไหม งัน้ ข้าจะรบัจมกู
สกปรกนีแ้ทนดอกซากรรุะกิง่นั้นแล้วกัน ดีไหม เมือ่พูดเสรจ็ ขณะที่ก าลงัจะตัดจมกูของคนรวยนั้น คนรวยก็ได้
ร้องไหอ้อกมาและพูดว่า ฮิโกะอิจิ ข้าเข้าใจแล้ว ปล่อยข้าเถอะ ข้าจะให้ข้าวหนึ่งกระสอบ แค่กระสอบเดยีว ไม่
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ปลอ่ย ถ้างั้นใหส้องกระสอบเลย ถึงจะสองกระสอบก็ไม่ปล่อย ถ้าอย่างงั้นสามกระสอบ ไม่ สีก่ระสอบก็ได ้ฮิ
โกะอิจิก็ต าหนอิย่างรุนแรงข้ึน จนกระทัง้คนรวยยกข้าวตั้งห้ากระสอบ ถึงยอมปลอ่ย 
 

เรือ่ง “ผา้โพกล่องหนของจิง้จอก”  
กาลครัง้หนึ่งนานมาแล้ว มีคุณตาอาศัยอยู่ที่แหง่หนึง่   คุณตา ก็อวดอยูเ่สมอว่า ตัวข้านั้น มาถึง

ตอนนี ้ยั้งไม่เคยถูกจิ้งจอกหลอกแม้นแต่ครัง้เดยีว ในวันหนึง่ คุณตาได้ออกไปยงัภูเขา ก็พบกบัจิ้งจอกทีส่วมผา้
โพกหัวตัวหนึ่งอยู่รมิถนน ก าลงัขยบัร่างกายอยา่งมีก าลัง ฮะหา๊ ก าลงัจะแปลงร่างอยูส่ินะ  คุณตาก็หลบอยู่ใต้
ร่มไมแ้ละมองดู จิง้จอกก็แปลงรา่งเป็นหญงิสาวสวย ช่างเป็นการแปลงร่างที่ยอดเยี่ยมมาก แต่ว่า ข้าไม่ยอมให้
ถูกหลอกหรอก คุณตาก็ท าหน้าตาเพิกเฉย แล้วเดนิออกไป   และจิ้งจอกที่แปลงรา่งเป็นหญงิสาวกเ็ข้ามาใกล้ๆ 
แล้วถามว่า นี่น่ี คุณตา จะไปที่ไหนหรือคะ ข้าไปตัดต้นไม้ในหบุเขามา และเจ้าก าลงัจะไปที่ไหนเหรอ เจ้าไม่ใช่
คนแถวนี้ใช่ไหม  และจิง้จอกก็พูดว่า คะ ข้าก าลงัจะไปท างานที่เมอืง  พูดจาด้วยสหีน้าที่จรงิจงัมาก จนท าให้
คุณตาต้องอดสงสัยไม่ได้   และคิดว่า ต้องเปน็จิง้จอกเลยพูดไปว่า  จะไปเมืองก็ได ้แตห่างนัน่ละ่  จิง้จอกตกใจ
และหันไปมองข้างหลังของตน แต่ว่าไม่มหีางโผล่ออกมา พูดอะไรบ้าๆคุณตา คนเรานั้นไมม่ีหางหรอกคะ 
จิ้งจอกที่แปลงร่างเป็นหญิงสาวก็พูดอยา่ไม่พอใจ อย่าเลย อยา่เลย จะหลอกข้านั้นเป็นไปไม่ได้ ข้ารู้ดีว่าเจ้าเป็น
จิ้งจอก  จิ้งจอกที่แปลงร่างเป็นหญงิสาวกก็ลบัคืนร่างเดมิและพูดว่า น่าประหลาดจริง ที่คุณตาดูออกด้วย 
จรงิๆแล้วข้าเปน็จิง้จอกที่อาศัยอยูท่ี่หบุเข้าแหง่นี ้  

หลงัจากนั้นคุณตากพ็ูดโออ้วดเรือ่งของตนไปใหญ ่อะไรกัน มาจนถึงตอนนี้ข้ายงัไมเ่คยถูกจิง้จอก
หลอกเลยซักครัง้  จิง้จอก แสร้งท าเป็นช่ือชม และพดูว่า ถ้าอยา่งงั้น ข้าจะใหผ้้าโพกหัวล่องหนให้ และเรามา
เป็นเพือ่นกนั ถ้างั้นคุณตาตอ้งท าข้าวป๎น้ให้ข้า และจิง้จอกกห็ยิบผา้โพกหัวออกมาหนึง่ผืน  คุณตาท าหน้าราว
กับดูของสกปรกอยู่ และพดูว่า อะไรกนันี ่ว่าแล้วจิง้จอกกห็ยบิผ้าโพกหัวมาสวม และถามไปว่า คุณตา ดูดีๆนะ 
เหน็ข้าไหม  อย่างนี้น่ีเอง ในตอนนี้ไมเ่หน็ร่างของจิ้งจอกอยู่ข้าหน้า คุณตากม็องหาไปทั่ว และแล้วจิง้จอกก็
ปรากฏตัวข้ึน เป็นยงัไงบ้าง คุณตา งัน้สิง่นี้แลกกับข้าวป๎้นเอาไหม ได้เลยคุณตากร็บัผา้โพกหัวเกา่ๆมา และได้
ส่งข้าวป๎้นให้กบัจิง้จอก  ได้ของดีๆ มาแล ้  คุณตากลบับ้านด้วยความดีใจมาก    

ในวันต่อมา คุณตากล็องสวมผ้าโพกหัวแล้วออกไปทีเ่มือง   ก็คดิว่าไม่มีใครวามมารถมองเห็นร่างกาย
ของตนเองได ้กเ็ลยสนกุมาก  ไหนไหนๆ ไปเอาหมัน่โถวจากร้านนั้นดีกว่า  คุณตาก็เข้าไปในรา้น แบบยอ่งๆ   
และไปหยบิเอาหมั่นโถวจาใส่ในเสือ้ข้างใน   เมือ่เจ้าของร้านหมั่นโถวจาเหน็ดังนั้น  ขโมย  และคว้าแขนของคุณ
ตาไว้   และคนที่ได้ยินเสียงนั้นก็มามุงดกูัน อะไรกันเอาผ้าสกปรกๆอยา่งนัน้มาสวมทีห่ัว ไม่เอาไหนเลยคุณตา
ทุกคนกเ็ข้ามามงุด ูทบุตีคุณตา  ตัวคุณตานั้นเต็มไปด้วยเลอืด และร้องไห้กลับบ้านไป   คุณตาที่ชอบพูดว่าไม่
เคยถูกจิง้จอกหลอกนั้น โดนจิง้จอกหลอกเข้าอย่างจงั 
 

เรือ่ง “พระกบ” 
กาลครัง้หนึ่งนานมาแล้ว ที่บ่อน้ าแหง่หนึ่งมีพระกบอาศัยอยู่ ทกุๆ วันจะ ข้ึนไปนั่งบนใบบัว นะโม อบ๊ 

อ๊บ ตสัสะ  และสวดพระสูตร  เป็นพระที่นา่ทึง่มาก ในวันหนึง่ ก็ได้นับดอกบัวทีบ่าน และทายถูกว่า จะมงีาน
ศพกี่งาน   ในเช้าของวันหนึง่ มีดอกบัวบานในสระห้าดอก   (โอ้ว วันนี้มีงานศพตั้งห้างาน คงต้องยุง่มากๆแน่)   
ในขณะที่คิดเช่นนี้ เมียของตัวตุ่นก็มาหาแล้วพูดว่า ทา่นพระกบ สามีของข้าตายแล้ว ช่างน่าเห็นใจจริงๆ แต่ว่า 
สามีของท่านขยนัท างานมากๆ คงจะไดเ้ป็นพระอรหันได้แน่ๆ  นะโม อบ๊ อ๊บ ตสัสะ  ว่าแล้วพระกบกส็วดพระ
สูตรอย่างปราณี   จากนัน้ ลกูชายของจั๊กจั่น กเ็ข้ามาและพูดว่า ท่านพระกบ พ่อของข้าตายแล้ว กรุณาสวด
พระสูตรให้พอ่ข้าเป็นพระอรหันด้วยเถอะ เสียใจด้วยนะ เรื่องนั้นคงเป็นไปไม่ได้ ไม่ยอมท างานเอาแต่รอ้งเพลง
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ไปทัง้ฤดูรอ้น จะเป็นพระอรหันไดร้ึ แต่อย่างไรก็ตามข้าจะสวดพระสูตรให้แล้วกัน  พระกบท าหน้าตาหนา้กลัว
และกส็วดพระสูตร นะโม อ๊บ อบ๊ ตสัสะ  ลูกชายจักจั่น กลบับา้นไปด้วยความผิดหวัง คราวนี้ ครอบครัวจิ้งหรีด
มีธุระจึงมาหา ท่านพระกบ สามีของข้าตายแล้ว อะไรนะ สามเีจ้าตายแล้วงัน้รึ อมื นี่ก็ใกล้ฤดกูาลของพวกเจ้าก็
ใกลม้าแล้ว เหมอืนมนัขาดอะไรไปนะ งัน้ข้าจะสวดให้เพือ่ทีจ่ะได้เป็นพระอรหันแล้วกัน นะโม อบ๊ อ๊บ ตสัสะ 
และพระกบก็ตั้งใจสวดพระสตูร ขณะนั้นเอง ก็มปีลาคารป์ โผล่หนา้ออกมาแล้วพูดว่า ท่านพระกบ เมือ่ตะกี้ 
สามีของข้าเพิง่ตายไป ยงัไงกส็วดพระสูตรให้เขาได้เป็นพระอรหันด้วย ไม่ได ้ไม่ได ้ทุกๆวันเอาแตเ่ที่ยวเลน่ แต่
ว่าข้าจะสวดพระสตูรให้แล้วกัน นะโม อบ๊ อ๊บ ตสัสะ เมือ่สวดพระสูตรจบ พระกบก็พูดอกมาว่า โอโอ่ว งานศพ
สี่งานจบไปแล้ว แล้วอกีงานหนึ่งจะเป็นยงัไงกันนะ คงจะมาบอกเร็วๆนีส้ินะ ในขณะนั้นเอง พวกเด็กๆมนุษย์
ที่มาเที่ยวที่บอ่น้ าก็ไดป้าหนิลงไปในบ่อน้ า   หินนั้นไปโดนหัวของพระกบ พระกบนั้นถึงกบัสลบไป และหงาย
ท้องพูดว่า ท าข้าตกใจหมด ข้าไมรู่้ตัวเลยว่างานศพงานที่ห้าเปน็ของข้า นะโม อบ๊ อบ๊ ตัสสะ และแล้วพระกบก็
ตายไป 

 
เรือ่ง “โมโมทาโร่” 

 กาลครัง้หนึ่งนานมาแล้ว ณ ทีแ่หง่หนึ่งมีคุณจากับคุณยายอาศัยอยู่  คุณตาได้ออกไปตัดฟืนที่หบุเขา 
ส่วนคุณยายก็ไปซักผ้าที่แม่น้ า  ในขณะที่คุณยายก าลังซักผ้าอยู่น้ัน ก็มีลกูทอ้ลกูใหญล่อยตุ๊บปุอง ตุ๊บปุองมา 
นั้น ต้องเปน็ของฝากที่ดีได้แน่เลย คุณยายกเ็กบ็เอาลูกท้อข้ึนมา แล้วกลบับ้าน  เมือ่คุณตาและคุณยายกล็ังจะ
ผ่าลกูทอ้เพื่อกนินั้นเอง ก็มเีด็กชายที่ดูทา่แข็งแรงออกมา นี่ต้องเป็น สิ่งที่พระเจ้าได้ประทานมาให้อยา่ง
แน่นอน  ทั้งคุณตาและคุณยายที่ไม่มลีูก ต่างดีใจเป็นอย่างมาก  คุณตาและคุณยายตั้งช่ือใหเ้ด็กชายทีเ่กิดมา
จากลกูท้อว่า โมโมทาโร่  โมโมทาโร่ก็โตวันโตคืน จนกลายเป็นเด็กผู้ชายที่แข็งแรง   

วันหนึ่ง โมโมทาโร่กพ็ูดว่า ผมจะไปเกาะโอนิกะชิมะ เพือ่ไปปราบยักษ์ คุณยายก็ได้ท าดงัโกะข้าวเดือย
ให้ และออกเดินทางไปยงัเกาะโอนิกะชิมะ  ในระหว่างการเดนิทางก็เจอกบัสุนัขตัวหนึง่  โมโมทาโร่ ก าลงัจะไป
ที่ไหนเหรอ ไปปราบยกัษ์ที่เกาะโอนิกะชิมะ งั้นให้ดงัโกะข้าวเดอืยที่ทา่นพกมาด้วยใหลู้กหนึง่ แล้วข้าจะเป็น
ลูกนอ้งท่าน แล้วก็ให้ดงัโกะข้าวเดือย แล้วก็มาเปน็ลกูน้องของโมโมทาโร่  คราวนี้ก็ไปพบกบัลงิเข้า โมโมทาโร่ 
ก าลงัจะไปที่ไหนเหรอ ไปปราบยักษ์ทีเ่กาะโอนกิะชิมะ งั้นให้ดงัโกะข้าวเดือยที่ท่านพกมาด้วยใหลู้กหนึง่ แล้ว
ข้าจะเปน็ลกูน้องท่าน คราวนี้ไปพบเข้ากบัไกฟู่า โมโมทาโร่ ก าลังจะไปที่ไหนเหรอ ไปปราบยกัษ์ทีเ่กาะโอนิกะชิ
มะ งั้นให้ดงัโกะข้าวเดือยที่ท่านพกมาด้วยใหลู้กหนึง่ แล้วข้าจะเป็นลูกน้องทา่น โมโมทาโร่ก็ได้ทัง้ สุนัข ลิง ไก่
ห้า มาเป็นพวก และกเ็ดินทางมาถึงยังเกาะโอนกิะชิมะ   

ที่เกาะโอนกิะชิมะ พวกยักษ์นั้นกม็าอยู่ท่ามกลางวงเหล้า และมีอาหารเลิศรส รวมถึงสมบัตมิีค่าต่างๆ
ที่ไปขโมยหมู่บ้านใกล้ๆมา ทุกคน อยา่พลาดหละ โจมตีได ้สุนัขก็กัดเข้าที่ก้นของยักษ์ ลงิก็ข่วนหลังของยกัษ์ 
ไก่ฟูาก็จกิเข้าที่ตาของยักษ์  ส่วนโมโมทาโร่ ก็ใช้ดาบฝ๎นรอบๆตัวยักษ์  และแล้วหัวหน้ายกัษ์ก็ เอาล่ะ เอาละ่ 
ข้ายอมแพ้แล้ว ช่วยด้วย  และพนมมือขอโทษ โมโมทาโร่ สุนัข ลิง ไก่ฟาู ต่างขนสมบัตทิี่ยักษ์ยกให้ใสร่ถ แล้ว
กลบับา้นไป เมือ่คุณตากบัคุณยายก็ดีใจมาก เมื่อเห็นโมโมทาโร่กลับมาอย่างปลอดภัย  ทั้งสามคนก็อยู่อยา่งมี
ความสุขด้วยสมบัตเิหลา่นั้น 
  

 สรปุได้ว่านิทานพื้นบ้านญี่ปุุนตามกฎความส าคัญของต าแหนง่ต้นและต าแหน่งท้ายนี้ เมื่อจัดล าดบั 
ตัวละครแล้วจะเน้นความส าคัญของตัวสุดท้าย นทิานดงักล่าวตัวละครมกัจะเปน็พี่น้องกัน คนสุดท้ายซึ่งท า
ความดีคือช่วยเหลือพ่อแม่ แต่ตัวละครไม่ต้องตกระก าล าบากเพื่อให้ไดร้บัความเห็นใจจากผู้ฟง๎ ท้ายที่สุดมัก 
จะประสบความส าเร็จจากผลการกระท าของตน  
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กฎของโครงเรือ่งเดียว  (The Law of the Single Strand)   
โครงเรื่องของวรรณกรรมพื้นบ้านมักเป็นโครงเรือ่งเดียวไมส่ลับซบัซอ้น จะด าเนินเรื่องไปเรื่อยๆ 

ไม่ย้อนกลบัไปบรรยายรายละเอียดของเรื่องใหม่ ถ้าต้องการทราบเรื่องทีผ่่านไปแล้วจะท าได้โดยผ่านบท
สนทนาของตัวละคร นิทานพื้นบ้านญี่ปุุนมีลกัษณะสอดคล้องกับกฎนี้ทัง้หมด ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

เรื่อง “ขับปะกับท่านขุนนาง  
    กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ว่ากันว่ากัปปะจากในส่วนลึกของจนีแผ่นดินใหญ่อันไกล ได้มาที่ญีปุุ่น  
หัวหน้าของกปัปะที่มาทีญ่ี่ปุุนน้ัน เรียกว่า คุเซ็มโป ได้พาลูกสมุนกปัปะจ านวน เก้าพันตัว ข้ามทะเล ไป
จนถึงแม่น้ าคุมะกาว่า ด้วยความยากล าบาก (เป็นแม่น้ าที่อยูท่างใต้ของจงัหวัดคุมาโมโตะ ความยาว 115
กิโลเมตร )  ครั้งหนึ่ง คนที่ขุนนางรู้จักและให้ความเมตตาด้วยน้ัน ถูกกัปปะดึงลงไปแม่น้ า แล้วก็ตาย  ซึ่ง
ท่านขุนนางนั้นโกธรเป็นอย่างมาก จับกปัปะทุกตัวแล้วฆ่ามนัอย่าให้เหลือแม้แต่ตัวเดียว จะเอาไปย่าง ไป
ต้ม ท าซุบกปัปะ หรือว่าจะเอาไปแขวนไว้ท ากัปปะตากแห้ง ก็แล้วแต ่พวกกัปปะที่ได้ยินท่านขุนนางพูด ก็
กลัวจนสั่นไปหมด   ซึ่งท่านขุนนางวางแผนก าจัดกปัปะไว้ กคื็อ เพื่อไม่ให้กปัปะหนีรอด ก็ได้ไปหาพระ
เพื่อใหส้วดคาถาปิดผนึก แล้วให้น าฟางไปลอยที่แม่น้ า นอกจากนั้นก็ยังรวบรวมลงิที่กปัปะกลัวใหม้าจบักัป
ปะที่เตรียมจะหนี  ซึ่งหัวหน้ากัปปะที่ได้รูเ้รื่องนี้ ก็ได้ไปที่วัดที่อยู่ใกล้ๆ  แล้วก็ยึดเจ้าอาวาสเป็นที่พึง่ ช่วยไป
บอกกบัท่านขุนนางที ว่า จากนี้ จะไมท่ าเรื่องไม่ดกีับคนอีกแล้ว อยากให้ยกโทษให ้หัวหน้ากปัปะก้มหัว
ขอร้องเจ้าอาวาสหลายต่อหลายครัง้ ซึ่งเจ้าอาวาสก็ใจอ่อนยอมไปบอกเรื่องนี้แกท่่านขุนนาง แล้วท่านขุน
นางก็ งั้นหรอ ถ้าอย่างงั้นจะยกโทษให้แค่ครั้งนีล้ะกัน แล้วกย็กเลกิการก าจัดกปัปะไป   

หลงัจากนั้น กม็ีการซุกซนของขับปะเกิดข้ึนในพื้นที่แห่งนี้   แต่หัวหน้ากัปปะนั้น ก็พูดว่า  กัปปะ
ที่ท าเรื่องแบบนั้น คงจะเป็นกัปปะจากที่อื่นแน่ๆ  กัปปะที่อาศัยอยู่ที่นี่น้ัน ตั้งแต่คราวนั้น ก็ไม่ท าเรือ่ง
เลวร้ายอกีเลย แข่งกันท างานไว กาลครั้งหนึง่นานมาแล้ว เศรษฐีได้ประกาศ ว่าจ้างผู้ทีท่ างานได้เร็วที่สุดใน
ญี่ปุุน จากนั้นก็ได้มีคนสามคนได้มารวมตัวกัน เอาล่ะ ให้ข้าได้ดูฝีมือของพวกท่านเถอะ  พอเศรษฐีพูดจบ 
ผู้เข้าแข่งขันคนแรกกอ็อกมา เอาล่ะ เริ่มจากข้าก่อน  เขาได้ตีผลของต้นบ๊วยรวดเดียวจากต้นบ๊วยสบิต้นให้
ร่วงลงมา แล้วหลังจากนั้นเก็บมนัข้ึนมาทั้งหมดกอ่นที่จะร่วงลงพื้นไป นัน่มัน ยอดเยี่ยมมาก ยอดเยี่ยม พอ
เศรษฐีก าลังปลื้มอยู่นั้น ชายคนที่สองกอ็อกมา แค่เรื่องแค่นัน้ไม่ต้องตกใจไป  ก่อนอื่นต้องแยกให้ดกี่อน
ระหว่าง บ๊วยผลผู้กบัผลเมีย  โอ้ มีบ๊วยผลผู้กบับ๊วยผลเมียดว้ยหรอ ไม่รูเ้ลย  แล้วท่านจะแสดงฝีมอือะไร
ให้ข้าดูล่ะ  แล้วชายคนที่สองก็ได้ขอร้องอะไรบางอย่าง  รวบรวมหมัดมาให้ข้าซัก 1 โช (หน่วยวัดความจุ) 
เศรษฐีก็ได้ออกค าสั่งกบัคนในหมูบ่้านใหร้วบรวมหมัดให้ได้1โช  แล้วจากนั้น แล้วให้รวมรวบเจ้าพวกนี้มา
ท าไมกัน พอเศรษฐีถาม ชายคนที่สองก็ถ้วย1โชนั้นให้ล้ม หมัดพวกนั้นต่างก็กระโดดหยอยๆ แล้วกห็นีไป
อย่าเป็นห่วงไป ชายคนที่สองได้ดึงผมของผูห้ญงิที่อยู่ใกล้ๆ มา สอง สามเส้น แล้วกจ็ับหมัดทีห่นีไปทั้งหมด 
แล้วก็ผูกจมูกของมันด้วยผมและท าเป็นวง   เพราะว่ามันเร็วมาก เศรษฐีจงึตกใจ   อันน้ีน่าตกใจ  ชายคน
ที่สามเห็นสภาพการณ์แบบนี้ ก็พูดกบัเศรษฐ ี แหมม ของแค่นี้ไม่ต้องตกใจหรอก  ตอนนี้ก็แยกกันไม่ออก
ว่าไหนหมัดตัวเมียตัวผู้  โอ้ จากนี้จะท าอะไรให้ข้าดูอกีล่ะ  แล้วในขณะนั้นเอง คนที่มีท าหลงัคาใหม่ของ
คฤหาสน์ของเศรษฐีนั้นได้เหยียบพลาดแล้วตกลงมาจากหลงัคาสูง ชายทั้งสามเมือ่ได้เห็นเช่นน้ัน ก็รีบว่ิง
เข้าไปที่หลังเขาอย่างรวดเร็วแล้วตัดต้นไผ่ และใช้ไผ่นั้นท าเป็นกลอ่งใบใหญ่ จากนั้นก็ว่ิงไปหยิบฟางที่คอก
ม้าแล้วก็น ามาวางลงไปอัดเต็มกล่อง ชายคนที่ตกลงมาจากบนหลงัคาน้ัน ก็ถูกรับไว้ทันด้วยกลอ่งใบใหญ่
นั้น  เจ้าพวกนั้นท าให้ข้าตกใจจรงิ ระหว่างทีเ่ขาก าลังตกลงมา แล้วท ากล่องกองฟางรับไว้ได ้ เพราะว่าทั้ง
สามคนน้ันก็ต่างท างานได้เร็ว เศรษฐีจงึเลิกทีจ่ะจ้างทัง้สาม แต่เลี้ยงรับรองพวกเขาในฐานะแขก 
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เรื่อง “ผู้ชายทีสู่้กับงูยักษ์” 

    กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่หมู่บ้านแห่งหนึง่ใน อามะคุสะ มชีาวสวนที่ช่ือว่า คุมะโซ อาศัยอยู ่ วัน
หนึ่ง คุมะโซก าลงัหว่านปุยลงสวนที่อยู่ในหุบเขาห่างจากหมูบ่้าน ปรากฏว่ามีงูยกัษ์ ยาว 6-7 เมตร คลาน  
ออกมาจากภูเขา  งูยักษ์แลบลิ้นที่ด าปี๋แผลบๆ แล้วตรงเข้ามาหา คุมะโซ   คุมะโซคิดว่า เป็นลกูพี่มาแก้
แค้นหรือเปล่าเพราะเคยแกล้งงูเล็ก ทีส่วนในบ้านหรือทีส่วน  คุมะโซไปอย่างผลผีลามแต่ว่า ถูกพันขาบน
สวน จึงท าให้ไม่สามารถหนีได้อย่างที่คิด  งูยักษ์ที่ก าลงัเข้ามาใกล้ตอนที่ก าลังอ้าปากใส่ คุมะโซนั้นฟาด
คานเหลก็หามถังปุยทบุงูยกัษ์ที่มุง่มาหลายครัง้   แต่ว่า ถึงแม้จะทบุไม้คานไปเท่าไรก็ได้ยินแค่เสียงเหมอืน
ทุบหินหรอืเหลก็เท่านั้น ไม่ได้โดนงูยักษเ์ลย  พอคุมะโซขว้างคานเหล็กไป ก็พูดกับงูยกัษ์ว่า  รอกอ่น รอ
ก่อน กรุณาหยุดกอ่น ฉันมีพ่อแม่ มีพี่น้อง จากนี้ฉันจะกลับบ้านไปบอกลา จากนั้นเดิมพันด้วยชีวิต จะตาย
หรืออยู่ ยังไงก็กลับมา แกรออยู่ตรงนี้กอ่น ได้มั้ย ห้ามหนเีดด็ขาด  งูยักษ์เข้าใจค าพูดของคุมะโซ แล้วก็ขด
ร่างกายยาวๆท าเป็นหัวกะโหลกอันใหญ่ ที่ตรงนั้นเพื่อพักผอ่นช่ัวครู่  อนึ่ง คุมะโซพอว่ิงกลบัไปบ้าน ก็ว่ิง
พูดเรื่องงูยักษ์ด้วยเสียงดงั หลงัจากหยบิดาบก็กลบัไปทีส่วน  พวกผู้ชายแถวบ้าน ก็ หยิบ เศษเหล็กหรอื
เคียว ไล่ตาม คุมะโซไป แต่ว่า พอไปถึงสวน ปรากฏว่าร่างของงูยักษ์กห็ายไปแล้ว  นี่คุมะโซ งูยกัษ์มันอยู่ที่
ไหนล่ะ แก นอนละเมอหรือเปล่า เหล่าคนที่ตั้งใจมาเต็มที่ พูดด้วยใบหน้าที่รูส้ึกเสียดาย แปลกจงัเลยนะ 
ถูกหมาจิง้จอก หรือว่า ตัวทานุกิหลอกหรือเปล่านะ แต่ว่า หลังจากที่งยูักษ์ปรากฏตัวที่สวน ก็มีรอ่งรอย
ของต้นหญ้าล้มจากภูเขาถึงสวนหลงเหลอือย่างชัดเจน 
 

เรื่อง “บทสวดหนู” 
       กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีคุณยายอาศัยอยู่คนเดียวในภูเขาลูกหนึง่   คุณยาย เพราะว่าคุณยาย
ทะนุถนอมศาสนามาก ทุกวันทุกเย็น จะพนมมือหน้าหิง้พระแต่ ไม่รู้บทสวด  วันหนึ่ง มีพระรปูหนึง่มา  
หลงทางมาก าลงัล าบาก ขอพักสักคืนหนึง่ได้ไหม ได้ค่ะ คุณยายต้อนรับพระเป็นอย่างดี ทันที คุณยาย
รู้สึกตัวพูดว่า ขอความกรุณา ช่วยบอกค าของบทสวดให้ได้ไหม  แต่ว่า ไม่รู้ค าบทสวด เพราะว่าพระรูปนี้
เป็นคนข้ีเกียจ แต่ก็บอกไม่ได้ว่าไม่รู้บทสวดทั้งๆที่เป็นพระ   พอนั่งหน้าหิง้พระอย่างช่วยไม่ได้ ก็คิดว่าจะ
พูดอะไร  ทันใดนั้น ก็มีหนูโผลห่น้าออกมาจากรผูนังตรงหนา้ ดังนั้นพระจงึใสท่ านองบทสวดว่า หนูหนึ่งตัว
โผลห่น้าออกมา ทันใดนั้นครั้งนี้ หนูสองตัวโผล่หน้าออกมา พระก็พูดว่า  ครั้งนี้โผลม่าสองตัว เอาล่ะ ต่อไป
จะพูดอะไรตอนที่ก าลังคิดอยู่นั้น หนูตัวทีส่ามกโ็ผล่หน้าออกมาจากรู ก าลังมองตรงนี้   ดังนั้นพระก็พูด
ด้วยเสียงดังว่า  ต่อไป หน้าหนสูามตัวออกมา  หนูสามตัวกต็กใจและหนีออกจากรูไป  ดังนั้น  จากนั้น ทุก
ตัวก็หนีไป พระพูดแบบนั้น แล้วกล็ั่นระฆังดัง ช้ิง  บทสวดน่ะจบแค่นี้ เป็นบทสวดที่เปลี่ยนไปนิดหน่อยแต่
เป็นบทสวดทีรู่้สกึขอบคุณมาก ทกุวันถ้าท่องได้เหมือนเมื่อกีจ้ะดี คุณยายดีใจมากๆ จากนีทุ้กเช้าทุกเย็น ก็
ท่อง หนูหนึ่งตัวโผลห่น้าออกมาแล้ว ครั้งนี้โผลห่น้ามาสองตวั ต่อไป ตัวที่สามโผลห่น้าออกมาแล้ว จากนั้น
ทุกตัวก็หนีไป เย็นวันหนึ่ง มีขโมยสามคนแอบลอบเข้ามาในบ้านของคุณยาย พอดีที่เป็นตอนที่คุณยาย
ก าลังท่องบทสวดที่หน้าหิ้งพระ ยายคนน้ัน ก าลังท าอะไรอยูน่ะ  ขโมยคนหนึ่งได้โผล่หน้าอย่างช้าออกไป
จากประตูเลื่อนกั้นห้องที่หลังของคุณยาย หนูหนึง่ตัวโผล่หนา้ออกม คุณยายพูดออกมาด้วยเสียงดงั อะไร 
อะไร พูดเรือ่งอะไรน่ะ ก าลงับ่นพมึพ าอะไรอยู่นะ พอขโมยอีกคนหนึ่งโผล่หน้าออกไป ครั้งนี้โผล่มาสองตัว
คุณยายพูดด้วยเสียงที่ดังข้ึนอกี  อย่างที่คิดเลย ดูเหมือนก าลังพูดถึงเรือ่งของพวกเรา  ไหนไหน  พอขโมย
ทั้งสามคนโผล่หน้าออกไป  ต่อไป หน้าหนสูามตัวออกมา อกีทั้งยังพูดด้วยเสียงที่ดัง เฮ้ยย ยายคนน้ัน มีตา
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ติดอยู่ที่หลัง น่ากลัว น่ากลัว ขโมยทัง้สามคนตกใจว่ิงหนีไปอย่างรีบร้อน คุณยายที่ไม่รูเ้รื่องนั้น ก็พูดด้วย
เสียงที่ดัง จากนั้น ทุกตัวก็หนีไป และกล็ั่นกระดิ่งดัง ช้ิง แล้วก็พนมมือ 
 
  เรื่อง “เทียนไข ลูกช้ินปลา” 
  กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว  มีผู้ชายที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านที่ห่างไกลความเจริญ  ได้ออกไปนอก
หมู่บ้าน และได้กิน ลูกชินปลาที่ตั้งแต่เกิดมาพึง่ได้กิน  มันเปน็สิ่งทีอ่ร่อยมาก แต่ก็ไม่รูจ้ักช่ือ  แต่ถึงอย่าง
งั้น ก็กลบัไปทีห่มูบ่้านและกโ็อ้อวดให้ทกุคนฟ๎ง  เป็นวงกลม ยาว และมีไส้ข้างใน มีรูตรงกลาง สีขาว( ที่
เรียกว่าลกูช้ินปลาน้ี ก็คือ ย่างโดยเอาเครื่องปรงุลกุช้ินปลาพนัไม้ไผ่ ส่วนรูตรงกลางก็คือรูไม้ไผ ่พวกผู้ชายที่
ได้ฟ๎ง ก็เกิดอยากกินบ้าง กเ็ลยออกไปหาในเมอืง เป็นวงกลม ยาวๆ มีรูตรงกลาง แล้วก็ขาวหรอ งั้นคงเป็น
สิ่งนีส้ินะ พอคนทีร่้านค้า ยื่นเทียนไขให้  ก็ลองกินอย่างไมร่อช้า แต่ว่า ก็ไม่ใช่ของที่ร่อย  แล้วก็มีเชือก
ยาวๆ ออกมาจากตรงกลาง แล้วก็น าเรือ่งนี้ไปบอก ที่นายกินไป มันเรียกว่า เทียนไข เป็นของติดไฟ ถ้าไม่
กินน้ าทันทีท้องจะลุกเป็นไฟ อะไรนะ แย่แล้ว ชายคนน้ันก็ผลีผลาม กระโดดลงน้ าไปคงจะกินน้ าไปหลาย
อึก 
 

เรื่อง “ฮิโคอจิิกับท่านพญายม”  
   กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีเด็กที่ฉลาดมากช่ือฮิโคะอจิิอยู่   ฮิโคะอิจิอายุมากขึ้นก็กลายเป็นตาแก่ 
แล้วในที่สุดเขาก็ได้ตายจากไป   ฮิโคะอิจิพอรู้สกึตัวข้ึนมาอกีที ก็นั่งอยู่ต่อหน้าพญายมในนรกแล้ว ที่นี่นรก
หรือเนี้ย แต่ฮิโคะอิจิ ไมรู่้สึกรนรานแม้แต่นิดเดียว ตอนที่จะไปปรภพนั้น ฮิโคะอจิิได้รบัน้ าตาลทรายแดง 
น้ าตาลทรายขาว พริกใส่ลงกล่องเครื่องเขินมาด้วย พอเปิดฝาก็เริม่อมอย่างอรอ่ยจากกล่องน้ าตาลทรายด า 
นี่ฮิโคะอิจิ มาให้ข้าพพิากษาวะดีๆ อ่าอ่า แล้วก าลงัอมอะไรอยู่นะ ท่านพญายมเบิกตากว้าง ฮิโคะอิจกิ าลงั
ยิ้มหัวเราะอยู่แล้วพูดว่า มันคือของหวาน จะลองกินหน่อยมัย้ แล้วก็ยื่นน้ าตาลขาวกับน้ าตาลด าให้ อย่างงี้
นี่เอง หวานจริงๆ อืม? แล้วกล่องข้างล่างนั่นล่ะใส่อะไรไว้  อันน้ีหรอ ใหอ้ม  สิ่งทีฮ่ิโคะอจิิยื่นไปให้ ไม่ใช่
อะไรอื่นเป็นพริกเม็ดแดงแจ๋  ท่านพญายมก็อมเข้าไปแล้วกอ็าเจียนออกมาทันที   ฮิโคะอิจิท าหน้าไม่รูเ้รื่อง 
ท่าพญายมสิงนี้ถ้าอมค าเดียวมันจะเผ็ด ถ้ากินอีกครั้งมันจะหวาน กินค าเดียวไม่ได้  งั้นหรอ ก็เอามาอกี
เร็วๆ ส ิท่านพญายมเพราะว่ากินพริกเข้าไปอีกจึงทนไม่ได้ทอ้งเดือดเต็มที่ ไฟออกตาออกปาก อะ อะ ทน
ไม่ไหวแล้ว ท่านพญายมหลังจากที่ได้กลิง้ไปมาอยู่นาน ก็ถอดโจงกระเบนสีแดงออกแล้วก็กินน้ าค าใหญ่ๆ  
ยักษ์ลูกน้องก็เห็นว่าแย่แล้วก็ว่ิงวนไปมาซ้ายขวากันใหญ่ เอาล่ะทีนี้ก็ดลีะ ฮิโคะอจิิก็ใส่โจงกระเบนของ
พญายมแล้วออกไปข้างนอกทันที  จากนั้นกพ็ูดกับพวกยักษท์ี่ไม่รู้อะไร ข้าคือพญายม  เพาะว่ามีธุระด่วนที่
บนสวรรค์ เตรียมเกี่ยวมาเดี๋ยวนี้  รับทราบครบั พวกยักษ์พอเตรียมเกี้ยวมา ฮิโคะอจิิก็ไปถึงสวรรค์   
ด้วยเหตุน้ันฮิโคะอจิิจงึได้ใช้ชีวิตบนสวรรค์อย่างไม่คาดคิด 
 

 สรปุได้ว่านิทานพื้นบ้านญีปุุ่นสอดคล้องกับกฎนี้มากทีสุ่ด เนือ่งจากมีโครงเรื่องไมส่ลับซบัซ้อน 
ด าเนินเรือ่งไปเรื่อยๆ ไม่ย้อนกลับไปบรรยายรายละเอียดของเรือ่งใหม่ จึงมีลกัษณะเป็นโครงเรื่องเดียวตรง
ตามกฎดังกล่าวข้างต้น 
 
กฎแบบอย่าง  (The Law of Patterning)  

 เป็นแบบอย่างทีเ่ป็นระเบียบรักษาไว้ซึ่งค่าของความสวยงามในตัวของมันเอง บทบาทของตัว
ละครหรือสถานการณ์และค าพูดของตัวละครนีจ้ะซ้ าแบบเดมิ  
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 นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นทีส่อดคล้องกบักฎข้อนี้มีไม่มาก อาจเป็นเพราะการเล่าเรื่องที่ต้องซ้ าแบบเดมิ 
ผู้เล่าต้องใช้ความจ ามาก เมื่อนานเข้าอาจหลงลืมไปท าใหก้ฎข้อนี้มีปรากฏน้อยที่สุดเมื่อเทียบกับกฎข้อ
อื่นๆ ทั้งหมด ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

เรื่อง “การตอบแทนของนกกระสา” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่ใต้สะพานของหมู่บ้านแห่งหนึ่ง  มีลูกชายกบัแม่ที่ใช้ชีวิตในกระท่อมใต้

สะพาน ลูกชายทุกๆวันกจ็ะสัง่ซื่อเกลือแค่เล็กๆนอ้ยๆ จากนัน้ก็เดินแร่ขาย  มีอยู่ปหีนึ่งตอนสิ้นปี พอลูก
ชายมาจากการซื้อขายเกลือ กเ็ห็นนกกระสาโดนแขวนอยู่บนตะข่ายดักนกอยู ่ ในทุ่งนา (นั้นมันนกระสา
ไม่ใช่หรอ ทั้งๆทีส่ิ้นปีแท้ๆ  น่าสงสารเหลือเกิน)  ลูกชายพูดกบันกกระสาเช่นน้ัน และ ตอนที่กลับมาใต้
สะพาน ก็สะดุดกับหินรมิตลิง่ ท าให้เกลือหกเรี่ยลาด   แม่ก็เห็นจากใตส้ะพาน [คิดในใจว่าน่าเสียดาย
เหลือเกิน เกลือหกไม่รูเ้ท่าไหร่ หินก้อนน้ันเพราะอันตรายมากจึงต้องระวังเวลาเดิน ทั้งๆที่เตือนไมรู่้กี่ครั้ง
แท้ๆ] แล้วก็ท าหน้าเบื่อหน่าย      

ด้วยเหตุน้ี ท าให้วันน้ีไม่สามารถไปท างานได้  ไม่สามารถจะซื้อของกินได้เพราะว่าวันน้ีไม่สามารถ
ไปท างานได ้ทั้งแม่และลกูต่างก็นิง่เงียบไม่พูดอะไร วันน้ีจึงดืม่แต่น้ าอุ่นๆ แต่แล้ว พอผ่านไปสักครู่ ก็มหีญงิ
สาวสวยมาสอบถามทีก่ระท่อมของแมลู่ก (โอ้ สาวสวยคนน้ี มีอะไรกบัพวกทีเ่ป็นคนยากจนกระนั้นหรือ) 
พอแม่ถาม หญงิสาวคนน้ีก็ท าหน้าตาจริงจัง อื้มฉันต้ังใจไว้ว่าจะมาเป็นลูกสะใภ้ของที่นี้หน่า หญิงสาวกล่าว 
เธอพูดว่าอะไรนะ  บ้านนี้นะเงินจะกินข้าวยังไม่มีเลยนะ เพราะฉะนั้น สิ่งที่ เธอบอกมาก่อนหน้านี้ว่าจะมา 
เป็นลูกสะใภ้ของที่นี้นะ มันไม่ดหีรอก เพราะฉะน้ันกลับไปเถอะ)  แม่ปฏิเสธไปเช่นน้ัน  ถ้าเป็นเงินละก็ ฉัน
พอจะมอียู่เล็กน้อย เพราะฉะนั้นได้โปรดให้ฉันเป็นลูกสะใภ้เถอะนะ หญิงสาวบอก พร้อมกับส่งเงินทีอ่ยู่ใน
กระเปาเสื้อให ้….แต ่แม่บอก ให้ฉันเป็นลกูสะใภ้เถอะนะ ได้โปรด หญิงสาวบอก ….แต ่เอ่อ แม่บอก ให้ฉัน
เป็นลูกสะใภ้เถอะนะ ได้โปรด หญิงสาวบอก  ในที่สุดแม่กป็ฏิเสธไม่ออกและยอมให้ หญงิสาวมาเป็น
ลูกสะใภ้ของลกูชาย  

ในรุ่งเช้าวันถัดมา ก็มีพวกซามูไรทีท่่าทางน่าเกรงขามมาหาพวกแม่ลูกที่กระท่อม และท าการ
จับกมุเนื่องจากท าความผิดทีม่าปล่อยนกกระสาใหห้ลุดไป ถ้าต้องการให้ไว้ชีวิตต้องน าเงินค่าปรบัมาจ่าย  
700,000 เยน กลุ่มซามูไรบอกอย่างเข้มงวด  (ก่อนหน้านี้เรือ่งที่ปล่อยนกกระสาไป กร็ู้อยู่แล้วแต่ตอนน้ีจะ
ท าอย่าไงไรด ีเงินต้ัง 700,000 เยน ใช้ทั้งชีวิต ไม่รูจ้ะสามารถหาได้จากไหน อ่าแล้วที่นีจ้ะท าอย่างไรดี) แม่
คิดในใจ ลูกสะใภ้พอเห็นเช่นน้ันก็เข้าไปปลอบแม่ทีก่ าลงัร้องไห้เสียใจอย่างมาก พร้อมกับพูดกับสามทีี่
ก าลังจะถูกพาตัวไป (หินที่ทุกๆคนหลบที่คุณสะดุดและท าเกลือหกไม่รูก้ี่ครั้งต่อกี่ครั้ง) พอได้ยินเช่นน้ันลูก
ชายก็รีบว่ิงไปที่หินริมตลิง่ทันที ลองหลบไปที่หินที่ดินพัง และแล้วหินก้อนใหญ่นั้นกก็ลายเป็นฝา ที่ใต้หิน
นั้นมีเงินเหรียญใหญ่และเล็กอยูเ่ต็มไปหมด  จากนั้นลูกชายก็รีบน าเงินมาจ่ายค่าปรับทันที  
      ต่อจากนั้นมาชีวิตของลูกชายก็ดูมีชีวิตชีวาข้ึนมาก ลูกสะใภ้ก็ไปซื้อของในเมือง ก็หายไปทัง้ๆอย่างนั้น 
(หญงิสาวคนน้ัน คงจะเป็นนกกระสาที่ช่วยเหลอืไว้ก่อนหน้านี้ละมัง้ กลบัมาตอบแทนในฐานะของ
ลูกสะใภ้) แม่กับลูกชาย ก็หันมาพยักหน้า ด้วยเหตุน้ันท าใหแ้ม่ลูก คู่นี้กลายเป็นมหาเศรษฐี ภายหลงัก็
ออกมาอยูท่ี่โอซาก้า และเริ่มใช้ชีวิตค้าขายเป็นพ่อค้ารายใหญ่ 
 

เรื่อง “ปาฏิหาริย์การนบั 10”             
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว  วันสิ้นปีในปหีนึ่ง พระอาทิตย์ข้ึนพร้อมกลับพระที่ท่าทางยากจน เดิน

หมดแรงมาจนถึงหมู่บ้านแหง่หนึง่  ตอนที่เห็นบ้านหลังใหญข่องผู้ใหญ่บ้าน พระกเ็ข้าไปเคาะประตบู้าน 
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(มีอะไรที่พอจะบิณฑบาตรอาตมาบ้างมั้ย) พระท่านกล่าว แต ่ผู้ใหญ่บ้านกลบัเป็นคนข้ีงก (พระขอทาน
อะไร ไม่มีอะไรจะให้ ไปตายที่ไหนก็ไป) ผู้ใหญ่บ้านไม่ให้แต่ยังไล่ให้กลบัไปอีกต่างหาก     พระก็คิดว่าช่วย
ไม่ได้ จึงเดินไปทีบ่้านของตากบัยายที่ค่อนข้างยากจนซึง่อยูข้่างๆ และแล้ว (ทางนี้ๆ เมือ่สักครู่นี้ เห็นท่าน
ก าลังล าบาก งั้นเชิญเข้ามาทานอะไรสักเลก็น้อย เดี๋ยวเราจะจัดงานฉลองสิ้นปีกันพอดี ) คุณตากล่าวพร้อม
กับเชิญพระท่านเข้ามาข้างในบ้าน แต่ในหม้อมีแต่น้ ารอ้น ไม่เห็นอย่างอื่นนอกจากฟอง จากนั้นพระ จึง
บอกกบัคุณยายว่า (ให้ล้างหม้อใบนั้น แล้วก็ใส่ใบไม้ 3ใบลงไป แล้วก็ต้มดูอีกครั้ง) พอท าตามที่ท่านบอก 
ในหม้อ ก็มผีักออกมาเตม็ไปหมด ต่อมา พระท่านก็ใหเ้มล็ดข้าว 3 เมล็ดแล้วบอกวา  (ให้น าหมอ้ที่เอาไว้หุง
ข้าวไปล้างแล้วน ามาหงุข้าว) พอท าตามนั้นไม่นานก็ในหม้อก็มีข้าวที่หุงอยู่เต็มไปหมด     ก็เลยสามารถกิน
ข้าวแล้วก็กับข้าวได้ ทั้งสามคนฉลองวันสิ้นปีอย่างสนุกสนาน ตากับยาย พูดกับ พระว่า การฉลองวันสิ้นปี
ช่างเป็นอะไรที่ยอดเยี่ยมแล้วก็และขอบคุณที่เลี้ยงข้าวขาวๆสวยๆ หลงัจากที่อิ่มแล้ว พระกพ็ูดกับตายาย
ว่า (พรุ่งนี้กจ็ะเป็นปีใหม่แล้ว งั้น สมมุติว่าถ้าค าอธิฐานกลายเป็นจริงท่านอยากจะขออะไร ท่านอยากได้
ของมีค่า หรือ ท่านอยากกลับเป็นหนุ่มสาวอกีครั้งหรอืปุาว) (อื้ม พวกฉันสองคนพูดกันอยูบ่่อยๆว่า  พวก
ฉันสองคนพบกันโดยบงัเอิญตอนอายุ 17 จึงอยากลองกลับไปตอนที่ยัง 17-18 ) พอคุณตาบอกเช่นน้ัน 
พระกท็ าให้น้ ารอ้นเดือด แล้วพอผงสีเหลืองตกลงในน้ าร้อน (น้ าร้อนก็ข้ึนมาผูกมือของทั้งสองคน จากนั้นก็
ให้ทั้งสองนบัสบิ) คุณตาและยายท าตามที่พระท่านบอกจึงเริม่นับ (1 2 3……10) หลังจากนับ 10 ทั้งสอง
คนก็กลายเป็นคนหนุม่สาวทันตา ตอนที่ทัง้สองก าลังดีใจอยูน่ั้น แสงของอาทิตย์ก็เริ่มเย็นลง คุณยายที่
กลายเป็นหญิงสาวก็ไปตักน้ าทีบ่่อน้ า สามีภรรยาทีเ่ป็นอยู่บา้นข้างๆต่างก็ตกใจ และถามสาเหตุ พอ
ผู้ใหญบ่้านได้ยินเรื่องทีพู่ด ก็ไปชักชวนพระท่านนั้นมาที่บ้านทันที และบงัคับให้มาฉันข้าวที่บ้าน (พอเห็น
แสงกลางคืน ก าลงัจะรับขอบฟูา กส็ั่งให้ตม้น้ าในอ่างน้ าอย่างรวดเร็ว) พอต้มน้ าในอ่างให้เดือดแล้ว พระ
ท่านก็โรยผงสีแดงลงในอ่างน้ า (เพราะไม่มเีวลาแล้ว ทั้งภรรยาและลูกชาย รวมทั้งคนที่ท างานอยู่ในบ้าน
หลงันี้ทุกคนต่างก็นับ 1-10 ) พอนับเสร็จทุกคนต่างก็ดีใจกันยกใหญ่ และก็เข้าไปในอ่างน้ าร้อนคนละครัง้ 
พอนับเสรจ็ ผู้ใหญบ่้านและภรรยากลายเป็นลงิ ส่วนลูกชายกลายเป็นหมา ส่วนคนใช้ทั้งสามคนก็
กลายเป็น แมว จิ้งจอก และก็แพะ 
 

เรื่อง “พัดกับถุงวิญญาณของยมทูต”  
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ ที่แห่งหนึ่ง มีหญิงสาวที่ปุวยนอนแน่น่ิงอยู่กับเตียง อาการปุวยของ

หญิงสาวนั้น หนักข้ึนทุกวัน ทุกวัน แล้วไม่วันน้ีหรือวันพรุง่นีเ้ธอคงต้องตายแน่ๆ ข้างเตียงของหญงิสาว มี
ญาติและเพื่อนบ้านต่างก็มารวมกัน และก าลังจ้องมองวาระสุดท้ายของเธอ กลางดกึ มีเด็กหนุ่มคนหนึง่รบี
รุดหน้ามายังที่เกิดเหตุ และกเ็ห็นว่ามีชายประหลาดคนหนึง่ถือเคียวเล่มใหญ่ใส่ชุดสีด ามาวนเวียนรอบๆ
บา้นของหญิงสาว แล้วก็ดูเหมือนกบัว่าก าลังดอ้มๆมองๆอยู ่(เหมือนกบับรรยากาศเริ่มตรึงเครียด) 

เด็กหนุม่คนนั้นพอแอบมองสภาพของชายคนน้ันอย่างลับๆ ชายคนน้ันบางครั้งก็ดเูหมือนว่าจะ
แอบมองเข้าไปในบ้านของหญิงสาวจากก าแพงของบ้าน ในที่สุดเดก็หนุ่มก็ตัดสิน สง่เสียงบอกเรียกชายคน
นั้น (เอ่อ คุณเป็นใครหรอ แล้วมีธุระอะไรที่บ้านหลังนีห้รอ) (ฉัน ฉันเป็นยมฑูต ฉันต้องมาเอาวิญญาณของ
หญิงสาวก่อนที่ไกจ่ะขัน แต่ว่าฉันไม่ชอบความวุ่นวายของคนแล้วฉันก็ไม่ชอบเข้าไปข้างในบ้าน 
เพราะฉะนั้นขอโทษนะ นายพอจะช่วยฉันได้ไหม) เด็กหนุม่คนน้ันได้ยินยมฑูตถามเช่นน้ันก็ถึงกบัตกใจแต่ 
ก็มีความคิดที่ดีๆผุดข้ึนมาอย่างฉับพลัน (อ่า ได้ซิ แล้วจะใหฉั้นท าอะไรดีละ)เดก็หนุ่มถาม (งั้นหรอ ให้ช่วย
อะไรงั้นหรอ งั้นก่อนอื่น ให้คอยเฝูามองจากข้างนอก ถ้ามีคนเดินมาให้แจ้งให้ฉันทราบด้วย) ยมฑูตพอบอก
เช่นน้ัน ก็เข้าไปข้างในบ้าน   
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         ขณะนั้นก็มีคนมากมายอยู่ข้างในของบ้านแต่ คนพวกนั้นก็เริม่ง่วงทันที เด็กหนุม่ก็แอบมองว่ายม
ฑูตจะท าอะไรจากก าแพงของบ้าน ยมฑูตตนน้ันพอนั่งลงข้างเตียงของหญิงสาว ก็หยิบพัดกบัถุงออกมา
จากในเสื้อ ก่อนอื่น เปิดปากของกระเปาหนงั และก็ค่อยๆโบกพัดที่ข้างหูข้างใดข้างหนึ่ง แล้วจงึมาโบกพัด
ที่หูอีกครั้งหนึ่ง ต่อไปกม็าโบกพัดที่ข้างปากหนึง่ครั้ง 
        ตอนที่หญิงสาวหาวหนึ่งครัง้ ยมทูตกจ็ะปิดปากถุงอยา่งมิดชิด และแล้วหญิงสาวก็ตายจากไป 
(ในที่สุดกเ็สรจ็สักที) ยมทูตหัวเราะพรอ้มกบัยิ้ม พอออกมาด้านนอกก็บอกกับเด็กหนุ่มว่า 
(ล าบากแล้วซินะ ยังไงก็ขอบคุณที่ให้ความช่วยเหลือ ตอนทีต่้องมารบัวิญญาณครัง้ก่อน ท าได้แค่ค่อยๆเข้า
มา)จากนั้นก็เดินไปทางปุาช้า วิธีเดินแบบนั้นเพราะว่าดูเหมอืนกลบัว่าจะเหนื่อยมาก เด็กหนุม่จงึเข้าไป
ถามยมฑูต (ยมทูตก็บอกว่า เพราะเมื่อสักครู่ใช้พลังมากเกินไปในการเข้าไปเอาวิญญาณของคนเมื่อครู่นี้  
ท าให้อ่อนล้าและ ไม่มีแรง ยิ่งไปกว่าน้ัน ถุงที่ใส่วิญญาณนี้กย็ังหนักมาก) (งั้นให้ฉันช่วยถือถุงใบนั้นละกัน) 
เด็กหนุม่กล่าว (งั้นหรอ ก็ไม่เลวนะ) ยมทูตว่าตามยมฑูตจึงสง่พัดกับถุงให้กบัเด็กหนุ่ม เด็กหนุ่มก็เดินไป
ข้างหลงัของยมฑูตเพือ่รบัพัดกับถุง ตอนที่ผ่านหน้าทางเข้าปุาช้า (อาวละตอนน้ีแหละ) ทันใดนั้นเด็กหนุม่ก็
โจมตีไปที่สีข้างของยมฑูตด้วยพัด (เอก อี เอ๊ก เอ้ก) เด็กหนุม่แกล้งท าเป็นเสียงไก่ขัน พอได้ยินเช่นน้ัน ยม
ฑูตก็ตกใจยกใหญ ่(น่าเสียดาย เวลาน้ันแล้วหรอ) พอพูดเสรจ็ก็หายลับไปทั้งๆอย่างนั้น 
     เด็กหนุ่มพอลองกลบัไปทีบ่้านของหญิงสาว ที่บ้านทุกคนต่างก็ก าลงัรอ้งไหเ้รื่องการตายของหญิงสาว 
(เอ่อไม่ต้องรอ้งไหก้็ได้ครับ หญิงสาวคนน้ียังมีชีวิตอยู่)  พอพูดเช่นจึงเดินเข้ามาข้างๆเตียงของหญิงสาว 
จากนั้นจงึเปิดปางถุงแล้วก็ค่อยๆโบกพัดข้างๆหูด้านใดด้านหนึ่งก่อนแล้วจึงมาโบกพัดอีกข้าง ต่อไปจงึโบก
พัดหนึ่งครัง้ทีป่ากและแล้ว หญงิสาวที่คิดว่าตายแน่ๆแล้วกห็าวหนึ่งครั้ง แล้วกก็ลบัมามีชีวิตอีกครัง้ 
หลงัจากนั้น เดก็หนุ่มกับหญงิสาว ทั้งสองก็กลายเป็นเพื่อนสนิทต่อกัน 
 

เรื่อง “ห้องเกบ็ของของสุนัขจิ้งจอก”   
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ ที่แห่งหนึ่ง มีชายคนหนึ่ง ชายคนน้ีพอตั้งใจจะท านาในที่ดินที่แห้งแล้ง 

ถ้าจะพัฒนาที่ดิน (เครง้) เพราะต้ังใจจะใช้จอบขุดหิน (น่าเสยีดาย) เพราะว่าจอบร้าว ชายหนุ่ม จึงไปหา
ช่างตีเหล็กเพื่อซ่อมจอบ ระหว่างทางนั้นเห็นพวกเด็กๆถือทอ่นไม้ในมือและก าลงัรงัแกสุนันจิ้งจอกอยู่(เฮ้ 
พวกเธอหยุดเดี๋ยวนี้นะ สุนัขจิ้งจอกมันดูออกจะน่ารกั)ชายหนุ่มพูด(พวกฉันจบัมันได้นะ จะท าอะไรก็เป็น
เรื่องของฉัน)พวกเด็กๆกล่าว 

พวกเด็กๆก็ยังไมห่ยุดรังแกสุนัขจิ้งจอก ดังนั้นชายหนุ่มจึงเข้าไปถามว่า  (งั้นพวกเธอจะขายสุนัข
จิ้งจอกตัวนั้นมั้ย) ชายหนุ่มจึงน าเงินทีจ่ะใช้ซ่อมจอบใหก้ับพวกเด็กๆเพื่อแลกกับ สุนัขจิ้งจอก และก็คิดว่า
ตั้งใจจะน าสุนัขจิง้จอกไปปล่อยในที่ๆไม่มพีวกเด็กๆอยู่ ทันใดน้ัน ก็เปลี่ยนความคิดของตนเอง (ฉันก าลังท า
อะไรอยู่ ตั้งใจจะใช้จอบเพือ่สร้างที่นาผืนใหม่ จึงน าจอบไปให้ช่างตีเหล็กซ่อมแต่ว่า ตอนนี ้เงินทีจ่ะซอ่ม
จอบไมม่ีแล้ว เพราะน าไปซื้อสุนัขจิง้จอก)ชายหนุม่คิดเช่นน้ัน จึงเดินกลับไปหาพวกเด็กๆอกีครั้ง 
เพื่อขอเงินคืนและน าสุนัขจิง้จอกกลบัไปให้พวกเด็กๆ จากนัน้พวกเด็กๆก็เริ่มรงัแกสุนัขจิ้งจอกหนักกว่าครัง้
ก่อนเมื่อเห็นเช่นน้ัน ชายหนุ่มจงึพูดข้ึน (หยุดเดี๋ยวนี้ คราวนี้จะซื้อจรงิแล้ว) และก็สง่เงินให้พวกเด็กๆเพื่อ
ซื้อสุนัขจิ้งจอกกลับมาอีกครัง้ และกพ็าสุนัขจิง้จอกไปที่ภูเขา (แล้วอย่าให้ถูกจบัอีกเป็นครัง้ทีส่องละ)ชาย
หนุ่มบอก  แล้วก็ปล่อยสุนัขจิ้งจอกไป  
       หลายวันต่อมา ก็มีสุนัขจิ้งจอกที่ช่วยไว้ครั้งนั้นมาหาทีบ่้านของชายหนุ่ม (เมื่อวันก่อนไดร้ับความ
ช่วยเหลือจากอันตราย ขอบคุณมากนะ คิดว่าอยากจะให้อะไรเป็นสิ่งตอบแทน  ที่บ้านของฉัน เพราะที่
ห้องเก็บของของฉันสิ่งมสีิ่งเลก็ๆน้อยๆมีอยู่ในห้องเกบ็เพราะฉัน กรุณาน ามาแค่สิ่งที่ชอบเท่านั้นสิ่งที่
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ปรารถนาของคุณ) เพราะว่าได้ยินเช่นน้ัน ชายหนุ่มจึงไปที่หอ้งเกบ็ของด้วยกันกบัสุนัขจิ้งจอก (นี้คือห้อง
เก็บของของฉัน เชิญเลยกรุณาน าสิง่ที่ชอบเข้าไปไว้ข้างใน)ชายหนุ่มดีใจมาก พอเข้าไปข้างในของห้องเกบ็
ของ สุนัขจิ้งจอกก็ปิดประตูของห้องเก็บของ และก็มเีสียงดังข้ึนว่า (ขโมย มีขโมยเข้าไปในห้องเกบ็ของ) 
สุนัขจิ้งจอกก็ปุาวประกาศว่ามีขโมยอยู่ในห้องเกบ็ของ และแล้วก็มีคนมารวมกันมากมายจากที่นู้นที่นี้ 
(ขโมยฆ่ามัน ฆ่าขโมยซะ)สุนัขจิง้จอกพูด ชายหนุ่มที่ถูกขงัอยู่ในห้องเก็บของก็ถึงกบัตกใจ (ไม่ใช่ ไม่ใช่ ฉัน
ไม่ใช่ขโมยนะ) ชายหนุ่มพูดแต่ว่า พวกคนที่อยู่ข้างนอกไมส่ามารถได้ยินได้ (ขโมยฆ่ามัน ฆ่าขโมยซะ) สุนัข
จิ้งจอกพูดอกีครั้ง  

ชายหนุ่มรูส้ึกกลัวมาก ก าลงัสั่นอย่างหวาดกลัวในห้องเกบ็ของ (อ่าถูกหลอก ถูกเจ้าสุนัขจิ้งจอก
มันหลอกซะแล้ว)พอเวลาผ่านไปไม่นานเสียงจากข้างนอกกส็งบลง ประตูของห้องเก็บของก็ค่อยๆเปิดออก
และก็พบกับสุนัขจิง้จอกตัวเมื่อครู่ (ขอโทษทีท่ าให้ตกใจ เอ่อ กรุณาออกมาเถอะ มันมีแค่ของที่ท่านน ามา 
ของที่ท่านชอบ เงิน เสื้อผ้า และก็จอบของท่านเท่านั้น)สุนัขจิ้งจอกกล่าว ชายหนุ่มไม่เข้าใจ และไม่มีค าพูด
ใด หลังจากออกมาจากห้องเกบ็ของกม็ีแค่ของที่ตนน ามาเทา่น้ัน (เป็นอย่างไรบ้าง ความรู้ตอนที่ถูกขังเมื่อ
สักครู)่สุนัขจิ้งจอกถาม (น่ากลัวเหลือเกิน ราวกับว่าจะตายไปแล้วยังงั้นแหละ)ชายหนุ่มกล่าว เพราะว่าได้
ยินชายหนุ่มกล่าวเช่นน้ัน สุนัขจิ้งจอกกพ็ยักหน้าพอใจ (อย่างงนั้นหรอ ความจริงแล้ววันก่อนฉันกร็ูส้ึก
เหมอืนกับท่านน้ันแหละ ตอนที่ได้รบัความช่วยเหลือจากท่าน ฉันรู้สึกดีใจจากก้นบึ้งของจิตใจแต่แล้ว 

หลงัจากนั้น ตอนที่ถูกส่งกลบัไปใหพ้วกเด็กๆ ฉันรู้สกึราวกับว่าต้องตายแล้วแน่ๆ และก็ถูก
ช่วยเหลือออกมาอกีครั้ง แต่พอถึงช่วงเวลาน้ันแล้ว จนกระทัง่ตอนน้ีร่างกายก็ยังสั่นไมห่ยุดเลยล่ะ) เรือ่งกม็ี
อยู่เท่านี้แหละ 
 

เรื่อง “ประโยชน์ของแมงกะพรุน” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้วย้อนกลับไปนานเหลือเกิน  ในตอนน้ันที่ใต้ทะเลลกึนั้นมีวังมงักรอยู ่

มีอยู่วันหนึ่ง ราชีนีไมส่บายแต่ ถ้าอยากใหห้ายทันทจีะต้องรบัประทานตับของลงิจะดี เพราะฉะนั้น 
กษัตริย์จึงเรียกเหล่าพวกปลาที่เป็นบริวารของตนมารวมกันซึ่งเป็นเรื่องยากล าบาก ที่ใต้ทะเลนั้น การจะ
พูดคุยเป็นสิ่งที่ยากล าบากมาก ถึงกระนั้นก็ยงัมเีต่าเจ้าป๎ญญา ทันใดนั้นก็นึกความคิดที่ดีออก ทั้งกษัตริย์
และเหล่าบริวารต่างก็หากด้วยกับความคิดที่ยอดเยี่ยมอันน้ัน และตั้งใจจะไหว้วานใช้ให้แมงกะพรุนท างาน
ช้ินน้ี แมงกะพรุนถูกเลือกและมีความมุ่งมั่นที่จะท าภารกจินี ้จากใต้ทะเลกร็ีบไปที่ๆเกาะทีม่ีลงิอาศัยอยู่ 
พอมาถึงกท็ี่เกาะ ก็พอกับลิงหนึ่งตัวพอดีและก าลังเล่นอยู่ทีบ่ริเวณชายหาด 

ไง คุณลิง สวัสดี)แมงกะพรุนกล่าว โอว้ คุณแมงกะพรุนวันน้ีอากาศดีนะครับ)ลิงกล่าวตอบ อ่า 
คุณลิง นายคงจะยงัไม่เคยมาเที่ยวเล่นที่วังมงักรสกัครั้งเลยซนิะ มันเป็นสถานที่ที่ดีมากๆ แมงกะพรุนพูด 
วังมังกร! ไปไป ....แต่ว่า ไม่ได้หรอก ผมไมส่ามารถว่ายน้ าได้นะซิ ลิงกล่าวตอบ (ถ้าเรื่องนั้นละก็ไม่ต้องห่วง 
ให้นายข้ึนมาข่ีที่หลังของผมได้เลย)แมงกะพรุนพูดต่อ (จริงหรอ ดีใจจงัเลย ลิงว่า ลงิพอได้ยินเช่นก็กระโดด
ข้ึนไปข่ีหลังของแมงกะพรุนทันท ีแมงกะพรุนก็ค่อยๆขยบัและว่ายลงไปในทะเล  ว่าแต่ว่าใต้ทะเลช่างสวย
เหลือเกินลงิบอก และกเ็คลิบเคลิม้ไปกบัวิวทิวทัศน์ใต้ทะเลที่ตนไม่เคยเห็นมาก่อน อ่า คุณลิง อีกเดี๋ยวก็จะ
ถึงวังมังกรแล้วนะ แต่แล้ว แมงกะพรุนกเ็ผลอหลุดบอกลิงออกไปว่า นี ้นาย มีตับหรือปุาว แมงกะพรุนถาม 
ดับ ท าไมหรอ)ลิงถามกลับ(ราชินีของวังมังกร ได้ยินมาว่าอยากทานตับ อ่ะ เรื่องนั้นมัน แยล่ะซเิผลอพูด
ออกไป ลิงถึงกลับตกใจ ถ้าถูกเอาตับไปก็ต้องตายนะซ ิแต่ว่า ลิงหัวดีกว่า ก็ไม่รบีร้อน น่าเสียดายนะ เรื่อง
นั้นโชคไม่ดีซะเลย วันน้ีเพราะว่าอากาศดี ก็เลยตากไว้บนต้นไม้ คุณแมงกะพรุน แต่จะกลบัไปเอาก็ล าบาก
เนอะ อย่างงั้นหรอ ช่วยได้ไม่ได้ งั้นกลับไปที่เดมิกันเถอะ)แมงกะพรุนกล่าว พอถึงเกาะ ลงิกร็ีบกระโดดลง
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มาจากแมงกะพรุน เย ้เย ้คุณยายแมงกะพรุน ตับนะมันไม่ได้อยู่บนต้นไม้หรอก มันอยู่ข้างในร่างกายของ
ผมต่างหาก ว่ะฮ่ะฮ่ะฮะ่ ลิงกล่าว เอ๋......จรงิหรอ แมงกะพรนุว่า  แมงกะพรุนรูส้ึกเสียใจแต่ก็คิดว่าช่วย
ไม่ได้ แมงกะพรุนจึงกลับไปที่วังมงักร (เรื่องนี้ แกโง่มากเจ้าแมงกะพรุน)กษัตริย์กล่าว อย่างแกนี้มัน จง
หายไปซะ กษัตริยก์ล่าวต่อ แมงกะพรุนถูกรุมทืบตมีากมายจากกษัตริย์และบริวาร ตั้งแต่นั้นมาแมงกะพรุน
จึงไม่มกีระดกึ เหตผุลก็มาจากเรื่องเช่นน้ีนั้นเอง 
 
 สรปุได้ว่านิทานพื้นบ้านญีปุุ่นทีส่อดคล้องกบักฎแบบอย่างนีม้ีจ านวนไม่มาก อาจเป็นเพราะการ
เล่าเรื่องที่ต้องซ้ าแบบเดิม ผู้เล่าต้องใช้ความจ ามาก เมื่อนานเข้าอาจหลงลืมไปท าใหก้ฎนี้มีปรากฏน้อย
ที่สุดเมื่อเทียบกบักฎอื่นๆ ทัง้หมด 
 
กฎแหง่ภาพ  (The Use of tableaux Scenes)    

ในวรรณกรรมพื้นบ้านจะมีการพรรณนาให้เห็นภาพจากฉากที่ส าคัญและประทบัใจ  นิทาน
พื้นบ้านญี่ปุนุสอดคล้องกับกฎข้อนี้ แสดงให้เห็นความรูส้ึกของผูเ้ล่าที่มีต่อสิ่งต่างๆ พยายามเล่าใหผู้้ฟ๎ง
มองเห็นภาพจากฉากทีส่ าคัญ ท าให้ตื่นเต้นและสร้างความสนุกสนาน การเล่านิทานมีความน่าสนใจมาก
ยิ่งขึ้น ดังตัวอย่างต่อไปนี ้
 

เรื่อง “ฟูกนอน” 
นานมาแล้วยังมีพอ่แม่ลกูที่แสนยากจนอยู่   ทุกครัง้ตอนที่นอนก็จะปูเสื่อฟางก่อนแล้วค่อยนอน

ลง  พ่อมักพูดให้ลกูชายฟ๎งอยูเ่สมอๆ ว่า   ฟ๎งนะไอ้หนู  ตอนที่อยู่ต่อหน้าคนอื่น ห้ามพูดว่าเราปูเสื่อนอน
เด็ดขาด  ต้องพูดว่านอนบนฟูกนอน ลูกก็บอกว่า ครับ    

วันหนึ่งพ่อลูกคู่น้ีได้ไปเล่นที่บ้านข้างๆ   ในตอนน้ันเอง  บนเส้นผมของพ่อมีเศษฟางติดอยู่  ลกู
ชายนึกได ้ จึงพูดออกมาว่า พ่อครับ พ่อครับ  ที่บนหัวมีฟูกนอนติดอยู่                         
 

เรื่อง “คุวัง คุวัง” 
        กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว  ยังมีเณรน้อยทีม่ีช่ือเสียงทางด้านป๎ญญา  ครั้งหนึ่ง หลวงตาได้รับการ
ถวายขนมโบตะที่แสนชอบมา  แต่หลวงตาไม่คิดจะแบ่งให้พวกเณรจงึเอาขนมโบตะซ่อนไว้ลึกๆ ในตู้เก็บ
ของ  แต่ทว่า คนที่มองดูอยู่นั้นคือ  อิคคิวซัง  หลวงพ่อข้ีโกง  ถ้างั้น  จะทานให้หมดเลยคอยดู     

ดังนั้นอิคคิวซังจงึเอาขนมโบตะทีซ่่อนเอาไว้ออกมาแล้วก็เอาไปทานกับพวกเณรในวัดจนหมด
เกลี้ยง  แต.่.  ท าแบบนี้จะดหีรอ  อิคคิว อิคคิวซังยิ้มอย่างเรงิร่าใหก้ับพวกเณรทีเ่ป็นกังวลแล้วพูดว่า   
 ไม่เป็นไรหรอกครับ  ถ้าเพียงแต่ได้รบัความช่วยเหลอืเล็กๆน้อยๆจากพระพุทธรปูอามิตาพุทธในอุโบสก 
พูดจบกเ็อามอืช้อนผงที่ติดอยู่จานข้ึนมา  แล้วอิคคิวก็เดินเข้าไปในพระอุโบสก   เช้าวันรุ่งข้ึน  พอหลวงตา
รู้ว่าขนมโบตะหายไปแล้วก็โกรธมาก  จงึเรียกเณรพวกอิคคิวมามาพบ  ใครเป็นคนขโมยขนมโบตะที่วางไว้
ในตู้เก็บของ? อิคคิวแกล้งท าเป็นไมรู่้แล้วพูดด้วยท่าทีนิง่ๆ ว่า คือ พวกเราไม่รู้เรื่องเลยนะครบั  แต่ว่า
บริเวณปากของพระพทุธรูปาอามิตาพุทธมผีงอันโคะติดอยู่   ด้วยล่ะครับ คนร้ายอาจจะเป็นพระอามิตา
พุทธก็ได้นะครับ   พูดเรื่องอะไรของเจ้า  หลวงตาพูดแล้วก็เดินเข้าไปดูในพระอโุบสก    

ที่บรเิวณปากของพระพุทธรปูอามิตาพุทธนั้นมผีงอันโคะติดเต็มไปหมด  แน่นอนว่า อิคคิวซังนั่น
แหละเป็นคนท า อะฮ้า  นี่ต้องเป็นฝีมือเจ้าอิคคิวแน่  คิดจะใช้ป๎ญญาในการกลบเกลื่อนอีกแล้วล่ะสินะเพือ่
จะได้ป๎ดความรบัผิดชอบ หลวงตาที่รู้ว่าต้องเป็นฝีมืออิคคิวซงันั้นพูดข้ึนว่า ท่านพระอามิตาพทุธ คนที่ขโมย
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ขนมโบตะน้ันคือท่านพระอามิตาพุทธใช่มั้ย ? กรุณาตอบมาเดี๋ยวนี้  แล้วจากนั้นก็เคาะไปที่หัวพระพทุธรูป
พระอามิตาพุทธดังปอฺก  จากนั้นพระอมิตาพทุธก็สง่เสียงร้อง คุวัง..  ตีกี่ครั้งก็สง่เสียงร้อง คุวัง.. คุวัง..  พอ
หลวงตาเหลียวมองไปที่พวกอิคคิวซังก็พูดด้วยสีหน้าดุๆ  ว่า เห็นมั้ย ท่านพระอามิตาพทุธดูเหมือนจะพูดว่า 
คุวัง   ดังนั้น  คนร้ายต้องเป็นพวกเจ้าแน ่ ( คู ในภาษาท้องถ่ินแปลว่า กิน คุวัง แปลว่า ไม่ได้กิน )   

หลวงตาที่ในใจก าลังดีอดดีใจที่น าหน้าเจ้าอิคคิวไปหนึง่ก้าว  แต่ว่าเรื่องนั้นก็ไม่ได้ท าให้ อิคคิวรูส้ึก
เดือดร้อนเลย  อิคคิวแกล้งท าเป็นไม่รูเ้รื่องแล้วพูดด้วยท่าทนีิ่งกว่าเดิมอกีว่า  อะไรกันครับ ขนาดถูกตีแล้ว
ยังไม่สารภาพผิดอีก ถ้าอย่างนั้น เห็นทจีะต้องเอาอามิตาพุทธลงไปในหม้อต้มน้ าร้อนเสียแล้วล่ะ ว่าแล้วก็
เอาพระพุทธรปูอามิตาพทุธลงไปแช่ในน้ าที่ก าลังร้อนได้ทีพอน าพระพุทธรูปอามิตาพุทธลงไปต้มกม็ีพอง
ลอยข้ึนมาในขณะที่น้ าเดือดดงัคุตะ  คุตะ  คุตะ คุตะเสียงเดือดปฺุดๆ  ซึ่ง ตรงกับภาษาท้องถ่ินคุตตะ 
แปลว่า กินเข้าไปแล้ว   นั่นไง  พระอามิตาพุทธท่านสารภาพผิดแล้วใช่มั้ยว่า  คุตะ คุตะ (กินเข้าไปแล้ว 
กินเข้าไปแล้ว )  ด้วยเหตุน้ีถึงกบัท าใหห้ลวงตาพูดไมอ่อกเลยทีเดียว หลวงตาจึงจ าใจตอบไปว่า  คงจะเป็น
จริงอย่างทีเ่จ้าว่า                                                      
 

เรื่อง “เนทาโร่นอนหลบั 3 ป”ี  
            กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว  ยังมีชายผู้แสนจะเกียจคร้าน  ในแต่ละวัน  หลังจากกินข้าวเสรจ็กจ็ะ
เอาแต่นอนกรนอยู่อย่างนั้น อย่าเอาแต่นอนสิ  ช่วยกันท างานบ้าง ถึงแม้ว่าแม่จะพูดไหว้วาน  ก็แกล้งท า
เป็นไมรู่้  ลูกชายไม่ช่วยท างานเลยแม้แต่น้อย  บ้านหลงันี้จงึจนมาก  ทุกคนจงึเรียกชายหนุ่มผู้ทีเ่อาแต่
นอนนี้ว่า  เนทาโร่  

แต่แล้วในวันหนึ่ง  เนทาโร่ตื่นข้ึนพร้อมกบักระโดดข้ึนมาอยา่งรวดเร็ว แล้วก็พูดกับแม่ว่า ไปซื้อชุด
กิโมโนสีขาวพร้อมหมวกเอะโบชิ   มาให้หน่อยสิ เนื่องจากเนทาโรผู่้เอาแต่นอนพูดออกมาอย่างกะทันหัน  
แม่จึงตกใจและรีบไปในเมอืงเพื่อซื้อชุดกโิมโนสีขาวกับหมวกเอะโบชิกลบัมา   เนทาโร่ใส่ชุดกิโมโนสีขาว
สวมหมวกเอะโบชิแล้วก็ออกเดินทางไปยังที่อยู่ของเศรษฐทีีอ่ยู่ใกล้ๆ   หลงัจากนั้นเขาก็รบีปีนข้ึนไปบนต้น
สนญี่ปุุนที่สงูๆ อย่างรวดเร็ว  ซึ่งปลกูไว้ในสวนกว้างของบ้านเศรษฐี   แล้วก็พูดกับเศรษฐีด้วยเสียงต่ าๆ ว่า   
นี่ๆ  เจ้าเศรษฐซีื่อบอื พอเขามองไปยังเนทาโร่ที่ใส่ชุดสีขาวอยู่บนต้นไม้  เศรษฐีก็คิดไปว่าเป็นเทพเจ้าไมผ่ิด
แน ่นั่นนน...  ต้องเป็นเทพเจ้า เศรษฐีพะงกหัวปะหลกๆ ค านับเทพเจ้า  เนทาโรจ่ึงพูดข้ึนว่า  ถ้าเช่นน้ัน  
เจ้าจงฟ๎งข้าผู้เป็นเทพเจ้าทีจ่ะพูดต่อไปนี้ให้ดี   จงยกลกูสาวของบ้านนี้ใหก้ับเนทาโรท่ี่อยู่บ้านข้างๆ   ถ้าไม่
ท าตามที่พูดแล้วล่ะก็  สรวงสวรรค์กจ็ะลงโทษ !   เศรษฐีก้มหัวลงจนติดพื้น  และรบัตอบไปว่า  ขะ..เข้าใจ
แล้ว  จะท าตามที่ท่านเทพเจ้าพูด  ในไม่ช้า  ลูกสาวของเศรษฐีก็น าเงินทองมากมายมาทีบ่้านของเนทาโร่
เพื่อแต่งงาน ตั้งแต่นั้นมาเนทาโร่กบัเจ้าสาวและแม่ ทั้งสามคนก็ใช้ชีวิตอย่างสุขสบายจากข้ึนที่เศรษฐีให้มา                     
 

เรื่อง “ผเีกี้ยวที่บินไปบินมา” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ในยามเย็นของฤดูใบไม้ร่วง  ที่นอกหมู่บ้านมีเกี้ยวตั้งอยู่ห่างจากต้นสน
เก่าแก่ประมาณ หนึง่โจ (ประมาณ100เมตร)  เป็นเกี้ยวที่สวยงามและมีหญิงสาวนั่งอยู่   และมีชายเกบ็ฟืน
สองคนเดินผ่านมาพบเข้า ช่างเป็นเกี้ยวทีส่วยงามจรงิๆ มันมาอยู่ตรงนี้ต้ังแต่เมือ่ไหรก่ัน  และได้สอบถาม
เรื่องราวนี้กบัชาวบ้านที่ได้ฟ๎งเรื่องราวนี้มาจากเด็กๆที่เจอเกีย้ว ตอนที่ข้ามาที่นี่ ยังไมเ่ห็นมีเลย ในขณะที่
ก าลังจะกลับจากการเก็บฟืนกเ็ห็นมันวางอยู่ และข้างในมีเสยีงดังออกมาจงึลองเปิดดู ก็พบกบัหญิงสาว
สวย ล าบากคนแถวนี้จรงิๆเลย พวกคนแบกเกี้ยวหายไปกันไหนหมด ไม่มทีางน่าทีเ่กี้ยวจะมาที่ได้เอง ลอง
ถามคนที่อยู่ข้างในดูกันเถอะ ชายคนหนึ่งเมื่อพูดเช่นน้ันก็เอามือไปเปิดม่านของเกี้ยว ค่อยๆเลื่อนเปิด 
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ผู้หญิงข้างในเกี้ยวก็เพียงแง้มให้เห็นใบหน้าเพียงเล็กน้อย ใบหน้าของหญิงสาวในเกี้ยวที่แงม้ใหเ้ห็นใบหน้า 
เป็นผิวที่มีจุดๆสีขาวอยู่เตม็ไปหมด  สวมชุดกิโมโนที่เปน็ประกายสวยงาม แต่ไม่ได้หญงิสาวก็ไม่ได้สวยมาก  
เมื่อแสงแดดหายลับไป พวกผู้ชายก็คิดเหมือนเดก็ๆข้ึนมา ขอโทษครับ บ้านของคุณอยู่ที่ไหนครับ แล้วมา
ท าอะไรที่นี่ครับ ถ้าพวกคนแบกเกี้ยวหนีไปละก็ งั้นพวกผมจะไปส่งที่บ้านนะครับ 
 ชายหนุ่มก็ถามไปต่างๆนานา แต่หญิงสาวที่อยู่ในเกี้ยวก็เอาแต่น่ิงเงียบ   ไม่ว่าจะถามอะไร ก็ไม่
ตอบกลบัมาซักค า  ชาวบ้านก็เหลบืตามอง และก็ยิม้อย่างประหลาดๆ ให ้... คุณผู้หญงิคนน้ี สงสัยจะพูด
ไม่ได้ ช่วยไม่ได้นะ ปล่อยไว้ทั้งๆแบบนี้เถอะ เมื่อมืดลงไปเรือ่ยๆ สีหน้าของหญิงสาวก็ดูไม่ดีนัก  พวกชาย
หนุ่มกป็ล่อยเกี้ยวไว้ทั้งๆอย่างนั้นแล้วกลับไป  แต่ว่า ก็ยังสงสัยอย่างมาก  แถวๆนี้มีข่าวว่า พอตกดึกปฺุบจะ
มีหมาปุาออกมา ถ้าปล่อยทิง้ไว้อย่างนี้ จะถูกกินเอานะ เขาก็ไม่ได้ดูเป็นคนไม่ดีอะไรมาก เพียงแค่คืนน้ี 
ปล่อยให้เป็นหน้าที่ของเราดีกว่า ว่าแล้วก็ไปปรกึษาชายหนุม่ในหมูบ่้าน และก็ไปที่ใต้ต้นสนทีอ่ยู่นอก
หมู่บ้าน  แต่ว่า เกี้ยวนั้นก็หายไปไหนไมรู่ ้ คนแบกเกี้ยวคงมารับกลับไปแล้วมั้ง งั้นไปดื่มกันเถอะ ช่าง
ล าบากชาวบ้านแถวนี้จรงิๆ พวกชายหนุ่มต่างบ่นกั พรึมพร าๆ แล้วก็เดินกลับไปด้วยความโล่งใจ นี ่นี ่
เกี้ยวนั้นอยู่ตรงชายฝ๎่งแม่น้ าน้ัน พวกคนม้าก าลังแอบมองเข้าไปในเกี้ยวอยู่ในตอนน้ัน หญงิสาวก็โผล่หน้า
ออกมา เปน็คนสวยมาก ประมาณ 17-18 คน  เมื่อพวกผู้ชายมองหน้าใบนั้น  สิ่งทีพ่วกผู้ชายเห็นน้ันเป็น
ยายแก่  ข้า จะลองไปด ูข้าไปด้วย ว่าแล้วก็มุ่งหน้าว่ิงไปทีร่มิแม่น้ า  ในตอนน้ันเอง เกี้ยวหลังนั้นก็อยู่ที่ใต้
ต้นสนหลังศาลเจ้า  แปลกจงัเลย ที่นี้ก็มเีกี้ยวอยู่ด้วย พวกผูช้ายก็กล้าๆกลัวเข้าไปใกล้ๆเกี้ยว แล้วเปิดม่าน
เกี้ยวออก ทันใดน้ันเอง  ว๊ายยยย ออกมาแล้วว พวกผู้ชายตกใจแล้วว่ิงหนีไป   สิ่งที่ออกมาจาเกี้ยวนั้นคือ 
หญิงสาว ยายแก่ แล้วตามด้วยงูออกมา  
 

เรื่อง “บ้านของแมวที่อยู่กลางปุา” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีคุณยายที่ชอบแมว ได้แมวสามสตีัวหนึ่งมา  เมื่อแมวแก่ตัวลง เมื่อ
ปลายหางของมันเริ่มแยกออกจากกัน ก็จะกลายเป็นปีศาจ ดังนั้นคุณยายก็เลี้ยงมันไว้และตัดหางมันทุกๆ
สามป ี
 เมื่อเวลาผ่านไปสามปีแรก แมวสามหางก็คุ้นเคยกบัคุณยาย  หลังจากนั้นกเ็ลี้ยงแมวตัวนั้นอีกสาม
ป ีเลี้ยงดูเหมือนลูกของตน    เมื่อหกปผี่านไป หางมันก็ไม่ได้แยก จึงเลี้ยงมันไว้อีกสามปี  เมื่อผ่านไปเก้าปี 
แมวก็เริ่มไม่แข็งแรงเหมือนเดมิ และหางของมันก็เริ่มแยกออก  ด้วยเหตุน้ีคุณยายจึงตัดสินใจทีจ่ะปล่อย
มันไป พยายามมาตลอดเลยนะ ถ้ามีเรื่องล าบากอะไร ก็กลบัมาได้ทุกเมื่อนะ ว่าแล้วคุณยายก็ให้ใวกินเซกิ
ฮัง(ข้าวเหนียวนึ่งใส่ถ่ังแดง ใช้ในงานมงคล) แล้วหอ่ปลาซารด์ีนแห้งไว้ที่คอของมัน  เมื่อแมวก็ออกจาบ้าน 
ก็หันกลับมามองกี่ครั้งไมรู่้กี่ครั้ง และก็หายลับไป  ตั้งแต่นั้นมา คุณยายก็เหงาเอามากๆ พอคิดถึงเรื่องแมว
ที่จากกันไป ก็ไม่มีกะจิตกะใจเลี้ยงแมวตัวใหม่  และผ่านไปหลายปี คุณยายก็ออกไปเที่ยวเพียงล าพงัที่
เรียกว่า โอเฮงโระ(การจาริกแสวงบญุ)   
 มีอยู่วันหนึ่ง คุณยายก็หลงทางในปุา และไมรู่ห้นทางกลบั   ยิ่งเดินก็ยิ่งเข้าไปในปุาลึก ทางเดิน
ก็หายไป ในขณะนั้นเอง แสงอาทิตย์ก็ลบัฟูาไป เรี่ยวแรงทีจ่ะเคลื่อนไหวก็ไม่มี  (แย่จังเลย)  คุณยายทั้ง
เหนื่อยทั้งหิว แต่ก็ไม่มีของกินเลย  (ถ้าเป็นอย่างนี้ ต้องตายอยู่ที่นี่เหรอ)  เมื่อคิดแบบนีก้็มีทัง้ความเจ็บใจ
และสมเพชตัวเอง  แล้วก็เริม่ลนลาน  แต่แล้วคุณยายก็ตัดใจ แล้วล้มตัวลงนั่ง   ในตอนน้ันเองกเ็ห็นแสงไฟ
ริบหรี่มาทางโน้น (ในปุาลึกขนาดนี้ ท าไมถึงมีบ้าน) คุณยายก็ประหลาดใจแล้วกเ็ดินไปทางที่มีแสงนั้น  พอ
เข้าใกล้ปุบฺก็พบกบัหญิงสาว ที่ก าลังน าฟืนสุ่มไฟที่ช่องห้องอาบน้ า  เมื่อคุณยายเข้าไปใกล้ๆ หญิงสาวแล้วก็
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พูดว่า ข้าก าลังหลงทางอยู่ คืนน้ีข้าพักที่นี้ได้ไหม   เมื่อหญิงสาวเงยหน้าข้ึน ก็ตะโกนออกมาด้วยความดีใจ  
โอ้ว ข้าคิดถึงท่านจังเลย ข้าเป็นแมวสามสทีี่ท่านเลี้ยงไว้ไง  “อะไรนะ เจ้าเองรึ แมวสามสีตัวนั้น 
 เมื่อคุณยายมองดูหน้าหญิงสาว ก็ช่างเหมือนแมวที่ตัวเองเลีย้งไว้เหลอืเกิน ใช่จริงๆด้วย เจ้าไปที่
ไหนมารึข้าเป็นห่วงเจ้ามาก ดีจังเลยที่ปลอดภัยดี แต่ว่า บ้านหลงันี้ใครอยูร่ ึเมื่อคุณยายถามไป แมวตัวนั้น
ท าสีหน้าจรงิจงั แล้วพูดว่า ที่นี่ เป็นบ้านของแมวที่น่ากลัวมาก เมื่ออายุมากขึ้นและห่างเริ่มแยกออกทกุคน
จะมาอยู่ที่นี่ ไม่ว่า แมวตัวไหนก็แปลงร่างได้ ถ้าเมื่อถูกมนุษย์พบเข้าก็ จะต้องกัดเจ้าของจนตาย น่า
เสียดายทัง้ๆที่ได้เจอกันทั้งที กรุณารบีหนีไปก่อน ที่ทกุคนกลับมาเถอะ คุณยายก็สั่นด้วยความกลัว แต่ว่า 
ท่านเลี้ยงดูข้ามาเป็นอย่างดี เพราะฉะนั้นข้าจะช่วยท่าน งั้นข้านะน าทางให้ กรุณาข้าตามมา ในขณะที่พูด
อยู่นั้นเอง ก็มีเสียงร้องของแมวที่น่าสะพรงึกลัวใกล้เข้ามา เรว็เข้า รีบไป แมวนั้นก็จูงมือคุณยายไปใน
ทางตรงข้ามของเสียงนั้น  สักพักหนึ่งก็ว่ิงไปสู่กอ่ไผ่ใหญ่   และแมวก็หยุดเดินแล้วพูดว่า ถ้ามุดกอไผ่นี้
ออกไป ฝ๎่งตรงข้ามจะมีถนนอยู่ ถ้าเดินตามถนนน้ันไป ก็จะออกไปถึงหมู่บ้านชิตะโนะมุระได้ ขอบใจมาก   
เมื่อคุณยายพูดขอบคุณแล้วกม็ุดออกจากกอไผ่ไป      ฝ๎่งตรงข้ามของกอไผ่มีถนนอยูจ่รงิๆ และคุณยายก็
ไปถึงหมูบ่้านชิตะโนะมรุะได้อย่างปลอดภัย 
 
 สรปุได้ว่า จากตัวอย่างนิทานพื้นบ้านญี่ปุุน แสดงให้เห็นความรู้สกึของผู้เล่าที่มีตอ่สิง่ต่างๆ 
พยายามเล่าให้ผูฟ้๎งมองเห็นภาพจากฉากทีส่ าคัญเช่นในนิทานเรื่องกล่าวข้างต้น ท าให้ตื่นเต้นและสร้าง
ความสนุกสนาน ท าใหก้ารเล่านิทานมีความน่าสนใจมากยิง่ข้ึน 
 
 กฎของความสมเหตุสมผลในเรือ่ง  (The Logic of the Sage)   
 ความเช่ือในสิ่งปาฏิหาริย์ สิง่ประหลาดมหัศจรรย์ เวทมนต์คาถา เป็นพื้นฐานของกฎนี้ซึง่เป็นไปได้
และเป็นความสมเหตสุมผลในนิทานพื้นบ้านเรื่องนั้นๆ จะน ามาเปรียบเทียบกับความเป็นจริงในโลกไม่ได้ 
นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นทีส่อดคล้องกบักฎข้อนี้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
 เรื่อง “นกกระจอกกบันกหัวขวาน” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้วมเีรื่องเล่าของแม่นกกระจอกตัวหนึง่ ที่ล้มตายลงเพราะปุวยหนัก 
ลูกนกกระจอกรีบว่ิงไปหาแม่ด้วยอาการตกใจ เนือ่งจากรบีว่ิงมาในระหว่างที่ก าลังท างานอยู่นั่นเอง ใบหน้า
ของลูกนกกระจอกจงึเต็มไปด้วยดินด้วยโคลน แต่พอแม่นกกระจอกได้เห็นหน้าลูก ก็พูดด้วยความดีใจ 
ขอบใจทีลู่กมานะจ้ะ หลังจากนั้นก็สิ้นใจลง เมื่อเทพเจ้าได้รูเ้รื่องดังนั้นก็พูดว่า “ช่างเป็นลูกนกกระจอกที่
น่าช่ืนชมอะไรเช่นน้ี ด้วยเหตุน้ีเองเทพเจ้าจงึให้นกกระจอกกินข้าวเป็นอาหารเหมือนมนุษย์ นอกจากนี้ 
ยังให้ใช้ชีวิตอยู่ใกล้ชิดกับทีท่ี่มนุษย์อยู่อาศัยอีกด้วย 
 ส่วนเจ้านกหัวขวาน วันหนึ่งมีแม่นกหัวขวานตัวหนึ่งก าลงัจะตายด้วยอาการปุวยหนัก  
แต่ว่าลูกนกหัวขวานที่รักสวยรักงามนั้น เอาแตเ่ที่ยวเล่นไปวันๆ พอถึงเวลากลางคืนแต่ว่าแม่ก็ไม่ได้ใกล้จะ
ตายสักหนอ่ย ยังแข็งแรงอยู่เลย แล้วอีกอย่าง ยังมีพวกนกทีอ่ยู่บรเิวณรอบๆคอยมาเยี่ยมไขเอยูเ่รื่อยๆอีก
ด้วย ฉันก็จะไปที่ทีส่วยงามของฉัน ลูกนกหัวขวานพูดพร้อมกับแต่งหน้าทาปากอย่างสวยงาม แล้วก็ออกไป 
น่าสงสารแม่นกหัวขวานที่รอลูกกลับมาไม่ไหว หมดลมหายใจตายไปเสียก่อน เมื่อเทพเจ้ารูเ้รือ่งดังนั้น ก็
โกรธมากจึงพูดว่า “ช่างเป็นลกูที่แย่เหลือเกิน เห็นเรื่องของตัวเองส าคัญกว่าแม่ของตน แล้วนี่ก็เป็น
บทลงโทษของเธอ ให้กินแค่แมลงทีอ่ยู่ตามต้นไม้ แล้วก็ต้องอยู่แต่ในภูเขาเท่านั้นด้วย 
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 ด้วยเหตุน้ีเอง จนถึงปจ๎จุบันน้ี ที่นกกระจอกสามารถบินไปทกุที่อย่างอสิระ ได้กินข้าวอร่อยๆ แต่
เจ้านกหัวขวานนั้นกลับต้องอาศัยอยู่แค่ภายในภูเขา แล้วยังต้องใช้ปากเจาะรเูพื่อกินแมลงนอกจากนี้ ใน
เวลากลางคืนก็ยังตอ้งทรมานกบัความเจ็บปวดที่ต้องใช้ปากเจาะรปูเพือ่หาอาหารกิน อกีด้วย 
 
 เรื่อง “เสาของปราสาทมารุโอกะ” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว เป็นเรือ่งทีเ่กิดข้ึนตอนทีป่ราสาทมารุโอกะถูกสร้างขึ้น   แต่ว่าเพราะเหตุ
ใดปราสาทแห่งนี้ถึงสร้างกี่ครั้งๆก็พังลงมาทุกที ผู้รบัผิดชอบในการสร้างปราสาทก็คิดข้ึนมาได้ว่าในข้ันตอน
สุดท้าย เราจะต้องสร้างเสาทีม่ีคนถูกฝง๎อยู่ข้างใต้  
 ดังนั้น จึงประกาศรับอาสาสมัครทีจ่ะต้องเป็นคนที่ถูกฝง๎อยู่ใต้เสา แต่ก็คงไม่มีใครที่จะเสียสละ
ชีวิตของตัวเองเพื่อที่จะไปอยู่ใต้ปราสาทนั่น ด้วยเหตุน้ีเองการก่อสร้างจึงตอ้งระงบัไว้ก่อน จนกว่าจะหา
อาสาสมัครได ้ ในขณะนั้นเอง เมืองโจกะที่อยู่ในเขตมารโุอกะก็มีหญิงยากจนตาบอดคนหนึ่งทีอ่าศัยอยู่กับ
ลูกสาวได้ยินเรื่องที่เขาประกาศหาอาสาสมัคร “ถึงอย่างไรชีวิตคนเราก็ไม่ยืนยาว ถ้าเราตายไปตอนนี้ ลูก
ของเราจะเป็นเช่นไร แต่ถ้าลูกของฉันมีความสุขแล้วละก็ฉันก็ยอมมอบชีวิตของฉันเพื่อบูชาเทพเจ้าให้การ
สร้างปราสาทส าเร็จลลุ่วง เพื่อแลกกบัการที่ลกูชายของฉันได้เป็นทหาร ตกลง หญิงตาบอดเช่ือค าสญัญา
แล้วก็ยอมอทุิศตัวเองเพื่อการสร้างปราสาทนั่น 
 และแล้วปราสาทกส็ร้างเสรจ็สมบรูณ์ แต่ว่าลูกชายของหญงิตาบอดไม่ได้เป็นทหารตามที่ได้
สัญญาไว้  หลงัจากนั้นเป็นต้นมาในทุกๆฤดรู้อนจะต้องไว้อาลัยปลีะครัง้ แล้วพอถึงวันน้ันจะมีฝนตกลงมา
พร าๆ นั่นเป็นน้ าตาของหญิงตาบอด พวกชาวบ้านต่างเช่ือเช่นน้ัน และที่ปราสาทกม็ีงูตาบอดมาอาศัยอยู่
ทุกคนต่างเช่ือกันว่าน่ันเป็นวิญญาณอนาคตของหญงิตาบอด 
 
 เรื่อง “ชามข้าวที่ล้ าค่า” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่ซาบาเอะในเมืองโจกะ  มีชายคนหนึ่งที่ช่ือว่าโกโรเบะเอะอาศัยอยู่ชาย
ผู้นั้นเป็นคนข้ีเกียจมากไม่ชอบท างานเลยแม่แต่น้อย  ทุกๆวันก็จะน าของที่มีอยู่ในบ้านออกมาขายจนวัน
หนึ่งของในบ้านเหลืองเพียงแค่ที่นอนอันเดียวเท่านั้น แล้วชายคนน้ันก็เอนกายลงนอนบนที่นอนพร้อมกับ
คิดว่า จะท าอย่างไรต่อไปในเมื่อไม่มีของไปขายแล้ว  
 ทันใดนั้นเอง สายตาของเขาก็ไปหยุดอยู่ทีก่ล่องใบเลก็ที่หอ้ยลงมาจากเพดาน นั่นไงขายกล่องใน
นั้น...เอ๊ะ!ไม่ได้นะ ชายคนน้ันคิดข้ึนมาได้ว่า กล่องใบนั้นเป็นสมบัตทิี่สบืทอดกันมาตั้งแต่บรรพบรุุษ ถึงจะ
จนถึงข้ันไม่มีบ้านอยู่อย่างไรก็เปิดดูไม่ได้  ชายผู้นั้นจ้องมองที่กล่องอยู่ครูห่นึ่ง เอ...ถึงตอนน้ีแล้ว บรรพ
บุรุษคงจะไม่ว่าอะไร  ว่าแล้วก็เปิดดูข้างในกล่อง ซึ่งในน้ันมเีพียงแค่ชามเก่าๆใบหนึง่เท่านั้น “ของแบบนี้
ไม่เห็นจะมีอะไรเลย แต่ว่าถ้าเป็นของมีค่าทีเ่ป็นมรดกตกทอด ก็น่าจะให้เงินกบัเราซักเล็กนอ้ยละ่นะ” 
ชายผู้นั้นก็ถือชามนั้นไปหาเศรษฐีในทันที เศรษฐีก็คิดเวทนาชายผู้นั้นที่เอาสมบัติประจ าตระกลูตัวเองมา
ขาย แต่ตนก็ได้แลกข้าวกับชามเก่าใบนั้น  
 ในงานเทศกาลฤดูใบไม้ร่วงในปีนั้นเอง เศรษฐีกเ็รียนลูกค้าเข้าร้านได้เยอะมาก  แล้วก็เผลอเอา
ถ้วยของชายผู้นั้นให้กับทุกคนดูอย่างไม่ตัง้ใจ นี่นะหรือของทีเ่ป็นมรดกตกทอด? มันกเ็ป็นเพียงแค่ชาม ที่
วาดรูปปลาคาร์ฟไว้ข้างใต้เท่านั้น  ไม่ใช่หรือ? แล้วพอใส่น้ าลงไปจะมอีะไรเกิดข้ึนล่ะ รปูปลาคาฟในชามจะ
ออกมาว่ายน้ า อย่างนั้นหรอ?   เมือเศรษฐีได้ยินที่ลกูค้าพูดเช่นน้ัน ก็พูดพร้อมกบัเทน้ าใส่ไปในชาม 
ก็นั่นสินะ มันกอ็าจจะเป็นอย่างนั้นแหละ ทันใดนั้นเรื่องมหศัจรรยก์็เกิดข้ึน รปูปลาคาฟที่ถูกวาดอยู่ในถ้วย
มันเคลื่อนไหวได้   “นั่นมัน....?” ทุกคนทีเ่ห็นก็ตกใจเป็นอยา่งมาก 
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 เศรษฐีจงึน าชามประหลาดใบนั้นไปคืนให้กับชายข้ีเกียจ แต่พอชายผู้นั้นลองเอาน้ าเทลงไปกี่ทีก็
เห็นเป็นเพียงแค่ชามธรรมดาๆเท่านั้น 
 
 เรื่อง “การข่มขูห่ญงิสาว” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีวัดที่ต้ังอยูท่ี่โยชิซากิ และมีหญิงสาวที่ช่ือ โยสาจิอาศัยอยู่กบัแม่ที่
หมู่บ้าน ฟุตามาตะ  เรื่องมีอยู่ว่าวันหนึ่ง มีหญิงสาวคนหนึ่งมาหาโยสาจิ ทุกๆวันหญงิสาวคนน้ันจะไปวัด
ทุกวันเพื่อที่จะไปฟ๎งเทศนาจากหลวงพ่อที่วัด เมือ่เธอเริ่มสนทิกับโยสาจทิั้งคู่จงึไปวัดด้วยกัน  แต่ทว่าแม่
ของโยสาจิไม่มจีิตใจเลื่อมใสในค าสอนของหลวงพอ่ จึงไมส่นใจที่จะไปด้วยกัน 
 เมื่อหญิงสาวคนน้ันแนะน าสิ่งดีๆ จากค าสอนของหลวงพ่อใหก้ับแม่แล้ว กลับถูกดุด่าว่า พูดอะไร
ของเธอน่ะ ถ้ามีเวลาว่ามากก็ไปหางานท าสิ วันหนึ่งโยสาจมิธุีระด่วนจึงไมส่ามารถไปที่วัดได้ หญิงสาวคน
นั้นจึงต้องไปวัดเพียงคนเดียว  
แล้วเธอก็กลับบ้านดึกและเดินผ่านถนนที่มืดๆเพียงคนเดียว ในขณะนั้นเองก็มียกัษ์ปรากฏตัวออกมาจาก
กอไผ่ที่อยู่ใกล้ๆ บ้าน  และยักษ์ก็พูดด้วยน้ าเสียงอันน่ากลัวว่า “แกไปวัดทุกๆเย็นโดยที่ไม่สนใจพ่อแม่เนี่ย 
มันเรือ่งอะไรกัน ” หญงิสาวตกใจมาก จงึได้แต่ภาวนาในใจขอให้หลวงพ่อช่วย “หลวงพ่อ...ช่วยด้วย!” 
ทันใดนั้นเองก็เกิดเรื่องประหลาดข้ึน ยักษ์ตนนั้นหยุดนิ่งไม่ขยับ  พอหญิงสาวเห็นดังนั้นกร็ีบว่ิงหนีกลับบ้าน
ไปอย่างรวดเร็ว แต่พอกลบัไปทีบ่้านก็ไมเ่จอแม่ หญิงสาวช่างมีจิตใจดีเป็นห่วงกลัวว่าแม่จะถูกยกัษ์จับไป
กิน ซึ่งพอดีกบัที่โยสาจกิลบัมาถึงบ้านพอดี ทั้งคู่กอ็อก 
 ตามหาแม่ในที่ที่ยกัษ์ออกมาเมื่อสักครู่ แม่นั่งใสห่น้ากากร้องไห้อยู่พอทัง้คู่ได้ยินดังนั้นก็รูท้ันทีเลย
ว่าแม่เป็นคนใสห่น้ากากยักษ์ แต่ก็ไม่ทราบว่าเพราะเหตุใด หน้ากากยักษ์ที่แม่ใส่นั้นมันไมส่ามารถถอดออก
ได ้ทั้งคู่จึงพาแม่ไปที่วัดและใหส้วดมนต์ต่อพระพุทธองค์อยา่งตั้งใจ และทันใดนั้นเองหน้ากากก็หลุด
ออกมาอย่างง่ายดาย จากนั้นเป็นต้นมาแมก่็กลับตัวกลับใจแล้วทั้ง3คนก็ไปวัดด้วยกันอย่างมีความสุข 
 
 เรื่อง “ค าสัญญาของขัปปะ” 
           กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้ว เมื่อเขายังเป็นหนุม่บรรพบุรุษของชายแก่คนนี้มบี้านที่ได้รบัจากค า
สัญญาของกปัปะ  เย็นวันหนึ่งชายแก่คนนั้นได้พาวัวไปอาบน้ าที่ทะเล แต่ว่าวัวที่ปรกติชอบอาบน้ านั้น ใน
วันน้ีมันไม่ยอมลงเล่นน้ า ชายแกคนนั้นทั้งผลักทัง้ดันแต่มันกไ็ม่ขยับ  
          ในระหว่างที่ชายแกพูดน้ าก็เข้าไปในถัง ด้วยคลื่นที่ซัดเข้ามา และตัวของวัวก็ถูกล้างอย่างสะอาด 
วัวจึงร้องออกมาว่า “มอ...มอ...” พร้อมกับถีบขาหลงัเหมือนกับจะไล่บางสิง่ให้ไปไกลๆ พอชายแก่มองไปที่
ขาหลังของวัวก็เห็นเด็กอายุประมาณ 5ขวบก าลังดึงขาหลงัของวัวเพื่อทีจ่ะพาลงทะเล ชายแก่ตกใจมาก 
และพูดว่า นี่มันอะไรน่ะ 
        พอจับตัวเดก็ได้เขาก็จบัมัดไว้ด้วยเชือก เด็กตกใจในสหีน้าที่โกรธจัดของเขา จึงเล่าความจริงไปว่า  
ต้องขอโทษด้วย ฉันเป็นกปัปะอยู่ในทะเลแหง่นี้ และในเทศกาลกิองมัตซรึิ ของเกียวโตเราจะต้องเซ่นไหว้
ด้วยเนื้อสะโพกของทั้งคนและสัตว์ ดังนั้นฉันก็เลยจะเอาม้าตัวนี้ไป  
        เมื่อชายแก่ได้ยินดังนั้นก็ตกใจมาก จงึพูดไปพร้อมกับก าหมัดท าท่าจะต่อยกัปปะว่า “ แกเป็นใคร
กัน จะมาเอาวัวที่ส าคัญทีสุ่ดของฉันไป  ขอโทษ ขอโทษ ฉันจะไม่ท าอกีแล้ว ช่วยด้วย....ขับปะส่งเสียงร้อง
ด้วยความกลัว พอชายแก่ได้ยินดังนั้น “ จรงิหรอ  จะไม่ท ารา้นคนและสัตว์อีกจรงิๆใช่ไหม  พอพูดเช่นน้ัน 
กัปปะก็ผงกหัวเป็นการตกลง ชายแก่จึงพูดว่า  ดีล่ะ งั้นกเ็ขียนสัญญาไว้เป็นหลักฐานส ิ ตกลง พรุ่งนีจ้ะ
เขียนแล้วเอามาให้ทีบ่้าน ขับปะสัญญา แล้วชายแก่กเ็อาเชือกที่มัดตัวขับปะออก 
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   เช้าวันต่อมา พอชายแก่ลืมตาข้ึนมากร็ีบว่ิงออกไปข้างนอก และก็มีใบสญัญาพร้อมกับปลา 
อีกมากมายวางไว้ทีห่น้าประตูบ้าน 
 

 สรปุได้ว่าสิ่งปาฏิหาริย์ สิง่ประหลาดมหัศจรรย์ทีป่รากฏ จะเป็นความสมเหตสุมผลในตัวเองของ
นิทานเอง แต่หากน ามาเปรียบกับหลักการและเหตผุลของความเป็นจริงในโลกแล้วจะเป็นเรื่องที่ไม่อาจ
เป็นไปได้และเกินจรงิไปในทันท ี
 
กฎเอกภาพของโครงเรื่อง  (The Unity of Plot)   

ส่วนประกอบของวรรณกรรมพื้นบ้านจะตอ้งมุง่สูโ่ครงเรือ่งเพียงจุดเดียว  มีนิทานพื้นบ้านญี่ปุนุ
จ านวนมากสอดคล้องกับกฎข้อนี้โดย ส่วนประกอบของนิทานจะมุ่งสู่โครงเรื่องเพียงจุดเดียว ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี ้
 

เรื่อง “กลัวขนมโมจ”ิ 
             กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้ว ลูกเขยของหมู่บ้านของภูเขาลูกหนึง่ เขาได้ลงจากเขาครั้งแรกไปบ้าน
ของภรรยาทีบ่้านของภรรยา เขาได้รับการเลี้ยงต้อนรบัอย่างดี และได้มีการยกขนมโมจมิาให้แล้วก็มีเดก็
เล็กบ้านข้างๆมา คนที่บ้านก็บอกว่า สิ่งนีเ้ป็นสิ่งน่ากลัว อันตราย ไปทางโน้นเลย  ลูกเขยเห็นแบบนั้นก็คิด
ว่า ขนมโมจิเป็นของน่ากลัว  ไม่ต้องเกรงใจกินเยอะๆเลยนะ  เจ้าบ้านพูดแบบนั้น ของที่วางอยูบ่นจานก็
คือขนมโมจิถ่ัวแดง ลูกเขาเห็นสิง่นั้นก็คิดว่า ด าปี๋แบบนี้ ต้องเป็นผีไม่ผิดแน ่และแล้วเจ้าบ้านก็คิดว่าลูกเขย
อิ่มแล้ว  ตอนจะกลับบ้านก็หอ่ใส่ถุงให้ไปเป็นของฝาก ลกูเขยก็กลัวถุงขนมโมจทิี่ถือ  จึงเปลี่ยนวิธีโดยเก็บ
ไม้ยาวๆข้ึนมาแล้วแล้วห้อยถุงขนมโมจิกับไมอ้ย่างลวกๆ   แต่ว่า ถุงโมจิก็ไหลลงมาเรื่อยๆแล้วมาโดนหลงั
ของเขา ว๊ากผีสีด าปี๋งบัหลังแล้ว  เขาได้ทิ้งไมล้งพื้น ทันใดนัน้โมจสิีขาวก็โผล่มาจากข้างในถุง   ลูกเขยเห็น
สิ่งนั้นก็ตกใจมาก  ผีแยกเข้ียวใส่แล้ว   แล้วก็ว่ิงกลบับ้านไปทั้งๆ อย่างงั้น 
 

เรื่อง “ภรรยาแปลงร่างเป็นงูยักษ์” 
               กาลครั้งหนึง่นานมาแล้ว ที่หมู่บ้านแห่งหนึ่ง มีภรรยาของเจ้าผู้ครองแควนที่สวยงามอายุเพียง  
26 ป ี   เป็นคนรู้การรู้งานแล้วก็จิตใจดี มีช่ือเสียงไปถึงหมู่บา้นข้างๆ แต่อยู่มาวันหนึ่งเธอก็กลายเป็นบ้า
เพราะเรือ่งการนอกใจของสามีเธอ เธอว่ิงออกจากบ้านแล้วทิ้งตัวลงในบ่อน้ าใกล้ๆบ้าน    คนในบ้านของ
ท่านขุนนางที่ว่ิงตามเธอไปถึงสระน้ า  ก็พากันตกใจเพราะภาพที่เห็นอยู่ตรงหน้า เพราะภรรยาของท่านขุน
นางนั้นได้แปลงกายเป็นงูยักษ์ทีม่ีใบหน้าที่ใหญ่มาก   
          เหล่าคนของบ้านท่านขุนนางก็รบีหนกีลบัไปทีบ่้านและเล่าเรื่องนี้ให้กบัท่านขุนนางซึง่เป็นสามีของ
นางฟ๎ง ท่านขุนนางกร็ีบแจ้งเรื่องให้กบัทางการ จากนั้นคนของทางการประมาณ 10 คนก็เดินทางมา
ตรวจสอบ 
           จากนั้นทุกคนก็ช่วยกันดึงร่างของงูยักษ์ที่ตายลอยน้ าอยู่ข้ึนมาบนฝ๎ง่ ความยาวของงูยักษ์ที่ภรรยา
ผู้ครองแค้วนกลายร่างเป็นน้ัน ยาวประมาณ3เมตร บริเวณสว่นหัวนั้นยังมีเส้นผมหลงเหลืออยู่ แต่มี
สี่เหลี่ยมเล็กๆงอกข้ึนมา แล้วทีล่ าตัวก็มบีางสิ่งบางอย่างคล้ายๆกับขาย่ืนออกมา2อัน  คนของทางการนับ
เกล็ดของงูใหญ่ให้ด้วยซึง่ได้26เกล็ด จากนั้นก็พากันกลบัไป 
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เรื่อง “ขโมยของขโมย” 
     ที่นี่คือที่ซ่อนตัวของโจร  หลังจากทีท่ างานเสร็จพวกโจรก็กลบัมาทีร่ังโจร ท างานได้ดีเลย เช้าวันน้ี
ก็แบกได้มาเตม็บ่าเลย  มีหัวหน้าคนหนึ่งที่ตัง้มาจากความโออ้วด  จากนี้เราจะมาแบ่งของกัน เอาของที่
ตัวเองขโมยมาได้ออกมา   พวกโจรก็น าของทัง้หมดวางไว้ตรงหน้าของลูกพี่   แต่ว่าหัวหน้ามองไมเ่ห็น
กระเปาหรหูราทีเ่ห็นอยู่ก่อนหน้านี้ ใครมือไวหยิบไป หัวหนา้จึงโกรธ  เอาล่ะ ในที่นี้มีขโมยอยู่ ! การทีจ่ะ
ขโมยของโจรร้ายกาจจรงิๆ ใครเอาไป ตอบมาซะดีๆ !” พวกโจรก็ต่างมองหน้ากัน ไม่ใช่ฉัน ไม่ใช่ข้า
เหมอืนกัน ไม่ได้อยู่กับข้า  ทุกคนก็ต่างบอกว่าไม่ได้เอาไป   หน้าหน้าโจรก็โกรธยิ่งขึ้นไปอีก ใครหยบิไป 
พูดมาตรงๆ การพูดโกหก เป็นการเริ่มเป็นโจร  
 

เรื่อง “เงินท าบญุงานศพ” 
        พอสิ้นเดือน 12 ก็จะมีการเกบ็เงินที่ติดไว้จากร้านค้า    ที่ชุมชนยากจนแห่งหนึ่ง มสีามีภรรยาที่
ยากจนอยู ่พอถึงวันที่ 31 เดือน 12 ก็เข้าตาจนแล้ว   ไม่ว่าจะท ายังไงก็ไมส่ามารถคืนเงินที่ยืมมาได้    
ดังนั้นจึงคิดหาวิธีต่างๆ  ก็คิดได้ว่ามีคนใดคนหนึ่งแกล้งตาย และสรุปว่าเป็นสามี    ภรรยาจึงออกไปซื้อโลง
ศพในทันที และสามีก็เข้าไปในน้ัน   ภรรยากเ็อาน้ าลายมาทาตาแสร้างท าเป็นร้องไห้ ส่งเสียงรอ้งไห้และ
พูดว่า สามีของข้า ตายอย่างกะทันหันเมื่อวานนี้ ตอนนี้ไม่รู้จะท ายังไงต่อแล้ว ข้าอยากตายตามไปด้วย
เหลือเกิน ร้านขายข้าวก็รีบออกมาแล้วพูดว่า อย่าใจร้อนวู่วามไป ชีวิตของคนเราไม่มีทางล่วงรู้ได ้ แล้วก็
หยิบเงินประมาณ 7 หมื่นเยนให้กบัภรรยา เหลือเช่ือจรงิๆ ทั้งๆที่ข้าติดหนี้อยู่  ยิ่งไปกว่าน้ัน ข้ารับเงินน้ีไว้
ไม่ได้หรอก 

ภรรยารูส้ึกผิดกับสิ่งที่ท าลงไป เจ้าของร้านข้าวก็บอกว่า รับไปเถอะน่า เจ้าเองจากนีก้็ล าบากไม่ใช่
หรอ ค่ะ…  แต่ว่า คืนให้ดีกว่า ไม่เป็นไร ไมเ่ป็นไร  ยื่นเงินคืนไป ยื่นเงินคืนมา ทางนั้นททีางโน้นที   สามี
ที่อยู่ในโลงศพได้ยินเรือ่งนั้น ก็ยื่นมือออกมาจากช่องของฝาโลงศพ อย่าเกรงใจนะ รบัมา รบัมา  

 
เรื่อง “นายพรานดวงดี” 

          กาลครั้งหนึง่นานมาแล้ว ที่แหง่หนึง่ มีนายพรานอยู ่ มีอยู่ตอนหนึ่ง เขาเตรียมตัวจะไปภูเขา  เขา
ไม่ทันระวังมือลื่น ปืนที่ส าคัญของเขาจึงตกลงโดนหิน  ปลายปืนบิดเสียแล้ว แต่ถึงปลายปืนจะบิด ก็ต้อง
จับอะไรได้บ้างแหละ  พูดแล้วก็ออกไปล่าสัตว์ที่ภูเขา มีบอ่น้ าอยู่  ในบ่อน้ ามีนกเป็ดน้ าอยู่  หนึ่ง สอง สาม   
พอนับดูแล้ว มีทัง้หมดสบิหกตัว 

ดังนั้นนายพรานจึงคิดว่าจับได้หนึง่ตัวก็ดี พอยิงปืนออกไปหนึ่งนัด ลูกปืนพุ่งซกิแซกไปถูก
นกเป็ดน้ าทัง้หมด  นายพรานกระโดดข้ามโขดหินตามรอยนกเป็ดน้ ามาถึงพุ่มไม้  โอ้โห ได้เยอะเลย เพราะ
ปืนบิดนะเนี่ย ลาภลอยจรงิๆ  นายพรานลงไปบ่อน้ าจบันกเป็ดน้ าข้ึนไว้บนฝ๎่งทัง้หมด16ตัวไม่ให้เหลือ   
ทันใดนั้นเขาก็รูส้ึกคันยิกๆบริเวณกางเกง อะไรกัน พอดูที่กางเกง ก็เห็นปลาไหลกับปลาดุกอย่าละ 3ตัว 
ก าลังคลั่งอยู่   ในรองเท้าฟางก็รูส้ึกคันยิกๆ พอถอดออกมา ก็มีปูและปลาโดโจออกมา วันน้ีพอแค่นี้ก่อน 
กลับบ้านดีกว่า นายพรานก าลังถอยกลับ  

ทันใดนั้น ก็มีอะไรสักอย่างก าลงัคลัง่อยู่   ก็เห็นหมีที่โดนลูกปืนเข้าอย่างจัง และรอยข่วนบนดินที่
หมีท าไว้มี มันภูเขาโผล่ออกมา  ไหนๆ ก็ไหนๆ แล้วหยิบกลบัไปใหห้มดแหละ นายพรานแบกทัง้นกเป็ดน้ า 
16 ตัว ปลาไหล ปลาดุก ปลาโดโจ ป ูและหมลีงเขาไปอย่างเหงือ่ท่วมตัว 
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 สรปุได้ว่า กฎเอกภาพของโครงเรื่องซึ่งส่วนประกอบมุ่งสู่โครงเรือ่งเพียงจุดเดียวมจี านวนนิทานที่มี
ลักษณะสอดคล้องกับกฎนีเ้ป็นจ านวนมากดังตัวอย่างที่ยกมาประกอบข้างต้น 
 
กฎของการเพ่งจุดสนใจทีต่ัวละครตัวเอก  (The Concentration on a Leading Character)   

การบรรยายถึงตัวละครเอกและพฤติกรรมของตัวละครเอก วรรณกรรมพื้นบ้านจะเน้นมากกว่าตัว
ละครอื่นๆ  นิทานพื้นบ้านญี่ปุุนก็จะบรรยายถึงตัวละครเอกโดยเน้นให้มีลักษณะเด่นเป็นพิเศษกว่าตัวละครอื่นๆ 
ขณะเดียวกัน กล่าวถึงพฤติกรรมของตัวละครเอกจะปรากฏให้เห็นชัดมากกว่าตัวละครอื่น ซึ่งมักจะเป็นเรื่อง
ความรัก ความกล้าหาญ ความเฉลียวฉลาด ความโง่ ความสามารถพิเศษ ความกตัญํู และความขยัน  ดัง
ตัวอย่างในนิทานต่อไปนี ้
 

เรื่อง “ต้นไม้โมจิ” 
         กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้ว มีพี่ชายผู้ร่ ารวย และน้องชายผู้ยากจนอยู่ในที่แหง่หนึ่ง   น้องชายนั้น
ท างานอย่างขยันขันแข็งตั้งแต่เช้าทกุๆวัน แต่ก็ยังยากจนอยูอ่ย่างดี   ดังนั้น เขาจึงไปหาพี่ชาย เพื่อขอยมื
เงิน “ ให้ข้ายืมเงินหนอ่ยสิ พี่ ” แต่พี่ชายจอมข้ีเหนียว กลบัพูดว่า  “ เงินทีจ่ะให้แกนะ่ไม่มหีรอก! ” แล้วก็
ไล่น้องชายออกไป  เขาจงึรูส้ึกเจบ็ใจมาก  ในขณะที่เขาก าลงัคิดน่ันคิดน่ีไปเรื่อยๆนั้น ก็คิดอะไรดีๆออก 
          น้องชายไปยังภูเขา พอเจอต้นไม้ทีม่ีรปูร่างดีแล้ว กขุ็ดมันข้ึนมาแล้วน ากลบับ้าน จากนั้นก็ฝง๎มันไว้
ทั้งๆที่นั้นที่สวน จากนั้นเขาก็ใช้ข้าวที่เหลืออยูท่ั้งหมดในบ้านมาน่ึง แล้วก็ต าเป็นขนมโมจิ   เพราะว่าหิว 
อาจจะเผลอกินมันลงไปก็ได้ เขาจงึอดกลั้นความหิวนั้นไว้  แล้วน าขนมโมจทิี่ท าน้ันไปแปะไว้กับกิง่ของ
ต้นไม้ที่น ามาจากภูเขา  จากนั้นกพ็ูดออกมาด้วยเสียงดังเพื่อให้พี่ชายได้ยิน “ ยอดไปเลย ต้นไม้ออกลูก
เป็นโมจิ ! ” เมื่อพี่ชายได้ยินเสียงจอแจ ก็ตรงไปหาน้องชายทันที  พอพี่ชายด ูก็เห็นว่าเป็นต้นไม้ที่มผีลเป็น
โมจเิต็มไปหมด ก็เกิดอยากได้มันข้ึนมา แล้วเขากส็่งเงินจ านวนมากให้แก่น้องชาย และรีบขุดเอาต้นไม้ผล
โมจิกลับบ้านไป   แล้วพอได้ลองหยิบโมจิข้ึนมาดู ก็รู้ว่ามันเป็นของจริง และเขากป็ิ้งโมจิกินด้วยความดีใจ    
ในขณะนั้นเองโมจิเขากป็ิ้งโมจกิิจนหมดเกลี้ยง “ เดี๋ยวมันคงจะออกผลเป็นโมจิอีกล่ะมัง้ ”  แต่ทุกๆวัน
ผ่านไป เขารอที่จะให้ผลโมจิออกมา แต่มันก็ไม่ออกผลมาอีกเลย  เขาโกธรจัด จึงไปตะโกนเรียกหา
น้องชาย “ ไอข้ีโกหก! หมดนั่นแล้ว โมจมิันก็ไม่ออกมาอีกเลยไม่ใช่หรอ ! ” แล้วน้องชายก็พูดด้วยสหีน้า
สงบเสงี่ยม “ พี่, พี่กินโมจิ บนต้นไม้นั้นหมดเลยหรอ ? อันทีอ่ยู่บนยอดก็กินมันด้วยหรอ อันที่ใหญ่ทีสุ่ด
ด้วย ”  “ ก็แน่ล่ะสิ ”  “ ห๊ะ แบบนั้นไม่ได้นะ โมจิที่ใหญท่ีสุ่ดน่ะ เป็นพ่อแม่โมจิ ทั้งๆทีเ่พียงแค่ไม่กินมัน
เข้าไปล่ะก็ มันก็คงจะออกลูกโมจิให้อีกเยอะแยะเลยเชียว ”  “ หร..หรอ อย่างนั้นเองหรอ ” พี่ชายรู้สึก
ผิดหวัง เดินกลบับ้านอย่างหมดเรี่ยวหมดแรง   
 

เรื่อง “นกกระจอกเมา”  
          กาลครั้งหนึง่นานมาแล้ว  มีพ่อลกูคู่หนึ่ง  อยู่มาวันหนึ่ง  ผู้เป็นพ่อได้พูดกบัลกู “ ถ้าไปจับ
นกกระจอกที่แคว้นข้างๆมาได้ล่ะก็คงจะขายได้ในราคาที่สูง  ไม่มีวิธีที่จะสามารถจบันกนั่น เยอะๆในครั้ง
เดียวเลยหรอ ” แล้วลูกก็พูดกับพอ่ว่า  “ มันก็ไม่ถึงกบัว่าไมม่ีหรอกนะ ถ้ามีเหล้าและใบของต้นซสึบากลิ่ะ
ก็พอไหว ”  พอพูดจบเขาก็ ไปซื้อเหล้า และเอาใบซสบึากิยดัใส่เต็มกระบุง หลังจากนั้น ก็น าใบไม้ไปเรียง
ไว้ในที่คิดว่านกกระจอกจะมา แล้วกท็าเหล้าไว้บนน้ันด้วย “ท าแค่นี้ก็คงจะจบันกกระจอกนั่นได้ในนทันที ”            
สองพอ่ลูกแอบซอ่นตัวอยู่หลังต้นไม้ รอการมาของนกกระจอก จากนั้น ก็มเีสียงร้องดังเจี๊ยบ เจี๊ยบ เหล่า
นกกระจอกนั้นมารวมตัวกัน แล้วกเ็ริ่มกินเหล้าที่อยู่บนใบไมน้ั่น     
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          แล้วไม่นาน เหล่านกกระจอกก็เมาด้วยเหล้า นอนแน่น่ิงไม่ขยับอยู่บนใบไม้อย่างง่ายดาย           
“ นั่นไง  ตามที่เจ้าลกูชายบอกจรงิๆ” พอผูเ้ป็นพ่อรูส้ึกช่ืนชม  ก็เก็บใบไมม้ากองรวมกัน และเอาไปคลุม
นกกระจอกที่ก าลงันอนอย่างมิดชิด “ มันเป็นของเราแล้ว ! ”แล้วลูกชาย ก็กวางใบไม้ด้วยไม้กวาด และ 
เอาใส่ไว้ในกระสอบ “ เอาละ่ เท่านี้กเ็อาไปขายได้แล้ว  ” ผู้เป็นพ่อ รบีน าเอากระสอบที่ใส่นกกระจกขนใส่
ไปไว้ในเรือ แล้วน าไปขายยังแคว้นข้างๆ “เอาเรเ่ข้ามาเร่เข้ามา นกกระจอกอร่อยๆตัวใหญ่ๆเร็ว ~” ผู้เป็น
พ่อร้องเรียกลกูค้าด้วยเสียงที่ดัง ผู้คนจ านวนมากกเ็ข้ามากันมากมาย “ นั่นมันนกกระจอกตายแล้วไม่ใช่
หรอ ” “ ไม่ใช่หรอก ดูน่ีสิ มันก าลังหลบัเป็นตายอยู่ต่างหากล่ะ ” “ จริงด้วย  ถ้าอย่างงั้นขายให้ข้าด้วย ” 
“ ได้เลย ได้เลย  ทุกคน กรุณาเข้าแถวให้เป็นระเบียบด้วย ”        

ผู้เป็นพ่อไม่คิดเลยว่าจะมีคนซื้อนกกระจอกมากขนาดนี้    (ถ้าขายได้หมดน่ีล่ะก็ จะไดเ้งินมาก
ขนาดไหนกันนะ) แค่คิดแค่นั้น เขาก็รู้สึกมีความสุขแล้ว   แต่ว่าทันทีที่เปิดปากกระสอบออก นกกระจอกก็
บินออกไปยงัท้องฟูาอย่างพร้อมเพียงกัน  
          นกกระจอกที่เมาและหลบัไปนั้น ได้สร่างเมาแล้วต่างหาก 
 

เรื่อง “คนรวยปลาวาฬ”  
          กาลครั้งหนึง่นานมาแล้ว  มีคนที่มีช่ือเสียงในการจบัปลาวาฬที่มีช่ือว่า  ฟุคาซาวะ คิดะยู คาซสึโย
ชิ อยู่คนหนึ่ง  ซึ่งคาซสึโยชินั้น ได้กลายเป็นมหาเศรษฐีเพราะปลาวาฬ  ดูได้จากการที่ได้สร้างทะเลทราบ
โนดะเคะ  หลานของคาซสึโยชิทีม่ีช่ือว่า โยโกะโร่ นั้น ถูกเลีย้งดูโดยปูุด้วยความเอ็นดูและรักเป็นอย่างมาก  
ซึ่งเขาก็ได้เป็นคนใหญ่คนโตและมีช่ือเสียงด้านการจับปลาวาฬเช่นเดียวกับปูุ   โยโกโร่นั้นมักคิดอยู่เสมอว่า 
“ วิธีที่จะจับปลาวาฬให้ได้ครัง้ละมากๆนะ่ไม่มีเลยรึ ” 
         อยู่มาวันหนึ่ง โยโกโร่ ได้เห็นแมลงเตาทอง ตัวหนึง่ทีต่ิดอยู่ที่แมลงมุม  “นี่แหละ เราจะจับปลาวาฬ
ด้วยแห”แล้วก็ไปท าแหที่ทัง้ใหญ่และแข็งแรงโดยไมร่อช้า วิธีที่จับปลาวาฬโดยใช้แหนั้นประสบความส าเรจ็
เป็นอย่างสงู ทุกปเีขาจะจับปลาวาฬได้หลายร้อยตัว โยะโกโร่ ก็ได้กลายเป็นเศรษฐี และได้สร้างคฤหาสน์
ปลาวาฬที่ใหญ่โตข้ึนมา 
          ภายหลังจากนั้นในคืนหนึง่ ได้มีแม่ปลาวาฬตัวหนึง่มาปรากฏตัวข้ึนที่ทีป่ลายเตียงของโยโกโร ่
“ ท่านโยโกะโร่  ข้าเป็นปลาวาฬที่ก าลงัอุ้มท้องอยู่ เพื่อทีจ่ะคลอดลูกปลาวาฬที่น่ารักออกมา กรุณาช่วยข้า
ด้วยเถิด” แม่ปลาวาฬร้องไห้ไปขอร้องไป  แต่ว่าวันรุ่งข้ึน โยโกะโร่นั้น ได้ลมืความฝ๎นที่ขอไม่ให้จบัปลาวาฬ
อุ้มท้องจนสนิท  ในตอนเย็น ก็ได้เอาปลาวาฬอุ้มท้องแล้วกล็กูปลาวาฬข้ึนมาทีร่ิมหาด 
          เมื่อเห็นอย่างนั้นแล้วโยโกะโรก่็นึกถึงความฝ๎นเมือ่คืนน้ีออก ก็เสียงใจเป็นอย่างมาก จากเรื่องนั้น 
เขาก็เลิกจบัปลาวาฬ ที่ชายหาดจึงซบเซาอย่างสิ้นเชิง คฤหาสน์ปลาวาฬก็รกร้าง โยโกะโร่นั้นจากโลกนี้ไป
ด้วยวัย 60ปี นอกจากนั้น ลูกหลานของเขาก็ไมม่ีความสุขตลอดไป 
 

เรื่อง “นอนรอโชคลาภ”  
          กาลครั้งหนึง่นานมาแล้ว มีตากับยายคู่หนึ่งอาศัยอยู ่ถึงแม้ว่าจะยากจนมาก แต่ทั้งสองกเ็ป็นคนที่
มีจิตใจด ี เช้าของวันปีใหม่ ตาลืมตาต่ืนข้ึนมาคุยกบัยาย “เมื่อกี้นี้ฝ๎นดีด้วยแหละ ที่ท้ายนาเรามีต้นไม้ใหญ่
อยู่ใช่มั้ย ถ้าเกิดขุดตรงโคลนต้นไม้นั้นล่ะก็ จะเจอไหที่มีเงินมากมายอัดแน่นอยู่ ฉันดีใจกเ็ลยต่ืนข้ึนมา”       
ยายเมื่อได้ฟ๎งอย่างนั้นก็พูด และรบีตื่นอย่างรวดเร็ว  “ ถ้าเช่นน้ัน เราก็รบีไปขุดกันเร็วๆเถอะ ว่ากันว่าฝ๎น
แรกของปีนั่นน่ะ จะกลายเป็นเรื่องจริง ” แต่ตาบอกว่า “ นี ่ไม่ต้องรีบร้อนขนาดน้ันก็ได้ โบราณว่าไว้ ให้
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นอนรอโชคภาค ไม่ใช่หรอ ” “ นั่นสินะ ถ้าอย่างนั้น เราก็นอนกันต่อเถอะ ” ว่าแล้วยายก็กลับเข้าไปนอน
ที่เดิม     และในขณะนั้นเอง ตาจอมละโมบที่อยูบ่้านติดกันผ่านมาได้ยินเรื่องที่ตาและยายทัง้สองพูดกัน              
ตาจอมละโมบรบีถือจอบแล้วไปยงัท้ายนาอย่างไม่รอช้า เมือ่ตาจอมละโมบขุดลองไปที่โคลนต้นไม่แล้ว   
จะเป็นเช่นไรกัน  มีไหอยูจ่รงิๆ “ขอบคุณ สวรรค์ ” ตาจอมละโมบหอบไหกลบับ้านด้วยความดีใจเป็น
อย่างมาก   แต่เมื่อลองเปิดไหดู ข้างในนั้นเต็มไปด้วยก้อนหนิ ไม่ว่าจะหายังไงก็ไมเ่จอเงินอย่างที่ได้ยินมา
ซักแดงเดียว “ ตาแก่นั่นหลอกข้างั้นรึ ” ตาจอมละโมบโกธรมาก ถือไหนั้นไปยังบ้านของตากบัยายทันที 
แล้วโยนไหนั้นเข้าไปทางหน้าต่างบ้าน “ ไอแก่ข้ีปด ” ตุบ! ตากับยายตกใจจึงรีบไปยงัต้นเสียง ก็พบว่ามีไห
ก าลังกลิ้งอยู่ในบ้าน “ ใครท ากันเนี้ย”  ยายพูดและพอลองเปิดฝาไหนั้นดู ก็พบว่ามีเงินมากมายอัดแน่นอยู่
ในน้ันจนเต็ม  “ เป็นอย่างในฝ๎นที่ตาว่าเลย ”  ยายพูดกับตาด้วยความดีใจอย่างมาก  ส่วนตาน้ันก็พูดด้วย
ใบหน้าที่ยิม้แย้มว่า “เห็นมั้ยล่ะว่า โชคภาคนั้นมันจะเข้ามาหาเราเอง  ”  
 

เรื่อง “อากาศฤดูใบไม้ผลิ”   
          กาลครั้งหนึง่นานมาแล้ว ที่วัดเล็กๆแห่งหนึ่ง มีทัง้พระและเณรอาศัยอยู่   อยู่มาวันหนึ่งในฤดูใบไม้
ผลิ พอเจ้าอาวาสออกไปยงัที่โล่งโปรงแสง ก็รูส้ึกดี  “เอาอากาศของกลิ่นฤดูใบไมผ้ลิทีรู่้สึกดอีย่างนี้เข้าไป
ในโอ่ง แล้วพอฤดูหน้ากเ็อาออกมาสูดดีกว่า” ว่าแล้วก็ เอาอากาศของฤดูใบไม้ผลิเข้าไปในโอง่ใบใหญ่แล้วก็
ปิดฝาลง แต ่มีเณรที่ไม่รูเ้รื่องนั้น ในขณะท าความสะอาดตอน ฤดูใบไม้ร่วงนั้น ซึ่งตอนทีก่ าลงัถูโอ่งนั้นก็
เผลอเปิดฝาโอ่งออกมา และกระดาษทีเ่ขียนแล้วแปะเอาไว้ว่า อากาศของฤดูใบไม้ผลิ กห็ลุดออกมาพร้อม
กับอากาศกลิ่นฤดูใบไมผ้ลิ แย่แล้ว ดันไปเปิดของส าคัญของเจ้าอาวาสเข้าให้จนได้ จะท ายังไงดลี่ะ ” 
        หลังจากทีเ่ณรคิดอะไรต่างๆนานๆ ก็ได้เอาอากาศของฤดูใบไม้ผลิที่มอียู่ในโอ่งนั้นออกมาให้หมด 
แล้วก็ผายลมตดเข้าไปใส่แทน   ในไม้ช้าเมื่อถึงฤดูหนาว พอเจ้าอาวาสลองเปิดฝาโอง่ดู ก็รูส้ึกว่ามันมกีลิ่น
เหม็นตุๆ  แย่แล้ว ดูเหมือนว่าอากาศของฤดูใบไม้ผลิ มันคงจะเน่าไปเมื่อตอนฤดูร้อน ”  
         

         สรุปได้ว่ากฎของการเพง่จุดสนใจที่ตัวละครเอกในนิทานพื้นบ้านญีปุุ่น จะมบีรรยายถึงตัวละครเอก
โดยเน้นให้มลีักษณะเด่นเป็นพิเศษกว่าตัวละครอื่นๆ ขณะเดยีวกันการกล่าวถึงพฤติกรรมของตัวละครจะ
ปรากฏใหเ้ห็นชัดมากกว่าตัวละครอื่นด้วย เช่น ความรัก  ความกล้าหาญ  ความกตัญํู ความฉลาด ความ
ขยัน  ความโง่  และความสามารถพเิศษ 
 

การศึกษากฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล  ออลริค (Axel  Olrik) จากนิทานพื้นบ้านญี่ปุุน
ดังกล่าวข้างต้น จะเห็นได้ว่า มีนิทานสอดคล้องกับกฎทั้งหมด 13 ข้อ คือกฎของการเริม่เรือ่งและการจบเรือ่ง  
กฎของการซ้ า  กฎของจ านวนสาม  กฎของตัวละคร  2  ตัวในฉากหนึง่  กฎของความตรงกนัข้าม  กฎของ
ฝาแฝด  กฏความส าคัญของต าแหน่งตน้และต าแหนง่ทา้ย กฎของโครงเรื่องเดียว กฎแบบอย่าง กฎแหง่ภาพ 
กฎของความสมเหตสุมผลในเรือ่ง  กฎเอกภาพของโครงเรื่อง  และกฎของการเพ่งจุดสนใจที่ตัวละครตัวเอก  

กฎที่นทิานสอดคลอ้งมากทีสุ่ดคือกฎของโครงเรื่องเดียวและกฎเอกภาพของโครงเรื่อง ส่วนกฎที่มี
นิทานสอดคล้องน้อยที่สุดคือกฎแบบอย่าง และนิทานพื้นบ้านญี่ปุุนแต่ละเรื่องจะมีเนื้อหาทีส่อดคล้องกบักฎ
ของเอกเซล  ออลริคอย่างน้อยที่สุด 2 กฎข้ึนไป แสดงให้เห็นว่านิทานพื้นบ้านญีปุุ่นมลีักษณะเป็นสากล
เช่นเดียวกับนิทานที่เอกเซล  ออลริคได้ท าการศึกษา  
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บทที่ 6 
วิเคราะห์สภาพความเป็นอยู่ที่ปรากฏ 

ในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น 
 
 นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นทีร่วบรวมได้ในงานวิจัยน้ี สะท้อนสภาพความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุุนให้เห็นอย่าง
ชัดเจน ได้แก่ สถาบันครอบครัว  การประกอบอาชีพ  ความเช่ือ  ประเพณี  และค่านิยม ดังนี ้
 

สถาบันครอบครัว   
ครอบครัว เป็นสถาบันพื้นฐานทางสังคมที่ถ่ายทอดภาษา กิรยิา มารยาท ขนบธรรมเนียมประเพณี 

ต่างๆ ให้กับสมาชิกในครอบครัว  สถาบันครอบครัวของคนญี่ปุุนมลีักษณะคล้ายคลึงกบัสถาบันครอบครัวของ
คนไทยและชนชาติอื่นในเอเชีย  

การวิเคราะหส์ถาบันครอบครัวจะพิจารณา 2 ประเด็นคือ ประเภทของครอบครัว และการเลือก
คู่ครอง ดังรายละเอียดต่อไปนี ้
 
ประเภทของครอบครัว  

การแบ่งประเภทของครอบครัวโดยทั่วไปแบง่ได้ 3 แบบคือ ครอบครัว 

เดี่ยว  ครอบครัวขยาย และครอบครัวรวม (สพุัตรา สุภาพ. 2524: 97-98) นิทานพื้นบ้านญี่ปุุน ปรากฏให้เห็น
ลักษณะของครอบครัวทัง้ 3 ประเภทดังนี้  
 

 1. ครอบครัวเดี่ยว (Nuclear Family)  เป็นครอบครัวทีป่ระกอบด้วย สามี ภรรยา และลูก มปีรากฏ
ในนิทานพื้นบ้านญีปุุ่นเรื่องต่อไปนี ้
 

เรื่อง “ซามุไรบินกลับบ้านเกิด” 
กาลครัง้หนึง่มีซามุไรหนุม่ทํางานในที่ของซามุไรในโตเกียว วันหนึ่งขณะทีเ่ขาเดินอยู่เขาทํางานทีเ่อ

โดะเหนือ่ยคิดถึงแต่เรือ่งของบ้านเกิดก็ได้ยินเสียงของพระ “เธอน่ะ อยากจะกลบับ้านใช่ไหม บ้านอยู่ไหนละ่ 
ถ้าอยากกลบัจะพากลบัน่ะ”  เสียงนั้นพูดกบัเขา ชายหนุ่มดใีจมาก พระรปูนั้นพาเขาไปหลงัต้นไม้บอกใหจ้ับ
มือและหลบัตาลง  ทันใดนั้นเขาก็รูส้ึกเหมอืนตัวลอย เหมือนอยู่ในอากาศ อยู่บนท้องฟูา “เอาละ ลมืตาได้” 
พอเขาลมืตาก็ไม่พบกับพระรูปนั้นแล้ว เขารู้สกึว่าตอนน้ีอยูแ่ถวๆบ้านเกิดทีเ่มืองทาคามัทซึในตอนกลางคืน 
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“มันต้องมีสิง่มหัศจรรย์บางอย่าง”  คิดได้ดังนั้นก็มีแสงของจันทรส์าดส่องมาเขามองไปรอบๆและเห็นบ้าน 
เห็นพ่อของเขาออกมาจากบ้าน พ่อตกใจทีเ่ห็นเขาอยู่หน้าบา้นเพราะเขาเพิง่ไปทํางานที่เอโดะได้ไม่นาน พ่อ
ตกใจคิดว่าเขาเป็นผีและรีบเข้าบ้านไปแต่กห็ันกลับมาดูอีกครั้ง “นั่นแกจรงิๆหรอ กลับมาจากเอโดะเมื่อไหร่
แล้วทําไมยืนตรงนั้น เข้าบ้านเร็ว”  พ่อพูด 

ซามุไรหนุม่รบีเข้าบ้านหลังจากนั้นกเ็ล่าถึงเรื่องแปลกประหลาดนี้  เนื่องจากตอนปิดตานั้นซามุไรหนุม่
ไม่รู้ว่าตัวเองบินไปไหน พ่อเขาตกใจเป็นไข้ข้ึนสูงไป 3 วัน 
 

เรื่อง “การตอบแทนบุญคุณของกบ” 
กาลครัง้หนึง่ในหมูบ่้านมีคุณยายและลูกสาวสวย2คนอาศัยอยู่ด้วยกัน พอถึงฤดูทํานาคุณยายต้องเข้า

เมืองไปซื้อของ ขากลับก็ไปเจอกบังทูี่กําลงัจะกินกบ “นั่นทําอะไรอยู่หรอ อย่าเลย หยุดเถอะ และถ้ามีของที่
อยากได้ละจะยกให”้ คุณยายพูด “ถ้างั้นขอลูกสาวของยายมาเป็นเจ้าสาวได้ไหมล่ะ” งูบอก “เข้าใจแล้ว 
ปล่อยกบซะส”ิ  

เวลาผ่านไปถึงฤดูใบไม้ร่วงก็มีซามุไรหนุ่มมาหาลูกสาวทุกคืนก่อนนอน  วันหนึ่งก็มหีมอดูมายังหน้า
บ้าน คุณยายก็ให้หมอดทูํานายเรือ่งของลุกสาวกับซามุไรให้ “จรงิๆแล้ว ซามุไรคนน้ีคืองู” หมอดบูอก  
“ถ้าต้องการช่วยลกูสาวละ่ก็ ให้ไปเอาไข่นกอินทรีบนต้นสนที่ภูเขาด้านหลงัมาใหซ้ามุไรกินซะ”  และลูกสาวก็
ได้เรียกซามุไรมาในคืนน้ัน “ช่วงนี้ร่างกายอ่อนเพลีย” ลูกสาวบอก 
 “เพื่อจะให้แข็งแรงต้องกินไข่นกอินทรีบนต้นสนที่อยูห่ลงัภูเขา” “เรื่องนั้นง่ายมาก”  ซามุไรบอก 

วันถัดไปซามุไรก็ไปหาไข่นกอินทรโีดยที่อยู่ในสภาพของงู ขณะที่กําลงัจะถึงรังของนก นกอินทรีกบ็ิน
กลับมาพอดีและต่อสูเ้พื่อปกปอูงไข่ งูโดนนกจิกทีห่ัวเลอืดไหลท่วมตัว ตกลงจากต้นไม้ ในเวลาเดียวกันนั้นหมอ
ดูก็ปรากฏตัวอยู่ตรงหน้าหญงิชราและพูดข้ึนว่า “จริงๆแล้ว ผมคือกบตัวนั้น” ตอนนี้ในตัวของลูกสาวยายยังมี
พิษจากงเูหลืออยู่ ต่อจากนี้ไปในทุกๆปีของวันที่3เดือน3ให้ดืม่เหล้าทีม่ีดอกทอ้ลอยอยู่จะทําให้พิษหมดไป 
พูดจบร่างของหมอดูก็กลายเป็นกบและกระโดดไปยงัพุ่มไม้  ในงานเทศกาลเดือน3 ต้องมีดอกท้อลอยอยูบ่น
เหล้าก็เพราะเหตุน้ี 
 

เรื่อง “เทพเจ้ากับโซ่เงิน”  
     นานมาแล้ว ณ ที่แห่งหนึ่ง มีแม่อาศัยอยู่กบัลูกอีกสามคน วันหนึ่ง แม่ออกไปช่วยงานที่บ้านของ
ผู้ใหญบ่้านเหมือนกับทกุๆวัน แม่จะทํางานทีบ่้านของผู้ใหญบ่้านทั้งวัน  วันน้ีได้รับข้าวป๎้นสามอันกลบัมาด้วย 
“น่ากินจัง  พวกเดก็ๆต้องดีใจแน่เลย  งั้น รีบกลับดกีว่า”  แม่รีบเดินมาตามทางของภูเขา  เป็นเรือ่งแย่จริงๆที่
เจอยามมับะระหว่างทาง “ ขอแค่ชีวิตเท่านั้น จะให้ข้าวป๎้นน่ีหมดเลย” พอพูดอย่างนั้น ก็เอาข้าวป๎้นให้
ยามัมบะกินจนหมด พอมันกินข้าวป๎้นทั้งสามอันหมดในคําเดียว  จากนั้นแม้แต่แม่ก็ถูกกินไปด้วย พวกเด็กๆที่
อยู่เฝูาบ้าน  ก๊อก ก๊อก ก๊อก!! ได้ยินเสียงเคาะประตู  “ แม่เอง เปิดประตูให้หน่อย” แต่เสียงนั้นน่ากลัว “แม่
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ไม่ได้มีสียงแปลกๆแบบนั้น  แกน่ะเป็นยามมับะล่ะสิ” ยามัมบะเห็นว่าพวกเด็กๆจะรู้ตัวตนจรงิๆ เลยกินลูกไม้
ทําให้เสียงเปลี่ยน “แม่เอง เปิดประตูใหห้น่อย” คราวนี้เสียงคล้ายแม่แต่พวกเดก็ก็ยังพูดอย่างระวัง  “ถ้างั้น
ขอดูมือหน่อย” พอถูกเด็กๆพูดอย่างนั้นยามัมบะก็ สอดมือเข้าไปที่ช่องโหว่ของประตู  มือนั้นเต็มไปด้วยขน 
“มือของแม่ไม่ได้มีขนแบบนั้น แกคือยามมับะ”  ยามัมบะทีถู่กรู้ตัวตนจรงิๆ จงึไปที่ไร่ เอามันทีก่องอยูม่าทามือ 
“คราวนี ้แม่จรงิๆ เปิดประตูใหห้น่อย” ยามัมบะสอดมือเข้าไปที่ช่องโหว่ของประตู เพราะทาด้วยมันเทศ มือก็
เลยขาวไปหมด “แม่จริงๆกลบัมาแล้ว พวกเด็กๆเปิดประตูให้  พอทํางั้นยามัมบะกก็ลายร่างเป็นแม่ แล้วก็ไปที่
น้องเล็กสุด ที่นอนหลับอยู่ในห้อง สกัครูเ่ดียว  เพราะพี่อกีสองคนหิวข้าว จึงเรียกแม่  “แม่ กินข้าวยัง” นี่คือ
เสียงที่ตอบกลบัมา “ฉันน่ะกินแล้ว  อิ่มเชียวล่ะ น้องของพวกแกนี่อร่อยจรงินะ” ได้ฟ๎งดงันั้น สองพี่น้องก็
ตกใจ “นั่นไม่ใช่แม่  ยามัมบะต่างหาก น้องที่น่าสงสารถูกกนิไปซะแล้ว”  

สองพี่นอ้งค่อยๆหนีออกมาจากบ้าน ยามัมบะสังเกตเห็นสองพี่น้องหนี ก็เลยไล่ตามมาอย่างรวดเร็ว  
“เดี๋ยวๆ  ยังไงก็ไม่ปล่อยไปหรอก”  “ไม่ได้แล้ว ต้องถูกตามทันทั้งแบบนี้แน่” บังเอญิเห็นว่าข้างหน้ามีต้นไม้
ใหญ่อยู่ สองพี่น้องจงึปีนข้ึนไป ยามัมบะ ตะโกนอยู่ใต้ต้นไม้ “นีพ่วกแก ทํายังไงถึงปีนข้ึนไปได้ล่ะ” พี่คนโตจึง
บอกว่า “ง่ายมาก กเ็อานํ้าลายปูายไว้ที่มือสิ” ยามัมบะได้ฟง๎ดังนั้น ก็ปีนโดยเอานํ้าลายปูายมือแต่กป็ีนไม่ได้ 
ลื่นลงมาทันที  น้องคนรองเห็นอย่างนั้น ก็บอกไปว่า “อย่าโง่หน่อยเลย  ก็มรีอยขวานจามน่ะ”  “อ๋อ งั้นเหรอ 
ฟ๎งดูดีนะ” แล้วมันก็ค่อยๆปีนข้ึนมาตามรอยที่จามไว้   สองพี่น้องรบีตาลีตาเหลือกปีนข้ึนไปข้างบนแต่
ยามัมบะก็จะเกือบทันอยู่แล้ว ตอนที่ดูเหมือนอีกนิดเดียวก็จะตามทันน้ันเอง สองพี่น้องก็อธิษฐานกับท้องฟูา 
“พระเจ้า ช่วยผมด้วย  ถ้าช่วยผมล่ะก็ โปรดมีโซ่เงินลงมาด้วยเถอะ” แล้วก็มโีซ่เงินหอ้ยลงมาจากท้องฟูา 
“ขอบคุณพระเจ้า” สองพี่น้องจับโซ่นั้นไว้แน่น  แล้วโซ่นั้นก็ถูกดึงข้ึนไปบนท้องฟูา ยามัมบะเห็นดังนั้น ก็แกล้ง
พูดเหมอืนกับสอพี่นอ้ง “พระเจ้า ทางนี้ก็ขอโซล่งมาด้วยเถอะ” คราวนี้เป็นเชือกฟางที่ลงมา ยามัมบะจบัเชือก
ฟางนั้นไว้แน่น  ทันใดนั้นเชือกก็ขาด มันตกลงไปทีพ่ื้นดิน 
     ด้วยเหตุน้ีสองพี่น้องที่ได้รบัความช่วยเหลอื จึงกลายเป็นดาวสองพี่นอ้งทีส่่องแสงเป็นประกาย
ระยิบระยับยามค่ําคืน 
 
 2. ครอบครัวขยาย (Extended Family) คือ ครอบครัวทีป่ระกอบด้วยครอบครัวเดี่ยวและญาติพี่น้อง 
เช่น ปูุ ย่า ตา ยาย ลุง ปูา น้า อา ฯลฯ ครอบครัวขยายน้ีจะอยู่ภายใต้หลังคาเดียวกันก็ได้ หรือแยกบ้านอยู่คน
ละหลังภายในบริเวณเดียวกันก็ได ้  ลักษณะครอบครัวมีปรากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุุ่นเรื่องต่อไปนี ้

 
เรื่อง “การเริม่ของทานาบาตะ” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้วมีการขายโฮวโละคุ โฮวโละคุที่ว่าน้ีก็คือเครื่องป๎้นดินเผาคล้ายกับกระทะ ทุก

ปีในเดือน7 การขายโฮวโละคุต้องผ่านแม่น้ําและพวกลกูสาวก็จะลงเล่นนํ้าในทะเลสาบ  และบังเอิญว่าได้พบ
กับชุดกิโมโนสวย  (อะไรจะสวยขนาดน้ัน)  เขาอยากได้และหยิบมันใส่ตะกร้า ตกเย็นพอเสรจ็จากงานก็พบว่า
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ลูกสาวร้องไห้อยู่ เขารูส้ึกผิดที่ขโมยชุดลกูสาวจงึกลับบ้านเพือ่จะทํากโิมโนใหม่ใหลู้กสาว  ลูกสาวเค้าย่ิงดกู็ยิ่ง
สวย เค้าเริ่มชอบและอยากจะได้มาเป็นภรรยา และเค้าก็มลีกูด้วยกัน 3 คน   

มีอยู่วันหนึ่งหลงัจากทํางานเสร็จกลบัมา ก็พบว่าภรรยาทิ้งให้ลูกนอนอยู่ พอมองไปทีเ่พดานก็พบกบั
ห่อกระดาษอันหนึง่  (มันคืออะไรน่ะ)  พอเปิดมาก็พบว่ามันคือชุดกิโมโนที่ขโมยมา นี่มันชุดกิโมโนของเรานิ ให้
อภัยไม่ได้! “ ภรรยาใส่ชุดน้ันและพาลูกไปบนท้องฟูาขณะนั้นคนขายโฮวโละคุก็กลับมาพอดี  ทุกอย่าเกิดข้ึนช่ัว
พริบตา “รอผม ผมผิดไปแล้ว  ไม่ ฉันต้องกลบัไปสวรรค์เพราคุณขโมยชุดฉัน ฉันจึงต้องมาเป็นภรรยาคุณ ฉัน
จะกลับไปเป็นนางฟูา ผมขอโทษ ให้อภัยผมเถอะ มันฟง๎ไม่ขึน้ ลาก่อน ขอร้องล่ะ ใหผ้มทําอะไรก็ได้ อย่า
ปล่อยผมไว้เลย ถ้าเห็นฉันสําคัญและอยากเจอฉันขนาดน้ันละ่ก็ทํารองเท้าฟาง 1000 คู่แล้วปีนเขามา พูดจบ
เธอกับลูกก็ไปยงัฟากฟูา งั้นจะทํารองเท้าฟาง  

ด้วยความที่อยากพบเขาทํารองเท้าอย่างไม่ยอมหยุดพักกินข้าว ทุกวันทุกวันจนได้ 999 คู่ 
(อีกคู่เดียวเท่านั้น จะได้เจอลกูแล้ว) คิดได้ดังนั้นแต่ของไม่พอที่จะทําคู่สุดท้ายเขาออกมาข้างนอกและตะโกน
กับท้องฟูาว่า มารับฉันเร็วๆส ิ และรอ้งไห้   แล้วก็มีเมฆลอยลงมาจากทอ้งฟูา เขาข้ึนเมฆน้ันไป  แต่เพราะ
รองเท้าไม่พอเมฆจึงหยุดก่อนทีจ่ะถึงดินแดนสวรรค์ คุณ มาจริงๆหรอ  นางฟูากําลังทอผ้ากันอย่างตั้งใจ   บ้าน
ของนางฟูามปีูุกับย่าดูแลลกูอยู่ นี่คือพ่อของเด็ก  นางฟูาและคนขายโฮวโละคุมองหน้ากัน 
 

เรื่อง “คําขอบคุณของเจ้าของร้านข้าว” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ อ่าวแห่งหนึ่ง มีคุณตากบัคุณยายและลกูชายและลกูสะใภ้ อาศัยอยู ่

ทุกๆวัน คุณตาและลูกชายก็ออกไปหาปลาที่ทะแล ส่วนคุณยายและลูกสะใภ้ก็ทอผ้าอยู่ที่บ้าน วันหนึ่ง คุณตา
และลกูชายก็ออกไปหาปลาที่ทะเล ทันใดนั้นเอง ท้องฟูาก็เกดิแปลกขึ้นมา นี่น่าจะเป็นฝนห่าใหญเ่อาการ
เหมอืนกัน คุณพ่อ ไปยังฝ๎ง่นั้นกันเถอะ และทัง้สองกร็ีบหนีไปยังเกาะนั้นกันใหญ่ และลมฝนก็เรื่องข้ึนเรือ่ยๆ 
ในที่สุดเรื่องก็ถูกพัดไปยังเนิน และไปหลบอยูท่ี่ถ้ํา มองดูทะแลที่บ้าครั่ง และรอใหรุ้่งสาง  

ในเช้าวันต่อมา ฝนห่าใหญ่ก็หยุดตก ทั้งสองกอ็อกเรือไปหาปลา เมือ่เหว่ียงแกลงไปในทะเล ก็รูส้ึกว่า
มันหนักเอาการ ทั่งสองกล็องดึงแหนั้นข้ึนมา กม็ีเด็กชายทีส่วมชุดกิโมโนทีล่้ําค่าอายุประมาณสบิห้าสิบหกติด
อยู่ในแห  อาจะเป็นคนที่ไหลมาตามฝนห่าใหญ่เมื่อคืนก็ได้ น่าสงสารจรงิๆ น่าจะตายแล้ว ทั้งสองก็ไปขุดหลุด
ที่บนเกาะ และฝ๎่งชายคนน้ันไว้อย่างดี วันน้ี พอแค่นี้เถอะ ไปซื้อของที่คุณยายบอกมาแล้วกลับกันเถอะ ทั้งสอง
ก็นําเรือไปจอดที่ท่าทีเ่มืองใหญ่แห่งหนึ่ง ตั้งใจจะไปซื้อ มิโซะและข้าว เมื่อไปทีร่้านขายข้าว และเจ้าของร้านก็
ทักมาว่า ขอโทษครับ พวกท่าน เมื่อคืนตอนฝนตกหนัก เป็นอะไรหรือเปล่า ครับ พวกข้าไปหลบอยูท่ี่เกาะ 
อย่างงั้นรึครับ รบกวนถามอีกซักหน่อยได้ไหมครบัว่า ตอนทีม่ายังที่นี่ ได้เห็นเรอืสําเภาลําใหญ่บ้างหรอืเปล่า
ครับ ไม่เหน็ครับ แต่ว่าเมื่อวันน้ี มีศพชายหนุ่มติดแหพวกข้า จึงนําไปฝง๎ทีเ่กาะแหง่นั้น ศพรึ มีอะไรหรือเปล่า
ครับ ความจรงิแล้ว ลูกชายข้าออกเดินทางโดยเรือสําเภาใหญ่ที่ขนข้าวสารไป จงึเป็นห่วงเรือ่งฝนที่ตกเมื่อคืน 
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อย่างนั้นเองรึ จะเป็นการรบกวนไหมถ้าจะพาข้าไปยงัเกาะนัน้ได้ไหม ทั้งสองก็พาเจ้าของร้านกลับไปยังเกาะ
นั้น และได้ขุดศพนั้นกลับข้ึนมาดู เจ้าของร้านถึงก็ตกใจมาก  ลูกชายข้า ทั้งสองก็นําศพกลบัข้ึนไปยังท่านน้ัน
อีกครั้ง แล้วกจ็ัดงานศพอย่างใหญโ่ต  ต้องลําบากพวกท่านจริงๆ ข้าได้เตรียมของขอบคุณไว้ที่ท่าเรือ ยังไงก็รบั
เอาไว้ด้วยนะครับ  คําขอบคุณอะไรกัน ไม่จําเป็นหรอก ไม่ครับ พวกท่านได้ได้แค่เพียงทําหลุมศพใหลู้กข้าได้
อย่างด ีและรบัเงินที่ท่านถืออยู่ไว้ด้วยเถอะครับ เป็นความซาบซึ้งจากใจจรงิ ยังไงกร็ับเอาไว้เถอะครบั 
 เมื่อทนการขอร้องของเจ้าของร้านไม่ไหวจึงรับเอาไว้ เมื่อเจ้าของร้านพาไปยงัท่าเรือ ทั้งสองก็ตกใจมา   
มันเป็นเรือสําเภาที่เจ้าของร้านได้เตรียมไว้ให้ และข้างในก็มข้ีาวอยู่เต็มไปหมด  ยิ่งไปกว่าน้ันเงินที่ลกูชาย
เจ้าของร้านพกอยู่นั้นมีมากกว่าหนึ่งร้อยเรียว(เจ็ดแสนเยน) ด้วย ทั้งสองกก็ลายเป็นคนรวยในทันที แล้วกลบั
บ้านที่ทั้งคุณยายและลกูสะใภ้รออยู ่
 

เรื่อง “คุณยายที่กลายเป็นนก”  
           กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้ว  ยังมีคุณตาที่มีปืนคนหนึง่   ทุกๆวันเขาจะไปจบันกและสัตว์ปุา  อยู่มาวัน
หนึ่ง  พอออกเดินทางไปยังภูเขาเหมือนเคยทุกครั้ง  ก็มีนกสทีองสวยสดงดงามที่ไมเ่คยเห็นมาก่อนหน้านี้เลย
บินออกมา   ช่างเป็นนกที่งดงามอะไรเช่นน้ีนะ  ไม่แน่ว่าอาจจะเป็นนกเทพเจ้าก็ได้   คุณตาหยุดยิงปืนด้วย
ความตกตะลึง  พอเห็นดังนั้นเจ้านกสีทองจงึบินมาที่ข้างๆ คุณตา  แล้วพูดว่า   ทําไมถึงไม่ยิงฉันล่ะจ๊ะ?  ถ้าไม่
ยิงนกก็จะอยู่ไม่ได้ไม่ใช่หรอ  ไม่ใช่เลย  ฉันใช้ชีวิตอยู่กับยายสองคน  ถึงจะไม่ยงินกอย่างเจ้าสักตัว  ยังไงก็มี
ชีวิตอยู่ต่อไปได้  ถ้ายิงนกที่งดงามอย่างเจ้าน้ัน  ฉันทําไม่ได้หรอก คุณตากล่าว  อย่างนั้นหรอ  ถ้าเช่นน้ันจะทํา
ให้ทั้งสองคนมีชีวิตที่แสนสบายข้ึน แต่ว่า  จากนี้ไปได้โปรดอย่าได้จับนกอีกเลยนะ   พอพูดจบ  นกสีทองกบ็ิน
ตรงไปยังบ้านของคุณตา (ใช่แน่ๆ อาจจะเป็นนกเทพเจ้าอย่างที่คิดเอาไว้ )  ระหว่างที่คุณตารูส้ึกแปลกใจกเ็ลย
ลองกลบัมาดูทีบ่้าน   ปรากฏว่า กระท่อมเลก็ๆเก่าๆ ทีเ่คยอาศัยอยู่ในตอนน้ีกลายเป็นเรือนหลงัใหญท่ี่โดดเด่น   
นี่มันอะไรกันเนี้ย!!   ระหว่างที่คุณตาตกใจอยู่นั้น  คุณนยายก็เดินออกมาจากข้างในแล้วพูดว่า  คนที่มีรูปร่าง
สง่าโดดเด่นเป็นคนทํา  เขาสร้างเรอืนหลังใหญ่ข้ึนมาในพริบตาเดียว  แล้วก็ขนข้าวสารมาให้มากมาย  จนฉัน
ไม่รู้ว่าอะไรเป็นอะไรเลย ดังนั้น  คุณตาก็รู้ว่าเพราะเจ้านกสทีองทีเ่จอบนภูเขาพูดเอาไว้นั้นเอง   งั้นหรอ  ถ้า
งั้นน้ีก็อาจจะเป็นความกรุณาของเทพเจ้าบนภูเขาก็ได้นะ   จากนี้ไป  ก็เลิกยิงนกเถอะนะ ฉันจะไม่ถือปืนอกี
แล้วล่ะ   ตั้งแต่นี้ต่อไปเราก็ใช้ชีวิตด้วยกันอย่างมีความสุขสองคนได้แล้วล่ะ  

นับตั้งแต่น้ันมาคุณตาก็เลิกถือปืน  และใช้ชีวิตอย่างสงบสุขกับยายสองคน และมทีั้งเงินทองข้าวของ
มากมาย  ถึงแม้จะไมท่ํางานก็ไมเ่ป็นป๎ญหาเลยแม้แต่น้อย  แต่ทว่าช่วงเวลาเช่นน้ันเอง คุณยายก็เกิดความเบื่อ
หน่ายในการใช้ชีวิตแบบนี้ จึงพูดออกมาว่า  สงสัยว่าจะต้องตายอย่างน่าเบือ่เสียแล้วละมั้ง  ถ้าสามารถบินบน
ท้องฟูาได้เหมือนกับนกละก็คงจะสนุกมากทเีดียวเชียว  ตาช่วยไปขอนกสีทองช่วยทําให้ฉันสามารถบินบน
ท้องฟูาเพียงแค่สกัครั้งก็พอให้หน่อยได้มั้ยล่ะ  เนื่องจากคุณยายขอร้อง   คุณตาจึงออกเดินทางไปยงัภูเขาเพื่อ
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พูดกับนกสีทอง   ได้โปรด  ช่วยทําให้คําขอร้องของคุณยายให้เป็นจริงด้วยเถิด. เข้าใจแล้วล่ะ  จะทําให้บินได้
เดี๋ยวนี้แหละ   

พอคุณตากลับมาถึงบ้าน  สิ่งที่เกิดข้ึนคือ คุณยายกลายเป็นนกที่มีปกีไปเสียแล้ว  แต่ทําไมถึงหยุดอยู่
บนหลังคาละ่   คุณยายที่กลายเป็นนกพูดกับตาว่า ถึงจะพูดว่าอยากจะบินบนท้องฟูาได้แต่ ไม่อยากจะเช่ือเลย
ว่าจะกลายเป็นนกแบบนี้  รีบๆทําให้ฉันกลายเป็นมนุษยเ์หมอืนเดิมที  คุณตารีบร้อนกลับไปที่ภูเขาทันที  แล้ว
ก็ตามหาเจ้านกสีทอง แต่ว่า  เจ้านกสีทองก็ไม่ได้ปรากกฎตัวให้เห็นอีกเป็นครัง้ทีส่อง   คุณตาจึงคอยดูแลคุณ
ยายที่กลายเป็นนกและใช้ชีวิตลําพังเพียงคนเดียว                      
 
 3. ครอบครัวรวม (Polygamous Family) คือครอบครัวที่ประกอบด้วยสามี 1 คนและภรรยาหลาย
คน นิทานพื้นบ้านญี่ปุุนที่ปรากฏลักษณะของครอบครัวรวม มีดังนี้ 
 

เรื่อง “พวกเด็กๆ กับเด็กลม” 
    กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว เป็นเรือ่งเล่าตอนที่หิมะเริ่มตก  พวกเด็กๆ กําลังเล่นกันอยู่ทีห่น้าลานทีอ่ยู่
ห่างจากหมู่บ้าน จู่ๆ กม็ีผู้ชายที่ไมเ่คยเห็นหน้าเข้ามาคุยด้วย [ไปเที่ยวที่ๆมี เกาลัด ลกูพลบั สาลี่เต็มไป
หมดมั้ย]  พวกเด็กๆกําลงัหิวกันอยูก่็พูดด้วยความดีใจ [ที่ไหน ที่ไหนหรอ พาไปให้หนอ่ยเร็วๆเลย]   ทันใดนั้น 
ผู้ชายก็มีอะไรคล้ายหางยวออกมาจากก้น  [เอาล่ะ ข่ีคร่อมมา เกาะให้แน่นๆจะได้ไม่ตก ทุกคนดียัง ? ] 
[อืม ข้ึนแล้ว ข้ึนแล้ว] พอพวกเด็กๆสง่เสียงพร้อมเพรียงกัน ปรากฏว่าก็มลีมอบอุ่นเล็กน้อยก็บินข้ึนสู่ทองฟูาใน
ช่ัวพริบตา  จากนั้นก็ถูกพาไปในทีท่ี่เต็มไปด้วย เกาลัด ลกูพลับ สาลี่ [มีผลไม้อร่อยๆเต็มไปหมดเลยใช่มัยล่ะ] 
ผู้ชายก็ทําใหเ้กิดลมอุ่นๆขึ้นมาอีกใหผ้ลไม้จํานวนมากตกลงมาจกต้นไม้  พวกเด็กๆต่างดีใจกันใหญ่  ในระหว่าง
นั้นก็ค่ําลง  ผู้ชายกระวนกระวาย [เผลอไป เริ่มมืดแล้ว ฉันมทีี่ๆต้องกลบัไปอย่างไว พวกนาย กลับบ้านกันเอง
นะ] เช่นน้ันแล้ว ก็เกิดลมอุ่นๆขึ้นมาทันใด แล้วก็ไปที่ไหนแลว้  ที่นี่ ที่ลําบากก็คือพวกเด็กๆ  [หมู่บ้านของพวก
เรา อยู่ไหนล่ะ]  [พวกเรา มาจากที่ไหนกันล่ะ] [ภูเขาลกุนั้นหรือเปล่าที่ข้ามมา] ในระหว่าที่ทกุคนกําลงัตาม
หาทางกลบันั้นพระอาทิตย์ก็มืดสนิท [อยากกลบับ้านแล้ว] [หนาว กลัวด้วย] เด็กผู้หญิง ร้องไห้ไป เกาะหลัง
เด็กผู้ชายไป [อย่ารอ้งนะ ถ้าร้องสุนัขจิ้งจอกจะออกมาหลอกนะ] 

พวกเด็กๆก็เดินจงูมือกันแล้วกเ็ห็นสว่างของบ้านแสงไฟสลัวๆภายในความมืดอีกฝ๎่ง  พวกเด็กๆว่ิงไป
อีกฝ๎่งของแสงด้วยความดีใจ  พอเปิดประตบู้าน ก็มียายอ้วนๆออกมา [พวกเธอ มาจากที่ไหนกัน  ?] [คุณลุงที่
ไม่รู้จักให้พวกเราข้ึนบางอย่างยาวๆ แล้วมากบัลม จากนั้นกไ็ด้กิน เกาลัด กับลูกพลับเยอะ แต่ว่าลุงปล่อยพวก
เราไว้แล้วไปที่ไหนด้วยกันกบัลมพวกเรากลับบ้านไม่ได้] [งั้นหรอ เดก็คนนั้นนะคือ ลมใต้ลูกของเราแน่ๆ เด็ก
คนน้ันชอบเล่นซุกซน ทําเรื่องไม่ดีอีกแล้วน้า ฉันจะไปขอลมเหนือลูกชายฉันอีกคน ให้ไปส่งพวกเธอกลบับ้าน] 
พอคุณปูาพูดก็ไปปลุกลมเหนอืลูกชายที่นอนอยู่หอ้งข้าง [ตืน่ จะนอนไปถึงไหน ตื่น] 
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เด็กชายลมเหนือ ขยี้ตาต่ืน   เหมือนอย่างที่คิด มีอะไรบางอย่างที่เหมือนหางยาวออกมจากก้น [เอ้า ข้ึนมา
เร็วๆสิ] พวกเด็กๆก็จบัข้างหลังข่ีคร่อม ก็มลีมเย็นๆ มา แล้วทุกคนก็บินข้ึนสู่ท้องฟูากลางคืนอีกครั้ง  ที่หมูบ่้าน 
พวกเด็กๆ ที่ดึกแล้วก็ยังไมก่ลบับ้าน ทุกคนทีห่มูบ่้านก็ตามหากันวุ่น  ในตอนน้ัน ก็มีลมเหนือเย็นพัดมา พวก
เด้กๆกป้รากฏตัวที่หน้าของคนในหมู่บ้าน  พวกคนในหมู่บ้าน ต่างก็ตกใจดีใจกันใหญ่  เด็กลมเหนือที่เห็นน้ันก็
พูดว่า [เมื่อไรก็มาเที่ยวได้นะ]  แล้วก็กลับบ้านไปพร้อมกับลมเย็นๆ 
 

เรื่อง “เด็กชายหนึง่นิ้ว” 
    กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่แหง่หนึง่มีตากบัยายอาศัยอยู่  ทั้งสองคนไม่มีลกูตากับยายจึงไปขอตอ่พระ
เจ้า [พระเจ้า เดก็ตัวเลก็ๆตัวเล็กๆเท่าหัวนิ้วโปูงกพ็อ กรุณาให้ลูกแกพ่วกเราด้วย] และแล้ว ลูกตัวเล็กกเ็กิด
ข้ึนมาจรงิๆ  เป็นเด็กผู้ชายที่ตัวเท่าหัวแม่นิ้วโปงูของตาพอด ี ทั้งสองคนไมร่อช้ารีบตัง้ช่ือว่าเด็กชายหนึ่งนิ้ว
ทันที  วันหนึ่ง เด็กชายหนึ่งนิ้วพูดกบัตาและยายว่า [ข้าอยากไปเมืองหลวง อยากจะไปทํางาน กรุณาให้ข้าได้
เดินทางด้วย] 

ดังนัน้ ตาจึงทําดาบใหญเ่ท่ากบัเด็กชายหนึ่งนิ้วพอดี ด้วยเข็ม  ส่วนยาย ทําเรือนั่งของเด็กชายหนึ่งนิ้ว 
ให้ลอยบนแม่น้ําด้วยชาม  [นี่ เอาดาบเข็มนี่ไป]  [นี ่พายเรือด้วยตะเกียบอันน้ี] [ครับ เอาล่ะไปแล้วนะ] 
เด็กชายหนึ่งนิ้วพายเรือชามเก่ง ออกไปเมืองหลวง  จากนั้นพอถึงเมอืงหลวง เดก็ชายหนึ่งนิ้วถามบ้านที่โอ่อ่า
ที่สุดในเมืองหลวง [มเีรื่องจะขอร้อง มีเรื่องจะขอร้อง]  [ค่า ... เอ๊ะ?]  คนที่ออกมาช่วยเหลือ สงสัย  [ไม่เห็นมี
ใครเลยน่ี] [ตรงนี้ ตรงนี้]   คนที่ออกมาช่วยยืนอยู่บนเฉลียง มองดูเดก็ชายตัวเล็กหนึ่งนิ้ว [เอ๋แล้ว ทําไมถึงตัว
เล็กอย่างั้นล่ะ] จากนั้นเดก็ชายหนึ่งนิวก็กลายเป็นผู้ดูแลเจ้าหญิงของบ้านหลงันั้น   วันหนึ่ง  เด็กชายหนึ่งนิ้ว
เป็นผู้ติดตามเจ้าหญิงไปวัด  

ตอนทางกลับนั้น ก็มียกัษ์สองตัวโผล่มา [โอ๊ นี่ผูห้ญิงสวยน่ี เอาตัวไปนะ]   ยักษ์พอเห็นเจ้าหญงิกลัก
พาตัวไป [ช้าก่อน !]   เด็กชายหนึ่งนิ้ว ดึงดาบเข็มที่ไดร้ับจากตาออกมา แล้วกเ็กาะห้อยตัวกับยักษ์   แต่ว่า 
[อะไรเนี่ย ไอ้ตัวที่เหมือนแมลง แก] ยักษ์หยบิเด็กชายหนึ่งนิว้ข้ึนมา แล้วกลืนลงไปทั้งตัว    ภายในท้องของ
ยักษ์ มืดไปหมด   เด็กชายหนึ่งนิ้ว หมุนไปรอบๆแทงดาบไปในท้อง  [เจ็บ เจบ็ เจบ็บ!]    ยักษ์ที่ทุกข์ทรมาน
รีบคายเด็กชายหนึ่งนิ้วออกมา   [ต่อไป ครั้งนี้ฉันจะบดขยี้แก] ยักษ์อีกหนึ่งตัวพูดแต่ว่า พอเด็กชายหนึง่นิ้วตั้ง
ท่าดาบเข็ม แล้วครัง้นี้ก็เข้าไปในตาของยักษ์ตัวนั้น ยักษ์ตกใจ [ชะ ชะ ช่วยด้วย-!]    ยักษ์ตัวที่สองหนีไปเสีย
แล้ว   [ฮื่ม! เท่านี้คงเข็ดหลาบ อย่ามาอีกเป็นครั้งทีส่อง! แลว้ นี่มันอะไรกัน เจ้าหญิง]  หลังจากที่ยกัษ์ไปได้ทํา
ค้อนแปลกประหลาดตกไว้ [นี่ สิ่งนี้คือ สิ่งทีเ่รียกว่า ค้อนตี พอเคาะมันเบาๆ ของที่ชอบอะไรก็ได้จะออกมา] 
ดังนั้นเด็กชายหนึง่นิ้วจึงขอจากเจ้าหญิง [ให้ฉันสูงข้ึน [ความสูงออกมา][ความสงูออกมา] ให้พูดอย่างนั้นแล้ว
เคาะ] และแล้วเป็นประหลาดมาก ความสูงของเด็กชายหนึง่นิ้ว   ยิ่งเคาะก็ยิ่งสูงข้ึนอย่างรวดเร็ว กลายเป็น
ผู้ชายที่สง่าไม่แพ้ใคร   

จากนั้น เด็กชายหนึง่นิ้วก็แต่งงานกบัเจ้าหญิง พยายามทํางานและประสบความสําเรจ็ในชีวิต 
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เรื่อง “ทาโนะคิว” 

    กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีนักแสดงเร่รอ่นอยู่ในที่แหง่หนึง่  เพาะว่าได้รับจดหมายว่าแมปุ่วย จึงหยุด
กลางคันและกลับโดยเร็ว  แต่ว่า พอมาถึงตีนเขาในภูเขาแห่งหนึ่ง พระอาทิตยก์็มืดเสียแล้ว  และแล้ว คุณปูา
ร้านน้ําชาก็พูดกับ ทาโนะคิวว่า  [กรุณาหยุดก่อน ภูเขาลกูนี ้ตอนกลางคืนอันตราย เพราะมีงูยักษ์อยู่ ] แต่ว่า
ทาโนะคิวเป็นห่วงแม่ทีปุ่วยอยู่จงึข้ึนเขาไป  จากนั้นกห็ยุดพกัช่ัวครู่ที่ตีนเขา ก็มีตาผมขาวออกมา [เจ้าเป็น
ใครน่ะ?]  [ฉันช่ือ ทาโนะคิว] แต่ว่า ตา ฟ๎งผิดจาก [ทาโนะคิว]เป็น[ทานุกิ]  [ทานุกิหรอ ถ้าเป็นทานุกิละ่ก็ ก็
ต้องแปลงร่างเก่งล่ะสิ  งั้นลองแปลงร่างสิ ฉันเป็นงูยักษ์ ฉันก็กําลังแปลงร่างอยู่] พอฟ๎งว่าเป็นงูยกัษ์ ทาโนะคิว
ก็ตกใจ [เอ้า แปลงร่างเร็วๆสิ หรือว่า แปลงร่างไม่เก่ง ?] ทาโนะคิวที่สั่นอย่างตระหนก ด้วยความกลัวมาก แต ่
งูกล่าวว่า ไม่เก่ง ไฟจงึติดวิญญาณนักแสดง  [ไม่เก่ง? ฉันน่ีไม่เก่ง?งั้น รอก่อน ฉันจะแปลงร่างเป็นมนุษย์ผูห้ญิง] 
ทาโนะคิว ใส่คิโมโนกบัวิกผมผูห้ญิง ทีห่ยิบมาจากสัมภาระ ระบําหน้าขาวโชว์ให้ดู  ตาพูดด้วยความช่ืนชม 
เก่งอย่างที่คิดเลย]  จากนั้น ก็ถามทาโนะคิวว่า  [แล้ว สิ่งของที่เจ้ากลัวคืออะไร]  [สิ่งของที่ข้าเกลียด คือเงิน 
แล้วสิ่งของที่ท่านเกลียล่ะ?]  [ข้าหรอ ?ของที่ข้าเกลียด บหุรี ่ข้ีตา ลูกพลับฝาด ถ้าสิ่งนี้ถูกร่างกายล่ะก็ เหน็บ
จะกินเลย  เจ้าเป็นทานุกิช่วยด้วยละกัน เรือ่งนีห้้ามเอาไปพดูกับมนุษย์ละ่ งั้น คืนน้ีแยกกันแค่นี้เถอะ]  พอพูด
อย่างงั้นแล้ว ร่างของตาก็มองไมเ่ห็นเสียแล้ว  [เฮ้อ รอดตาย] ทาโนะคิวลงเขาอย่างถอนหายใจ พอถึงที่ตีนเขา
ก็รุ่งเช้าพอดี  ทาโนะคิว จึงพูดเรื่องที่ได้ถามจากงูยักษ์ให้คนในหมู่บ้าน  [งั้น ด้วยเหตุน้ัน ให้รวบรวม บหุรี่ ข้ีตา 
ลูกพลับฝาด ขว้างไปที่ถ้ําของงูยักษ์ดมีั้ย ถ้าทําอย่างนั้น จะสามารถปาบงูยักษ์ได้ จะได้สามารถใช้ชีวิตอยู่อย่าง
โล่งใจ] พอฟ๎งอย่างงั้น ทุกคนในหมู่บ้านก็ดีใจ  ไม่ทันไรกร็วบรวมบหุรี่ ข้ีตา ลูกพลบัฝาดมากเท่าที่ได้ แล้วก้ไป
ขว้างที่ถํ้าของงูยักษ์  [อ๊าก-ก นี ่ทนไม่ไหวแล้ว!]  งูยักษ์หนีออกไปที่ภูเขาข้างอย่างสุดชีวิต แล้วก็รอดชีวิตมาได้ 
[ไอ้ทานุกินั่นแน่ๆ ที่เอาเรื่องที่ฉันเกลียดไปพูดกับพวกมนุษย ์แก ไอ้ทานุแก จะทํายังไงจะเอาไว้เลย?] 
งูยักษ์โกรธเป็นฟืนเป็นไฟ  จากนั้น ก็คิดออกถึงเงินของทีท่านุกิเกลียดทีสุ่ด  ดังนั้น พองูยักษ์เตรียมเงินไว้มาก
แล้วก็ตามหาบ้านของทานุกิ จากนั้นในทีสุ่ด ก็ค้นเจอบ้านทานุกิแต่ว่าประตูบ้านปิดอยู่พอดี ไม่สามารถเข้าไป
ได ้[แล้ว จะเข้าไปยังไงล่ะ?]ในตอนน้ันงูยักษ์ก็เจอปล่องควันที่อยู่บนหลงัคา [นี ่ทานุกิ ให้รู้กันไปเลย!] งูยกัษ์ 
โยนเงินใส่ปล่องควัน  เป็นเพราะทาโนะคิวได้รับเงิน ก็สามารถซื้อยาได้ด้วยเงินน้ัน แม่เลยหายปุวยโดยสิ้นเชิง 
 

เรื่อง “คําร้องที่ไม่สามารถอ่านเขียนได้” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว  มีความอดอยาก ขาดแคลนเกิดข้ึนอย่างรุนแรง  พวกชาวสวนทุกข์ทรมาน

กันมากจงึตกลงกันว่า   [นี่เราควรที่จะเขียนคําร้องต่อผู้ดูแลท้องถ่ิน ยังไงๆควรไดร้ับการยกเว้นภาษีของปีนี้] 
แต่ไม่มีใครสักคนทีส่ามารถเขียนตัวหนังสือได้  คนหนึ่งในน้ัน ถอนหายใจออกมา    [ไหนไหน แย่มากเลย] 
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[เอาล่ะ คิดอะไรดีๆ ออกละ ปล่อยให้เป็นหน้าที่ฉัน] พูดยืดอกรับงานนี้   ท่านผู้ดูแลท้องถ่ินรบัคําร้องเอาไว้ พอ
เปิดดูปรากฏว่ามี  <<<อิจิ นิ ซัน ชิ โกะ โระคุ นานา ฮาจิ คิว จู ซัน>> เขียนเอาไว้ [เอ๊ เป็นคําร้องที่แปลก
ประหลาด]   คิดโน่นคิดน่ีแต่ก็ไม่เข้าใจสักนิด   

ดังนั้น จึงได้ให้เรียกชาวสวนทีเ่ขียนคําร้องนั้นมาสอบถาม [คําร้องกลายเป็นแบบนี้ มันเป็นคําร้องแบบ
ไหนกัน]    [ไม่ผิดแน่นะ เอาล่ะ รองอ่านคําร้องออกเสียงดู] [ได้ครับ ยินดีรับใช้เสมอ]   ชาวสวน ถือคําร้องไว้
ในมือ อ่านออกเสียงดงั   [หนึ่งคือ มีเรือ่งจะพูดหนึง่อย่าง สองคือ ลําบาก สามคือ เป็นมา 3 ปีแล้ว  สี่คือ แห้ง
แล้งผิดปกติ ห้าคือผลผลิต หกคือเก็บไม่ได้ตามต้องการ เจ็ดคือ ป๎ญหาเยอะ   แปดคือทั้งอับอาย เก้าคือ
ลําบากไมม่ีอะไรกิน สิบคือ ปญ๎หาของหมู่บ้านห่างไกล ] ท่านผู้ดูแลก็ [อย่างงี้นี่เอง ถ้างันก็เข้าใจแล้ว แต่ว่า 
ตัวหนังสือ ซันที่เขียนไว้ตอนจบล่ะ?] [ครัน ตัวหนังสือซัน กคื็อโยโคะคะวะซันโซ คนเขียนคํารอ้งครบั] 

  
การเลือกคู่ครอง  

ค่านิยมในการเลือกคู่ครองนิทานพื้นบ้านญีปุุ่นจะปรากฏการเลือกคู่ครองโดยคํานึงถึงเรื่อง ความเป็น 
ผู้รู้  เป็นคนดี  มีสตปิ๎ญญาแกป้๎ญหา  เป็นคนกล้าหาญ  เป็นคนมีความพยายาม  เป็นคนขยันซึ่งอาจไม่
จําเป็นต้องรวยก็ได้ ดังตัวอย่างที่ปรากฏในนิทานดังนี ้
  

เรื่อง “แมวเจ้าสาวของคน” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีชาวนาผู้หนึง่ทุกๆวันจะต้องออกไปทํางานที่นาอย่างขยันขันแข็ง   แต่ชีวิต

ของเขากลบัไม่มีความสนุกเลยซกันิดเดียว  เพราะทั้งๆอายุอานา ก็เลย40ปีแล้วแต่ก็ยังไม่มเีจ้าสาวเลย  อีก
ด้านหนึ่ง เศรษฐทีี่รวยทีสุ่ดในหมูบ่้านที่อาศัยอยู่ข้างบ้านชาวไร่ผู้นั้น ซึ่งในยุ้งข้าวของเขามีกระสอบข้าวกอง
รวมกันเป็นภูเขา ทั้งๆที่ไม่ว่าจะฟุมุเฟอืยขนาดไหนก็ไมล่ําบาก แต่เขาคนน้ีกลับข้ีเหนียวมาก  แม้แต่กับแมวตัว
เมียทีเ่ลี้ยงเอาไว้ยังพูดว่า พักนี้กินเยอะไปนะ แล้วก็ไล่ออกจากบ้านไป ในขณะที่ชาวนากําลังนอนอยู่ ตกดึกก็
ได้ยินเสียงร้องของแมวจากข้างนอกบ้าน รู้สึกสงสัยจึงเปิดประตูดู เห็นแมวของเศรษฐีข้างบ้านกําลังหนาวสั่น
อยู ่  เป็นอย่างไรบ้าง อยู่ในที่แบบนี้ อาจจะแข็งตายก็ได้นะ  ชาวนาผู้ใจดีอุ้มเจ้าแมวเข้ามาในบ้าน และเช็ด
เนื้อตัวที่สกปรกให้ จากนั้นก็พาเข้ามายังที่นอนของตน   

วันต่อมา พอจะเอาแมวกลบัไปคืน  ก็ถูกพูดว่า เจ้าน่ัน ไม่ใช่แมวของที่นี่แล้ว   ทําให้ชาวนาไม่มี
ทางเลือก จงึนําแมวมาเลี้ยงไว้ทีบ่้านของตน ไม่ว่าจะอะไรเขาก็จะแบง่ให้กบัเจ้าแมวกินเสมอ ให้ความรักความ
เมตตาราวกบัเป็นลูกของตัวเอง ชาวนาไร้ซึ่งเจ้าสาว เย็นวันหนึ่ง ก็ได้พูดในขณะที่เจ้าแมวกําลงันอนอยูบ่นตัก 
ถ้าเจ้าเป็นคนล่ะก็นะ ระหว่างที่ข้าออกไปนา แล้วเจ้าโม่แปงูให้กับข้าอยู่ทีบ่้านแล้วล่ะก็ จะมีชีวิตที่สนุกเพียงใด
นะ  ”  พอพูดแบบนั้นแล้วเจ้า แมวกร็้อง “  เมี๊ยว  ”ราวกบัดีใจ  นี่เจ้าเข้าใจที่ข้าพูดหรอ  ไม่หน่า เป็นไป
ไม่ได้หรอก ” เขากอดแมวไว้ที่อกแล้วนอนลงอย่างเช่นเคย 
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เย็นวันถัดไป หลังจากที่ชาวนากลบัจากทํางานทั้งๆที่ไม่มีแสงไฟแต่ได้ยินเสียงโม่หินมาจากในบ้าน จึงรู้สกึ
ประหลาดใจ พอมองไปข้างในบ้านก็เห็นแมวกําลงับดแปงูสาลีด้วยโม่หินอยู่  นี่เจ้าเข้าใจที่ข้าพูดจริงๆหรอ 
ขอบคุณมาก ” เย็นวันน้ันเขาใช้แปูงนั้นทําขนมดงัโงะ และกนิด้วยกันกับแมวด้วยความดีใจยิ่ง 

หลงัจากนั้นยามที่ชาวนาไม่อยู่บ้านแมวกจ็ะโม่แปูงใหอ้ยู่เสมอ ซึ่งสามารถช่วยงานได้มากทีเดียว 
และในเย็นวันหนึง่ในขณะที่ชาวนานั่งอยู่ตรงเตาผงิไฟ ทันใดนั้นแมวที่กําลังนัง่อยู่ข้างๆก็พูดด้วยภาษามนุษย์ 
 เพราะท่าน ทําให้ชีวิตข้าทุกวันมีความสุข แต่จะให้โม่แปูงทัง้ๆแบบนี้คงไม่ดีแน่ ถ้าข้าเป็นมนุษย์ก็อยากจะอุทิศ
ตัวเพื่อท่านให้ได้มากกว่าน้ี ” แล้วชาวนาก็มองใบหน้าของแมวด้วยความอ่อนโยนพร้อมกับพูดว่า  ขอบใจเจ้า
มาก แต่แค่บดแปูงให้ข้าแค่นี้ก็เพียงพอแล้ว  เพราะมเีจ้าอยู่ ข้าเลยไม่เหงาเลยแม้แต่น้อย อยู่กับข้าตลอดไป
เลยนะ ” เมื่อเจ้าแมวได้ฟ๎งอย่างนั้นก็พูดทัง้น้ําตาว่า  ข้าช่างเป็นผู้ที่มีความสุขที่สุดเสียน่ีกระไร เจ้าของคนก่อน
ถึงแม้ว่าจะเป็น คนรวย แต่ไม่เคยให้ความเมตตาแก่ข้าเลย แต่ท่านก็ยัง ...ขอร้องท่าน ให้ข้าไปที่ ศาลเจ้าอิเซ
เถอะ ข้าจะเป็นมนุษย์และกลบัมา........” เมื่อฟ๎งเช่นน้ันแล้วชาวนาก็รู้สึกรกัและเอ็นดูแมวตัวนี้มากข้ึนเรื่อยๆ 

ชาวนานําเงินที่มีอยู่เพียงเล็กนอ้ยใสเ่ข้าไปในถุงผ้าแล้วผูกไว้ที่คอของแมว จากนั้นเจ้าแมวก็ออกจาก
บ้านไปด้วยความดีใจ และหลังจากนั้นไม่นานแมวก็ถึงที่หมายได้อย่างปลอดภัย เจ้าแมวไปยืนที่ด้านหน้าของ
ศาลเจ้าซึ่งเป็นทีส่ถิตของเทพเจ้าแล้วพนมมือพูด  ท่านเทพ ได้โปรดช่วยทําให้ข้ากลายเป็นมนุษย์ด้วยเถิด ข้า
อยากอุทิศตนให้แก่คนทีเ่มตตาข้าให้ได้มากกว่าน้ี แล้วหลงัจากนั้น จะเป็นเช่นไร 

ทันใดนั้นเจ้าแมวก็ได้กลายเป็นหญิงสาวสวยงาม  แมวที่ได้กลายร่างเป็นมนุษย์ก็ได้กลบัไปหาชาวนาที่
รออยู่ทีบ่้านด้วยความดีใจ และเพราะเงินที่ชาวไร่ได้ให้มานัน้ จึงทําใหส้ามารถเช่าที่พักถูกๆได้ด้วย  พอชาวนา
ได้เห็นหญิงสาวผู้สวยงามก็ไม่คิดเลยว่าน่ีจะคือแมวตัวนั้น นี่เจ้ากลายเป็นมนุษย์ได้จรงิๆหรอ ”  ใช่แล้วล่ะ 
เพราะท่านเทพทําให้ข้ากลายเป็นมนุษย์ได้ และกจ็ะไม่กลับไปเป็นแมวอีก ”  

จากนั้นชาวนาก็ได้เป็นสามีภรรยากับแมวทีก่ลายร่างเป็นมนษุย์   สาวสวยแสนงามผู้ใจดี ช่วยงาน
ชาวไร่ตั้งแต่งานในบ้านไปจนถึงงานในไร่ และด้วยความขยันอดทนฝุาฟ๎นก็ทําให้ กลายเป็นคนรวยเช่นเดียวกบั
เศรษฐีข้างบ้าน และใช้ชีวิตอย่างมีความสุข 

 
เรื่อง “ภรรยาที่ไม่กินอะไรเลย” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ ที่แห่งหนึ่ง มีชายหนุ่มนสิัยข้ีเหนียวมากผู้หนึง่อาศัยอยู่ เขาเคยพูดว่า 

อ่า อยากได้ภรรยาที่ขยันทํางาน และไม่ทานข้าวจังนะ  คนแบบนี้ไม่น่าจะมี แต่แล้วก็มผีู้หญิงคนหนึง่มาเยี่ยม
ชายหนุ่มผู้นี้ทีบ่้าน พร้อมกับพูดว่า ฉันเป็นผูห้ญงิที่ทําแต่งานโดยไม่ทานข้าวค่ะ กรุณารับเป็นภรรยาด้วยนะคะ 
ชายหนุ่มพอได้ยินดังนี้แล้วก็ดีใจยกใหญ่ รับหญงิคนน้ีเปน็ภรรยา หญิงที่เขารับเป็นภรรยาผู้นี้ ขยันทํางานมาก 
และไม่ทานข้าวเลย ข้าวก็ไม่ทาน งานก็ขยันทํา เป็นศรีภรรยาจริงๆนะ แต่ก็มีอยู่วันหนึง่ ชายหนุ่มผู้นี้ก็เริ่มเอ๊ะ
ใจเมื่อรูส้ึกว่ากระสอบข้าวในบ้านเริม่ลดลง เอ๊ะ น่าแปลกนะ ภรรยาก็ไม่ทานข้าวแน่ๆ เขาจึงลองถามภรรยาด ู
ไม่นะคะ ฉันก็ไม่รู้สิคะ เธอตอบ  
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เขารู้สกึแปลก เช้าวันต่อมา จึงทําแกลง้ไปทํางานตามปกติ แล้วแอบไปหลบเฝูาดูภรรยาที่บนเพดาน 
หลงัจากนั้น ภรรยาของเขา ก็แบกข้าว 1 ถุงมาไว้ที่ยุ้งฉาง และหงุข้าวทีเดียวด้วยหม้อหุงข้าวใบใหญ่ทีเ่หมอืน
จะได้มาจากที่ไหนซกัที่ และเตรียมเกลือ1 โชว (ประมาณ 1.8 ลิตร) จากนั้นเธอก็ลงมือทําข้าวป๎้น ทําเรือ่ยๆจน
เริ่มเยอะกองราวกับภูเขา อะไร งานเทศกาลก็ไม่มีนิ่ ทําไมตอ้งทําข้าวป๎้นเยอะขนาดน้ี จะทําอะไรของเธอนะ 
ในขณะที่ชายหนุ่มเฝูาดูด้วยความสงสัยอยู่นั้น ภรรยาของเขาก็เริม่มวยผมขึ้นตั้งจุกบนศีรษะ จากนั้นจุกบน
ศีรษะของเธอก็แยกออก มปีากใหญ่อ้างออกมา เธอค่อยๆใสข้่าวป๎้นลงไปในปากนั้น ใส่ลงไป ใสล่งไป เธอทาน
ข้าวป๎้นที่ทําจากข้าว 1 ถุงหมดเกลี้ยง ชายหนุ่มเห็นก็หวาดกลัวจนตัวสั่น แต่เพื่อไม่ให้ภรรยารู้ตัว เขาจึงลงจาก
เพดาน แล้วทําท่าทางเหมือนกําลังกลบัมาบ้าน เขาเคาะประตูและพูดว่า นี ่กลับมาแล้ว ภรรยาได้ยินดังนั้น ก็
รีบมวยผมและปิดปากบนศีรษะทันที อ้า กลบัมาแล้วเหรอคะ เธอออกมารับสามีด้วยใบหน้ายิม้แย้ม 

ชายหนุ่มนิ่งเงียบครู่หนึง่ และก็ตัดสินใจพูดไปว่า คุณ จริงๆแล้ววันน้ีนะ ผมไปบนเขามา มีข่าวจาก 
เทพเจ้า เทพเจ้าท่านบอกว่า ภรรยาของเจ้าเป็นภรรยาที่ดี ถ้าจะให้อยู่แตบ่้านก็คงไม่ดีนัก ใหอ้อกจากบ้านบ้าง
ส ิฉะนั้นต้องขอโทษนะ ออกบ้านไปด้วยกันได้มั้ย เมื่อภรรยาได้ยินดังนั้นแล้ว จึงตอบด้วยนํ้าเสียงสบายๆว่า 
ค่ะ ถ้าบอกว่าออกไปได้ ก็จะออกไปค่ะ แต่ว่าอยากได้ของฝากเป็นถังอาบน้ําและเชือกนะคะ  อ่า เมื่อมันเป็น
สิ่งที่ดี จะไปเตรียมให้เดี๋ยวนี้เลย ในขณะที่ชายหนุ่มกําลังเตรยีมของที่ภรรยารอ้งขออยู่นั้น ภรรยาของเขาจึง
พูดว่า ขอโทษนะคะ ตรงล่างถงัตรงนี้ มรีูรั่วค่ะ มาดูใหห้น่อยได้มั้ยค่ะ ได้สิๆ จะไปดูให้ ชายหนุ่มจึงลงไปดูในถัง
อาบน้ํา ภรรยาของเขาก็ใช้เชือกมัดถังอาบน้ํา แบกขึ้นบ่า ชายหนุ่มตกใจ มองหน้าภรรยา แต่แล้วภรรยาของ
เขาก็กลายร่างเป็นนางยกัษ์ นางยักษ์แบกชายหนุม่ที่อยู่ในถังอาบน้ํา ออกจากบ้านด้วยความเร็วกว่าม้าว่ิง แบก
ข้ึนไปบนภูเขา จะทํายังไงดี ปล่อยไว้อย่างนี้ หรือจะใหพ้วกมันฆ่าเลยดี ชายหนุ่มหาหนทางคิดทีจ่ะหนี แต่
รูปร่างนางยกัษ์ที่สงูใหญก่ว่าต้นไม้  งั้นตอนน้ีแหละ ชายหนุม่จับกิ่งไม้ไว้ อย่างไรก็ตามเขาก็หนอีอกไปได ้
นางยักษ์เองยังไมรู่้ว่าชายหนุ่มหนีออกไปได้แล้ว พอถึงหมู่บา้นยักษ์  นางยักษ์จึงตะโกนเสียงดังใหเ้หล่ายักษ์มา
รวมตัวกัน ทุกคน มานี่เร็ว ข้าจับมนุษย์คนเก่งมาได้แล้วเร็ว เหล่ายักษ์ทั้งหลายต่างพากันมาชะเง้อมองในถัง
อาบน้ํา สิ่งที่เห็นคือความว่างเปล่า สงสัยจะหนีไประหว่างทางละน๊า นางยักษ์โมโหมาก จึงเดินกลับไปตามทาง
ถนนอีกครั้ง และเขาก็พบชายหนุ่ม นี่เดี๋ยวก่อน ไม่ ช่วยด้วยๆ นางยักษ์บีบคอชายหนุ่มข้ึน ตัวเขาลอยข้ึนจาก
พื้นหญ้าทันที และนางยกัษ์เอง เมื่อเห็นชายหนุม่ตัวลอยข้ึนจากพื้นหญ้าด้วยความกลัว ก็ไม่คิดที่ปล่อยตัวเขา
ลง  ชายหนุ่มสั่นกลัวแต่เขาก็พยายามสวดระลึกถงึพุทธคุณ นะโมตัสสะ นะโมตสัสะ นางยักษ์จบัตัวเขาหมุนไป
รอบๆ แต่ในที่สุดกล็้มเลิกและเดินกลบัไป โอย รอดมาได,้,, แต ่อะไรที่ช่วยเรานะ  

ความจริงแล้ว ในตอนที่เขาโดนนางยักษ์จับตัวลอยข้ึนอยู่น้ัน พื้นหญ้าบริเวณนั้นมีต้นไอรสิอยูเ่ป็น
จํานวนมาก นางยักษ์เห็นใบของต้นไอรสิเป็นดาบ จึงไมก่ล้าเดินเข้าไป และวันน้ีก็ตรงกับวันที่ 5 เดือน 5 จึงทํา
ให้แม้แต่ทุกวันน้ี วันที่ 5 เดือน 5 เป็นวันเทศกาลทีส่ําคัญในรอบปี ในฐานะที่ต้นไอรสิเป็นเครื่องรางที่ช่วย
คุ้มครองปูองกันภัย จงึมีการนําต้นไอรสิไปปก๎บนหลงัคาบ้าน 
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จะเห็นได้ว่า  นิทานพื้นบ้านญี่ปุุนหลายเรื่องปรากฏให้เห็นลกัษณะของครอบครัวชาวญี่ปุุนว่ามีทั้ง 
ครอบครัวเดี่ยว ครอบครัวขยาย และครอบครัวรวม โดยมีครอบครัวเดี่ยวมากทีสุ่ด รองลงมาคือครอบครัว
ขยาย ส่วนครอบครัวรวมมีน้อยทีสุ่ด  สะท้อนให้เห็นว่าในสังคมญี่ปุุนไม่นิยมให้สามีมีภรรยาหลายคน แต่จะ
นิยมให้สามีมีภรรยาคนเดียวมากกว่า ดังปรากฏนิทานหลายเรื่องทีส่ามีอยู่กบัลกูแม้ภรรยาตายไปก็ไม่มีภรรยา
ใหม่ หรอืมีเรื่องหญิงม่ายที่เลี้ยงลูกคนเดียวโดยไม่ได้แต่งงานใหม่ ทั้งนี้การมีภรรยาหลายคนจะสร้างปญ๎หาให้
ครอบครัวได้ นิทานพื้นบ้านญี่ปุุนสะท้อนให้เห็นภาพครอบครัวเดี่ยวที่มสีามีและภรรยาคนเดียว 
 ส่วนการเลือกคู่ครองที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุุนจะคํานึงถึงเรื่อง เป็นคนกล้าหาญ  ความเป็นผู้รู้  
มีสติปญ๎ญาแกป้๎ญหา เป็นคนมีความพยายาม  เป็นคนดี  เปน็คนขยันและไม่จําเป็นต้องร่ํารวยเสมอไป  
นอกจากนี ้ผูห้ญงิไม่มเีสรีภาพในการเลอืกคู่ครอง ต้องอยู่ในโอวาทของพ่อแมโ่ดยพ่อแมเ่ป็นผู้แนะนําและเลอืก
คู่ครองให้กบัลูกเอง  เป็นที่น่าสังเกตว่านิทานเรื่องที่ลกูตัดสนิใจเลอืกคู่ด้วยตนเองนั้นตัวละครที่เป็นตัวเลือก
ไม่ได้เป็นคน แต่ตัวละครเป็นสัตว์ สัตว์ประหลาดหรือผีปลอมตัว และตัวละครเหล่าน้ันได้กลายร่างเป็นมนุษย์
ในภายหลัง   
 

การประกอบอาชีพ 
ชาวญี่ปุุนที่อาศัยอยู่ตามภูมิประเทศที่แตกต่างกัน ทําให้ชาวญี่ปุุนประกอบอาชีพต่างกัน ได้แก่  

เกษตรกร  สาวใช้  เผาถ่าน ซามูไร  คนขายของเก่า  หมอ จิตรกร  ชาวประมง  ส่งสินค้าทางทะเล  ชาวนา  
นายพราน  ค้าขาย  ช่างไม้  คนตัดไม้ พระ  นักบวช นักแสดง  เกอิชา  ชาวสวน  ทหาร รับจ้าง  ช่างต่อเรือ 
ข้าราชการ  ขุนนาง   ซึ่งเป็นอาชีพทั่วไปของคนญีปุุ่น  ดังปรากฏตัวอย่างในนิทานเรื่องต่อไปนี ้
 

เรื่อง “ซากรุะเดอืนสอง”  
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ใกล้กบัเขาปุาสนน้ันยังมีชายชราทีช่อบดอกไม้มากอาศัยอยู่  ชายชราคนน้ัน

เป็นเกษตรกรแต่เขาก็ค่อยๆยกงานเกษตรกรใหลู้กชายของเขาทําแทน  แล้วเขาก็มาปลกูดอกไมบ้้าง  ดูแล
ต้นไม้บ้าง นี่เป็นการดําเนินชีวิตเมื่อเข้าสู่วัยชราของเขาอย่างแน่นอน 

วันน้ีชายชราก็ไปเก็บดอกไม้และพืชต่างๆจากภูเขามา  แล้วนํามาปลกูไว้ในสวน  ในน้ีมีต้นซากุระที่
เมื่อดอกบานแล้วจะสวยงามมาก  ชายชรารักซากุระต้นนั้นราวกับเป็นลูกของตัวเองเลยทีเดียว เขาดูแลมัน
ด้วยความทะนุถนอมอยู่ทุกวัน  ทุกๆปี  เมือ่เข้าสู่ฤดูใบไม้ผล ิ ซากุระต้นนั้นจะบานเป็นดอกไม้ทีง่ดงาม  ชาย
ชราใช้ชีวิตที่เพลิดเพลินไปกบัการชมดอกซากุระนั้นต้ังแต่เช้ายันมืด  ถึงชายชราจะยากจนแต่เขากม็ีลูกชายที่
ขยันทํางานและต้นไม้  ดอกไม้ทีเ่ขารัก  เขาจงึมีความสุข  แต่ว่าร่างกายของเขาก็เริ่มทรุดโทรม  เขาปุวยด้วย
โรคที่รุนแรงซึ่งไม่น่าจะเกิดในคนชราที่อายุเกินแปดสบิปีไปแล้ว  ลูกชายผู้แสนกตญัํู ก็มาดูแลอาการปุวย  
แต่อาการของชายชราก็ไม่ดีข้ึนเลยแม้แต่น้อย  ชายชรารู้ว่าตัวเองคงอยู่ได้อีกไม่นาน  จึงขอร้องลูกชายว่า  
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ขอบใจนะทีลู่กเป็นห่วงและมาดูแลให้  แต่ยังมีอีกสิง่หนึง่ที่พอ่เสียดายและอยากจะทํา  คือพ่อคงเสียดายมาก
ถ้าตายก่อนที่ซากรุะในสวนจะบาน  อยากจะเห็นซากรุะเพียงแค่นิดเดียวก็พอแล้ว!!!” 

หลงัจากสิ้นเสียงคําขอร้องจากชายชรา  ลูกชายก็พูดข้ึนว่า พ่อครับ  พ่อต้องกลบัมาดีข้ึนนะ  พยายาม
หน่อย  ถ้าเกิดทําแล้วพ่อจะหายปุวยล่ะก็  ผมจะดูแลต้นซากุระเป็นอย่างดีเลย ในขณะที่พูดก็รูส้ึกว่าเวลาของ
ชายชราใกล้จะหมดลงเรื่อยๆ   วันที่15 มกราคม  คืนน้ันหิมะตกลงมาใหม่และหนักข้ึน  เป็นคืนทีห่นาวขนาด
จะเป็นนํ้าแข็ง  ลูกชายตักน้ําเย็นที่วิดมาจากริมบอ่น้ํา  เขาราดน้ําไปทั่วตัวแล้วก็มาน่ังอยู่หน้าต้นซากรุะ 
ได้โปรดกรุณาด้วย!!!ได้โปรดกรุณาแกเ่ราด้วย!!!ขอให้ซากรุะบานด้วยเถอะ  เพราะตอนน้ีพ่อของผมใกล้จะตาย  
ผมอยากให้พ่อได้เห็นซากรุะเพียงแค่นิดเดียวก็ยงัดี ลูกชายพยายามขอร้องและอธิษฐานเป็นอย่างมาก  หิมะที่
หนาวเย็นกองทับถมไปทั่วร่างกายของเขา  ถึงมือและเท้าของเขาจะชาและใกลจ้ะแข็งเพราะความหนาวแต่เขา
ก็ยังอธิษฐานต่อไป  จนใกลรุ้่งสาง  และกเ็ริม่สว่าง  อีกไม่นานต่อมาหิมะก็หยุดตก  ลกูชายลืมตาข้ึน  และหัน
ไปมองที่ต้นซากรุะ  ในที่สุดดอกซากุระก็บานเต็มที่   แม้ว่าลูกชายจะยงังงกับสิ่งที่เกิดข้ึน  แต่มันก็ไม่ใช่ความ
ฝ๎น ซากุระ...ซากุระบานแล้ว!!!”  ลูกชายกร็ีบร้อนไปบอกแกช่ายชรา  ชายชราก็พูดว่า จริงหรือเนี่ย!!!รีบพาพ่อ
ไปดูเร็ว  แล้วลูกชายก็เลื่อนประตูให้พ่อได้เห็นซากรุะบาน  แล้วชายชราก็พูดข้ึนว่า ขอบคุณนะซากุระ  
ขอบคุณจรงิๆ  เพราะได้รู้ถึงความมุ่งมั่นพยายามของลกูชาย  ก็เลยบานให้ข้า  ถึงข้าจะตายแต่ก็ยังกรุณาให้
ดอกซากรุะบานในวันที่ 16 นี้ได้อีก 

ชายชราและลูกชายได้กุมมืออธิษฐานด้วยกัน  หลังจากนั้นคําอธิษฐานของชายชราและลูกชายจะ
ส่งไปถึงหรือไม่นั้น  แต่ในวันที่16 มกราคมของทุกปี  ซากุระก็จะบาน  อาการปุวยของชายชราก็ค่อยๆดีข้ึน 
และมีชีวิตที่ยืนยาว ผู้คนที่ได้ฟ๎งเรื่องนี้ก็เรียกซากุระนี้ว่า “ซากุระวันที่ 16” หรอื ซากุระกตัญํ ู
 

เรื่อง “ภรรยาปลาทะเล”              
     นานมาแล้ว ณ สถานที่แห่งหนึง่ มีชาวประมงคนหนึง่อาศัยอยู่ วันหนึ่ง เขาตกปลาได้ พอลองดงึข้ึนมา
ดู ก็พบว่าเขาได้ปลาสีแดงตัวใหญท่ี่มีเกล็ดส่องประกายระยบิระยบั พอดึงมันออกจากเบ็ด  “อย่าฆ่านะ!!” 
เพราะรู้สกึว่าได้ยินเสียงเรียกรอ้งแบบนั้น ก็เลยปล่อยปลาตัวนั้นไป หลังจากนั้นไม่นาน ชาวประมงคนน้ันได้
ภรรยาเป็นผูห้ญงิที่มีใบหน้าสีแดงอย่างที่ไม่เคยเห็นมาก่อน  เธอเป็นคนทําอาหารเกง่มาก โดยเฉพาะซปุมิโซะ
ที่มีรสชาติไม่เป็นรองใครเลย  เพราะว่ามันอร่อยมาก! “เพิ่งเคยกินอาหารที่อรอ่ยแบบนีเ้ป็นครั้งแรก เธอทํา
ยังไงเนี่ย  ถามไปอย่างนั้นแต่เธอทําหน้าแดงเหมือนกับว่าอาย “ผู้ชายน่ะ สนใจเรื่องนั้นด้วยเหรอ แล้วเธอก็
หัวเราะ  แหม ก็แน่นอนส ิ
     เช้าวันรุ่งข้ึน เขาไปแอบดูภรรยาทําอาหารในครัวแต่เช้า “อ้า วันน้ีเป็นสุมะชิเหรอ ต้องอร่อยมาก
แน่ๆ  ถึงจะแอบดูตอนภรรยาทําอาหารแล้ว แต่ก็ไม่เห็นว่าจะมีข้ันตอนไหนที่ทําเป็นพิเศษเลย “อ๊ะ ปรุงเสร็จ
แล้ว แต่ทํายังไงกันแน่นะ...อะ..อะไรน่ะ!”  ชาวประมงทีก่ําลงัแอบดูอยู่ตกใจมาก ภรรยาของเขาปรงุรสโดย
การฉ่ีใสล่งในหม้อสุมะชิ เสียงของชาวประมงทําให้ภรรยาของเขารู้ว่าถูกเห็นแล้วแน่ จึงพูดออกไปทั้งหมด 
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“ที่จริงแล้ว ฉันน่ะ คือปลาสีแดงที่เธอช่วยไว้ อยากจะตอบแทนบุญคุณเธอกเ็ลยทําแบบนี้  แต่เพราะถูกเห็น
ร่างจริงแล้ว จากนี้คงอยูท่ี่นี่ไม่ได้แล้ว  แล้วชาวประมงก็ว่ิงไล่ตามเธอมาจนถึงแหลมที่เธอกระโจนลงทะเลไป 
     ไม่นานก็ปรากฏปลาสีแดงตัวใหญ่ทีผ่ิวน้ําทะเล มันหันมามองชาวประมงด้วยความรู้สกึเศร้าที่ต้อง
จากกัน แล้วก็ว่ายน้ําหายไปในเกลียวคลื่นน้ัน 
 

เรื่อง “ปีศาจ ต้นมะกอก” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ หมู่บ้านแห่งหนึ่ง มีซามูไรผูโ้ดดเดี่ยวอยู่ผู้หนึ่งอาศัยอยู่   มีอยู่วันหนึ่ง 

ชายชรา คนสนิทมาเยี่ยมที่คฤหาสน์ของซามูไร  คืนน้ันพระจันทรเ์ต็มดวง ทัง้สองเลื่อนประตูไมเ้ปิดออกและ
นั่งชมพระจันทร์ไปพร้อมกับต่างก็รินสาเกให้กัน  บางครัง้ กลิ่นหอมของดอกต้นมะกอกจะลอยตามลมมา 
กลิ่นอะไรช่างหอมจงั  พอพูดเช่นน้ัน ชายชราก็หันไปชมวิวทางสวน  ข้างๆต้นมะกอกต้นใหญ่มหีญิงสาวใส่ชุด
กิโมโนสีขาวยืนอยู่ หญิงสาวสะบัดผมยาวและมีใบหน้าอันขาวซีด และกําลงัจ้องมองมา แปลกจงั เมาแค่
เล็กนอ้ยเองนี้น่า ชายชรา เบิกตาดูอีกที  หญิงผู้นั้น อยู่ๆกล็อยมาคล้ายกบัลม  มาอยู่ตรงหน้าของชายชรา 
ชายชราเอนตัวหลบไปข้างหลงัอย่างไม่ตัง้ใจแต่ ซามูไรไม่ตกใจสักนิดเลย อย่าเสียมารยาทต่อหน้าแขกสิ ! ถ้า
ไม่รีบหายไปจะตีสะเลย !ซามูไรพูด 
  ในขณะเดียวกันนั้น ก็หายเข้าไปที่ต้นมะกอกทันที  ชายชราลูบน่าอกโลง่อกโล่งใจและถามซามูไรว่า 
ซามูไร นําจอกเหล้าอันใหม่มารินให้ชายชรา  แต่ทว่า พักสักหญิงสาวก็โผล่ออกมาอกี แต่ครั้งนี้กลับเดินไป 
เดินมาที่ด้านหน้าของเฉลียงไม้  ไม่ใช่แค่เดิน ไม่ใช่ว่าไถลมาแต่กลิ้งเป็นวงกลมไปมา  ชายชรา ไม่ใช่แค่ดื่มสาเก
เท่านั้นแต่ยังขนลกุสั่นสู้พร้อมกบัมองไปทีห่ญงิสาว ทันใดนั้นหญิงสาวก็มายืมหยุดตรงหน้าของชายชราและ
หัวเราะออกมา  ชายชราเสียวสันหลังวูบวาบและ เผลอกลั้นหายใจ ซามูไรอยู่ๆ ก็ดึงดาบออกมาและฟ๎นไปที่
หญิงสาวแต่ทว่าหญงิสาวหลบทันและค่อยๆหนีไป ซามูไรไลต่ามหญงิสาวเข้าไปในสวนทั้งๆเท้าเปล่า  หญิงสาว
พูดและหันหลังหายเข้าไปในต้นมะกอก   

ซามูไรตามหาหญิงสาวที่หายไปสักพกัแต่ก็ต้องทําหน้าตาผิดหวัง ในที่สุดก็คลาดสายตา เจ้าไม่มีทาง
หาเจอหรอก ถึงจะยังไง ก็ฆ่าช่างน่าสงสารเสยจรงิ ร้ายกาจมาก เจ้าเป็นผีนิ  ถ้าเข้ามาที่ประตู มาที่หอ้ง แถม
ยังเข้าข้ึนมาบนที่นอนได้อีก อะไรกัน ทีฟ่๎งมาเมื่อกี้ เจ้าไม่กลวัเลยใช่มั๊ย? งั้น เริ่มกลัวแล้วละสิ แต่ไม่จําเป็นต้อง
ซนเลย แต่ก็ชินสะแล้วแหละ ขนาดฟ๎นด้วยดาบยังฟ๎นไมเ่ข้าเลยถ้าจะหนีก็คงไม่ยาก  พอฟ๎งอย่างนั้นชายชราก็
หวาดกลัวและกล่าวขอบคุณต่อเหล้าและรีบออกจากคฤหาสน์ไปทันที พระจันทร์ยัง เหมือนเช่นเคยทีส่่อง
ประกายอยู่เหนือหัว  พอเงยหน้ามา กิง่ของต้นมะกอกก็ยืดงอกออกมาบนรั้ว และกลิ่นของดอกนั้นกล็อยมา  
ณ ตอนนั้น ก็มีเสียงหักของกิ่งไม้ดงัข้ึน  เมื่อชายชราแอบมองผ่านรั้วทีพ่ัง แต่หญงิสาวกลับปีนมาที่กิ่งไม ้
ชายชราตกใจและหญิงสาวก็หัวเราะที่ชายชรา  หลังจากนั้นชายชราก็ไม่หันมองย้อนกลับมาเลย   

หลงัจากนั้นหญงิสาวจากวันน้ันทุกคืนกจ็ะหกักิ่งของต้นมะกอก  เพราะซามูไรไมเ่รียกร้องขออะไร ใน
ที่สุดจงึทําให้กิ่งของต้องมะกอกหักและเหี่ยวเฉาตายไปหมดทั้งต้น  ในขณะเดียวกัน หญิงสาวก็ไมป่รากฏตัว
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เป็นครัง้ทีส่องอกีเลย  หลงัจากนั้นไม่ช้า มีการแจ้งให้ทราบถงึการตายของซามูไร  ตอนที่ชายชราว่ิงผ่าน ทั้งๆที่
ต้นมะกอกไมม่ีดอก แล้วแต่กลิ่นเปรี้ยววานนั้นดูเหมือนจะลอยออกมาเหมือนกําลังกล่าวขอโทษอยู ่
 

การวิเคราะห์ด้านการประกอบอาชีพทีป่รากฏในนิทานพื้นบา้นญี่ปุุนสรุปได้ว่า ชาวญี่ปุุนเป็นคนขยัน
ในการทํามาหากิน ประกอบอาชีพด้วยความมานะอดทน เพือ่ให้มีชีวิตอยู่รอดปลอดภัยและหวังความก้าวหน้า 
ความสําเรจ็ในอาชีพการงาน ดังปรากฏในนิทานมีอาชีพหลากหลาย เช่น ขุนนาง  ข้าราชการ เกษตรกร  หมอ  
พระ ช่างฝมีือ ชาวประมง นักรบ(ซามูไร) ทําไร่นา ทอผ้า รับจ้าง คนรับใช้  ค้าขาย  นายพราน  หรือแม้กระทัง่
เป็นขโมย  สะท้อนใหเ้ห็นถึงสภาพสังคมญีปุุ่นทีผ่่านมาว่า การประกอบอาชีพเป็นไปตามระบบชนช้ัน 
(Shinoukoushou) ซึ่งเป็นระบบศักดินาตามแบบลัทธิขงจื้อในสมัยเอโดะทีม่ีแนวคิดเรื่องสถานภาพความสูง
ต่ําทางสงัคม ได้แก่ ขุนนาง เกษตรกร ช่าง และพอ่ค้า แต่ที่ญี่ปุุนนักรบสลบัเป็นซามุไร ส่วนช่างและพ่อค้าได้
ถูกรวมและถูกแยกออกมาให้เป็นชาวเมือง และเกษตรกรไมไ่ด้อยู่ในช้ันของชาวเมือง 
 

ความเชื่อ 
 ความเช่ือ คือการยอมรับนับถือหรือยึดมั่นในสิ่งใดสิง่หนึง่ทั้งที่มีตัวตนหรอืไม่มีตัวตนว่าเป็นจรงิหรือมี
อยู่จรงิ การยอมรบันับถืออาจจะมีหลักฐานเพียงพอทีจ่ะพสิจูน์ได้หรืออาจจะไม่มหีลกัฐานทีจ่ะนํามาใช้พิสจูน์
ให้เห็นจรงิเกี่ยวกับสิ่งนั้นก็ได้  ความเช่ือที่ปรากฏในนิทานพืน้บ้านญี่ปุุน ได้แก ่ความเช่ือเกี่ยวเทพเจ้าหรือคามิ  
ความเช่ือเรื่องสวรรค์ นรก ชาติ ภพ   ความเช่ือเรื่องบาปบญุคุณโทษ  ความเช่ือเรื่องวีรบุรุษและรัฐ  ความเช่ือ
เรื่องภูตผีปีศาจ วิญญาณ และความเช่ือเรื่องการแปลงร่างหรือการกลายร่าง ดังรายละเอียดต่อไป 
 
 

ความเชื่อเรื่องเทพเจ้า หรือ “คะมิ (神)”    
ชาวญี่ปุุนถือว่าธรรมชาติต่างๆ บนเกาะญีปุุ่น เป็นผลงานการสร้างสรรค์ของเทพเจ้า จึงมีฐานะควรแก ่

การเคารพบูชา ไม่ว่าจะเป็นมหาสมุทร แม่น้ําลําธาร แผ่นดิน พรรณพฤกษา ต้นไม้ ใบหญ้า สัตว์ปุา และของ
ศักดิ์สิทธ์ิสงูสง่ขององค์จักรพรรดิคือกระจกเงา ดาบ และอญัมณี ซึ่งถือว่าเป็นเทวสมบัติ มีวิญญาณทีเ่ทพเจ้า
ประทานมาล้วนแต่ควรแก่การเคารพบูชาทัง้นั้น ชาวญี่ปุุนจงึมีความรักธรรมชาติ สงวนปุาไม้ ภูผา พงไพร พืช
น้อยใหญ่เสมอืนชีวิตของตน   ดังปรากฏในนิทานตัวอย่างตอ่ไปนี้ 

 

เรื่อง “ทะเลสาบเศรษฐี” 
 กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้วที่จงัหวัดโทตโทร)ิ มีเศรษฐีที่เตม็ไปด้วยความต้องการมาที่ 湖山長者 

ที่นาของเศรษฐีมีขนาดใหญมากแต่ ที่นาน้ันจะต้องปลูกข้าวในหนึ่งวันตามธรรมเนียมของบ้านนั้น เพราะว่าวัน
ดํานาในช่วงที่ไม่สามารถอยูเ่มื่อไมม่ีใคร พวกสาวปลูกข้าวไมม่ีใครสามารถนับแถวได้จึงต้องเริ่มดํานํ้าอย่าง
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พร้อมเพียงกัน   แต ่มีวันที่ปลูกข้าวของปีๆหนึ่ง  มีลกูลงิอยูห่นึ่งลูกลงิต่างกเ็ล่นซนจนลงมาที่ข้างล่างของภูเขา  
จึงทําให้สาวปลูกข้าวมองเห็น ดูโน้นสิ  ลูกลิงกลิ้งลงมากําลงักลับหัวกลบัหางสิ จริงด้วย ดูท่าว่าจะตกลงมา 
อะ หล่นมาแล้ว ยังหัวเราะชอบใจอีกทั้งๆที่หล่นลง  น่ารักจงัน่ะ และยังเป็นที่กล่าวถึง  หลังจากนั้น ในที่อื่นๆ
พวกสาวๆ ปลกูข้าวต่างก็. . และหยุดมือที่ดํานามาพักดูเจ้าลิงน้อยแทน  นี้ละคือทะเลสาบเศรษฐี โน้นสิ ! ทํา
อะไรอยู่นะ  ห้ามพกันะ! เมือ่เสียงข้างๆดังข้ึน พวกสาวๆ ปลกูข้าวต่างก็ตกใจ และเริ่มรีบดําน้ําทันทีแต่
เพื่อทีจ่ะหยุดดูเจ้าลิงนอ้ย ถึงแม้จะต้องปลูกข้าวจนถึงเย็นแต่ก็ดูเหมอืนจะปลูกเกือบเสร็จแล้วก็ตาม  เศรษฐี
บ่อยครั้งมักจะเร่งหญงิสาวให้ทํางานแต่ทําไมเมื่อรู้ว่างานน้ันไม่เสร็จหลงัพลบคํ่า เอาล่ะ ถ้าเป็นเช่นน้ันจะไม่มี
วิธีนํากลับไปให้พระเจ้านะ  ทะเลสาปเศรษฐีนี้กจ็ะไมป่รากฎออกมา 

เมื่อเศรษฐีคลีเ่งินออกมาท่านเทพเจ้ามองลงมา แล้วคิดว่าจะหลงัจากนีจ้ะทําอย่างไรดหีนอ  ทางด้าน 
ตะวันตกของภูเขาแม้พระอาทิตย์จะตกไปแล้วแต่ท่านเทพเจา้น้ัน ราวกับจะพัดลมของพัดน้ัน นั้น ระหว่างปลกู
ต้นกล้าสิ เศรษฐีเมื่อตะโกนข้ึน เหล่าหญงิสาวทีป่ลกูข้าวก็รบีดํานาอย่างเร่งรีบใหม่อีก  ตอนที่ดํานาเสร็จใน
ที่สุด หลังจากนั้นเทพเจ้ากร็ู้สึกหดหู่ใจ  หลงัจากนั้นเรือ่งราวนี้ก็แพร่หลานมาถึงเมืองอันไกลแสนไกล ตะวันที่
ใกล้ลบัขอบตะวันขออันเชิญพลังนี้ด้วย เมื่อเศรษฐรีินนอกเหล้าอันใหญ่อย่างสุขสําราญ  ในเช้าต่อมา เมื่อ
เศรษฐีลมืตาต่ืนข้ึนมา ทุ่งนาที่พึง่ดํานาเสรจ็ เมื่อวาน ก็จมอยู่ในนํ้าด้านหนึ่ง  และน้ํานั้นก็ค่อยๆแพร่ขยายมาก
ข้ึน คฤหาสน์ของเศรษฐีน้ําก็ค่อยๆพัดเข้ามา และตอนน้ันจึงเกิดทะเลสาบขึ้น จงึกล่าวเป็นเรื่องราวทีเ่รียก
ทะเลสาบแห่งนี ้

 
เรื่อง “การไปไหว้พระที่คุมาโนะ”  
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ลิงมายังที่พักของกบ เจ้ากบ เจ้ากบ ไม่ไปไหว้พระที่คุมาโนะด้วยกันหรือ?  

ดีเหมือนกันนะ ฉันก็กําลังคิดอยากจะไปสักครัง้เหมือนกัน  ดังนั้นทั้งสอง จงึออกเดินทางไปไหว้พระที่คุมาโนะ  
การไปไหว้พระที่คุมาโนะนั้น เป็นการไปไหว้เทพเจ้าแห่งคุมาโนะที่มีนามว่า กอนเกน   (ごんげん) โดยมีผู้คน
มากมายออกมาเพือ่ไปสกัการะตั้งแต่โบราณกา  แต่ทว่าระยะการก้าวเดินที่ต่างกันระหว่างลิงและกบ   แม้ว่า
กบจะพยายามเดินอย่างสุดฝีเท้าแล้วก็ยากที่จะเดินตามลิงทนั   

วันหนึ่ง กบพูดข้ึนว่า เจ้ากบ ถ้าผลัดกันข่ีหลังเพื่อไปไหว้พระ แกว่าอย่างไร  จริงด้วยสิ ถ้าเป็นอย่าง
นั้นก็ไปด้วยกันได ้ดีล่ะ งั้นแกขึ้นมาก่อนสิ (เฮอ้ ดีจรงิ ดีจรงิ แต่จะมีวิธีที่จะทําให้ไปถึงคมุาโนะโดยทัง้ๆอย่าง
นี้มั้ยนะ?)  กบทีอ่ยู่บนหลงัลงิ คิดนู่นคิดน่ี   ว่าแล้ว ลิงก็หยดุยืนแล้วพูดข้ึนว่า  โอย ฉันเมื่อยแล้ว เจ้ากบมา
เปลี่ยนกันหนอ่ยส ิ  กบจงึจําใจใหล้ิงข่ีหลัง แต่ขนาดตัวที่เลก็กว่าของกบ ทําให้การที่จะอุ้มลิงแล้วเดินไปนั้นถือ
ว่าเป็นเรื่องที่หนักหนาเอาการอยู่ กบจงึพูดข้ึนว่า เจ้าลงิ ฉันจะกระโดดแรงน่ะ ช่วยหันหน้าไปข้างบนที ถ้าหัน
มาข้างล่างเดี๋ยวจะตกเอานะ ลงิหันหน้าข้ึนด้านบนตามที่กบพูด  เมื่อหันหน้าข้ึนมองด้านบน ด้วยแรงลมที่
กําลังพัด จึงทําให้เมฆบนท้องฟูาไหลผ่านไปเรือ่ยๆราวกับบนิผ่านไป   (โอ เจ้ากบเองก็เดินไวเหมือนกันนะเนี่ย) 
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ลิงรู้สึกช่ืนชมเป็นอันมาก พร้อมกับมองเมฆทีเ่ลือ่นลอยไปเรือ่ยๆ  แต่ที่จริงแล้ว กบยังอยู่ในท่าเดิมที่ตรงนั้น 
โดยไม่ขยับเขยื้อนเลยแม้แต่น้อย  ผ่านไปสักพกั กบก็พูดข้ึนว่า เอ้า ลงมาได้แล้ว เปลี่ยนกันๆ  เมื่อลงิลงมาแล้ว
มองไปรอบๆ ก็พบว่ายังอยู่ที่เดมิเหมือนกบัเมื่อกี้นี้ อะไรกัน ไม่เห็นจะคืบหน้าไปถึงไหนเลยน่ี อย่ามาพูดบ้าๆ
น่ะ กว่าจะไปถึงคุมาโนะ มทีี่ที่เหมอืนกันอยู่ต้ังเจ็ดแห่งเลยเชียวน่ะ จริงด้วยสินะ เดินมาตัง้ขนาดน้ันแล้ว ยัง
เหมอืนกับที่เมือ่กี้เปี๊ยบเลย  

เมื่อลิงอุม้กบ กเ็ดินทางไปอย่างรวดเร็วเหมือนเดิม    ด้วยการทําแบบนี้ เมื่อถึงตากบ กบก็หลอกลิง 
โดยที่ไม่ได้ขยับเดินสักก้าว จนกระทัง่เดินทางถึงคุมาโนะในที่สุด 
 
ความเชื่อเรื่องนรก สวรรค์ ชาติ ภพ       

ชาวญี่ปุุนเช่ือว่า ชีวิตหลังความตายหรือโลกหน้านั้นมอียู่จริง ดังนั้นในขณะมีชีวิตต้องพยายามทําแต่
สิ่งดีๆ เมื่อเสียชีวิตแล้วจะไปสวรรค์หรือเกิดในชาติภพที่ด ีตรงกันข้ามหากกระทําแต่ความช่ัว จะตกนรกและ
อยู่อย่างทุกข์ทรมาน  ความเช่ือดังกล่าวเป็นอิทธิพลของศาสนาชินโตและพุทธศาสนา  ดังปรากฏในนิทาน
ตัวอย่างต่อไปนี ้

 

เรื่อง “ชมนรก”   
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีพระช่ือว่าคาคุเก็งโชนิน อยู่ทีวัดจกัโค เมืองนกิโก   วันหนึ่ง โชนิน ได้นอน

พักผ่อน แล้วก็ตายไปทั้งท่านอนแบบนั้น   แต่ว่า ร่างของโชนินนั้นยังอุ่นราวกบัมีชีวิต ผิวพรรณกเ็ป็นสีเนือ้
ปกติ ทว่าไม่หายใจ และหัวใจกห็ยุดเต้นอกีด้วย แน่นอนว่าเป็นคนตาย ผู้คนต่างพากันกงัวล นักคิดกันว่าจะทํา
ยังไงดีจนเวลาผ่านไปสบิเจ็ดวัน ทันใดนั้นเอง โชนินก็ได้ลืมตาข้ึน โชนินก็มองดูพวกผู้คนทีม่ีสหีน้าเป็นห่วงตน 
จึงเข้าใจถึงสถานการณ์ตอนนี้ ดูเหมือนว่า ข้าจะตายไปแล้วฟื้นข้ึนมาสินะ ทุกคนข้าต้องขอโทษที่ทําให้เป็นห่วง
ด้วย ที่จริงแล้ว ข้าเพิ่งไปเที่ยวนรกกลับมานี่เอง พอดีเลยงั้นข้าจะเล่าเรื่องราวให้กับทุกๆคนฟง๎กัน  เมื่อพูด
จบโชนินกเ็ริม่เล่าเรื่องราวประหลาดๆต่างๆ 

พอข้ารู้สกึตัวข้ึน ข้าได้อยู่บนก้อนเมฆซึง่กําลงัเคลื่อนตัวไปในความมืด และไม่รู้ว่ามันจะไปสิ้นสุดที่ใด 
ทันใดนั้นเอง ก็มปีระตูทีลุ่กโชนไปด้วยไฟ ตรงนั้นเองมียกัษ์ยืนเฝูาอยู่ และข้าคิดว่าประตูน้ีเองเป็นประตูนรก 
หลงัจากที่ผ่านประตูน้ันไปแล้วกจ็ะเข้าไปสู่อาคารเอ็มมะ ซึ่งมีผู้คนมามายเรียงตัวกันอยู่ข้าหน้าท่านยมบาล 
และคนเหล่าน้ันจะถูกตัดสินโดนท่านยมบาล และชายที่ถูกลากออกมาข้างหน้าท่านยมบาลคนแรกก็พูดออกมา
ว่า  ท่านยมบาล ท่านจะเอาข้ามาลงนรกนั้นเป็นเรือ่งทีผ่ิด ทนัใดน้ันเองท่านยมบาลก็พูดด้วยนํ้าเสียงที่น่ากลัว
ว่า “หุบปากซะ เจ้าได้ฆ่าหมาไปสามตัว แมวอีกหกตัว รู้ไหม ชายคนน้ันตอบว่า “เออ มันก็ใช่อยู่ แต่ว่า เพียง
แค่ฆ่าหมากับแมวก็ตกนรกงั้นหรือ  

แน่นอน แม้นแต่จะเป็นแมลงเพียงแค่ตัวเดียว มันก็มีชีวิตเหมือนกับมนุษย์ ถ้าเจ้าฆ่าด้วยความ
สนุกสนานแล้วละก็มันกเ็ป็นบาป เจ้าจะตอ้งตกนรก เปน็เวลาห้าร้อยปี และถูกลงโทษด้วยกระบองหนาม
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หลงัจากที่ยมบาลพูดเสร็จ ก็มพีวกยักษ์มาดึงตัวผู้ชายคนน้ันออกไป “คนต่อไปออกมา “ดูท่าทางแล้วเจ้า จะ
เตรียมตัวเตรียมใจลงนรกแล้วสินะ “อย่างนี้น่ีเอง ดูทางเจ้าจะไม่รู้สกึสํานึกสินะ บาปของเจ้ากจ็ะเพิ่มข้ึน นรก

ที่เจ้าต้องไปคือนรกกบัดักเหลก็ เป็นเวลาหนึง่พันปี เจ้าจะถูกโซ่เหลก็ร้อนๆมัดร่างเจ้าไปตลอด ต่อไปออกมา” 
และท่านยมบาลก็ได้ตัดสินคนที่ตกนรกไปทลีะคนๆตามลําดับ และทันใดน้ันเอง ยมบาลก็พูดออกมาว่า “เจ้า
คากุเก็งเอ๋ย ที่ข้าเรียกเจ้ามาเพื่อทีจ่ะนําเจ้ามาลงโทษแต่อย่างใด มันก็เป็นไปตามทีเ่จ้าได้เห็น นับวันผู้คนต่าง
ตกนรกกันมากขึ้น ให้เจ้าคิดอยู่เสมอว่าน่ีเป็นผลของการทําไม่ดีช่วงที่มีชีวิตอยู่ หลังจากที่ตายแล้วก็จะตกนรก
เช่นน้ันจงจําเอาไว้ และข้าจะให้เจ้าไปสั่งสอนผู้คน จงึใหเ้จ้าได้มาดูความน่ากลัวของนรก ข้าหวังว่าอยากจะให้

คนที่มานรกแห่งนีล้ดไปเพียงสกัคนหนึง่ก็ยังด”ี 
นี่ก็เป็นเรื่องที่ข้าได้ไปเที่ยวชมนรก ที่นรกแหง่นั้นถึงแม้นจะเจ็บปวดทรมานแค่ไหนมันก็ไม่ตาย ถึง

แม้นว่าร่างกายจะถูกตัดออกไป มันก็จะกลบัมาเป็นเหมอืนเดิมในช่ัวพริบตา และจะได้รับความเจบ็ปวดทรมาน
ไปตลอดกาล มีผู้คนที่แบกของหนักๆแล้วปีนภูเขาหนาม มผีูค้นที่เจบ็ปวดทรมานในบ่อเลอืดที่เดอืดอยู่ ที่นรก
นั้นมีเสียงกรีดร้องโหยหวนจองพูดคนต่างๆดงัอยู่ไม่ขาดสาย เอาหละ่ ทุกคนไม่ต้องคิดเรื่องทรมานๆตอนน้ี 
ตอนที่ยังเป็นคนอยู่ใหจ้ําไว้ว่าห้ามมาที่แห่งนี้  ท่านยมบาลบอกเอาไว้ “เข้าใจแล้วครับ ข้าคะคุเก็งคนน้ี จะใช้
ชีวิตที่เหลือยู่ คอยสั่งสอนผู้คนไม่ให้คนมาที่ยงันรกแห่งนี้ แมน้จะลดเพียงคนเดียวก็ตาม ข้าก็ได้สัญญาเอาไว้
กับท่านยมบาลแล้วก็กลับมา 
 หลงัจากนั้น โชนินก็ได้ถ่ายถอดความเจบ็ปวดที่ต้องได้รับในนรกใหผู้้คนมากมาย และกลายเป็นเรื่อง
เล่าเกี่ยวกับนรก 
 

เรื่อง “ฮิโคอจิิกับท่านพญายม”   
   กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีเด็กที่ฉลาดมากช่ือฮิโคะอจิิอยู่   ฮิโคะอิจิอายุมากขึ้นก็กลายเป็นตาแก่ แล้ว
ในที่สุดเขาก็ได้ตายจากไป   ฮิโคะอิจิพอรู้สกึตัวข้ึนมาอีกที กน็ั่งอยู่ต่อหน้าพญายมในนรกแล้ว  ที่นี่นรกหรอื
เนี้ย ]   แต่ฮิโคะอิจิ ไม่รู้สึกรนรานแม้แต่นิดเดียว ตอนทีจ่ะไปปรภพนั้น ฮิโคะอิจิได้รบัน้ําตาลทรายแดง 
น้ําตาลทรายขาว พริกใส่ลงกล่องเครื่องเขินมาด้วย พอเปิดฝาก็เริม่อมอย่างอร่ยจากกล่องน้ําตาลทรายดํา 
  [นี่ฮิโคะอิจิ มาให้ข้าพิพากษาวะดีๆ อ่าอ่า แล้วกําลงัอมอะไรอยู่น่ะ]  ท่านพญายมเบิกตากว้าง ฮิโคะอิจิกําลัง
ยิ้มหัวเราะอยู่แล้วพูดว่า  [มันคือของหวาน จะลองกินหน่อยมั้ย]  แล้วก็ยื่นนํ้าตาลขาวกับน้ําตาลดําให ้
[อย่างงี้นี่เอง หวานจริงๆ อืม? แล้วกล่องข้างล่างนั่นล่ะใส่อะไรไว้]  [อันน้ีหรอ ให้อม]  สิ่งที่ฮโิคะอิจิยื่นไปให้ 
ไม่ใช่อะไรอื่นเป็นพริกเม็ดแดงแจ๋  ท่านพญายมกอ็มเข้าไปแล้วก็อาเจียรออกมาทันที   ฮิโคะอิจิทําหน้าไม่รู้
เรื่อง  [ท่านพณายมสิงนี้ถ้าอมคําเดียวมันจะเผ็ด ถ้ากินอีกครั้งมันจะหวาน กินคําเดียวไม่ได้] [งั้นหรอ ก็เอามา
อีกเร็วๆสิ]   ท่านพญายมเพราะว่ากินพริกเข้าไปอีกจึงทนไมไ่ด้ท้องเดือดเต็มที่ ไฟออกตาออกปาก [อะ อะ ทน
ไม่ไหวแล้ว]  ท่านพญายมหลังจากที่ได้กลิ้งไปมาอยู่นาน ก็ถอดโจงกระเบนสีแดงออกแล้วก็กินนํ้าคําใหญ่ๆ  
ยักษ์ลูกน้องก็เห็นว่าแย่แล้วก็ว่ิงวนไปมาซ้ายขวากันใหญ่  [เอาล่ะทีนีก้็ดีละ ]  ฮิโคะอิจิก็ใส่โจงกระเบนของ
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พญายมแล้วออกไปข้างนอกทันที  จากนั้นกพ็ูดกับพวกยักษท์ี่ไม่รู้อะไร  [ข้าคือพญายม  เพาะว่ามีธุระด่วนที่
บนสวรรค์ เตรียมเกี่ยวมาเดี๋ยวนี้]  [รับทราบครับ]  พวกยักษ์พอเตรียมเกี้ยวมา ฮิโคะอจิิก็ไปถึงสวรรค์   
ด้วยเหตุน้ันฮิโคะอจิิจงึได้ใช้ชีวิตบนสวรรค์อย่างไม่คาดคิด 
 
ความเชื่อเรื่องบาปบุญคุณโทษ    

มนุษย์ทุกคนย่อมต้องเคยทําความดีและทําความช่ัว หากแต่การทําความดี ย่อมได้รบัผลกรรมดีตอบ
แทน  หากทําความช่ัวย่อมได้รับผลกรรมช่ัวตอบแทน ชาวญี่ปุุนก็เช่นเดียวกัน การไดร้ับอทิธิพลจากการ
ผสมผสานกันของศาสนาชินโต ศาสนาพุทธ และลัทธิขงจื้อ  จึงมีความเช่ือเรื่องการทําดีได้ดี ทําช่ัวได้ช่ัว ซึ่ง
เป็นผลกรรมทีทุ่กคนต้องยอมรบั  ดังปรากฏในนิทานตัวอย่างต่อไปนี ้
 

 เรื่อง “มันโซกับม้า” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้วมีชายหนุม่ทีเ่รียกว่า มันโซ อาศัยอยู่ที่เชิงเขาเมืองหนึ่ง มันโซ เป็นคนที่

ซื่อตรงและใจดี ทุกวันจะข้ามเขาโดยนําข้าวของวางไว้บนหลังของม้า  เรื่องมีอยู่วันหนึง่ มันโซ ได้เสียพนัน
อย่างหนัก ต้องเสียม้าทีเ่ป็นสิ่งสําคัญไป มันโซ ปีนเขาในยามเย็น ได้พบกบัชายชราดูเหมือนมาทอ่งเที่ยว นั่งอยู่
คนเดียวบนหิน ชายหนุ่มถามชายชราว่า [คุณตา ทําอะไรอยู่หรอครับ]  [ที่จริงไม่มเีงิน ตั้งแต่เช้ายังไม่ได้กิน
อะไรเลย] คุณตาตอบ [งั้นหรอคับ มันอันตรายนะครับ ปล่อยให้เป็นหน้าทีผ่มเองครับ] มันโซลืมไปว่าเงินของ
ตัวเองก็ไม่มเีหมือนกัน ดังนั้นจึงพาชายชราไปที่ร้านนํ้าชาของคนรู้จกั [พักอยู่ที่นีซ่ักสองสามคืนใหร้่างกายดี
ก่อนนะครบั เรื่องเงินไม่ต้องห่วงนะครบั เดี๋ยวผมจัดการเอง กินให้มากๆ นะครับ ร่างกายจะได้แข็งแรงเร็วๆ 
ไม่ต้องกังวลนะครบั] มันโซขอร้องกับเจ้าของร้านน้ําชาให้ช่วยดูแลชายชรา แล้วก็กลบับ้าน 

เช้าวันต่อมาชายหนุ่มเจอชายชราน่ังอยูท่ี่หินเหมอืนเมือ่วาน แต่วันน้ีชายชราพาม้าห้าตัวที่แข็งแรง
และขนดกดํามาด้วย ชายชราย้ิมอย่างแจ่มใส แล้วพูดว่า [เมือ่วานขอบใจมากนะพ่อหนุม่ แน่ให้ม้านี่เอาไปขาย
ในเมืองก็ได]้ [นี่เป็นม้าทีส่ง่างามจริงๆ ครับ คุณตาเป็นเจ้าของม้าหรอครับ] ชายหนุ่มถาม ชายชราหัวเราะแบบ
ไม่มีเสียง [ที่จริงแล้วข้าคือเทพเจ้าแห่งพืชพันธ์ุธัญญาหาร] แล้วควันก็พุ่งพวยพร้อมกบัที่ชายชราหายตัวไป  
 MANZOU ก็ทําตามที่ชายชราพูด แล้วพาม้าไปในเมือง [ช่างเป็นม้าที่วิเศษเสียจริง ม้าของชายที่พาม้ามาห้า
ตัวนั่นนะ] คําพูดนีไ้ด้ยินเมื่อมาถึงที่ปราสาท แล้วก็รบัซื้อม้าทั้งห้าตัวทันที มันโซ ถือเงินจํานวนมากมา แล้วก็
คิดว่าจะไม่พนันอีก แล้วนําเงินที่ได้มาสร้างศาลให้กบัเทพเจา้แห่งพืชพันธุธัญญาหาร ไม่ว่าจะเป็นวันที่หมิะตก
หรือวันทีฝ่นตก เทพเจ้าก็จะได้ช่วยพวกคนที่เป็นทกุข์ได้  

แต่มีอยู่วันหนึ่ง เจ้าของปราสาทได้ส่งซามุไรมาจํานวนมาก แล้วพูดว่า [ม้าห้าตัวที่ท่านเจ้าของ
ปราสาทได้ซื้อไปนั้นหายไปทัง้หมด แกมาขโมยไป แล้วนําไปขายให้ที่อื่นใช่ไหม?] มันโซ ไม่เข้าที่ซามุไรพูด มัน
โซ ตกที่นั่งลําบาก ชายชราที่น่าสงสัยก็มุง่ไปหาเจ้าของปราสาท แล้วก็พูดคุยกัน  และแล้วเจ้าของปราสาทก็
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ฟ๎งคําพูดของ มันโซ [ข้าขอโทษทีส่งสัยแก แกเป็นคนที่ซือ่สตัย์จริงๆ ไม่งั้นเทพเจ้าก็คงไม่ช่วยเหลอืแกหรอกใช่
ไหม?] พร้อมกับกล่าวชมเชยชายหนุ่ม 
 

เรื่อง “คนเลวกบังเูผอืก” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีหมู่บ้านเล็กๆ แห่งหนึ่ง จบังเูผอืก ยาวกว่า 1 เมตรไว้ได้สองตัว งูเผอืกทัง้
สองตัว ไม่เคยสร้างความเดอืดร้อนให้กับชาวบ้าน และ ไม่มใีครที่รูส้ึกไม่ดีกบัมันเลย งูทัง้สองตัว ก็ออกไปหา
กินในหมู่บ้านอยู่ทุกวัน งูพวกนี้ เหมือนคู่สามีภรรยากันเลย ทั้งสองตัวขาวเผือกทั้งคู่เลยด้วย หาได้ยากจริงๆ 
งูเผอืกทัง้สองตัวเป็นที่เลื่องลือกันว่า เป็นงรูับใช้ของพระเจ้า  ครั้งนี้ปรากฏตัวข้ึนมา สองตัว สงสัยจะมีเรื่องดีๆ  
เกิดข้ึนกับหมูบ่้านนี้แน่ๆ ละมั้ง ชาวบ้านต่างก็เฝูาดูงเูผือกทั้งสองตัวอย่างเงียบๆ แต่ทว่า ในหมูบ้านแห่งนี้ มีคน
ที่ทําอาชีพทจุริตและคอยแต่จะทําความช่ัวอยู่ เขามีช่ือว่า ฮาชิโร่จิ ,ฮาชิโร่จิ ได้ยินเรื่องของงเูผือกทัง้สองตัว ก็
จับงทูั้งสองตัวและทุบตีต่อหน้าทกุคน งูนี่มันอะไรกันนักกันหนาละ ทัง้ๆ ที่ไม่มอีะไร ก็ฆ่ามันทิง้ไปซะเหอะ 
แม่เฒ่าท่านหนึ่งจึงเอ่ยข้ึนมาว่า นี!่ จะมาฆ่าตามอําเภอใจแบบนี้ได้ยังไงกันละ ถ้างูท่านพิโรธข้ึนมา ก็ช่วยไม่ได้
ละนะ ท่านงเูผอืกน่ะ เป็นงรูับใช้ของพระเจ้า ถ้าเกิดเรื่องไมด่ีข้ึนมาเจ้าจะทํายังไง! ฮาชิโร่จทิี่เมามาต้ังแต่เช้าก็
เดินกลบับ้านไปทั้งๆ อย่างนั้น  

ตกกลางดกึ ฮาชิโร่จิ กม็ีเถาวัลย์และพืชจําพวกแตงข้ึนอยู่ตามใบหน้า ทําให้ใบหน้าเขาซีดลงและบวม
ข้ึน ไม่ใช่แค่เฉพาะใบหน้าเท่านั้น ทั้งแขนทัง้ขา ทั่วทั้งตัวก็กลายเป็นสีขาว ทําให้เขาเจ็บปวดทรมานเป็นอย่าง
มาก ฮาชิโร่จกิ็ว่ิงออกไปนอกบ้านอย่างรวดเร็ว “เจ็บ! โอ้ย ปวดมากเลย! ใครก็ได้ช่วยที!!” เขากรีดร้องอยู่อย่าง
นั้น และว่ิงไปทั่วหมูบ่้าน จากนั้น สองสามวัน เขาก็เสียชีวิตลงทรมานอยู่ในแมกไม้เถาวัลยเ์หล่าน้ัน 
 

เรื่อง “นกกระจอกถูกตัดลิ้น” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่แหง่หนึง่ มีตากับยายอยู่คู่หนึ่ง   ตาเป็นคนทีจ่ิตใจดี เลี้ยงนกกระจอกไว้ตัว

หนึ่งอยู่มาวันหนึ่ง นกกระจอกถูกยายทําร้ายเพราะไปกินสาหร่ายที่ยายเกบ็ได้ เจ้านกกระจอกซกุซนน่ี !”   
ยายที่กําลังโกรธนกกระจอกอยู่กจ็ับนกกระจอกไว้แล้วนํากรรไกรมาตัดลิ้นนก นกกระจอกร้องไห้และบินหนีไป
ในแมกไม้  ไม่นาน ตาก็กลับมาจากการทํางานแต่ไม่พบนอกกระจอก  ยาย นกกระจอกของฉันไปไหน ?”ฮึ่ม ! 

เจ้านกนั่น เพราะมันมากินสาหร่ายของฉัน ฉันตัดลิ้นมันไปแล้ว โถ น่าสงสาร…    ตาผู้มจีิตใจดี รูส้ึกเป็นห่วง
นกกระจอกที่ถูกตัดลิ้น จะเป็นยังไงบ้างนะ ? ได้กินข้าวบ้างหรือยงันะ ? ออกไปตามหาดีกว่า  ตาออกตามหา
นกกระจอกตรงที่นกบินหนีไป นี ่นี ่เจ้านกกระจอก นกกระจอกที่ถูกตัดลิ้น อยู่ตรงไหนหรอ ?”   ทันใดนั้นก็มี
เสียงของนกกระจอกร้องมาจากด้านหลงัแมกไม้ ตา อยู่ตรงนี ้รังของนกกระจอกอยู่ตรงนี้  พวกนกกระจอก
มากมายปรากฏตัวออกจากแมกไม้  พอมองไป ก็เห็นนกกระจอกที่ถูกตัดลิ้นอยู่ตรงนั้นด้วย โอ๊ะ ขอโทษด้วยน้า 
ไหนๆ ลิ้นเป็นยังไงบ้าง ? … อา ดีจังเลย ถ้าแบบนี้ก็คงไม่เปน็ไรหรอก พอตาได้เห็นลิ้นของนกกระจอก ก็ค่อย
รู้สึกโลง่ใจ ขอบคุณมากเลยจะตา งั้น ไปพักที่รงัของพวกเราหน่อยมั้ย พวกนกกระจอกทกุตัวก็พากันไปที่รงั   
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จากนั้นทุกคนกเ็ต้นรํากันบ้าง เอาอาหารอร่อยๆออกมาเลี้ยงตาบ้าง ตารู้สกึดีใจมาก เอาล่ะ กอ่นที่จะมืด ตา
ต้องขอกลบัแล้ว ขอบคุณทุกตัวมากๆนะ พอตาพูดบอกลาต้ังใจจะกลบั ปรากฏว่านกกระจอกก็นําหบีใบผ้าเลก็
กับใบใหญ่มา ตา กรุณาเอาของขวัญอันที่ชอบไปได้เลย   พวกนกกระจอกพูด ขอบคุณมากนะ แต่ว่าฉันก็แก่
แล้วคงไม่สามารถยกหบีใหญ่ไปได้ งั้นขอรบัหบีเล็กไปดีกว่านะ พอตารับของขวัญหีบเลก็ ก็นําแบกขึ้นหลงักลบั
บ้านไป  พอหลบัถึงบ้านก็เปิดดูของขวัญของนกกระจอก ก็พบว่ามีเพชรพลอย หรือสมบัติล้ําค่าสวยงามใสอ่ยู่
เต็มไปหมด  พวกนกกระจอกมอบของขวัญขอบคุณใหก้ับตา เอ๋ เอ๋ เอ๋ ทําไมได้รับของดีๆแบบนี้ ข้าก็อยากได้
เหมอืนกัน   ยายมองของขวัญของนกกระจอกก็รูส้ึกอจิฉา  ไหน ข้าก็จะไปรบัของขวัญบ้าง 

จากนั้นยายก็ออกไปทีบ่้านของนกกระจอก ยายกเ็ข้าไปในบา้นของนกกระจอกแบบบังคับ ข้าไม่

ต้องการอาหารและเต้นรํา จะกลบัแล้ว รีบๆเอาของขวัญมา  ได้เลย แล้ว หีบใหญ่หรือหบีเล็ก…ก็ต้องหีบ
ใหญ่อยู่แล้วสิ !”   พอยายรับหีบใหญ่มากร็ับกลบับ้านไปทันที  แต ่หีบมันหนักจังเลยน้า  แต่มันก็เป็นหลักฐาน
ว่ามีสมบัติใส่มากขนาดไหน อีกนิดเดียวก็จะถึงบ้านอยู่แล้ว แต่ยายอยากดูของขวัญในหีบว่าจะเป็นแบบไหนไม่
ไหว  ไหนๆ ใส่อะไรไว้ข้างในนะ ดูหน่อยซ ิ  พอยายวางหีบไว้ข้างทางเสรจ็กล็องเปิดข้างในด ูต้องเป็นเงิน
ระยิบระยับแน่ๆ  … ฮึ? …หวา !” ข้างในหีบนั้นมีตะขาบ ผึ้ง งูและพวกผีหน้าตาน่ากลัวใส่ไว้อยู่  ยายหนีกลบั
บ้านไปอย่างรวดเร็ว   

จากนั้นก็เล่าเรื่องนี้ให้ตาฟง๎ ตาก็พูดกับยายว่า  ยาย ไปตัดลิ้นนกกระจอกที่น่ารัก และรบัหบีใหญ่มา
ด้วยความโลภ ก็เลยถูกลงโทษไงล่ะ จากนี้ไปก็ให้ให้ความเอน็ดูกับสิง่มีชีวิต แล้วก็จงอย่าโลภมากนะ 
 
ความเชื่อเรื่องวีรบุรุษและรัฐ 
 ความเช่ือเรื่องเทพเจ้า ชีวิตหลังความตาย และความพยายามที่จะอยู่อย่างกลมกลืนกับธรรมชาติและ
เอาชนะภัยธรรมชาติต่างๆ เป็นพื้นฐานให้เกิดเรือ่งเล่าเกี่ยวกับวีรบรุุษมากมายในสังคมญี่ปุุน อันสะทอ้นใหเ้ห็น
ในเชิงสัญลักษณ์ของผู้นําที่ต้องมีความกล้าหาญ อดทน พยายามต่อสู้เพื่อเอาชนะอุปสรรคทั้งปวง ช่วยเหลอื
และคุ้มครองชีวิต ทรัพย์สิน ชุมชน หรอืบ้านเมือง ใหผ้่านพน้ภัยไปได ้ ดังปรากฏในทานเรื่องต่อไปนี ้
  

เรื่อง “คินทาโร”่   
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ในเขาลึกของภูเขาอาชิการะ มเีด็กผู้ชายคนหนึ่งช่ือว่าคินทาโร่อยู่ พวกพอ้ง

ของคินทาโร่คือ พวกสัตว์ต่างๆ คินทาโรจ่ะเล่นซูโม่กบัพวกสตัว์ทั้งหลายทุกๆวัน  เข้ามาๆ ทีเ่หลือเข้ามาเลย 
คินทาโร่ สู้ๆ อย่าแพเ้จ้าหมหีละ  แน่นอนว่า คินทาโร่เป็นฝุายชนะเสมอ ถึงแม้นจะเป็นหมีที่ตัวโต ก็ทํา
อะไรคินทาโร่ไมได้  ยอมแล้วๆ คินทาโร่แข็งแกร่งจรงิๆ แต่ว่าครั้งต่อไปไม่ยอมแพ้เจ้าแน ่ ต่อไปเป็นการแข่งชัก
คะเย้อ ถึงจะเอาสัตว์ทัง้ปุาน้ีมาสู้ ก็เอาชนะคินทาโรเ่พียงคนเดียวได้ 
ชักคะเย้อครั้งนี้ คินทาโร่ก็ชนะไป ช่างเป็นคินทาโร่ที่มพีละกําลงัมาหาศาล แต่เขาไม่ได้มีแค่ความแข็งแรง เขา
ยังเป็นเด็กที่ใจดีด้วย    
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วันหนึ่ง เขาได้ข่ีหลังหมีไปในปุา เจอกับพวกวสัตว์ที่มสีีหน้ากังวลอะไรสกัอย่าง  “จะทํายังไงดี ไม่มี
สะพานแล้วก็ข้ามไปฝ๎ง่โน้นไม่ได้สิ  “งั้น ให้ผมจัดการเอง    คินทาโร่ ได้โค่นต้นไม้ใหญท่ี่อยู่ใกล้ๆ ด้วยการเอา
ตัวไปชน แล้วเอามาสร้างสะพานโดยทันใด  “ขอบใจมากๆ    เหล่าสัตว์ทัง้หลายพากันดีใจ และใช้สะพานที่คิน
ทาโรส่ร้างให ้
 หลงัจากนั้นมา เด็กน้อยคินทาโร่ทีม่ีพละกําลงัและจิตใจดี กเ็ติบโตเป็นหนุ่ม และได้เป็นซามุไรของเจ้า
เมือง คอยปราบอันธพาล  
 

เรื่อง “โมโมทาโร่” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ ที่แห่งหนึ่งมีคุณจากับคุณยายอาศัยอยู่   คุณตาได้ออกไปตัดฟืนที่หุบ
เขา ส่วนคุณยายก็ไปซักผ้าที่แม่น้ํา  ในขณะที่คุณยายกําลังซกัผ้าอยู่นั้น ก็มลีูกทอ้ลกูใหญล่อยตุ๊บปุอง ตุ๊บปุอง
มา  “นั้น ต้องเป็นของฝากที่ดีได้แน่เลย คุณยายก็เกบ็เอาลูกท้อข้ึนมา แล้วกลบับ้าน  เมื่อคุณตาและคุณยายก็
ลังจะผ่าลูกท้อเพือ่กินน้ันเอง ก็มเีด็กชายที่ดูท่าแข็งแรงออกมา “นี่ต้องเป็น สิ่งที่พระเจ้าได้ประทานมาใหอ้ย่าง
แน่นอน 
 ทั้งคุณตาและคุณยายที่ไม่มลีูก ต่างดีใจเป็นอย่างมาก  คุณตาและคุณยายต้ังช่ือให้เด็กชายทีเ่กิดมา
จากลกูท้อว่า โมโมทาโร่  โมโมทาโร่ก็โตวันโตคืน จนกลายเป็นเด็กผู้ชายที่แข็งแรง  วันหนึ่ง โมโมทาโร่กพ็ูดว่า 
“ผม จะไปเกาะโอนิกะชิมะ เพื่อไปปราบยักษ์ คุณยายก็ได้ทําดังโกะข้าวเดือยให้ และออกเดินทางไปยังเกาะโอ
นิกะชิมะ  ในระหว่างการเดินทางกเ็จอกับสุนัขตัวหนึ่ง  “โมโมทาโร่ กําลังจะไปที่ไหนเหรอ “ไปปราบยกัษ์ที่
เกาะโอนกิะชิมะ  “งั้นให้ดังโกะข้าวเดือยที่ท่านพกมาด้วยให้ลูกหนึ่ง แล้วข้าจะเป็นลูกน้องท่าน  แล้วก็ให้
ดังโกะข้าวเดือย แล้วก็มาเป็นลูกน้องของโมโมทาโร่  คราวนี้ก็ไปพบกบัลิงเข้า “โมโมทาโร่ กําลังจะไปที่ไหน
เหรอ “ไปปราบยกัษ์ที่เกาะโอนิกะชิมะ “งั้นให้ดังโกะข้าวเดอืยที่ท่านพกมาด้วยให้ลูกหนึ่ง แล้วข้าจะเป็น
ลูกน้องท่าน คราวนี้ไปพบเข้ากับไก่ฟูา “โมโมทาโร่ กําลังจะไปที่ไหนเหรอ “ไปปราบยักษท์ี่เกาะโอนิกะชิมะ 
“งั้นให้ดังโกะข้าวเดือยที่ท่านพกมาด้วยให้ลูกหนึ่ง แล้วข้าจะเป็นลูกน้องท่าน  
 โมโมทาโร่ก็ได้ทัง้ สุนัข ลิง ไกห่้า มาเป็นพวก และก็เดินทางมาถึงยังเกาะโอนิกะชิมะ  ที่เกาะโอนิกะชิ
มะ พวกยักษ์น้ันก็มาอยู่ท่ามกลางวงเหล้า และมีอาหารเลิศรส รวมถึงสมบัตมิีค่าต่างๆที่ไปขโมยหมู่บ้านใกล้ๆ
มา “ทุกคน อย่าพลาดหละ โจมตีได้ สุนัขก็กัดเข้าที่ก้นของยกัษ์ ลิงก็ข่วนหลังของยกัษ์ ไก่ฟูาก็จิกเข้าที่ตาของ
ยักษ์  ส่วนโมโมทาโร่ ก็ใช้ดาบฝ๎นรอบๆตัวยักษ์  และแล้วหวัหน้ายักษ์ก็ “เอาล่ะ เอาล่ะ ข้ายอมแพ้แล้ว ช่วย
ด้วย และพนมมือขอโทษ โมโมทาโร่ สุนัข ลงิ ไก่ฟูา ต่างขนสมบัตทิี่ยักษ์ยกให้ใส่รถ แล้วกลับบ้านไป เมือ่คุณ
ตากับคุณยายก็ดีใจมาก เมื่อเห็นโมโมทาโร่กลับมาอย่างปลอดภัย  ทั้งสามคนก็อยู่อย่างมีความสุขด้วยสมบัติ
เหล่าน้ัน 
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ความเชื่อเรื่องภูตผี ปีศาจ วิญญาณ   
ความเช่ือเรื่องผีในญี่ปุุน มรีากฐานมาจากลทัธิชินโต ซึ่งบอกว่าวิญญาณของมนุษย์ จะต้องไป 

อยู่ในโลกหนึ่งช่ัวนิรันดร์ แต่ระหว่างโลกนีก้ับโลกหน้านั้น ยังมีอีกโลกหนึง่กั้นกลาง ซึง่วิญญาณสามารถ 
ย้อนกลบัมาหาคนเป็นได้   ญี่ปุุนน้ันเป็นที่สงิสถิตของผีมากมาย ทั้งยังเป็นผีที่ร้ายกาจ น่ากลัวกว่าที่ไหนๆ 
วิญญาณเหล่าน้ีเวียนว่าย อยู่ด้วยแรงอาฆาตพยาบาท หมายจะแก้แค้นคนที่เคยมาทําร้าย ให้ได้รบัความทุกข์ 
ทรมานจนกว่าชีวิตจะหาไม่ ดังปรากฏในนิทานพื้นบ้านต่อไปนี้   
  

เรื่อง “วิญญาณสาวทอ้ง” 
          กาลครั้งหนึง่นานมาแล้วทีห่มูบ่้านที่มีช่ือว่าโคจะ มรีา้นขายลูกกวาดอยู่ร้านหนึ่ง  อยู่มาวันหนึ่งของ
หน้าร้อนในตอนกลางคืน  เพราะว่ามีใครบางคนมาเคาะประตูกลางดกึ เจ้าของร้านขายลกูกวาดจึงมาเปิด
ประตู มหีญิงสาวหน้าซีดเผือด พูดด้วยเสียงเบาๆอย่างไมม่ีแรงว่า  “กรุณาแบ่งขายลูกกวาดใหท้” แล้วก็ส่งเงิน
จํานวนหนึ่งให้ พอเจ้าของร้านขายลูกกวาดยื่นลกูกวาดไปใหแ้ล้ว หญิงคนน้ันกเ็ดินกลบัไปโดยไมพู่ดอะไรซักคํา  
ซึ่งหญิงสาวประหลาดนี้ ก็ได้มาในกลางดึกแบบนั้นในวันต่อๆไป 
          เย็นวันหนึ่งเจ้าของร้านขายลกูกวาดตัดสินใจที่จะสะกดรอยตามหญงิสาวที่น่าสงสัยคนน้ันไป         
พ้นเมืองโคจะ กเ็ดินมาถึงด้านหน้าของประตูวัดโคเก็น หญิงสาวผู้นั้นกห็ายเข้าไปในประตู  บรเิวณรอบๆนั้น
กลับเงียบสนทิจนน่าสะพรึงกลัว  “ น่ากลัวจังเลย จะกลับดมีั้ยนะ ”  ตอนที่เจ้าของร้านขายลกูกวาดกําลงัคิด
อยู่นั้น ก็ได้ยินเสียงร้องของเด็กทารก  เจ้าของร้านขายลูกกวาดรีบว่ิงเข้าไปปลูกพระที่อยู่ในโบสถ์  ในไม่ช้า
พระก็ไปยงัสสุานทีเ่ป็นต้นเสียง ซึ่งได้มเีด็กทารกเกิดมาจากรา่งที่ตายแล้วของหญิงสาวที่พึง่ฝง๎ไปเมื่อวันก่อน   
พอลองอุ้มเด็กข้ึนมาดู เจ้าของร้านขายลูกกวาดก็เห็นว่าเด็กได้อมลูกกวาดที่ขายให้แก่หญิงสาว  หญงิสาวผู้นั้น
คงจะเป็นวิญญาณแม่ของเด็กคนน้ี 
          ส่วนเด็กทารกนั้นก็ถูกทางพระรับเลี้ยงเอาไว้  และเรื่องกเ็กิดข้ึนอีกเมื่อเย็นวันหนึ่งหลังจากเซ่นไหว้
วิญญาณของหญิงสาวคนน้ันเสร็จ “ ขอขอบพระคุณเป็นอยา่งสูง  และเพื่อเป็นการขอบคุณที่ช่วยเหลือลูกของ
ข้าไว้  ข้าจะให้พระท่านขออะไรก็ได้  ” วิญญาณของหญิงสาวนั้นได้มาปรากฏตัวที่หัวนอนของเจ้าของร้านขาย
ลูกกวาด  เพราะว่าทีเ่มืองโคจะนั้นกําลงัลําบากเพราะขาดแคลนนํ้า เจ้าของร้านขายลูกกวาดนั้น จึงขอ 
“ อยากได้นํ้า ”  วิญญาณหญงิสาวพยักหน้าอย่างเงียบๆ  “ กรุณาขุดตรงที่มหีวีของหญิงสาวตกอยู่ ” พอพูด
จบกห็ายตัวไปในวันหนึ่งหลงัจากนั้นไม่นาน เจ้าของร้านขายลูกกวาดก็เก็บหวีสีแดงได้อันนึงในเมืองโคจะ 
พอเริม่ขุด ทันใดนั้นก็มีน้ําไหลออกมา ซึ่งน้ําที่ไหลออกมานั้น ไหลออกมาตลอดไมห่ยุด ผู้คนในเมอืงนั้นต่างก็
พากันดีใจ 
 

เรื่อง “วิญญาณผูห้ญงิในหิมะ” 
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    กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่หมู่บ้านอโุอนุมะ หมิะหนา มพีระที่ช่ือ เก็งเคียวอยู่  วันหนึ่งในฤดูหนาว 
คืนสุดท้ายที่การฝกึอดทนต่อความหนาวนั้นได้มาถึงเชิงสะพานข้ามแม่น้ํา อุโอ  เส้นทางนีเ้พราะมหีิมะถับถม
เยอะมากบนสะพานทําให้ลื่นตอนข้าม มีไม่นอ้ยที่คนตกลงไปในแม่น้ํา  พระก็ตีฆ้องไปท่องบทสวดไปปรากฏว่า
แสงของพระจันทร์ก็มืดลง  จากนั้นกม็ีไฟสฟีูา วาบวาบลุกขึน้มาจากในแม่น้ํา   พระหลับตาส่งเสียงสวด สักพัก
หนึ่งกล็ืมตาข้ึน และแล้วก็มีผูห้ญงิอายุประมาณ สามสบิ ยืนอยู่บนสะพาน ผมเปียกโชกหน้าขาวซีด ราวกับ
ข้ึนมาจากน้ํา  นอกจากนี้พอมองดูดีๆ ร่างกายครึ่งหนึ่งโปรง่ใส มองไมเ่ห็นขา พระก็ท่อง นะโม ปรากฏว่า
ผู้หญิงใกล้เข้ามาเรื่อยๆแล้วพูดด้วยเสียงเย็นยะเยอืกว่า  [ฉันช่ือ คิคุอยู่หมู่บ้านอีกฝ๎่งของภูเขาสามีและลูกตาย
ไปแล้ว หลงัจากนีจ้ะไปพึง่พาญาติแต่พอมาถึงที่นีก่็ลื่นตอนข้ามสะพานก็เลยจมน้ําตาย คืนน้ีเป็นวันที่ สามสิบ
เก้าแล้วแต่ยังไม่มีใครรูเ้ลย ถ้าท่านสวดมนต์ให้อยากจะขอบคุณเป็นอย่างมาก อาแค่นี้ก็ไปสวรรค์ได้ แต่ว่า ผม
ของฉันมันรบกวนจงึไม่สามารถไปสวรรค์ได้ ท่าน กรุณาโกนผมให้ฉันได้ไหม]   พอพูดจบกร็้องไห้ออกมาอย่าง
ขมขื่น [เรื่องนั่นง่ายมาก อยากจะโกนให้เดี๋ยวนี้เลยแต่ว่า วันน้ีไม่มีมีดโกน คืนพรุง่นี้ ให้ไปที่ เซกิยามะที่ๆฉัน
อาศัยอยู]่ พอพูดจบ ผูห้ญงิกห็ายไปราวกบัควัน แล้วพระจันทร์กส็ว่างอีกครั้ง  วันต่อมา พระก็คิดทันที [วันน้ี 
วิญญาณผู้หญิงจะต้องมาแน่ๆ ฉันถึงจะโกนผมแต่ก็ไม่มพียานมาดูให้ คงจะไมม่ีใครเช่ือ มีทหารยามของ
หมู่บ้านนีเ้คยสวดมนต์ด้วยกัน ลองไปขอคนน้ันดีกว่า]  พระจึงเรียกทหารยามมาแล้วให้เข้าไปอยู่ในช้ันทีม่ี
ประตูทีส่ามารถมองเห็นสภาพของห้องได้จากช่องว่าง 

แล้วในคืนน้ัน พระก็นั่งรอผงิไฟอยู่ทีก่ลางบ้าน ผูห้ญิงที่ช่ือคิคุไม่รู้เข้ามาต้ังแตเ่มื่อไรนัง่หันหน้าไปทาง
หิ้งพระ แน่นอนว่าพระก็ตกใจ แต่ก็สง่เสียงไป [ท่านคิคุ เตรยีมพร้อมแล้ว]แต่ว่าผู้หญิงกท็ําแต่น่ังหอ้ยหัวเท่านั้น 
คืนน้ีไม่พูดอะไร  พระถือมีดโกนไว้ในมือแล้วก็ตัดผมดําที่เปยีกลง    (เก็บผมเอาไว้ เอาไว้เป็นหลักฐาน)  พระ
ตั้งใจนําผมที่ตัดใส่ไว้ในอกเสื้อของตัวเอง แต่แปลกประหลาดมาก ผมเข้าไปในอกเสื้อของผูห้ญิงราวกับเป็น
ด้ายยืดได ้ พระไม่ว่าจะจับไว้แน่นขนาดไหนผมก็ลื่นเข้าไปในอกเสื้อของผู้หญิง ตอนที่โกนผมเสรจ็สิ้นทั้งหมด
เหลือผมเพียงแค่นับเส้นได้ในมือ  [ขอบคุณมากๆ เอาล่ะ เทา่น้ี]   ผู้หญิงพูดขอบคุณเบาๆแล้วก็ค่อยๆหายไป 
[อา เห็นเรื่องน่ากลัวอะไรอย่างนี้]  ทหารยามที่อยู่ในช้ันออกมาจากช้ันสั่นอย่างตระหนก จากนั้นทหารยามก็
ออกบวชกลายเป็นพระ  ผมของวิญญาณทีเ่หลือบนมือของเก็งเคียวนั้น ก็บรรจุไว้ที่เนินดิน เซกิยามะ เรียกว่า
เนินผม เหลือไว้จนถึงตอนนี ้
  
ความเชื่อเรื่องการแปลงกายหรือการกลายร่าง   
 ความเช่ือเรื่องการแปลงกายหรือการกลายร่างนี้ ปรากฏในลกัษณะทั้งทีส่ัตว์กลายร่างเป็นคน ผีกลาย
ร่างเป็นคน และคนหรือสัตว์กลายร่างเป็นผหีรือสัตว์ ซึ่งปรากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุุ่น ดังตัวอย่างต่อไปนี้   
   
 เรื่อง “ภรรยาแปลงร่างเป็นงูยักษ์” 
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               กาลครั้งหนึง่นานมาแล้ว ที่หมู่บ้านแห่งหนึ่ง มีภรรยาของเจ้าผู้ครองแควนที่สวยงามอายุเพียง 26 
ป ี เป็นคนรู้การรูง้านแล้วกจ็ิตใจดี มีช่ือเสียงไปถงึหมูบ่้านข้างๆ แต่อยู่มาวันหนึ่งเธอก็กลายเป็นบ้าเพราะเรือ่ง
การนอกใจของสามีเธอ เธอว่ิงออกจากบ้านแล้วทิ้งตัวลงในบ่อน้ําใกล้ๆ บ้าน    คนในบ้านของท่านขุนนางที่ว่ิง
ตามเธอไปถึงสระน้ํา  ก็พากันตกใจเพราะภาพทีเ่ห็นอยู่ตรงหน้า เพราะภรรยาของท่านขุนนางนั้นได้แปลงกาย
เป็นงูยกัษ์ที่มีใบหน้าที่ใหญ่มาก   
          เหล่าคนของบ้านท่านขุนนางก็รบีหนกีลบัไปทีบ่้านและเล่าเรื่องนี้ให้กบัท่านขุนนางซึง่เป็นสามีของนาง
ฟ๎ง ท่านขุนนางก็รบีแจง้เรื่องให้กบัทางการ จากนั้นคนของทางการประมาณ 10 คนก็เดินทางมาตรวจสอบ 
           จากนั้นทุกคนก็ช่วยกันดึงร่างของงูยักษ์ที่ตายลอยน้ําอยู่ข้ึนมาบนฝ๎ง่ ความยาวของงูยักษ์ที่ภรรยาผู้
ครองแค้วนกลายร่างเป็นน้ัน ยาวประมาณ3เมตร บรเิวณส่วนหัวนั้นยังมีเส้นผมหลงเหลืออยู่ แต่มีสี่เหลี่ยม
เล็กๆงอกขึ้นมา แล้วที่ลําตัวกม็ีบางสิ่งบางอย่างคล้ายๆกับขาย่ืนออกมา2อัน  คนของทางการนับเกล็ดของงู
ใหญ่ให้ด้วยซึง่ได้26เกล็ด จากนั้นก็พากันกลบัไป 
 
 เรื่อง “ปลาไหลที่แปลงร่างเป็นหญิงสาว” 
           กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่แค้วนคะอิ มีบึงที่ช่ือว่าบึงปลาไลอยู่ ที่นั่นมีปลาไหลอยู่เป็นจํานวนมาก 
เป็นเรื่องที่เกิดข้ึนในปีหนึง่   มีเทศกาลที่วัดใกล้ๆ หนุม่สาวรวมตัวกันดื่มเหล้า และเพราะความครกึครื้นจึงพา
กันจะจับปลาไหลทีบ่ึงปลาไหล  “แต่ว่านะ จับแค่ตัวสองตัวมันไม่เห็นจะสนุกเลย ไม่มีวิธีที่จะจบัให้ได้ร้อยตัว
ในครั้งเดียวเลยหรอ ?”  พอมีคนพูดแบบนั้น คนที่อายุมากที่สุดในกลุ่มก็พูดว่า “มีสิ ถ้าเราโยนขนมมันจพูิษลง
ไปที่บึงปลาไหล ปลาไหลทัง้หมดก็จะลอยข้ึนมา จากนั้นเราก็โกยเอาเลย  “อย่างงี้นี่เอง เป็นวิธีที่ดีจรงิๆ ถ้างั้น 
เรากม็าจับปลาให้หมดไปเลยแล้วเอาไปขายในเมอืง จะทําเงนิได้อย่างดีเลย ด้วยฤทธ์ิของเหล้า หนุม่สาวทีม่า
รวมตัวกันก็พากันเห็นด้วย  “งั้น ก่อนอื่นมาทําขนมมันจูกันเถอะ คนที่อายุมากทีสุ่ดในกลุม่ก็กลับบ้านไปเอา
แปูงสําหรบัทําขนมมันจูมา   พอป๎้นขนมวงกลมผสมกบัแปงูพิษก็เสร็จ   และแล้วกม็ีหญิงสาวที่ไม่เคยเห็นกัน
มาก่อนเดินมาพูดว่า “พวกเธอ กําลังทําเรื่องบ้าๆกันอยู่น่ะ ถ้าทําแบบนั้นไม่ใช่แค่ปลาไหลในบงึปลาไหล
เท่านั้น แต่ปลากจ็ะตายหมดนะ !”  “จริงตามที่เจ้าบอก เข้าใจแล้ว เรื่องปาขนมมันจูพิษคิดใหม่แล้ว อีกทัง้
วันน้ีก็เป็นวันเทศกาลด้วย งั้นเจ้าก็มากินสาเกด้วยกันสิ  “ข้าด่ืมสาเกไม่ได้  “ถ้าอย่างงั้นอย่าน้อยก็กินอาหาร
กับพวกเราสกัหน่อย ”   เหล่าหนุม่สาวต่างยินดีกบัการมาของหญิงสาว และหยุดการทําขนมมันจู   หญิงสาว
พอกินอาหารที่ถูกส่งให้หมดแล้ว ก็กล่าวขอบคุณและออกมาจากวง “อา เธอไปแล้ว ถ้าอย่างงั้นก็มาทํากันต่อ 
พอหญงิสาวไม่อยู่แล้วคนที่อายุมากที่สุดในกลุ่มกพ็ูดว่า  “หึหึ เป็นผู้หญิงมาจากที่ไหนก็ไมรู่้ พูดเรือ่งไมจ่ําเป็น 
เอ้า มาทําขนมมันจูกันเร็วเข้า  “ถ้าอืดอาดยืดยาด จะมืดเสยีก่อนนะ เหล่าหนุม่สาวพอนํามันจูใส่ถุง ก็มุ่งหน้า
ไปที่บึงปลาไหลด้วยความดีใจกันอย่างมาก   เพราะว่าวันน้ีเป็นวันเทศกาล ที่บึงจึงไมม่ีคนมาตกปลา 
บรรยากาศเงียบสงบมาก “เอาล่ะ มาเริ่มกันเลยเถอะ    เหล่าหนุ่มสาวก็หยบิขนมมันจูและปาลงไปในบึง   
ผ่านไปสกัพัก ปลาไหลและปลา     ก็ค่อยๆลอยข้ึนมาบนผิวน้ํา หลังจากว่ายน้ําดิ้นไปดิ้นมา ก็หงายท้องหยุด
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เคลื่อนไหว  “สําเรจ็แล้ว !”    เหล่าหนุม่สาวกก็ระโจนลงบึงลงไปจับปลาและปลาไหลโยนข้ึนฝ๎ง่    จนในที่สุด
ตระกร้าที่เตรียมไว้ก็เต็มไปด้วยปลาและปลาไหล  “งั้นก็ ถอยกลับกันได้แล้ว พวกหนุ่มสาวก็เริ่มแบกตะกร้า 
แต่ปรากฏว่ามีปลาไหลตัวนึง ความอ้วนประมาณ 6 เซนติเมตร ความยาวประมาณ 160 เซนติเมตร ลอย
ข้ึนมาเหนือผิวน้ํา  “ปลาไหลตัวใหญม่าก ถ้าเอาไปย่างล่ะก็ ตัวนึงกินได้สิบคนเลย เหล่าหนุ่มสาวที่พากันดีใจก็
จับปลาไหลตัวใหญ่ และพากันเคลื่อนตัวมาทีฝ่๎่ง  จากนั้นทุกคนก็ช่วยกันแบกปลาไหลตัวใหญ่และตัวอื่นๆ
กลับไปที่บ้านของคนที่อายุมากทีสุ่ดในกลุม่   และเขาก็นําปลาไหลตัวใหญ่ทําอาหาร เพื่อจะให้ทกุคนได้กินกัน 
 “เอาล่ะ ลงมอืแล้วนะ   คนที่อายุมากที่สุดในกลุ่มได้ผ่าท้องปลาไหลด้วยมีดปง๎ตอ   
 ทันใดนั้น “อะไรกันนี่ ภายในท้องของปลาไหลตัวใหญ่มีอาหารที่หญิงสาวคนน้ันกินเข้าไปออกมาทลีะ
นิดทีละนิด   เรื่องนี้แน่นอนว่าเหล่าหนุม่สาวคนอื่นก็ตกใจ “หญิงสาวก่อนหน้านี้ ได้แปลงร่างเป็นปลาไหลไม่
ผิดแน ่ปลาไหลตัวใหญ่ตัวนี้เป็นเจ้าบอ่น้ําถ้ากินของพวกนีจ้ะต้องถูกลงโทษแน่ๆ เหล่าหนุ่มสาวได้พากันทิง้ปลา
และปลาไหลที่จบัมา แล้วรบีกลับบ้านกันอย่างหน้าตื่น   เรือ่งนั้นกลายเป็นข่าวลอืออกไป ไม่ใช่แค่เหล่าหนุม่
สาวกลุ่มนี้แน่นอนว่า ชาวบ้านหมู่บ้านข้างๆไมม่ีสกัคนเดียวที่กล้าไปจับปลาและปลาไหลทีบ่ึงนั้น 
 
     การศึกษาเรื่องความเช่ือจากนิทานพื้นบ้านญีปุุ่น พบว่า นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นที่สะท้อนความเช่ือของ
ชาวญี่ปุุน  ได้แก่ ความเช่ือเกี่ยวเทพเจ้า  ความเช่ือเรื่องชีวิตหลงัความตาย (สวรรค์ นรก และการกลับชาติมา
เกิด)   ความเช่ือเรื่องบาปบุญคุณโทษ  ความเช่ือเรื่องวีรบุรษุ  ความเช่ือเรื่องภูตผีปีศาจ ซึ่งมกัจะอยู่ตาม
ธรรมชาติโดยเฉพาะปุา  ภูเขา  ทะเล แม่น้ํา  ต้นไม้ บ้านเรอืน สิ่งปลูกสร้าง และศาสนสถาน  ความเช่ือเรื่อง
การแปลงร่างหรือการกลายร่าง ทั้งนี ้มีเทศกาลประจําปีที่ชาวญี่ปุุนยังปฏิบัติกันอยู่ในปจ๎จบุันที่กล่าวถึงใน
นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นซึง่สะท้อนความเช่ือด้านต่างๆ ได้เป็นอยา่งดี เช่น เทศกาลปีใหม่  เทศกาลเซะสึบุน  
เทศกาลทะนะบะตะ  เทศกาลฮานามิ  เทศกาลโอะบง  เทศกาลกิอง  เทศกาลตุก๊ตา  เทศกาลวันเด็กผู้ชาย   
 

ประเพณ ี
ประเพณีคือความประพฤติที่คนกลุ่มหนึ่งถือเป็นแบบแผนปฏิบัติกันมาอย่างเดียวกันและได้ปฏิบัติ สืบ

ต่อกันมานาน ถ้าคนใดในกลุ่มประพฤติออกนอกแบบแผนถือว่าผิดประเพณี   
 ประเพณีทีป่รากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุุ่นมีจํานวนน้อย และไม่กล่าวถึงรายละเอียดมาก กล่าวเพียงแค่
ช่ือประเพณีเท่านั้น ได้แก่ ประเพณีการแต่งงาน  ประเพณีงานศพ ประเพณีวันปีใหม่ และประเพณีไหว้บรรพ
บุรุษ   ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

ประเพณีวันปีใหม่ 
เรื่อง “คุณตาซื่อสัตย์กลายเป็นเศรษฐี”  
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    กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่แหง่หนึง่มีตาผูซ้ื่อสัตย์กับตาผู้โลภมากอาศัยอยู่ใกล้ๆ กัน  สิ้นปหีนึ่ง ตอนที่
ทั้งสองคนพบกันในเมอืงได้พูดคุยกัน  [คืนวันที่สองของปีใหม่ อยากให้ฝ๎นดีเหมือนกันทัง้สองคนเนอะ] [ใช่ ฝ๎น
ดีได้รับโชค] จากนั้นฝ๎นที่เห็นเป็นฝ๎นแบบไหน ตัดสินใจใหบ้อกซึ่งกันและกัน  เช้าวันที่สาม ของปีใหม่ ทั้งสอง
คน พบหน้ากันทีร่ั้วในสวน  ต่างก็แนะนํานั่นแนะนํานี่ [เป็นอย่างไรบ้าง ฝ๎นดีมั้ย?]  [ฝ๎น ฝ๎น ฝ๎นของฉันน่ะ เป็น
ฝ๎นที่ได้รบัโชคจากสวรรค์]   พอตาผู้ซื่อสัตย์บอก ตาผู้โลภมากก็พูดว่า [งั้นหรอ ทางฝุายฉันเป็นฝ๎นที่ได้รบัโชค
ลาภจากดิน]  [เป็นฝ๎นดีทั้งคู่เลยนะ] [ใช่ ปีนี้คงสนุก]  พอพดูทั้งสองก็อารมณ์ดี   ปีใหมผ่่านไป วันเวลาผ่านไป 
[วันน้ีอากาศดีพอควร โปรยถ่ัวดีกว่า]  ตาผู้ซื่อสัตย์ออกไปพรวนดินสวนข้างหลัง ปรากฏว่าจอบไปกระทบกับ
หิน [เอ?๋ ที่นี้ หินไม่น่าจะมี]  พอคิดอย่างงั้นก็หยบิหินน้ันปรากฏว่าเป็นตุ่มจมอยู่ข้างใต้  ตาผู้ซื่อสัตย์เปิดฝาตุ่ม
ดูปรากฏว่า ของในน้ัน มีเหรียญเต็มไปหมดส่องแสงระยิบระยับ  [นี่มันมาได้ยังไงล่ะเนี่ย สมบัติน้ีเป็นของตา
ข้างบ้านเปน็โชคจากดินแน่ๆ เป็นสมบัติที่ไดร้ับจากดิน ต้องรีบไปแจ้งใหรู้้เร็วๆ]  ตาผู้ซื่อสัตย์ เลิกทํางานที่สวน
ทันที แล้วไปแจ้งให้ตาข้างบ้านให้รู้ [โชคลาภจากดินที่ฝ๎นเหน็ของเจ้าน่ะออกมาจากสวนของข้า ตุ่มจากใตห้ิน
ออกมา มีเหรียญใส่ไว้มาก รบีไปเอาเร็วสิ] ตาผู้ซอ่สัตย์ได้บอกที่ๆมีตุม่ไป   จากนั้นก็กลับบ้าน แล้วก็เล่าเรือ่ง
นั้นให้ยายฟ๎ง  [ยาย โชคจากดินจากไร่ของเราไปบอกให้ตาข้างบ้านรู้ดีใจใหญเ่ลย มาเอาตุ่มที่ใสเ่หรียญทันที] 
และ ยายก็ตอบด้วยความรสูึกดี และกล่าวชมตาที่ไม่อยากได้ [เป็นการกระทําที่ดี มาผงิไฟเถอะ]  ส่วนตาผู้โลภ
มาก ก็รีบว่ิงไปยังสวนที่มีตุ่มอย่างไว  ตุ่มมีอย่างที่บอก  [ ปีนี้เป็นปทีี่ดีอะไรอย่างนี้!แล้ว เหรียญเหรียญ ] 
ตาผู้โลภมาก ร้องเพลงไปและเปิดฝาตุ่มไป ปรากฏว่า ข้างในไม่ใช่เหรียญกลบัเป็นงูน่ากลัวจนเลือ้ยไปมาอยู่ใน
นั้นเต็มไปหมด [ ตาแก่บ้าเอ๊ย ถูกหลอกซะสนิทเลย! มเีหรียญมากหรอ ป๎ดโถ่!]   ตาผู้โลภมากโกรธจนหน้าแดง  
จากนั้น   [ครั้งนี้ล่ะตาข้าบ้าง ต้องขู่ตาแก่นั่นให้กลัว]   พูดแล้วก็แบกตุ่มกลบับ้าน  พอถึงบ้าน ตาผู้โลภมากก็
เอาบันไดลงิออกมาปีนไปบนหลังคาของบ้านข้างๆ  ที่บนหลงัคาพอชะโงกไปในปลอ่งควัน ตากับยายกําลังนั่ง
เผาอะไรไฟสีแดงและพูดคุยกันสนุกสนาน  [หลอกคน ไม่ใช่เรื่องดีนะ]  ตาผู้โลภมากค่อยๆโกรธมากขึ้น [งั้น 
เอาน่ี ไปกินซะ ! ]  ตาผู้โลภมากก็เปิดฝาของตุม่ทีเ่อามา เล็งเทใสท่ี่หัวของพวกตาผู้ซื่อสัตย์  แต่น่าแปลกมากที่
สิ่งของที่ออกมาจากตุ่มไม่ใช่งูแต่เป็นเหรียญจริงๆ  [นั่น เหรยีญตกลงมาจากฟูา เป็นเรือ่งแปลกจรงิๆ งั้น นี่
แหละเป็นโชคจากดินที่ฝ๎นเห็น ยาย  โชคลาภล่ะ] [จรงิด้วยสิ]  ทั้งสองคนดีใจกันใหญ่ ฝ๎นทีเ่ห็นในคืนที่สอง
ของวันปีใหมก่ลายเป็นจรงิ ตากับยายผูซ้ื่อสัตย์กลายเป็นเศรษฐี ใช้ชีวิตอยู่ด้วยกันอย่างมีความสุขจนมาถึงวันน้ี     
 
ประเพณีไหว้บรรพบุรุษ   

เรื่อง “ปลาหมกึยักษ์ กับ หัวกะโหลก” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว  ณ หมู่บ้านชาวประมงแหง่หนึง่ มชีาวประมงหนุ่มผู้สบืทอดการออกหาปลา

มาหลายรุ่น ช่ือว่า โชวโกะโร่ อาศัยอยู ่ อยู่มาวันหนึ่ง ก่อนวันครบรอบวันเสียชีวิตของบรรพบุรุษของเขา แต่
เนื่องด้วยเขาเป็นคนที่มีชีวิตอยู่อย่างยากจน จงึไม่สามารถหยุดงานหาปลาได้เลยสักวันเดียว วันน้ี เขาจึง
ออกไปหาปลาครั้งใหญ่ที่ไม่ได้ทํามานาน บรรดา พี่น้องของ โชวโกะโร่ ข้ึนเรอืมากเ็หว่ียงแหข้ึน ก็ตกได้
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ปลาหมึกยักษ์มาหนึ่งตัว แต่เจ้าปลาหมกึยักษ์เกี่ยวหัวกะโหลดของคนข้ึนมาด้วย พวกชาวประมงตกใจกันมาก 
แล้วก็ไม่มีใครกล้าสมัผสัเจ้าปลาหมึกนีเ้ลย เฮ้ย ทําไม? เกิดอะไรข้ึนน่ะ?” โชวโกะโร่ ที่อยู่อีกฝากหนึ่งของเรอื
ลดแหลง ตะโกนถามมา  

ในตอนน้ันเอง บรรดาญาติพี่น้องโชวโกะโร่กําลังเอาแหข้ึน กล็ากเจ้าปลาหมึกยักษ์ทีเ่กี่ยวหัวกะโหลก
นั้นมาด้วย ไม่มีอะไรหรอก พอดเีจอหัวกะโหลกที่อยู่ในทะเลเท่านั้นเอง ชาวประมงคนหนึ่งตอบโชวโกะโร่  
วันน้ีเป็นวันครบรอบวันตายของพอ่แม่ไม่ใช่หรอ นี่อาจจะเปน็พรหมลิขิตก็ได้ ใครจะไปรู ้
พอพูดแบบนั้น กเ็อาหัวกะโหลกออกจากหนวดปลาหมึกยักษ์แล้วล้างน้ําเอาคราบสกปรกออกใหห้มด 
ส่วนปลาหมึกยกัษ์ก็นําไปขายพรอ้มกบัปลาโดยทันที หัวกะโหลกทั้งสอง ก็ถูกนําไปเซ่นไหว้ที่วัดที่หลุมศพของ
พ่อแม่ของโชวโกะโร่ นี้ควรจะทําบญุให้กบัพ่อแมท่ี่ล่วงลับไปแล้ว โดยการไม่ขายและปล่อยปลาหมกึกลบัสู่ท้อง
ทะเลนะ  เพราะยังไง ปลาหมกึยักษ์ก็ทําให้เจอหัวกะโหลกเหล่าน้ีไม่ใช่หรือ  

เหล่าชาวบ้านลือกันให้ทั่ว โชวโกะโรท่ี่ขายปลาหมกึไปแล้ว หลงัจากนั้นก็ไม่พบเจอกับเรื่องร้ายๆ แต่
อย่างใด แต่เมื่อมหีัวกะโหลกลอยข้ึนในแหล่งจับปลา เขาก็ไม่เคยออกไปหาปลาอีกเลย 
 
ประเพณีการแต่งงาน   
 เรื่อง “เสียงโคโตะแห่งทะเลสาบมงักรขาว” 
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ณ หมู่บ้านแห่งหนึ่งทีม่ีแสงแดดส่องลงมาอย่างต่อเนื่อง ชาวบ้านต่างพากัน
จุดไฟบูชาเทพน้ําเทพภูเขา เพื่อขอน้ําฝน แต่ทว่าฝนก็ยังไม่ตกลงมา แสงแดดก็ยังคงส่องมาเรื่อยๆ 
 อยู่มาวันหนี่ง หัวหน้าหมูบ่้านก็ได้ออกไปหามโิกะซึง่เป็นร่างทรง เพื่อทีจ่ะขอกบัเทพน้ําเพื่อขอให้ฝน
ตกลงมา แล้วมิโกะก็ไปอธิษฐานต่อเทพน้ําที่หน้าศาลรมิชายฝ๎่งทะเลสาบ สักพกัหนึง่ก็มเีสียงตามปากของมิโกะ
ออกมาว่า ข้าเป็นมงักรที่อาศัยอยู๋ทีท่ะเลสาบแหง่นี้ ข้าต้องการเจ้าสาว ให้พวกเจ้าเลือกหญิงสาวในหมู่บ้านมา
ให้ข้า ถ้าข้าได้เจ้าสาวแล้ว ข้าจะทําใหฝ้นตกลงมาให ้เสียงของมังกรทีพู่ดผ่านทางมิโกะ 
 ด้วยเหตุน้ี ทําให้ชาวบ้านทั้งหมดไปรวมตัวกันทีห่น้าบ้านของหัวหน้าหมู่บ้าน แล้วพูดกันว่าจะเลือก
ใครให้เป็นเจ้าสาวของมงักรดี แต่ก็ไม่มีใครเสนอลูกสาวของตนออกมา และในตอนนั้นเอง ลกูสาวของหัวหน้า
หมู่บ้านก็ก้าวออกมาตอ่หน้าคนในหมู่บ้าน ฉันยินดีที่จะเป็นเจ้าสาวของมงักร เพื่อหมู่บ้านของเรา ลูกสาวของ
หัวหน้าหมู่บ้านพูดออกมา ด้วยเพราะเป็นเรื่องเรง่ด่วน จึงไมม่ีข้าวของที่จะนําไปแตง่งาน ลูกสาวของหัวหน้า
หมู่บ้านจึงได้นําโคโตะซึ่งเป็นของสําคัญไปด้วย ชาวบ้านในหมู่บ้านก็ต่างพากันไปส่งลูกสาวของหัวหน้าหมู่บ้าน
ที่สวมชุดสีขาวสว่างสดใส ที่ชายฝ๎นริมทะเลสาบ ในตอนที่ชาวบ้านต่างยืนร้องไห้อย่างโศกเศร้า เสียงฟูาร้องก็
ดังข้ึนพร้อมกับลมทีพ่ัดมาอย่างแรง ทันใดนั้นเอง ที่กลางทะเลสาบกม็ีน้ําผุดข้ึนมา กลายเป็นมังกรสองตัว 
มังกรหนึ่งในน้ันเป็นตัวสีขาวเหมอืนกับชุดของลูกสาวของหัวหน้าหมูบ่้าน แล้วอีกไม่นานมงักรอีกตัวก็ขึ้นไปบน
ฟูา ทําให้ฝนตกลงมา หมู่บ้านเลยถูกช่วยไว้ 
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ตั้งแต่นั้นมา ทะเลสาบนี้เลยถูกเรียกว่า ทะเลสาบมงักรขาว ในวันที่ฝนตกลงมา ก็จะมีเสียงโคโตะที่
ไพเราะดังออกมาจากทะเลสาบแหง่นี ้
 
ประเพณีการจัดงานศพ 

เรื่อง “ปีศาจน้ําที่ไปรบัซากซากศพ”  
 กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีซามุไรจากเมอืงเอโดะไปทํางานตา่งแคว้นจึงจ้างชายคนหนึ่งเป็นคนรบัใช้
ไปด้วย ชายคนน้ัน เป็นคนที่เอาการเอางาน ไม่ว่าจะงานอะไรก็จัดการทําอย่างกระฉับกระเฉง  ซามุไร ถูกใจใน
ตัวชายคนน้ี และคิดว่าวักวันหนึ่งจะใหม้าเป็นคนใช้ในบ้านอย่างเป็นทางการ  ในระหว่างการเดินทาง ได้พักที่
โรงเตี้ยมที่แคว้นมิโน(จังหวัดกิฟุ) ในช่วงนั้นเอง  เมื่อถึงตอนกลางดึก ชายคนน้ันก็ได้ไปยังทีซ่ามุไรนอนอยู่ และ
พูดว่า  “นายท่านครับ นายท่าน   “อืม มีอะไรรึ ซามุไรกึ่งหลบัหึง่ตื่นตอบไป แล้วชายคนน้ันก็พูดด้วยเสียง
เบาๆว่า  “ต้องขออภัยเป็นอย่างมาก ตอนนี้ข้าทํางานไม่ไหวแล้ว กรณุาทิ้งข้าไว้เถอะ “อะไรนะ ซามุไรรบีร้อน
ตื่นข้ึน เข้าไปใกล้ๆตัวชายคนน้ัน “อะไรกัน มีเรื่องไม่ถกูใจรไึง ถ้าเป็นเช่นน้ัน...” “ไม่ขอรบั ไม่ใช่เรื่องนั้น 
ความจริงแล้วข้าไม่ใช้มนุษย์ ข้าคือโมเรียว(ปีศาจน้ํา) พวกข้าจะต้องไปรับเอาคนทีเ่พิ่งตาย คราวนี้ก็วนมาถึงตา
ข้าพอดี ข้าต้องไปอีกหนึง่ลี(้ประมาณ4กิโลเมตร) จากที่พกันี ่มีแม่ของชาวนาคนหนึ่งตาย ข้าต้องไปรบัซากศพ
นั้นครับ  ซามุไรตกใจเมือ่เห็นใบหน้าของชายคนน้ัน จะมองยังไงกเ็หมอืนมนุษย์ไม่เหมือนภูตผปีีศาจเลย “ถ้า
เป็นโมเรียวละก็ หายตัวไปอย่างเงียบๆไดส้ินนะ แล้วทําไมจงึต้องรบีรอ้นปฏิเสธงานของข้าด้วย  “ครับ ข้าคิด
ว่าจะทํายังไงดี เพราะว่าท่านกท็ําหลายๆอย่างให้ข้า ก็เลยพดูแล้วจึงค่อยจากไป งั้นข้าขอตัวก่อนละครับและ
แล้วชายคนน้ันก็ออกห้องไปด้วยความอาลัย  
 เช้าวันต่อมา เมื่อซามุไรตื่นข้ึนมา ชายคนน้ันก็หายตัวไปไหนไม่รู้  (เรื่องเมื่อคืนน้ีคงไม่ได้ฝ๎นไป เป็น
เรื่องจริงงัน้รึ)  จากนั้นก็ได้เล่าเรือ่งราวต่างๆ ให้คนในที่พัก และให้ไปสํารวจหมูบ่้าน ที่ทีห่่างจากที่นี่ไปอีกหนึง่
ลี้  และแล้วคนของที่พกัก็กลับมาในตอนเย็น 
 “อย่างทีท่่านพูดไว้ ที่หมู่บ้านนั้นวุ่นวายกันใหญ่ วันน้ีเป็นวันจัดงานศพของแม่ของชาวนาคนน้ัน ใน
ตอนที่ไปสง่ศพ ทันใดนั้นก็มีกลุ่มเมฆดําจํานวนมากก่อตัวข้ึนปกคลุมไปทั่วท้องฟูา พอรูส้ึกตัวข้ึนมาอีกที ศพใน
โลงกห็ายไป 
 

จากการศึกษานิทานพื้นบ้านญี่ปุุนทีร่วบรวมได้ปรากฏเกี่ยวกับเรื่องประเพณีน้อยมาก และไม่กล่าวถึง
รายละเอียดเลย ทั้งๆ ที่ชาวญี่ปุุนมปีระเพณีทีเ่กี่ยวข้องกบัอาชีพ ความเช่ือทางศาสนา ชีวิตความเป็นอยู่
นับตั้งแต่เกิดจนตาย อันสอดคล้องกับสภาพภูมิอากาศในแต่ละฤดูกาลที่แตกต่างกันอย่างชัดเจน ที่ยึดถือ
ปฏิบัติกันมาเสมอ อาจสันนิษฐานได้ว่าเรื่องประเพณีชองชาวญี่ปุุนเป็นเรื่องปกติธรรมดาที่ทุกคนได้ปฏิบัตกิัน
มาเป็นประจําไมจ่ําเป็นต้องสอดแทรกในนิทานมากนกั และเมื่อกล่าวถึงในนิทานก็ไมจ่ําเป็นต้องอธิบาย
รายละเอียด เพราะผูเ้ล่าคงคิดว่าผู้ฟ๎งซึ่งเป็นชาติเดียวกันมีความรู้เรือ่งประเพณีเป็นอย่างดีอยู่แล้ว  
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ค่านิยม    
 ค่านิยม คือสิ่งที่คนในสังคมหนึ่งๆ ถือว่าสิ่งใดดีหรือไม่ดี เป็นสิง่ที่มีค่าควรแก่การกระทํา น่ายกย่อง หรือ
เหน็ว่าถูกต้อง  ซึง่คนส่วนใหญ่ในสงัคมมีความรู้สกึ และแสดงออกมาในรปูแบบของความประพฤติ เป็นหลกัเกณฑ์
ของศีลธรรมจรรยาในสังคม  ค่านิยมเป็นสิง่สําคัญข้ันพืน้ฐานในการทําความเข้าใจถึงพฤติกรรมของบุคคล
เพราะพฤติกรรมหรือการแสดงออกต่างๆ ของบุคคลจะเป็นอย่างไรนั้นย่อมขึ้นอยูก่ับลักษณะค่านิยมทีเ่ขามีอยู่ 
ดังนั้นการเข้าใจเรื่องบุคคลและกลุ่มสังคมในท้องถ่ินได้ดีนั้นจึงต้องทําความเข้าใจเรื่องค่านิยมทางสงัคมใน
ท้องถ่ินให้ดเีสียกอ่น   

นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นทีร่วบรวมได้ทกุเรื่องจะสะท้อนค่านิยมของชาวญี่ปุุนด้านใดด้านหนึ่งเสมอ ดัง
ปรากฏใหเ้ห็นค่านิยมด้านต่างๆ ดังนี ้
 

ค่านิยมในการท างาน   
ค่านิยมในการทํางานที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุุน ได้แก่ การทํางานด้วยความขยันขันแข็ง ตรงต่อ

เวลา จรงิจงัต่องาน รบัผิดชอบ และซือ่สัตย์   ดังปรากฏในนิทานเรื่องต่อไปนี ้
 

เรื่อง “กลุม่ค้าขายชาเก่าใหม”่ 
         คนขายชาได้เดินทางมาที่เมือง “ชาใหม่มั้ย กลื่นก็หอม ชาใหม่มั้ย เขาได้ส่งเสียงเรียกลูกค้า แต่ว่าก็มี
เสียงของชายที่ขายเครือ่งมอืที่ช่ือว่า “เก่า (หมายถึง ตะแกรง ซึ่งคําว่า เก่า และ ตะแกรง ออกเสียงเหมือนกัน)” 
ส่งเสียงตามมาติดๆ “เก่า เก่า (ตะแกรง ตะแกรง)”  “ใหม่ ใหม่  “เก่า เก่า (ตะแกรง ตะแกรง)”     คนใน
เมืองก็สบัสนในเสียงของคนขาย  ชาใหม่ หรือ ชาเก่า ไม่รูเ้รือ่งเลย ไม่มีใครซือ้ชาสักคน  เพราะว่าขายชาไม่ได้
เลย คนขายชาจึงโกรธคนขายตะแกรง “เพราะเจ้าเอาแต่พูดว่า เก่า เก่า  (ตะแกรง ตะแกรง) ขายไม่ได้เลย จะ
รบกวนกานค้าขายหรอ เดินใหห้่างกันกว่าน้ีอีกสิ ทางคนขายตะแกรงก็ไม่ยอมแพ้  “ข้าไม่ได้จะพูดว่าชาใหม่
ของเจ้าเก่า คนขายตะแกรง ก็ต้องพูดว่า ตะแกรง ตะแกรง (เก่า เก่า) มันไม่ดีอะไร “อะไรกัน เจ้าน่ี  “อะไร 
จะเอาหรอ ทั้งสองคนวางของลงแล้วเริ่มทะเลาะกัน  ทันใดนั้น  “หยุดก่อน หยุดก่อน เลิกทะเลาะกัน   ร้าน
ขายทองเก่าที่ตามมาซื้อเศษเหลก็ ได้ถามสาเหตุที่ทะเลาะกนั  “อย่างงี้นี่เอง ชาใหม่กับตะแกรง(เก่า) มีเหตุผล
ที่เป็นไปไดท้ี่จะทะเลาะกัน แต่ว่า ถ้าข้าเข้ากลุ่ม ค้าขายจะตอ้งไปได้ดีแน่ๆ  ร้านขายทองเก่าพูด ก่อนอื่น ร้าน
ขายตะแกรงใหพู้ดว่า  “ตะแกรงงง ตะแกรงง (ฟรุูอิ ฟูรูอิ จากเดิมที่ต้องออกเสียงว่า ฟุรุอิ ฟรุุอิ)”    ต่อไปร้าน
ขายทองเก่าให้พูดว่า  “ทองเก่า ทองแก่ (ฟูรุคาเนะเอะ ฟรูุคาเนะเอะ จากเดมิที่ต้องออกเสียงว่า ฟุรุคาเนะ ฟุรุ
คาเนะ)”    สุดท้ายร้านขายชา “ฉะอาใหม่ ฉะอาใหม่ (ชาใหม่ ชาใหม่)”  ในที่สุดก็สามารถสร้างการค้าขายที่
เกื้อกลูต่อกันได ้
 

เรื่อง “ปลาไหลที่แปลงร่างเป็นหญิงสาว” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่แค้วนคะอิ มีบึงที่ช่ือว่าบึงปลาไลอยู่ ที่นั่นมีปลาไหลอยู่เป็นจํานวนมาก 
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เป็นเรื่องที่เกิดข้ึนในปีหนึง่   มีเทศกาลที่วัดใกล้ๆ หนุม่สาวรวมตัวกันดื่มเหล้า และเพราะความ
ครึกครื้นจงึพากันจะจับปลาไหลทีบ่ึงปลาไหล “แต่ว่านะ จับแค่ตัวสองตัวมันไม่เห็นจะสนุกเลย ไม่มีวิธีที่จะจบั
ให้ได้ร้อยตัวในครั้งเดียวเลยหรอ ?” พอมีคนพูดแบบนั้น คนที่อายุมากทีสุ่ดในกลุ่มก็พูดว่า “มีสิ ถ้าเราโยนขนม
มันจูพิษลงไปทีบ่ึงปลาไหล ปลาไหลทั้งหมดก็จะลอยข้ึนมา จากนั้นเราก็โกยเอาเลย “อย่างงี้นีเ่อง เป็นวิธีที่ดี
จริงๆ ถ้างั้น เรากม็าจบัปลาใหห้มดไปเลยแล้วเอาไปขายในเมือง จะทําเงินได้อย่างดีเลย ด้วยฤทธ์ิของเหล้า 
หนุ่มสาวทีม่ารวมตัวกันกพ็ากันเห็นด้วย “งั้น ก่อนอื่นมาทําขนมมันจูกันเถอะ คนที่อายุมากที่สุดในกลุ่มก็กลับ
บ้านไปเอาแปูงสําหรับทําขนมมันจมูา   พอป๎้นขนมวงกลมผสมกบัแปูงพิษก็เสรจ็  และแล้วกม็ีหญงิสาวที่ไม่
เคยเห็นกันมาก่อนเดินมาพูดว่า “พวกเธอ กําลังทําเรื่องบ้าๆกันอยู่น่ะ ถ้าทําแบบนั้นไม่ใช่แค่ปลาไหลในบึงปลา
ไหลเท่านั้น แต่ปลากจ็ะตายหมดนะ !” “จรงิตามทีเ่จ้าบอก เข้าใจแล้ว เรือ่งปาขนมมันจพูิษคิดใหม่แล้ว อีกทัง้
วันน้ีก็เป็นวันเทศกาลด้วย งั้นเจ้าก็มากินสาเกด้วยกันสิ “ข้าด่ืมสาเกไม่ได้ “ถ้าอย่างงั้นอย่าน้อยก็กินอาหารกบั
พวกเราสักหน่อย ”   เหล่าหนุ่มสาวต่างยินดีกับการมาของหญิงสาว และหยุดการทําขนมมันจู   หญงิสาวพอ
กินอาหารที่ถูกสง่ใหห้มดแล้ว ก็กล่าวขอบคุณและออกมาจากวง  “อา เธอไปแล้ว ถ้าอย่างงั้นก็มาทํากันต่อ 
พอหญงิสาวไม่อยู่แล้วคนที่อายุมากที่สุดในกลุ่มกพ็ูดว่า  “หึหึ เป็นผู้หญิงมาจากที่ไหนก็ไมรู่้ พูดเรือ่งไมจ่ําเป็น 
เอ้า มาทําขนมมันจูกันเร็วเข้า   “ถ้าอืดอาดยืดยาด จะมืดเสยีก่อนนะ เหล่าหนุม่สาวพอนํามันจูใส่ถุง ก็มุ่งหน้า
ไปที่บึงปลาไหลด้วยความดีใจกันอย่างมาก เพราะว่าวันน้ีเปน็วันเทศกาล ทีบ่ึงจงึไม่มีคนมาตกปลา บรรยากาศ
เงียบสงบมาก  “เอาล่ะ มาเริม่กันเลยเถอะ    เหล่าหนุ่มสาวก็หยิบขนมมันจูและปาลงไปในบึง   ผ่านไปสักพัก 
ปลาไหลและปลา     ก็ค่อยๆลอยข้ึนมาบนผิวน้ํา หลังจากว่ายน้ําดิ้นไปดิ้นมา ก็หงายทอ้งหยุดเคลือ่นไหว    
“สําเร็จแล้ว !”    เหล่าหนุม่สาวก็กระโจนลงบงึลงไปจบัปลาและปลาไหลโยนข้ึนฝ๎ง่    จนในที่สุดตระกร้าที่
เตรียมไว้ก็เตม็ไปด้วยปลาและปลาไหล “งั้นก็ ถอยกลบักันได้แล้ว พวกหนุ่มสาวกเ็ริม่แบกตะกร้า แต่ปรากฏว่า
มีปลาไหลตัวนึง ความอ้วนประมาณ 6 เซนติเมตร ความยาวประมาณ 160 เซนติเมตร ลอยข้ึนมาเหนอืผิวน้ํา 
“ปลาไหลตัวใหญ่มาก ถ้าเอาไปย่างละ่ก็ ตัวนึงกินได้สิบคนเลย เหล่าหนุม่สาวที่พากันดีใจกจ็ับปลาไหลตัวใหญ่ 
และพากันเคลื่อนตัวมาทีฝ่๎่ง  จากนั้นทุกคนก็ช่วยกันแบกปลาไหลตัวใหญ่และตัวอื่นๆกลับไปทีบ่้านของคนที่
อายุมากทีสุ่ดในกลุม่   และเขาก็นําปลาไหลตัวใหญ่ทําอาหาร เพื่อจะใหทุ้กคนได้กินกัน  “เอาล่ะ ลงมือแล้วนะ   
คนที่อายุมากทีสุ่ดในกลุม่ได้ผ่าทอ้งปลาไหลด้วยมีดปง๎ตอ  ทันใดนั้น  “อะไรกันนี ่ภายในท้องของปลาไหลตัว
ใหญ่มีอาหารที่หญิงสาวคนน้ันกินเข้าไปออกมาทลีะนิดทลีะนิด   เรื่องนี้แน่นอนว่าเหล่าหนุ่มสาวคนอื่นก็ตกใจ  
“หญงิสาวก่อนหน้านี้ ได้แปลงร่างเป็นปลาไหลไมผ่ิดแน่ ปลาไหลตัวใหญ่ตัวนี้เป็นเจ้าบ่อน้ําถ้ากินของพวกนี้
จะต้องถูกลงโทษแน่ๆ เหล่าหนุ่มสาวได้พากันทิ้งปลาและปลาไหลทีจ่ับมา แล้วรีบกลบับ้านกันอย่างหน้าตื่น   
เรื่องนั้นกลายเป็นข่าวลอืออกไป ไม่ใช่แค่เหล่าหนุม่สาวกลุ่มนี้แน่นอนว่า ชาวบ้านหมู่บ้านข้างๆไม่มสีักคนเดียว
ที่กล้าไปจับปลาและปลาไหลทีบ่ึงนั้น  
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ค่านิยมในการมองโลกในแง่ดี  
นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นทีร่วบรวมได้สะท้อนให้เห็นว่า จากอิทธิพลศาสนาชินโตส่งผลให้ชาวญี่ปุุนมี

ทัศนคติที่ดีต่อการสร้างสรรค์  รู้จกัยืดหยุ่น และยอมรบัความเปลี่ยนแปลงตามกาลเทศะ  ซึ่งเป็นค่านิยมใน
การมองโลกในแง่ดีของชาวญี่ปุุน ดังปรากฏในนิทานเรือ่งต่อไป 
 

เรื่อง “แอปเปิล้ใหเ้พื่อน” 
 นานมาแล้ว ณ สถานที่แห่งหนึง่ มีเกษตรกรที่มลีูกชาย 4 คน   ลูกชายคนโตช่ือว่า ทาโร่ คนที่ 2 คือ 
จิโร่ คนที่ 3 คือ ซาบุโร่ คนที่ 4 คือชิโร่ มีอยู่ครั้งหนึ่ง เกษตรกรเข้าไปในเมือง แล้วพบแอปเปิล้ผลใหญ่มาก
วางขายอยู ่เพราะแปลกใจมาก จงึซื้อกลบัไปเป็นของฝากใหพ้วกเด็กๆ 7 ลูก ทาโร่ จิโร่และซาบุโร่ ได้คนละ 2 
ลูก  ส่วนชิโร่ เพราะว่ายังเล็กอยู่ จงึได้แค่ลูกเดียว และในคืนถัดมา เกษตรกรก็เรียกพวกลูกๆมา แล้วถามถึง
เรื่องแอปเปิล้ แรกสุด ถามชิโร่ “ชิโร่ แอปเปิล้ล่ะ?”  ชิโร่ยิ้ม แล้วตอบว่า “กินกันทุกคนแล้ว อร่อยมาก แล้ว
ทุกคนก็หัวเราะ  “งั้น ทาโรล่่ะ เป็นยังไง “เอาเมล็ดของแอปเปิล้ไปปลูกน่ะ “จรงิซิ เจ้าจะเป็นเกษตรกรที่
ยอดเยี่ยมต่อจากข้า ผู้เป็นพ่อดีใจและชมทาโร่ “จิโรล่่ะ เป็นยังไง “ให้เพื่อนดู แล้วขายไปแล้ว ได้กําไรมาก
ทีเดียว  “ขายไปซะแล้ว แกนี่ชอบทําให้ว่าอยู่เรื่อยเลย  เกษตรกรผิดหวัง“นี ่แล้วซาบุโรล่่ะ เป็นยังไง  “…..” 
เด็กหัวอ่อนที่ว่านอนสอนง่ายอย่างทาโร่ ไม่ได้ตอบอะไร ถึงกระนั้น เกษตรกรก็ยังคงถามหลายต่อหลายครั้ง 
แล้วพูดว่า “ทั้งๆทีอุ่ตส่าห์ซื้อกลบัมาเป็นของฝาก แต่พอใหอ้ะไรไป ก็กลับไปเอาให้คนอื่น เพราะเกษตรกรพูด
เสียงดงั ซาบุโรจ่ึงพูดด้วยหน้าตาที่ดเูหมือนจะร้องไห้ข้ึนทุกที  “เพราะเพือ่นนอนปุวยอยู่ จงึเอาไปให้น่ะ แต่ว่า
ไม่ได้เอาไปให้กิน แค่วางไว้ที่ข้างเตียง “ทําได้ดีมาก เยี่ยมจรงิๆ ซาบุโร่ เกษตรกรลูบหัวซาบโุร่ แล้วหันไปพูด
กับคนอื่นๆว่า “ซาบุโร่น่ายกยอ่งมาก แล้วทุกคนอย่าลืมทีจ่ะมีจิตใจดเีหมือนกบัซาบโุรล่่ะ 

 
เรื่อง “ฟ๎กทอง” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีสาวสวยอาศัยอยู่ในบ้านแหง่หนึง่เพียงลําพัง “อยากมีคุณตากับคุณยายจงั

เลย เธอคิด มีอยู่วันหนึ่ง ขณะที่เธออยู่ในไร่ฟ๎กทอง กม็ีเสียงดังตึงตังมาจากหลงัเขา แล้วยักษ์ตนหนึง่ก็ปรากฏ
กายออกมา “โอ๊ย เจบ็ๆ ยักษ์ร้องพร้อมกบัทบุที่ศีรษะและสะโพกอย่างแรง ชาวบ้านที่ได้ยินเสียงต่างพากัน
กลังและไม่มีใครกล้าเข้าใกล้ แต่หญิงสาวได้เข้าไปแล้วผูกโอบิสีแดงตรงที่ยักษ์เจ็บ แล้วจงึพายักษ์ไปที่บ้านแล้ว
เอาข้าวให้กิน ”อร่อยจงัเลย 

หลงัจากที่กินอิ่มแล้วยักษ์ก็พูดว่า “เจ้าน่ีช่างใจดีเหลือเกินนะ ข้าจะมอบต้นกล้าฟก๎ทองให้เจ้าไว้ดีกว่า 
“ขอบคุณค่ะ หญิงสาวกล่าวขอบคุณยักษ์ แล้วไปที่ไร่ฟ๎กทองเพื่อปลกูมันทันที แล้วก็มีฟ๎กทองลูกโตออกมา
ตามที่ยักษ์บอก “ปฺอง มีเสียงดังข้ึนฟก๎ทองก็ออกมา2ผลแลว้แตกออก ในฟ๎กทองมีคุณตากับคุณยายอยู่ข้างใน
กําลังยืนยิม้ให้กบัสาวน้อย “ขอโทษนะจ๊ะ พวกเราไปอยู่กับเธอด้วยคนได้ไม๊ สาวน้อยดีใจมาก แล้วทั้ง3ก็อยู่
ด้วยกันอย่างมีความสุข       
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ค่านิยมแบบสังคมกลุ่ม   
นิทานพื้นบ้านญีปุุ่นทีร่วบรวมได้สะท้อนให้เห็นว่า สังคมญี่ปุนุมีค่านิยมแบบสังคมกลุม่อย่างชัดเจน ไม่

ว่าจะเป็นระดับท้องถ่ิน หรือสังคมระดับชาติ คนญี่ปุุนจะเนน้การให้ความสําคัญต่อกลุ่มมากกว่าป๎จเจกชน และ
ให้ความสําคัญต่อคนภายในกลุม่มากกว่าคนภายนอกกลุ่ม ดงัที่ปรากฏในนิทานเรื่องตอ่ไปนี ้

 
เรื่อง “แมวเต้นรํา”   
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่จงัหวัดแหง่หนึง่ในเกาะโอะคิโนะได้มีการจัดเทศกาลบงโอโดริข้ึน 

มีหนุ่มสาวจากหมูบ่้านข้างๆมาห้าถึงหกคน แล้วเต้นรํากันอย่างสนุกสนานจนดึกดื่นแล้วก็กลับ ขณะที่พวก
วัยรุ่นกลุ่มนั้นไดเ้ดินผ่านถนนสันเขาของหมู่บ้าน ก็ได้ยินเสียงเพลงบงโอโดริอันครึกครื้นดังมาจากที่ไหนซักแหง่ 
“เฮ้ ในภูเขาแบบนีม้ีคนจัดบงโอโดริด้วย จัดตรงไหนกันนะ ขณะที่พวกวัยรุ่นกําลงัสงสัย พวกเขาก็เริ่มเข้าไป
ใกล้ต้นเสียงที่ได้ยินเสียงเพลงแล้ว  ทันใดนั้นก็มีแมวเจ็ดถึงแปดตัวมารวมตัวกันที่ทุ่งหญ้ากลางปาุ และอาบ
แสงจันทร์ไปพลาง และเอาผ้าเช็ดมือคลุมหัวเต้นรําไปพลาง  พวกวัยรุ่นพากันหลบหลังเงาต้นไม้และจ้องดู
อย่างไม่กระพรบิ จนในที่สุด แมวตัวหนึ่งก็พูดข้ึนว่า “โทระ ยังอีกเหรอ โทระ ยังอีกเหรอ และดนตรีบรรเลงก็
เริ่มขึ้น แมวตัวอื่นๆก็ตามๆกันมาทันที “โทระ ยังอกีเหรอ โทระ ยังอกีเหรอ และเริ่มบรรเลงเพลงอย่างชํานาญ 
แมวที่ถูกเรียกว่าโทระนั้น เป็นแมวของเกษตรกร ที่อยู่ตรงทางเข้าหมูบ่้านทีล่งจากสันเขาของพวกเขาเอง  แมว
โทระนั้นมีอยู่มาต้ัง 14-15 ป ีและรูจ้ักพวกวัยรุ่นเป็นอย่างดี และพวกแมวที่กําลังเต้นรําอยู่นั้นก็เอามือตีท้อง 
แล้วพูดว่า โทระ ยังอีกเหรอ โทระ ยังอีกเหรอ นี่คือ งานเตน้รําของแมวที่ให้พวกมนุษย์ดูไม่ได้ รู้สกึไม่ดียังไงไม่
รู้ ถ้าถูกจับได้จะลําบากมาก รบีกลับกันเถอะ พวกวัยรุ่นพูดด้วยเสียงเบาๆ แล้วกอ็อกมาห่างจากสถานที่แห่ง
นั้น แต่ทว่า พอกลับถึงหมู่บ้าน และก็ไม่ไปทีท่ี่แมวกําลงัเต้นรําอยู่อีก ทันใดนั้นเองกร็ู้สกัขึ้นมาว่า มีพวกแมว
พูดว่า ถูกพวกมนุษย์เห็นแล้ว ถูกพวกมนุษย์เห็นแล้วและพวกวัยรุ่นก็หนเีข้าไปในพงหญ้าข้างในปุา  
 

เรื่อง “ของฝากจากทะเล” 
นานมาแล้ว ประชาชนที่อาศัยอยู่ในหมู่บ้านทีหุ่บเขาฟุคุจิยามะและภูเขามซุึงะดะเคะ มีคนที่ไมเ่คย

เห็นทะเลตลอดชีวิตอยู่มาก ประเภทอาหารทะเลก็เคยกินแค่ปลาเค็ม หรือไมก่็อาหารตากแหง้ ของสดที่ไม่ได้
หมักเกลอื ก็ถูกถนอมไว้ 

อยู่มาวันหนึ่ง คนที่อยู่ในหบุเขา ได้รับหอยกาบทีเ่ป็นของฝากจากทะเล เมื่อเวลาผ่านไป คนที่ให้ของ
ฝากนั้น ก็มาถามว่า “หอยกาบที่ให้ไปเมื่อไม่กี่วันมาน้ี เป็นยังไงบ้าง คนที่ได้ของฝากพูไปพลางทําหน้าเหยเกไป
พลางว่า “นั่นเป็นของอร่อยทเีดียว แต่เพราะแข็ง เลยทําใหป้วดฟ๎น คนให้ตกใจแล้วถามต่อว่า “กินอย่างไรน่ะ  
คนรับตอบว่า “ก็เพราะเป็นอาหารทะเล จงึทําเช่นเคย คือเอาเครื่องในออกแล้วกินส่วนทีเ่หลือซะ หลงัจากที่
เข็ดกับหอยกาบก่อนหน้านี้ พอคนน้ี ได้รับไข่ปลาตากแห้งอกี ครั้งนี้ก็เลยต้มทั้งอย่างนั้น แต่ว่าแข็งทําให้กิน
ไม่ได้ จึงลองย่างดูแต่ไม่นิ่ม ก็เลยเผาซะเลย ในที่สุดก็โกรธ จงึเอาไข่ปลาที่เหลือทั้งหมด ทิง้ไปทีห่ลงับ้าน 
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หลงัจากนั้น ฝนก็ตกต่อเนื่องกันหลายวัน พอฝนหยุด เขาจึงลองไปดทูี่กอไผ่ข้างหลัง แล้วพบว่า ไข่
ปลาทีท่ิ้งไปนั้น พองใหญ่ข้ึน พอลองเกบ็ข้ึนมาแล้วเห็นว่าน่ิม จึงลองกัดดูอย่างหว่ันๆ ว่าจะเป็นยังไงกัน 
ความรู้สึกตอนที่เค้ียวคือ ตกใจในความอร่อยที่ไม่เคยได้ลิม้รสมาก่อน ดังนั้นเขาจึงบอกกับผู้คนตามที่ต่างๆ ถึง
ความอร่อยของไข่ปลา  

วันหนึ่ง ผู้ที่ได้ยินคําร่ําลือ ก็มาถามว่า “ซื้อไข่ปลามาแล้ว แต่แข็งมาก เลยกินไม่ได้ ของไม่อร่อยแบบ
นั้น ถ้าจะกินให้อร่อย คงมีเคล็ดลบับางอย่างแน่ๆ เลยอยากจะใหบ้อกวิธีนั้นให้ได้ แล้วคนที่เคยกิน ก็วางมาด 
และตอบกลบัไปว่า “ถ้าขอร้องขนาดน้ีก็คงไม่มีทางเลือก จะบอกใหเ้ป็นพิเศษแล้วกัน ว่าแต่ที่บ้านของคุณมีกอ
ไผ่หรอืเปล่าล่ะ? ” 

   
ค่านิยมด้านความจงรักภักดี กตัญญูรู้คุณ  

ในสังคมญี่ปุุน บุญคุณเป็นสิ่งที่ต้องตอบแทนถือเป็นหน้าทีท่ี่หลีกเลี่ยงไม่ได้ ทั้งความสํานึกในบุญคุณที่มี
ต่อธรรมชาติ  บรรพบรุุษ  บิดามารดา  เจ้านาย  ครูอาจารย ์รวมทั้งผูม้ีพระคุณที่เคยช่วยชีวิตหรือช่วยเหลือใน
เรื่องต่างๆ ดังปรากฏค่านิยมด้านความจงรกัภักดี กตัญํูรู้คุณในนิทานที่รวบรวมได้ ดังนี้       
 

เรื่อง “ผเีสื้อแห่งซะโอ” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีซามุไรคนหนึง่กําลงัเดินทางเที่ยวอยู่  ได้ผ่านหมู่บ้านแหง่หนึง่ไปยังทางหุบ

เขาที่สงูชันช่ือ ซะโอ และเหนื่อยเอามากๆ ขอพักเหนื่อยซักนิดซักที่หนึ่งดีกว่า แล้วมองหาดูรอบๆ จนพบกับ
บา้นหลังหนึ่งที่อยูก่ลางปุาลึก  จึงไปเคาะประตูบ้าน แต่ก็ไมม่ีใครตอบกลบั ถึงแม้นจะเคาะ กี่ครั้งๆก็ไม่ได้ยิน
เสียงอะไรเลยในบ้าน หรือว่า อาจจะเป็นบ้านที่ไม่มีใครอยู่กไ็ด้ ซามุไรจึงเข้าไปข้างในอย่างเงียบๆ อืม ที่นี่ดู
เหมอืนก็โดนโจมตีอย่างหนักเหมือนกัน ข้างในนั้น มีใยแมงมมุอยู่เต็มไปหมด ราวกบัว่าไม่มีใครอาศัยอยูม่า
นาน เอาหละ่ นอนที่นี่ ยังดีกว่านอนตากน้ําค้างอยู่ข้างนอกเสียอีก ในขณะที่พูดบ่นอยู่นั้นเอง ก็มองออกไปที่
ฉากกั้นของหอ้งหนึง่ ซึ่งมีแสงจ้ามาก  ซามุไรก็เข้าไปใกล้ๆ ฉากกั้นนั้น แล้วมองลอดผ่านรูไปเข้าใน   

ทันในนั้นถึงกับ ถอนหายใจโลง่อก ผีเสื้อ? ในห้องทีส่กปรกขนาดน้ียังมีผเีสือ้อยู่เป็นจํานวนมาก ทีป่ีก
ของมันนั้นสอ่งแสง และบินไปบินมา  มีทั้งผเีสื้อสมี่วง ผีเสื้อสีแดง ผีเสื้อสีเหลือง ผเีสือ้สีดํา ผเีสือ้สีขาวอยู่  เป็น
ร้อยเป็นพันตัวอยู่ ส่องแสงเจิดจ้า บินไปบินมาเตม็ไปหมด มนัสวยงามมากจนทําให้ซามุไรหลงไหนกับกานมอง
มัน  (อะไรกัน ผเีสื้อพวกนี้)  ซามุไรคิดว่ามันน่าประหลาดนกั แล้วจึงเปิดฉากกันอย่างเบาๆ  ทันใดนั้นเอง ก็
ไม่ได้ยินเสียงปีกบิน และผเีสือ้ก็บินหายไปหมดในพรบิตาเดยีว ราวกับว่าความสวยงามนั้นหายไปเพียงช่ัวครู่  
ในตอนน้ันเอง ซามุไรก็เผลอตะโกนออกไป ตรงทีผ่ีเสื้อบินอยู่น้ัน มีโครงกระดูกอยู่  โครงกระดูกนั้นมผีมสีดํา
ยาวอยู ่ราวกับมันมีชีวิต และส่องแสงเปลง่ประกายซามุไรหายเหนื่อยเป็นปรบิทิ้ง แล้วรีบว่ิงกลบัไปยัง
ทางเข้าออก  และได้ไปพักที่โรงเตี้ยมที่ตีนเขา และเล่าเรื่องราวที่ได้ประสบพบเจอให้กบัเจ้าของโรงเตี้ยมฟง๎จน
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หมด เจ้าของโรงเตี้ยมก็เล่าใหฟ้๎งว่า หญงิเจ้าผมดํายาวนั้น เป็นคนที่มาจากเมอืงที่ไกลแสนไกล นางมาเพื่อ
รวบรวมผีเสื้อซะโอทีส่วยงาม และได้มา ณ ที่แห่งนี ้

หลงัจากนั้นไม่นาน นางก็ไม่ได้กลบัและตายอยูท่ี่บ้านหลงันัน้ ผีเสื้อเหล่าน้ัน คอยดูแลนาง เม้นแต่
ตอนนี้ก็ไม่จากไปไหน ยังบินอยูร่อบๆนาง เมื่อได้ยินเจ้าของโรงเตี้ยมพูด ซามุไรก็พนมมือข้ึน 
 

เรื่อง “ผีไล่ขโมย” 
    กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีเจ้านายเศรษฐีอาศัยอยู่ที่แหง่หนึง่  เป็นคนใจดีแม้แต่เรื่องเงิน ทีบ่้านมสีัตว์
ที่เอ็นดูเลี้ยงไว้เหมือนลูกตนเอง  แต่ว่า ถูกคนไม่ดีหลอก จงึจะขายหมดทั้ง คฤหาสน์ จนถึงไรส่วนทุ่งนา   
[ช่วยไม่ได้  ต้องยอมแพ้แล้ว]  แมวที่ได้ยินเจ้านายปรกึษากบัครอบครัว ก็ไปที่คอกม้า [เจ้าม้า เจ้าม้า แย่แล้ว!]  
ม้าที่ได้ฟ๎งเรื่องเล่าจากแมว   [อย่างนี้ไม่ได้นะ ไปเรียก ไก่และหมา มาใหท้ี] ดังนั้นแมวจึงไปเรียกหมาและไกท่ี่
บ้านเลี้ยงเอาไว้  [พวกเราน่ะ เป็นเวลานานแล้วที่ถูกเลี้ยงไว้ที่บ้านหลังนี้ แล้วก็ไมเ่คยถูกเจ้านายทุบตเีลยสัก
ครั้ง และใหก้ารลูบหัวพวกเราประจํา] หมาพูด   [อย่างฉันเนี่ย ไม่ว่ายังไงก็ไดร้ับการเอ็นดู ทัง้ๆที่ออกไข่ให้
ไม่ได้แล้ว เจ้านายยังให้อาหารอย่างไม่ขาด] ไก่พูด ทั้งหมาและแมวก็ไม่ยอมแพ้ ต่างก็เล่าเรื่องที่ได้รับการเลี้ยง
ดูจากเจ้านาย [พวกเรา ไม่ว่าจะยงัไงต้องตอบแทนเจ้านาย ...... จะทํายังไงดี ไม่มีวิธีดีๆเลยหรือน๊า ?] พอม้า
พูด หมาก็พูด  [ที่สันเขาด้านโน้น มีบ้านอยู่หลังหนึ่ง พวกขโมยอาศัยอยู ่เอาเงินโดยการขู่ไอ้พวกนั้นเป็นไง?] 
[อย่างนั้นก็ด ีเอาล่ะ ทุกคนออกไปกัน]  ทั้งแมว ม้า และไก่ตา่งก็เห็นพ้องกันทันที สามตัวกับอกีหนึง่ปีกรอให้
ถึงกลางคืน จงึออกไปที่บ้านที่ตีนเขา  พอแอบมองดูเข้าไปข้างในอย่างลบัๆล่อๆ ขโมยก็กําลงักินเหล้าเงินกอง
หน้าเท่าภูเขา  ม้ารวมพลทกุตัว พูดเรื่องแผนการด้วยเสียงเบาๆ  [ดีล่ะ งั้นไปกันเถอะ]  พอม้ายืนอยู่หน้าประตู 
บนหลังม้าก็มีหมาข้ึนอยู่ แมวข้ึนบนหลังของหมา และไก่ก็ข้ึนบนหลังของแมว  [เจ้าม้า เจ้าม้า แย่แล้ว!] 
[เอาล่ะ พร้อม!]  สามตัวกบัอีกหนึ่งปีก ร้องกันโดยพร้อมเพยีง  [ฮี่ฮี่ บ๊อกบ๊อก เมี๊ยวเมี๊ยว เอกอี้เอก๊เอก๊ !]  เอา
ล่ะ ที่ตกใจก็คือพวกขโมย  พอมองไปทางเสียงที่แปลกพึลกึ ก็เห็นเงาผีทีป่ระตู  [ฮ๊า – ผิ ผิผิ ผ-ี----!]  พวกโจร
เหว่ียงเงินทิง้ไว้ แล้วหนีไปก่อนเลย ไก่ หมา ม้า แมว ก็นําเงนิที่โจรทิ้งไว้ใส่ถุงและกลับบ้านด้วยความดีใจเป็น
อย่างมาก  [เจ้านาย กรุณาใช้เงินน้ีด้วยเถิด เป็นการแทนคุณของพวกเรา] [โอ้. ขอบคุณ ขอบคุณมากๆ] 
ด้วยเพราะพวกสัตว์ จึงทําให้ ไม่ต้องขายทั้งคฤหาสน์ ทุ่งนาไร่สวนหมด  ด้วยเหตุน้ัน ทั้งไก่ หมา ม้า แมว ก็ได้
ใช้ชีวิตอย่างมีความสุขตามเดิม 
 
ค่านิยมด้านความขยันหมั่นเพียร มานะพยายาม  

ค่านิยมด้านความขยันหมั่นเพียร มานะพยายามเป็นลักษณะเด่นที่สําคัญประการหนึ่งของชาวญี่ปุุน
กล่าวคือ ชาวญี่ปุุนเป็นผู้มีความขยันหมั่นเพียร มานะพยายามไม่ยอมแพ้ต่ออปุสรรคง่ายๆ  หนักเอาเบาสู้ 
อดทน เพื่อใหผ้่านพ้นความยากลําบากทั้งปวงได้  ดังปรากฏในนิทานที่รวบรวมได้ดังนี ้
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เรื่อง “เด็กชาย หนึ่งนิ้ว” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่แหง่หนึง่มีตากบัยายอาศัยอยู่  ทั้งสองคนไม่มีลกูตากับยายจึงไปขอตอ่พระ

เจ้า [พระเจ้า เดก็ตัวเลก็ๆตัวเล็กๆเท่าหัวนิ้วโปูงกพ็อ กรุณาให้ลูกแกพ่วกเราด้วย] และแล้ว ลูกตัวเล็กกเ็กิด
ข้ึนมาจรงิๆ  เป็นเด็กผู้ชายที่ตัวเท่าหัวแม่นิ้วโปงูของตาพอด ี ทั้งสองคนไมร่อช้ารีบตัง้ช่ือว่าเด็กชายหนึ่งนิ้ว
ทันที  วันหนึ่ง เด็กชายหนึ่งนิ้วพูดกบัตาและยายว่า [ข้าอยากไปเมืองหลวง อยากจะไปทํางาน กรุณาให้ข้าได้
เดินทางด้วย]  

ดังนั้น ตาจึงทําดาบใหญเ่ท่ากบัเด็กชายหนึ่งนิ้วพอดี ด้วยเข็ม  ส่วนยาย ทําเรือนั่งของเด็กชายหนึ่งนิ้ว 
ให้ลอยบนแม่น้ําด้วยชาม [นี ่เอาดาบเข็มนี่ไป] [นี ่พายเรือดว้ยตะเกียบอันน้ี]  [ครับ เอาล่ะไปแล้วนะ] 
เด็กชายหนึ่งนิ้วพายเรือชามเก่ง ออกไปเมืองหลวง  จากนั้นพอถึงเมอืงหลวง เดก็ชายหนึ่งนิ้วถามบ้านที่โอ่อ่า
ที่สุดในเมืองหลวง  [มีเรื่องจะขอร้อง มเีรือ่งจะขอร้อง] [ค่า ... เอ๊ะ?]  คนที่ออกมาช่วยเหลือ สงสัย  [ไม่เห็นมี
ใครเลยน่ี] [ตรงนี้ ตรงนี้]   คนที่ออกมาช่วยยืนอยู่บนเฉลียง มองดูเดก็ชายตัวเล็กหนึ่งนิ้ว  [เอ๋แล้ว ทําไมถึงตัว
เล็กอย่างั้นล่ะ]   

จากนั้นเด็กชายหนึ่งนิวก็กลายเป็นผู้ดูแลเจ้าหญิงของบ้านหลังนั้น   วันหนึ่ง  เด็กชายหนึ่งนิ้วเป็น
ผู้ติดตามเจ้าหญิงไปวัด และแล้วตอนทางกลับนั้น กม็ียักษ์สองตัวโผล่มา [นี่ผูห้ญิงสวยน่ี เอาตัวไปนะ]   ยักษ์
พอเห็นเจ้าหญงิกลักพาตัวไป  [ช้าก่อน !]   เด็กชายหนึ่งนิ้ว ดึงดาบเข็มที่ได้รับจากตาออกมา แล้วก็เกาะหอ้ย
ตัวกับยักษ์   แต่ว่า [อะไรเนี่ย ไอ้ตัวที่เหมือนแมลง แก] ยักษ์หยิบเด็กชายหนึ่งนิ้วข้ึนมา แล้วกลืนลงไปทั้งตัว    
ภายในท้องของยักษ์ มืดไปหมด   เด็กชายหนึ่งนิ้ว หมุนไปรอบๆแทงดาบไปในทอ้ง [เจ็บ เจ็บ เจ็บ]  ยักษ์ที่
ทุกข์ทรมานรบีคายเด็กชายหนึง่นิ้วออกมา  [ต่อไป ครั้งนี้ฉันจะบดขยี้แก] ยักษ์อีกหนึ่งตัวพูดแต่ว่า พอเด็กชาย
หนึ่งนิ้วตั้งท่าดาบเข็ม แล้วครัง้นี้ก็เข้าไปในตาของยักษ์ตัวนั้น ยักษ์ตกใจ  [ชะ ชะ ช่วยด้วย-!]  ยักษ์ตัวที่สองหนี
ไปเสียแล้ว [ฮื่ม! เท่านี้คงเข็ดหลาบ อย่ามาอกีเป็นครั้งที่สอง! แล้ว นี่มันอะไรกัน เจ้าหญงิ] 

หลงัจากที่ยักษ์ไปได้ทําค้อนแปลกประหลาดตกไว้ [นี ่สิ่งนี้คือ สิ่งทีเ่รียกว่า ค้อนตี พอเคาะมันเบาๆ 
ของที่ชอบอะไรก็ได้จะออกมา]  ดังนั้นเดก็ชายหนึ่งนิ้วจงึขอจากเจ้าหญิง  [ให้ฉันสูงข้ึน [ความสงูออกมา]
[ความสูงออกมา] ให้พูดอย่างนั้นแล้วเคาะ] และแล้วเป็นประหลาดมาก ความสูงของเด็กชายหนึง่นิ้ว ยิ่งเคาะก็
ยิ่งสูงข้ึนอย่างรวดเร็ว กลายเป็นผู้ชายที่สง่าไม่แพ้ใคร  จากนั้น เด็กชายหนึ่งนิ้วก็แต่งงานกับเจ้าหญิง พยายาม
ทํางานและประสบความสําเร็จในชีวิต 
 

เรื่อง “ปูกบัคุณตา” 
    กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว ที่หมู่บ้านแห่งหนึง่มีตากบัยายอาศัยอยู่  วันหนึ่ง ตอนที่ตาไปที่แม่น้ํา จับปู
มาได้หนึ่งตัว  จากนั้นก็มาเลี้ยงไว้ที่ใต้เฉลียงและเลี้ยงอย่างเอ็นดู  คุณตาเวลามีของอร่อย กจ็ะแบง่ให้ปกู่อน  
ตอนที่ตาไปในเมือง ก็มักจะซือ้มันเผาทีปู่ชอบมาให้กินเสมอ  ดังนั้นปูจึงเช่ืองกับคุณตาโดยสิ้นเชิง  คุณตากม
มองที่ใต้เฉลียงแล้วเรียก [นี ่ตามาแล้ว เจ้าปเูอ้ย ออกมาสิ]  ปูก็จะออกมารับอาหารและกินด้วยความดีใจ  แต่
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ว่า ตาเอ็นดูปูมากดังนั้นยายจึงคิดเกลียดปูข้ึนเรื่อยๆ ยายคิดว่า   (ตั้งแต่ไอ้เจ้าปูนั่นมา พอตามาก็ให้ของอร่อย
แต่กับปู เป็นปูที่ช่างน่าเกลียดจริงๆ จะแกล้งใหอ้ย่างหนักเลย)   

อยู่มาวันหนึ่ง ตาไปในเมอืงแล้วยังไม่กลับมาเสียที (เอาล่ะ วันน้ีแหละจะตีไอ้ปูนั่น)  ยายถือไม้ฟืนซ่อน
ไว้แล้วก็มองไปที่ใต้เฉลียงที่ปูอยู่แล้วเลียนเสียงของตา เรียก  [นี ่ตามาแล้ว เจ้าปูเอ้ย ออกมาสิ]  ปูนึกว่าตา
กลับมาถือของอร่อยมาให้เหมือนปกติก็ออกมาจากใต้เฉลียงด้วยความดีใจ  แต่ว่าคนที่ยืนอยู่ไม่ใช่ตาที่รัก แต่
เป็นยายทีท่ําหน้าน่ากลัว  ปูก็หนีเข้าไปในรู แต่ก็หนีไม่ทัน ไม้ฟืนที่ยายซ่อนไว้ก็ทบุปู กรอบ  ยายไม่ได้ตั้งใจจะ
ฆ่าปูแต่ว่า ช๊อกรุนแรง ปูดิ้นตะเกียกตะกายแล้วก็ตาย  [โอวว ทําเรื่องแย่ไปเสียแล้ว!]  ยายว้าวุ่นตีโพยตีพาย 
แต่ทันทีนั้น   (อะ ตายไปแล้วก็ทําอะไรไม่ได้) ในระหว่างที่ตายังไม่กลบับ้าน ก็กินปูไปอย่างรวดเร็ว   จากนั้นก็
ฝ๎งไว้ที่ดงไม้ข้างหลงั ถึงตาจะกลบัมาจากเมอืงกท็ําหน้าไมรู่้  ตาก็ก้มมองเรียกปูใต้เฉลียงถือมันเผา ที่ปูชอบ
เหมอืนอย่างปกติ  [นี ่ตามาแล้ว เจ้าปูเอ้ย ออกมาสิ]  แตว่่า ปูถ้าเรียกกจ็ะอออกมา แต่เรียกเท่าไรก็ไมอ่อกมา    
(แปลกจังเลยน้า เกิดอะไรข้ึนกัน ไปเที่ยวเล่นทีส่วนข้างหลังหรือเปล่าน้า?)   ตาคิดอย่างนั้น แล้วก็ไปหาทีห่ลงั
บ้าน ตะโกนเรียกกี่ครั้งวนไปวนมาแต่ปูก็ไมอ่อกมา    (ปูของฉัน ปูไปไหนเสียแล้ว?)    ตารู้สึกเศร้า และนัง่นิ่ง
ไม่ขยับไปไหน   
         ทันใดนั้น ก็มีนกสวยตัวเล็กบินออกมาจากดงไม้ มาพักที่กิ่งไม้ตรงต้นไม้ข้างๆที่ตาน่ัง   ร้อง [จิ๊บ จิบ๊] 
อย่างน่าสงสาร  สักพักหนึ่ง ก็บินไปทางพุ่มไม้อีก   (เป็นนกที่วิเศษมาก นกที่สวยอย่างนี้ที่นี่ไม่มีแน่ๆ )   ตามอง
เพลิน นกตัวนั้นก็กลับมาจากดงไม้หลายครัง้ ร้องเหมือนจะเรียกตา   [นี่ต้องเป็นการบอกใหเ้รารู้อะไรสักอย่าง] 
ตาคิดอย่างนั้น แล้วก็ไปทางที่นกบินไป  ในดงไม้นั้นใครขุดอะไร มีรอยขุดคุ้ยดิน  นกก็ เข่ียเข่ียโดยขาตรงนั้น 
ตาลองไปดูใกล้ๆปรากฏว่า เป็นช้ินส่วนหลังของปูแยกส่วนออกมาจากในดิน [คะ คะ ใครกัน ทําเรือ่งโหดร้าย
แบบนี้ ไม่แน่ว่าอาจจะเป็นยายหรอืเปล่า?]   

ตากลับไปที่บ้านด้วยความโกรธ   จากนั้นก็พูดกับยาย   [อย่าทําเรื่องที่ดหูน้าสงสารแบบนั้น] แล้วล้ม
ไปทั้งอย่างนั้นเพราะเศร้ามาก  ยายที่คิดถึงเรื่องไม่ดทีี่ตัวเองทํา แต่ว่าไม่ได้คิดถึงความเสียใจของตาเท่านี้  [ตา 
ตา ฉันไม่ดี กรุณาให้อภัยด้วย แค่ต้องการขู่เท่านั้นแต่ว่าใส่แรงมากเกินไปก็เลยตายไม่ได้ตั้งใจจะฆ่าต้ังแต่แรก 
กรุณาให้อภัยด้วย] ยายพูดไปร้องไห้ไปขอโทษตา ตารู้ว่ายายขอโทษจากใจ จึงค่อยๆลุกขึ้น [ไม่เป็นไร ไม่
เป็นไร] พูดแล้วก็ให้อภัยยาย จากนั้นทัง้สองคนกส็ร้างสสุานของปูไว้ที่ดงไม้  เป็นเรื่องจากนั้นที่ว่า นกสวยตัว
เล็ก จะมาร้องเพลงด้วยเสียงไพเราะในดงไม้ 

 
ค่านิยมด้านการศึกษา  

ชาวญี่ปุุนมีค่านิยมด้านการศึกษา ซึง่เช่ือว่าความสําเร็จหรอืความล้มเหลวของบุคคลข้ึนอยู่กบั ความพยายาม
ในการศึกษาหาความรู้ เพราะความสามารถและปญ๎ญาไม่ใช่คุณสมบัติด้ังเดมิที่ติดตัวมาตั้งแต่เกิดเหมือนฐานะ
ทางเศรษฐกิจและเช้ือสายของครอบครัว ดังนั้นชาวญี่ปุุนที่ขยันเรียนหนงัสือจะประสบความสําเร็จในชีวิต    
ดังปรากฏในนิทานที่รวบรวมได้ดังนี ้
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เรื่อง “คุณชายคนเดียว”  
 กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้ว มีเด็กที่ฉลาดมากช่ือ ฮิโคะอจิิอยู่  ข่าวลือเรื่องความเฉลียวฉลาดได้

แพร่กระจายไปถึงหมูบ่้านหรือเมืองข้างๆรู้ไปถึงหูของท่านขุนนาง  [ถ้าฉลาดขนาดน้ัน จะทดสอบสติปญ๎ญา
เสียหน่อย]   และเรียกฮิโคอิจมิาทีป่ราสาท  ฮิโคอิจเิข้ามาทีห่้องโถงใหญ่นัง่ลงอย่างสํารวม [เรื่องกิตติศัพท์
ของฮิโคอิจเินี่ย มีทุกที่ทุกแห่งในเมือง ไม่ต้องเครียด เงยหนา้ข้ึนมา โฮะโฮ หน้าตาเฉลียวฉลาด เอาละ่เสียเวลา 
มีวัยรุ่นประมาณเจ้าอยู่คนหนึง่ เจ้า จากนี้ ให้ดูคู่เที่ยวของวัยรุ่น ] 

หลงัจากที่ท่านขุนนางพูด ก็ใหลู้กนอ้งไปเรียกคุณชายมา  ในไม่ช้าห้องพระกเ็ปิด หนึ่ง สอง สาม สี่ ห้า 
หกคน เด็กใส่ชุดกิโมโนเหมอืนกันเดินเข้ามาอย่างช้าๆ  ไม่ใช่แค่ชุดกิโมโน  ทั้งหกคน หน้าตาเหมือนกันราวกบั
พี่น้อง [ว่ายังไง ทายได้ไหมคุณชายตัวจริง เอาล่ะ ถ้าใช้ป๎ญญาที่ได้ฟ๎งมาได้ จะให้คนนํารางวัลไปให้] แม้แต่
พวกลูกน้องรอบๆก็ไม่มีความมั่นใจในการทายคุณชาย  เด็กที่ไม่เคยเห็นหน้าคุณชายนั้นไม่มีทางจะรู้จากการ
แค่ด ูท่านขุนนางทําหน้าในแบบถนัด  [ว่าไง ไม่ได้ก็ไม่ได้นะ ให้เฉลยมั้ย]  แต่ฮิโคอิจิพูดไปหัวเราะไป  [ท่าน
ไหนก็ดูเหมือนกันหมด แต่ว่า คุณชายตัวจริง รู้แล้วล่ะ คุณชายตัวจริงดูเหมอืนว่าหลงัจากเรียนคัดลายมือ มี
หมึกดําติดอยู่ทีม่ือ]  คุณชายตัวจริงที่ตกหลุมพรางคําพูดนั้น มองดูมือตัวเอง เด็กคนอื่นก็ชะเง้อมอง  แต่ว่าหา
เท่าไหร่ก็ไม่มหีมึกสีดําปรากฏ [นั่นไง ท่านน้ันคือ คุณชาย]  ท่านขุนนางช่ืนชมความฉลาดของฮิโคอจิิ  [แพ้แล้ว 
เอารางวัลไปเลย]  ฮิโคอิจิ ได้รับรางวัลเท่าภูเขา 

 
เรื่อง “ขากลบัเบา” 
กาลครัง้หนึง่นานมาแล้ว มีเด็กฉลาดมากที่ช่ือว่าฮิโคะอิจอิยู่  วันหนึ่งในฤดูใบไม้ผลทิ่านขุนนางจะไป

ชมดอกไม้ ซึ่งท่านขุนนางนั้นติดใจฮิโคะอจิิ จึงพาไปด้วย แล้วก็ยังมี มีลกูสมุนข้ารับใช้ติดตามไปประมาณยี่สิบ
คน  ตอนที่เตรียมข้าวของครบ ท่านขุนนางก็พูดกบัพวกที่ตดิตามไปว่า " เอาล่ะ ข้าวของที่จะนําไปด้วยน้ัน ทุก
คนจะต้องเป็นคนขนไป จะยกเอาอันไหนไปก็ได้ "  พวกข้ารับใช้ก็  " เอาล่ะ ยกอันไหนไปก็ได้ใช่มั้ย "  แล้วก็
มองไปรอบๆข้าวของที่วางอยู่ด้านหน้า  เก้าอี้นั่งของท่านขุนนาง ผ้าคลุมขนสัตว์ ตราประจําตระกลู กล่อง
บรรจเุครื่องดนตรี ขวดเหล้าสาเก  ฟูุกัน  แปูนหมึกเขียนพู่กนั กระดาษเขียนโคลงกลอนก็ยังมี พวกข้ารับใช้รบี
เลือกของเบาๆไปก่อนใครเพื่อน  ฮิโคะอิจทิี่รอจนสุดท้าย มองของทีเ่หลือ ก็มีแต ่กล่องห่อกบัข้าวและข้าวป๎้น        
ฮิโคะอิจิแกล้งทําเป็นพูดด้วยท่าทางที่ผิดหวัง  " ทําไมเหลือให้แต่ของหนกัๆแบบนี้ละ่ "  แล้วก็แบกห่อข้าวและ
เดินตามหลังทุกคนไป  พวกข้ารับใช้มองฮิโคะอจิิที่กําลังแบกห่อข้าวหนักๆที่ไม่มีใครอยากจะถือ ( คนที่ได้
รับคําร่ําลือว่าเป็นนที่มสีติปญ๎ญาเป็นเลิศนั้นต้องมาแบกของหนักๆแบบนี้ โงจ่ัง)  ว่าแล้วก็แอบหัวเราะ         
หนึ่งในน้ันยังอสุาห์เข้ามาหาฮิโคะอจิิ คนที่หยอกล้อก็ยงัมี  " ฮิโคะอิจิ แบกของหนักคงเหนือ่ยแย่สินะ "        
และแล้วพวกเขากม็าถึงเปูาหมายที่ภูเขา ก็ก่อนเที่ยงเลก็น้อย 
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พวกข้ารับใช้จัดการจัดวางของ แล้วก็กินอาหารทีฮ่ิโคะอจิิถือมา      หลังจากนั้น ทุกคนก็ชมดอกไม้ 
ร้องรําทําเพลง ดื่มสรุาสงัสรรค์ สนกุสนานกันอย่างเตม็ที่    และแล้วก็ได้เวลากลบัปราสาท   ข้ารับใช้จัดการ
เก็บของที่ถือมา ส่วนฮโิคะอิจิไปพูดกับท่านขุนนาง  " ท่านขุนนาง กลับทางเดมิมันดูน่าเบื่อจนเกินไป"" ลองดูสิ 
ที่ภูเขานู้น ก็มีดอกไม้ทีส่วยงามเหมือนกัน จะเป็นยังไงบ้าง ถ้าเราจะไปเดินกลับไปทางภูเขาน้ันแล้วก็ชมดอกไม้
ไปพลาง " " อย่างงี้นีเ่อง แบบนั้นก็ดสีิ "  แล้ว ท่านขุนนาง ก็พูดกับข้ารบัใช้ด้วยความเบิกบาน " ไหนๆกม็าถึง
ที่นี่แล้ว  เราจะข้ามเขาลกูนั้นกลบักัน พระอาทิตย์ยังไม่ตกดนิ คิดว่าจะยังอยาก กลับแล้วก็พลางดูดอกไม้ไป
ด้วย ว่ายังไงล่ะ"  ข้ารับใช้คิดว่า แบกข้าวของ แล้วก็เดินข้ามเขาลูกนั้นน่ะไมเ่อาด้วยหรอก แต่ขัดคําพูดของ
ท่านขุนนางไม่ได้  " ขอรับ ไปด้วยกันเถอะ "   แล้วก็ก้มหัวรบัอย่างว่าง่าย   ส่วนฮิโคะอิจิ " ท่านขุนนาง ข้าจะ
นําทางให้ " ว่าแล้วก็ว่ิงไปยืนด้านหน้าของทุกคน   

    พอท่านขุนนางมองไปที่ข้ารับใช้กเ็ห็นว่ากําลังถือสัมภาระข้าวของอยู่ แต่ฮิโคะอิจินั้นมือเปล่า   
ท่านขุนนางจึงถามฮิโคะอจิิเพราะมันแปลกๆ " นี่ ฮิโคะอิจิ สมัภาระของเจ้าล่ะ "  และฮิโคะอจิิก็ตอบด้วบ
ใบหน้าที่ยิม้แย้ม  " อ้อ ข้าวของที่ข้าถือมาน้ัน ตอนนี้อยู่ในท้องของทกุคนแล้วล่ะ " 

 
 จากการศึกษาเรือ่งค่านิยมในนิทานพื้นบา้นญีปุุ่น ซึ่งประกอบด้วยค่านิยมในการทํางาน ค่านิยมในการ
มองโลกในแง่ดี  ค่านิยมแบบสงัคมกลุ่ม ค่านิยมด้านความจงรกัภักดี กตัญํูรู้คุณ ค่านิยมด้านความขยันมั่น
เพียร มานะพยายาม และค่านิยมในการศึกษา  จะเห็นได้ว่ามีนิทานปรากฏเรือ่งเกี่ยวกับคน สัตว์ หรือแม้แตผ่ี 
วิญญาณหรอืปีศาจ ทีม่ีความสํานึกในบญุคุณต่อผูม้ีพระคุณ โดยเฉพาะอย่างยิ่งบุญคุณต่อผู้ที่เคยช่วยชีวิตหรือ
เอื้อเฟื้อให้พ้นจากทกุข์ภัยทั้งปวงจํานวนวนมาก จงึเน้นให้เห็นค่านิยมยกย่องความจงรักภักดี กตญัํูรู้คุณมาก
ที่สุด รองลงมาเป็นความขยันหมั่นเพียร มานะอดทน ในการทํางาน  การมองโลกในแง่ดี แบบสังคมกลุม่ และ
การศึกษาตามลําดับ   
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บทที่ 7 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

การวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญีปุ่่น สามารถสรุปผลการศึกษาได้ดังต่อไปนี้ 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 

 การวิจัยน้ีมจีุดมุง่หมายเพื่อรวบรวมและจ าแนกประเภทของนิทานพื้นบ้านญีปุ่่น ตามรปูแบบนทิาน
พื้นบ้านของสติธ ทอมปส์ัน (Stith Thompson) ไว้เป็นภาษาไทย อีกทั้งศึกษาวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญีปุ่่น 
ตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค (Axel Olrik) และวิเคราะห์สภาพชีวิตความเป็นอยู่ของชาว
ญี่ปุ่นจากนิทานที่ได้รวบรวมได ้
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
 

 ผู้วิจัยใช้วิธีการสุม่ตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จากข้อมูลนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นซึ่งมีการ
บันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษรแล้ว และจัดท าดัชนีของข้อมลูนิทาน  ถอดความและแปลนิทานแต่ละเรื่องเป็น
ภาษาไทยโดยสงัเขป จากนัน้ศึกษาข้อมลูทัง้หมดแล้วน ามาจ าแนกประเภทนทิานตามรปูแบบนทิานพืน้บ้านของ
สติธ ทอมปส์ัน  วิเคราะหโ์ครงสร้างของนิทานตามกฎวรรณกรรมพืน้บ้านของเอกเซล ออลริค  และวิเคราะห์สภาพ
ชีวิตความเป็นอยู่ชาวญี่ปุ่นที่ปรากฏในนิทาน 
 
ผลการวิจัย 
 

 ผลการวิจัยแบ่งเป็น 3 ส่วนคือ การรวบรวมและจ าแนกประเภทนิทาน  การวิเคราะห์โครงสร้างของ
นิทานตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค และการวิเคราะห์สภาพความเป็นอยู่ทีป่รากฏในนิทาน
พื้นบ้านญี่ปุน่  ดังรายละเอียดต่อไปนี ้
 
การรวบรวมและจ าแนกประเภทนิทาน  
 

  ผู้วิจัยได้รวบรวมนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นได้ทั้งหมดจ านวน 505 เรื่อง และได้น ามาจ าแนกประเภทตาม
รูปแบบของนทิานพื้นบ้านของสติธ  ทอมป์ (Stith Thompson)  สรปุได้ดังนี ้
 1.1 นิทานมหัศจรรย์ 63 เรื่อง  
 1.2 นิทานชีวิต  49  เรื่อง  
 1.3 นิทานวีรบุรุษ  9  เรื่อง 
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 1.4 นิทานประจ าถ่ิน  46  เรื่อง 
 1.5 นิทานอธิบายเหตุ  51  เรื่อง 
 1.6 นิทานเทวปกรณ์หรอืเทพปกรณ์นัม  18  เรื่อง 
 1.7 นิทานคต ิ 63  เรื่อง   
 1.8 นิทานเรื่องสัตว์ 55  เรื่อง 
 1.9 นิทานมุขตลก  74  เรื่อง  
 1.10 นิทานศาสนา  15  เรื่อง 
 1.11 นิทานเรื่องผี  60  เรื่อง 
 1.12 นิทานเข้าแบบ  2  เรื่อง 
 

 การจ าแนกนทิานที่ได้ มีนิทานประเภทมุขตลกมากทีสุ่ด จ านวน 74 เรื่อง  รองลงมาคือนิทาน
มหัศจรรย์  นิทานคติ  นิทานเรื่องผี  นิทานเรื่องสัตว์   นิทานชีวิต   นิทานอธิบายเหตุ  นิทานชีวิต   นิทาน
ประจ าถ่ิน  นิทานเทวปกรณ์  นิทานศาสนา  นิทานวีรบุรุษ  และนิทานเข้าแบบ ตามล าดับ 
 
การวิเคราะห์โครงสร้างของนิทานตามกฎวรรณกรรมพ้ืนบ้านของเอกเซล ออลริค  
 

 การวิเคราะห์โครงสร้างนทิานตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค สรปุได้ว่า นิทานทีร่วบรวม
ได้มีความสอดคลอ้งกับกับกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค อย่างน้อย 2 กฎ คือกฎโครงเรือ่งเดียวและ
กฎเอกภาพของโครงเรือ่ง  ส่วนกฎทีม่ีนิทานสอดคล้องนอ้ยทีส่ดุคือ กฎแบบอย่าง  ดังมรีายละเอียดตอ่ไปนี ้
 1. กฎของการเริ่มเรื่องและการจบเรื่อง  มีในนิทานทุกประเภทคือจะเริ่มเรื่องจากความสงบไปสู่ความ
ตื่นเต้น ส่วนการจบเรื่องจะเริม่จากการตื่นเต้นแล้วคลี่คลายไปสู่ความสงบ 
 2. กฎของการซ้ า  มีการซ้ าเหตุการณ์มากทีสุ่ด การซ้ าในลักษณะดังกล่าวท าใหเ้นื้อเรื่องมีความหนกั
แน่นและสมบรูณ์ยิ่งขึ้น 
 3. กฎของจ านวนสาม จะมีการกล่าวถึงการซ้ าเหตุการณ์ทีเ่ป็นจ านวนสามมากทีสุ่ด 
 4. กฎของตัวละครสองตัวในฉากหนึง่  จะปรากฏตัวละครสองตัวในฉากหนึ่ง และถ้ามีตัวละครสามตัว 
จะมลีักษณะสองฝ่าย ฝ่ายหนึง่ตัวละครสองตัว มักมีความส าคัญอาจรวมเป็นบุคคลคนเดียวกันได้ เช่น พ่อกับ
แม่  พี่กับน้อง    
 5. กฎของความตรงกันข้าม  จะมลีักษณะตรงข้ามกันคือความดีกับความช่ัว  ความเมตตากับความ
โหดร้าย  ผีกบัคน  คนกับสัตว์ 
 6. กฎของฝาแฝด  ในนิทานไม่มีลกัษณะที่เป็นคู่แฝดจริง แตม่ีลักษณะอื่นคือคู่ทีม่ีบทบาทเหมือนกัน
และตกอยู่ในชะตากรรมเดียวกัน ได้แก่ คู่ที่เป็นเพื่อนกัน คู่พีก่ับน้อง 
 7. ความส าคัญของต าแหน่งต้นและต าแหนง่ท้าย  เมื่อจัดล าดับตัวละครแล้วจะเน้นความส าคัญของ
ตัวสุดท้าย ในนิทานตัวละครมกัจะเป็นพี่น้องกันหรอืเป็นเพือ่นกัน คนสุดท้ายในเรื่องซึ่งอาจเป็นพี่หรือน้อง 
หรืออกีฝ่ายหนึ่งก็ได้จะมีความส าคัญทีสุ่ด 
 8. กฎของโครงเรื่องเดียว  เนื้อเรื่องของนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีหลากหลายแต่มักจะเป็นเหตุการณ์ๆ 
เดียวด าเนินเรือ่งไปเรื่อยๆ ไม่สลับซับซ้อน จึงมีลักษณะสอดคล้องกบักฎข้อนี้มากที่สุด 
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 9. กฎแบบอย่าง  เป็นลักษณะที่ต้องเล่าเหตุการณ์ซ้ าแบบเดมิ กฎเช่นน้ีมีปรากฏในนิทานพื้นบ้าน
ญี่ปุ่นน้อยทีสุ่ด 
 10. กฎแห่งภาพ  มักจะเป็นเรื่องที่ประทบัใจซึง่อาจเป็นเหตกุารณ์ที่น่าต่ืนเต้นหรือน่ากลัวก็ได้ 
บรรยายใหผู้้เล่าเห็นคล้อยตามไปด้วยทั้งภาพและการกระท าของคน ผีและสัตว์ หรือสิ่งของ  
 11. กฎของความสมเหตุสมผลในเรื่อง  มักเป็นเรื่องปาฏิหารยิ์ สิ่งแปลกประหลาด และมหัศจรรย์ที่
เป็นไปไดใ้นโลกของความเป็นจริง  ซึ่งสิ่งนั้นอาจเป็นสิ่งของ  คน  สัตว์  ผี  ปีศาจ หรือแม้กระทั่งพืช 
 12. กฎเอกภาพของโครงเรื่อง  ที่เห็นได้ชัดมักจะเป็นเรือ่งเกีย่วกับคุณความดี  ความซื่อสัตย์สจุริต 
ความมานะอดทน  ความรัก และความโง่ของตัวละคร 
 13. กฎของการเพง่จุดสนใจที่ตัวละครตัวเอก  ในนิทานจะเน้นลักษณะตัวละครเอกที่มลีักษณะเด่น
เป็นพเิศษกว่าตัวละครตัวอื่นๆ การกล่าวถึงพฤติกรรมของตวัละครจะปรากฏให้เห็นชัด เช่น ในเรื่องของ ความ
กตัญญู ความขยัน ความรัก ความกล้าหาญ  ความเฉลียวฉลาด ความโง่  ความแปลก  ความสามารถพเิศษ 
 
การวิเคราะห์สภาพความเป็นอยู่ท่ีปรากฏในนิทานพ้ืนบ้านญ่ีปุ่น 
 

 การศึกษานิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น ปรากฏสภาพความเป็นอยู่ด้านสถาบันครอบครัว การประกอบอาชีพ 
ความเช่ือ ประเพณี และค่านิยม สรุปได้ดังนี ้
 1. สถาบันครอบครัว   
 นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นปรากฏลกัษณะครอบครัวทั้งสามประเภท คือ ครอบครัวเดี่ยว ครอบครัวขยาย 
และครอบครัวรวม  ลักษณะครอบครัวเดี่ยวเป็นประเภททีป่รากฏในนิทานจ านวนมากที่สุด ลกัษณะครอบครัว
รวมเป็นลักษณะที่ปรากฏในนิทานน้อยทีสุ่ด 
 2. การประกอบอาชีพ   
 นิทานที่ปรากฏสะท้อนใหเ้ห็นถึงสภาพความเป็นอยู่ในด้านการประกอบอาชีพของชาวญี่ปุ่น
หลากหลาย อาชีพหลัก ได้แก่  อาชีพเกษตรกรรม และอาชีพท าการประมง  ปรากฏในนิทานมากทีสุ่ด  
นอกจากนี้ยังพบอาชีพ สาวใช้  เผาถ่าน ซามูไร  คนขายของเก่า  หมอ จิตรกร  สง่สินค้าทางทะเล  นายพราน  
ค้าขาย  ช่างไม้  คนตัดไม้  พระ  นักบวช นักแสดง  เกอิชา  ชาวสวน  ทหาร รับจ้าง  ช่างต่อเรือ ข้าราชการ  
ขุนนาง   
 3. ความเช่ือ   
 นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นสะท้อนให้เห็นถึงความเช่ือหลายเรื่องของชาวญี่ปุ่น ได้แก่ ความเช่ือเกี่ยวกับเทพ
เจ้า  ความเช่ือเรื่องสวรรค์ นรก ชาติ ภพ ความเช่ือเรื่องบาปบุญคุณโทษ ความเช่ือเรื่องวีรบรุุษและรัฐ  ความ
เช่ือเรือ่งภูตผี ปีศาจ วิญญาณ ซึ่งมักจะอยู่ตามธรรมชาติโดยเฉพาะป่า  ภูเขา  ทะเล แม่น้ า  ต้นไม้ บ้านเรือน 
สิ่งปลูกสร้าง และศาสนสถาน และความเช่ือเรื่องการแปลงรา่งหรอืการกลายร่าง ปรากฏชัดในลักษณะทีส่ัตว์
กลายร่างเป็นคน ผีกลายร่างเป็นคน และคนหรือสัตว์กลายรา่งเป็นผีหรือสัตว์ 
 
 4. ประเพณี   
 ประเพณีทีป่รากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นมีน้อยมาก และไม่กล่าวถึงรายละเอียด กล่าวเพียงแค่ช่ือ
ประเพณีเท่านั้น ได้แก่ ประเพณีการแต่งงาน  ประเพณีงานศพ ประเพณีวันปีใหม่ ประเพณีไหว้บรรพบุรุษ   
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 5. ค่านิยม   
 ค่านิยมที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นทีร่วบรวมได้สะทอ้นค่านิยมของชาวญี่ปุ่น ดังนี ้
 ค่านิยมในการท างาน   ในนิทานจะปรากฏเรื่องการท างานด้วยความขยันขันแข็ง ตรงต่อเวลา จริงจัง
ต่องาน รับผิดชอบ และซื่อสัตย์ 

ค่านิยมในการมองโลกใน ในนิทานปรากฏใหเ้ห็นว่าอิทธิพลศาสนาชินโตส่งผลให้ชาวญี่ปุ่นมทีัศนคติที่
ดีต่อการสร้างสรรค์  รู้จักยืดหยุ่น และยอมรบัความเปลี่ยนแปลงตามกาลเทศะ   
 ค่านิยมแบบสังคมกลุ่ม  สังคมเน้นการให้ความส าคัญตอ่กลุ่มมากกว่าปัจเจกชน และให้ความส าคัญ
ต่อคนภายในกลุ่มมากกว่าคนภายนอกกลุ่ม 
 ค่านิยมด้านความจงรักภักดี กตัญญูรู้คุณ  ในนิทานมีเรื่องความจงรักภักดีและการตอบแทนบุญคุณ
กันเสมอ เพราะสังคมญี่ปุ่นถือว่า บญุคุณเป็นสิ่งที่ตอ้งตอบแทนถือเป็นหน้าทีห่ลีกเลี่ยงไม่ได้ ทั้งความส านึกใน
บุญคุณที่มีต่อธรรมชาติ  บรรพบรุุษ  บิดามารดา  เจ้านาย  ครูอาจารย์ รวมทัง้ผูม้ีพระคุณที่เคยช่วยชีวิตหรือ
ช่วยเหลือในเรื่องต่างๆ 
 ค่านิยมด้านความขยันมั่นเพียร มานะพยายาม นิทานพื้นบ้านญี่ปุน่สะท้อนลกัษณะเด่นทีส่ าคัญ
ประการหนึ่งของชาวญี่ปุ่นคือเป็นผู้มีความขยันหมั่นเพียรมานะพยายามไม่ยอมแพ้ต่ออุปสรรคง่ายๆ  หนักเอา
เบาสู้ อดทน เพื่อใหผ้่านพ้นความยากล าบากทั้งปวงได้   
 ค่านิยมทางการศึกษา สะทอ้นใหเ้หน็ว่านิยมให้คนไดใ้ช้สตปิญัญาความสามารถของตนเองในการแก้ไข 
ปัญหาต่างๆ  อาจด้วยกลอุบายหรอืวิธีอื่นใดก็ตาม ชาวญี่ปุ่นเช่ือว่าความส าเรจ็หรือความลม้เหลวข้ึนอยู่กบั
ความพยายามในการศึกษาหาความรู้ เพราะความสามารถและปัญญาไม่ใช่คุณสมบัติด้ังเดิมที่ติดตัวมาตั้งแต่
เกิดเหมือนฐานะทางเศรษฐกจิและเช้ือสายของครอบครัว แต่ต้องใช้ความพยายามในการศึกษาหาความรู้ให้
ตนเอง  
 
อภิปรายผล 
 

 การศึกษาวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นทั้งหมด 47 จังหวัด จ านวน 505 เรื่อง ผู้วิจัยมีข้ออภิปราย
ผลการวิจัย ดังนี ้
 1. การรวบรวมและจ าแนกประเภทนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นเป็นภาษาไทย ท าให้เห็นลกัษณะรปูแบบของ
นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นได้ชัดเจนย่ิงข้ึนว่า ทัง้นิทานมุขตลก นิทานมหัศจรรย์ นทิานสัตว์ และนิทานคติซึ่งมีจ านวน
มากตามล าดับนั้นมักมีสัตว์หรือผีเป็นตัวละครเอกในการด าเนินเรื่องแทบทั้งสิ้น นอกจากนี้ยังเห็นความสัมพันธ์
ของนิทานซึง่มีภูตผปีีศาจและสัตว์นานาชนิดกับคนในสงัคมญี่ปุ่นว่า นิทานมีบทบาทส าคัญในการถ่ายทอด
แนวความคิดและแนวทางในการด าเนินชีวิตของคนในสังคมสืบต่อกันมา  นอกจากนิทานพื้นบ้านจะเป็นเครื่องมือ
ส าคัญในการสอดแทรกสิ่งต่างๆ ด้วยการใช้สัตว์หรือภูตผปีีศาจในรปูร่างลักษณะต่างๆ  ไม่ว่าจะเป็นด้าน
สถาบันครอบครัว การประกอบอาชีพ ความเช่ือ ประเพณี และค่านิยม ยังเป็นเครื่องมือในการสั่งสอนคนโดย
ทางอ้อม อกีทั้งยงัช่วยผ่อนคลายความตึงเครียด และให้ความสนุกสนานเพลิดเพลินกับคนในสงัคมอีกด้วย 
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 2. การน าเอากฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค ซึ่งเป็นกฎสากลเป็นหลักเกณฑ์ในการวิเคราะห์ 
ท าให้มองเห็นลกัษณะความเป็นสากลของนิทานพื้นบ้านญีปุ่น่ นอกจากนี้การศึกษาตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้าน
ของเอกเซล  ออลริค ยังช้ีให้เห็นถึงความต้องการของคนในสังคมอย่างเด่นชัด โดยเฉพาะด้านพฤติกรรมของ
ตัวละครทีจ่ะเป็นแบบอย่างของคนในสังคม มหีลายกฎปรากฏในลักษณะเช่นน้ี กฎความตรงกันข้ามจงึเน้น
เรื่องความดีกับความช่ัว คนที่กระท าความดีจะประสบผลส าเร็จในชีวิต  กฎการซ้ าแสดงให้เห็นว่าการกระท า
ของคนในสังคมอาจจะมีการลองผิดลองถูกกันกอ่น แล้วจึงค่อยเลือกพฤติกรรมที่ดีที่สุดที่สงัคมยอมรับ ดังนั้น 
การซ้ าเหตุการณ์จงึเน้นด้านความประพฤติ และความสามารถของตัวละคร ความขยัน ความกตัญญูรู้คุณ   กฎ
เอกภาพของโครงการเรื่องนั้น ปรากฏโครงเรือ่งเกี่ยวกับความดี ความกตัญญูรู้คุณ ความฉลาดและความโง่ 
ส่วนกฎการเพ่งจุดสนใจที่ตัวละครเอกนั้น ตัวละครมสีติปญัญา มีความกล้าหาญ และกตัญญูรู้คุณ จาก
การศึกษาดังกล่าวอาจสรปุได้ว่า บุคคลที่ชาวญี่ปุ่นต้องการและยกย่องจะมีลกัษณะเป็นคนทีม่ีความประพฤติดี 
กตัญญู มีสติปญัญาเฉลียวฉลาด ขยันขันแข็ง มีความสามารถในการแก้ปัญหาทีเ่กิดข้ึน  
 3. สถาบันครอบครัว อันเป็นสถาบันทีส่ าคัญสถาบันหนึง่ของสังคม เพราะมหีน้าที่ถ่ายทอดภาษา 
กิริยา มารยาท ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีต่างๆ ใหก้ับสมาชิกในครอบครัว ซึ่งจะเป็นแบบใหก้ับสังคม
โดยรวมต่อไปนั้น ลักษณะของครอบครัวในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นสะท้อนให้เห็นลกัษณะครอบครัวของชาวญี่ปุ่น 
3 แบบ คือ ครอบครัวเดี่ยว  ครอบครัวขยาย ครอบครัวรวม ทั้งนี้ลักษณะครอบครัวเดี่ยวมีมากทีสุ่ด อาจเป็น
เพราะคู่หนุ่มสาวที่แต่งงานแล้วต้องการอิสระมากขึ้น จึงแยกเรือนไปสร้างบ้านอยู่ใหม่ แม้จะห่างเหินญาติพี่
น้องบ้าง แต่ก็ยังติดต่อกันอยู่และไม่ถึงกบัขาดความอบอุ่น เพราะยังไปมาหาสู่กันเสมอ โดยเฉพาะอย่างยิ่งหญิง
ชาวญี่ปุ่นที่ตั้งท้องยังนิยมกลบัไปคลอดลกูที่บ้านพอ่แม่ซึง่เปน็บ้านเกิดของตนเอง ส่วนครอบครัวขยาย เป็น
ลักษณะของสังคมชนบทที่มกีารช่วยเหลือเอื้อเฟื้อกันโดยลูกพึ่งพาพ่อแม่ และพ่อแม่ยามแกเ่ฒ่ากพ็ึ่งพาลูก จึง
ยังคงมีที่อยู่รวมกัน ส่วนครอบครัวรวมนั้นจากนิทานพื้นบ้านสะท้อนใหเ้ห็นว่าคนในสังคมญีปุ่่นไม่ค่อยนิยม
ครอบครัวรวม น่าจะเป็นสังคมที่นิยมอยูเ่ป็นคู่กันจนตายจากกัน ความเป็นม่ายโดยไม่แต่งงานใหมจ่ึงปรากฏใน
นิทานทั้งฝ่ายชายและฝ่ายหญงิ ฉะนั้นชายหนึ่งหญิงสองหรอืหญงิหนึ่งชายสองที่เป็นสามีภรรยาอยู่ในบ้านเดี่ยว
กันแทบจะไม่ปรากฏในนิทานเลย 
 4. การประกอบอาชีพ แสดงให้เห็นว่าอาชีพหลกัทีส่ าคัญของชาวญี่ปุ่นคืออาชีพเกี่ยวกับเกษตรกรรม
และการท าประมง โดยเฉพาะการจบัสัตว์ทะเล และการท านา ท าสวน อันเป็นอาชีพเดมิของสังคมชนบท 
อาชีพจับสัตว์ทะเลมปีรากฏในนิทานจ านวนมากสะท้อนให้การด ารงชีวิตของในสงัคมดั้งเดิมทีอ่าศัยอยู่บนเกาะ
ซึ่งลอ้มรอบไปด้วยทะเล จงึอาศัยทะเลเป็นแหลง่ส าคัญในการด ารงชีวิต รวมทั้งทะเลยังอุดมสมบรูณ์ มีสัตว์
ทะเล โดยเฉพาะอย่างยิง่ปลาอาศัยอยู่เป็นจ านวนมาก สะทอ้นให้เห็นสภาพภูมิศาสตร์ทีท่ าให้เกิดอาชีพประมง 
นอกจากนี้ยังมีอาชีพซามูไรด้วย เนื่องลักษณะของสังคมที่นยิมการท างานเป็นกลุ่มมากกว่าปัจเจกชน ชายทุก
คนจึงต้องมีนายหรือมสีังกัดอยู่ ฝ่ายหญิงมกัจะเป็นแมบ่้าน หรือสาวใช้ ซึ่งในปจัจบุันชาวญี่ปุ่นยังนิยมเป็น
แม่บ้าน ดูแลลกูและท างานบ้านทุกชนิดด้วยความขยันและอดทด 
 5. ความเช่ือที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุ่่น เป็นความเช่ือเนื่องมาจากความต้องการภายในจิตใจตาม
ธรรมชาติของมนุษย์ ที่ต้องการให้ชีวิตมีความสุข ปราศจากสิง่เลวร้ายทัง้ปวง ดังนั้นจึงปรากฏความเช่ือ
เกี่ยวกับศาสนาที่ผสมผสานระหว่างชินโต พุทธ และลัทธิขงจื้อ ได้แก่ ความเช่ือเกี่ยวกบัเทพเจ้า ความเช่ือเรื่อง
ชีวิตหลังความตาย ความเช่ือเรื่องบาปบุญคุณโทษ  อันเป็นสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจของคนในสงัคม ซึ่งมกัจะสิงสถิต
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อยู่ตามธรรมชาติโดยเฉพาะป่า ภูเขา ทะเล แม่น้ า ต้นไม้ บ้านเรอืน สิง่ปลูกสร้างและศาสนสถาน นอกจากนี ้
ความเช่ือเรื่องวีรบรุุษ  แสดงให้เห็นว่านอกจากสิ่งที่มองไม่เห็นแล้ว มนุษย์เองหากมีความสามารถหรือบุญ
บารมีพอกจ็ะช่วยเหลือ คุ้มครอง ปกป้องพวกพ้องได้ ส่วนความเช่ือเรื่องภูตผปีีศาจนั้นเป็นความเช่ืออัน
เนื่องมาจากความหวาดกลัวในสิ่งที่มองไม่เห็นตัวตน ผีที่ปรากฏมทีั้งผีดีและผีร้ายซึ่งอาจจะมาค่อยช่วยเหลือ
หรือท าให้คนอยู่ไมเ่ป็นสุขก็ได้ ความเช่ือเรื่องการแปลงร่างหรือการกลายร่าง อันเป็นผลมาจากสิง่ที่อยูเ่หนอื
ธรรมชาติซึ่งมีความเช่ือนี้อยู่ในทกุสงัคม จึงท าให้ชาวญี่ปุน่สร้างจินตนาการถึงสิง่ทีม่องไมเ่ห็นและไมส่ามารถ
คาดเดาได้ในรูปร่างต่างๆ ซึง่มีความแตกต่างเหนือคนอื่น 
 6. ประเพณี เป็นความประพฤติและธรรมเนียมปฏิบัติที่ชาวญี่ปุ่นถือเป็นแบบแผนอย่างเดียวกัน เป็น
สิ่งที่ดงีามปฏิบัติสบืต่อกันมา  นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นสะท้อนให้เห็นประเพณีการแต่งงาน   ประเพณีงานศพ 
ประเพณีวันปีใหม่ และประเพณีไหว้บรรพบุรุษ อันเป็นประเพณีเกี่ยวกบับุคคลเมือ่ได้ปฏิบัติก็ถือว่าเป็นสริิ
มงคลแก่ตนเองและครอบครัว ตลอดจนญาติมิตรและบริวาร 
 7. ค่านิยม ทั้งหมดจะเป็นค่านิยมในด้านดี  ได้แก่ ค่านิยมในการท างานด้วยความขยันขันแข็ง ตรงต่อ
เวลา จรงิจังตอ่งาน รับผิดชอบ และซื่อสัตย์ ค่านิยมในการมองโลกในแง่ดี การสร้างสรรค์  รู้จักยืดหยุ่น และ
ยอมรบัความเปลี่ยนแปลง ค่านิยมแบบสังคมกลุม่เน้นการให้ความส าคัญต่อกลุ่มมากกว่าปจัเจกชน  ค่านิยม
ด้านความขยันมั่นเพียร มานะพยายาม ค่านิยมด้านความจงรกัภักดี กตัญญูรู้คุณ และค่านิยมทางการศึกษา 
จะเห็นได้ว่าค่านิยมเหล่าน้ีสร้างคนใหส้มบูรณ์ทัง้ร่างกาย จิตใจ เป็นลักษณะเด่นประจ าชาติของชาวญี่ปุ่นซึ่งคน
ต่างชาติรับทราบได้ทั่วไป 
 การวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นทั้งหมด 47 จังหวัด นอกจากจะเป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการสั่งสอน
สอดแทรกสิง่ต่างๆ ที่ต้องการและให้ความเพลิดเพลินกับคนในสังคมของตนเองแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิต
อันเป็นวัฒนธรรมของท้องถ่ินญี่ปุน่ด้ังเดมิอีกด้วย  ชาวญี่ปุ่นสามารถอนรุักษ์ให้ด ารงคงอยู่ได้อย่างดี โดยไมรู่้สึก
ขัดแย้งหรือล้าสมัยแต่กลบัผสมกลมกลืนเข้ากบัยุคสมัยได้อย่างน่าอัศจรรย์ ควรแก่การเรียนรู้และน ามาเป็น
แบบอย่างไดอ้ย่างด ี
 อย่างไรก็ตาม แม้ว่าปจัจุบันสภาพความเป็นอยู่ของคนในสังคมก าลังเปลี่ยนแปลงไปเพราะอิทธิพล
ความเจรญิทางเทคโนโลยสีมัยใหม่ นิทานพื้นบ้านอันเป็นภูมิปัญญาด้ังเดมิ  สามารถเป็นหลักฐานส าคัญใน
การศึกษาวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดมิของคนในทอ้งถ่ินประเทศนั้นๆ นอกจากจะเป็นสือ่น าความคิดความเข้าใจ
ระหว่างคนในชาติเดียวกันแล้ว ยังช่วยส่งเสริมและเพิม่พูนความเข้าใจระหว่างประเทศอีกด้วย 
 
ข้อเสนอแนะ 
 

จากการวบรวมและศึกษาวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญีปุ่่น ผู้วิจยัมีข้อเสนอแนะในการศึกษาค้นคว้า 
รวบรวมและวิจัยในด้านต่างๆ ดังนี ้

1. ควรวิเคราะห์เปรียบเทียบนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นในแต่ละภูมภิาค เพื่อให้เห็นความเช่ือมโยง      
ความเหมือนความต่าง และแพรก่ระจายของนิทาน 
 2. ควรรวบรวมและศึกษาข้อมูลคติชนวิทยาด้านอื่นๆ นอกจากนิทานญี่ปุ่น เช่น เพลงกล่อมเดก็  
การละเล่นพื้นบ้าน  สุภาษิต  ค าพังเพย  
 3. ควรน านิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นจัดท าเป็นต าราเกี่ยวกบัญีปุ่่นศึกษาเพื่อให้ความรู้แก่ผูส้นใจทั่วไป 
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ศัพทานุกรม 
 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
หมวดชื่อจังหวัด 

函館 はこだて เมืองฮะโกะดาเตะ จงัหวัดฮอกไกโด 
宇江城 うえぐすく ชื่อหมู่บ้านแห่งหนึ่งใน 糸満市 ในหมู่

เกาะทางตอนใต้ของจังหวัดโอกินาวา  
薩摩の国 さつまのくに ช่ือเรียกเดิมของจังหวัดคะโงะชิมะใน

พื้นที่ทางทิศตะวันออก 
陸奥の国 むつのくに ช่ือเรียกเดิมของจังหวัดอะโอะโมริ,    

อิวาเตะ, มิยางิ, ฟุคุชิมะ 
琉球 りゅうきゅう ริวกิว ช่ือเดิมของจงัหวัดโอกินาวา 
壱岐 いき ช่ือเรียกเดิมของจังหวัดนางาซาก ิ
対馬 つしま 

大隅 おおすみ ช่ือเรียกเดิมของจังหวัดคะโงะชิมะใน
พื้นที่ทางทิศตะวันตก 

日向 ひゅうが มิยาซาก ิ
肥後 ひご คุมะโมโต 
肥前 ひぜん ซะงะ,  นางาซาก ิ
豊後 ぶんご โออิตะ(ตอนกลางและตอนใต้) 
豊前 ぶぜん ฟุกุโอกะ(ตะวันออก) โออิตะ(ตอนเหนือ) 
筑後 ちくご ฟุกุโอกะ(ตอนใต)้ 
筑前 ちくぜん ฟุกุโอกะ(ตอนเหนือและตะวันตก) 
土佐 とさ โคะจ ิ
阿波 あわ โทคุชิมะ 
伊予 いよ เอะฮเิมะ 
淡路 あわじ เฮียวโงะ(淡路島) 
紀伊 きい วาคะยามา 
周防 すおう ยามางุจ ิ
長門 ながと 

備後 びんご ฮิโรชิมา 
安芸 あき 

美作 みまさか  
โอคายามา 備前 びぜん 

備中 びっちゅう 

播磨 はりま เฮียวโงะ(南西部) 
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出雲 いずも  
ชิมะนะ 石見 いわみ 

隠岐 おき 

因幡 いなば ทตโตร ิ
伯耆 ほうき 

丹後 たんご  
เกียวโต 丹波 たんば 

山城 やましろ 

大和 やまと นารา 
摂津 せっつ  

โอซาก้า 河内 かわち 

和泉 いずみ 

越前 えちぜん ฟุคุอิ 
若狭 わかさ 

加賀 かが อิชิงะวะ 
能登 のと 

越中 えっちゅう โทยะมะ 
越後 えちご นิอิงาตะ 
佐渡 さど 

伊勢 いせ  
มิเอะ 志摩 しま 

伊賀 いが 

三河 みかわ อะอิจ ิ
尾張 おわり 

伊豆 いず  
ชิสุโอะกะ 駿河 するが 

遠江 とおとうみ 

甲斐 かい ยามานาชิ 
相模 さがみ คานางาวา 
武蔵 むさし ซะอิตะมะ, โตเกียว, คานางาวา

(ตะวันออก) 
下総 しもふさ  

ชิบะ 上総 かずさ 

安房 あわ 

常陸 ひたち อิบะราก ิ
近江 おうみ ชิงะ 
飛騨 ひだ กิฟุ 
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美濃 みの 

濃信 しなの นางาโน 
上野 かうづけ กุมมะ 
下野 しもつけ โทะจงิ ิ
出羽 では อะกิตะ, ยามางาตะ 

หมวดบุคคลและอาชีพ 
お殿さま おとのさま ไดเมียวเจ้าของที่ดิน 
家老 かろう พ่อบ้านหรือหัวหน้าคนรบัใช้ในบ้าน 
侍・武士 さむらい・ぶし ซามูไร/นักรบ 
浪人 ろうにん ซามูไรไม่มสีังกัดหรือคนทีส่อบเข้า

ศึกษาต่อในระดับต่อไปยงัไม่ได้ 
医者 いしゃ หมอหรือผูรู้้ในการรักษาอาการป่วย 
農民 のうみん เกษตรกร, ชาวไร่ชาวนา, คนที่

ประกอบอาชีพเกษตรกรรม 
長者 ちょうじゃ เศรษฐี, คนรวย, คหบด ี
庄屋 しょうや หัวหน้าหมู่บ้าน, ผู้ใหญบ่้าน 
隠居 いんきょ ชายสูงอายุวัยปลดเกษียณ 
 
旦那 

 
だんな・こぞう 

-ค าเรียกสามีของคนที่มีอาชีพค้าขาย 
-ค าเรียกคนงานชายวัยรุ่น หรือคนรับ
ใช้ในบ้านเพศชายวัยหนุ่ม 

番頭 ばんとう หัวหน้าพนักงานขายของในร้านค้า 
女中 じょちゅう ค าเรียกแมบ่้านหรือคนรบัใช้เพศหญิง

วัยกลางคน 
仙人 せんにん นักพรต  นักบวช ฤาษี 
江戸っ子 えどっこ คนที่เกิดและเติบโตในกรงุโตเกียว 
空海 くうかい พระนักบวชรูปหนึ่งในสมัยเฮอัน 
和尚 おしょう ค าเรียกพระของวัดซึง่เป็นทีรู่้จักกันดี

และมักมีเรื่องกล่าวขวัญถึงบ่อยๆ 
山伏 やまぶし พระธุดงค์ 
飛脚 ひきゃく ม้าเร็วหรือคนส่งข่าวสารหรือสง่ของ 
かごと  คนหามตะกร้าโดยสาร คนขนของ 

ลูกหาบ  
木こり きこり คนตัดไม้ 
こじき  ขอทาน 
どろぼう  หัวขโมย,  โจรลักของ 
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หมวดเทพเจ้าและภูตผีปีศาจ 
阿弥陀 あみだ พระอมิตพุทธ (พระพุทธเจ้าของนิกาย

มหายาน 
観音様 かんのんさま เจ้าแม่กวนอมิ 
大黒天 だいこくてん หนึ่งในเจ็ดเทพแห่งโชคลาภของคน

ญี่ปุ่น มีลักษณะคือใส่ผ้าคลุมหัวคล้ายถุง 
แบกถุงผ้าไว้บนบ่าข้างซ้าย มือขวาถือ
ค้อน  

蛭子 えびす เทพแหง่ทะเลและปลา ถือเป็นเทพ
แห่งการค้า เป็นหนึง่ในเจ็ดเทพแห่ง
โชคลาภของคนญี่ปุ่น 

乙姫さま おとひめさま เจ้าหญิงที่อาศัยอยู่ในปราสาทมังกร 
天女 てんにょ นางฟ้า  เทพธิดา 
カミナリさま  เทพแหง่ฟ้าค าราม 
お地蔵さま おじぞうさま รูปปั้นเทพเจ้าแห่งความพ้นทุกข์ 
閻魔 えんま พญายมบาล 
死神 しにがみ ยมทูต 
竜・龍 りゅう มังกร/กิเลน (หัวเหมอืนอูฐ, เขาเหมอืน

กวาง, ตาเหมอืนกระต่าย คอเหมอืนงู 
หูเหมือนวัว หางเหมือนปลาคาร์พ   
ฝ่าเท้าเหมือนเสือ เล็บเหมือนเหยี่ยว) 

天狗 てんぐ ปีศาจจมูกยาว 
鬼 おに ยักษ์ 
河童（カッパ） かっぱ สัตว์ประหลาดคล้ายคนผสมกบ 

มีหัวล้านรูปจาน อาศัยอยู่ตามห้วย
หนองคลองบึง มีชื่อเรียกแตกต่างกันไป 
แต่ละท้องถิ่น เช่น 「カワタロウ」、

「ガタロウ」、「ガラッパド

ン」、「カワラボウズ」、 

「エンコ(猿)」、「カウソ(川

獺)」、「ガメ(亀)」 
人魚 にんぎょ นางเงือก (สัตว์ครึง่คนครึ่งปลา) 
やまんば やまんば ปีศาจเพศหญงิ อาศัยในป่าเขา รูปร่าง

สูง ตาแหลมคม ปากกว้างถึงกกหู มี
เวทมนต์ กินสัตว์ และมนุษย์เป็นอาหาร 

ゆうれい ゆうれい วิญญาณผ ี
亡霊 ぼうれい วิญญาณคนตาย 
ひとだま ひとだま ดวงวิญญาณ 
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ろくろっ首 ろくろっくび ผีปอบคอยาว 
一つ目 ひとつめ ปีศาจตาเดียว, ผีตาเดียว 
のっぺらぼう のっぺらぼう ปีศาจไรห้น้า, ผีไม่มหีน้า 
ヤナムン 
 

ヤナムン ค าเรียกปีศาจของคนทอ้งถ่ินจงัหวัด 
โอกินาวา 

キジムナー  ค าเรียกตัวขับปะ ซึ่งเป็นสัตว์ประหลาด
ชนิดหนึง่ของชาวโอกินาวา 

หมวดสัตว์ 
オオカミ おおかみ หมาป่า 
ヒョウ ひょう เสือดาว 
イノシシ いのしし หมูป่า 
コウノトリ こうのとり นกกระจาบ 
トビ とび นกเหยี่ยวสีน้ าตาล 
ガチョウ がちょう ห่านป่า 
ふぐ ふぐ ปลาปกัเป้า 
うなぎ うなぎ ปลาไหล 
金魚 きんぎょ ปลาทอง 
ノミ のみ ตัวเห็บ 
しらみ しらみ ตัวเหา 
キツネ キツネ สนัขจิ้งจอก 
膾 なます ปลาดุก 
狸 たぬき ทานุกิ,  ตัวแรคคูน 
しじみ  หอยแครง 

หมวดสิ่งของเครื่องใช้ 
行灯 あんどん โคมไฟกระดาษแบบตั้งพื้น 
ちょうちん  โคมไฟกระดาษแบบถือและแขวนได ้
三味線 しゃみせん ซอสามสาย 
なぎなた なぎなた ของ้าว (ดาบด้ามยาว) 
刀・日本刀 かたな・にほんとう ดาบ, ดาบญี่ปุ่น 
わらじ わらじ รองเท้าทีส่านจากหญ้าหรอืฟางข้าว 
羽衣 はごろも ชุดขนนก,  

ชุดนางฟ้า 
とりい とりい ซุ้มประตูหน้าวัดชินโต 
井戸 いど บ่อน้ าบาดาล 
水晶 すいしょう แก้วผลึก,  

ลูกแก้ว 
米だわら こめだわら ใบไม้ห่อข้าว 
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หมวดอ่ืนๆ 
竜宮城 りゅうぐうじょう เมืองบาดาล, ถ้ าพญานาค 
長屋 ながや ห้องแถว, เรอืนแถว 
宿 やど ที่พักแรม, โรงแรมที่พัก 
寺子屋 てらこや โรงเรียนวัด, ส านักวิชา 
火の用心 ひのようしん ระวังเพลิงไหม ้
指南 しなん ผู้ช้ีแนะ, ผู้ก ากบั 
助太刀 すけだち ผู้ช่วยรบ, ผู้ช่วยแก้แค้น, ผู้ช่วยงาน 
百物語 ひゃくものがたり นิทานร้อยโคม 
けち けち คนข้ีเหนียว, จอมตระหนี ่
倹約家 けんやくか คนมัธยัสถ์, คนประหยัด 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ข 
 

นิทานพื้นบ้านญีปุ่่น 
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ตาราง  การจําแนกประเภทนทิานพื้นบ้านญี่ปุ่น ตามรปูแบบการจําแนกประเภทนิทานพื้นบ้านของสติธ  ทอมป์สัน 
นิทาน
มหัศจรรย์   

นิทานชีวิต นิทาน
วีรบุรุษ   

นิทาน
ประจ าถิ่น   

นิทาน
อธิบายเหตุ 

นิทาน
เทวปกรณ์ 

นิทานคติ นิทาน 
เรื่องสัตว์   

นิทาน 
มุขตลก 

นิทาน
ศาสนา   

นิทาน 
เรื่องผี   

นิทาน 
เข้าแบบ 

1.แมวที่แย่ง
หีบสมบัติคืน
ให้ 
2.หนุ่มเหิรฟ้า 
3.ทัพพี
ประหลาด 
4.นางไม้ต้น
แปะก๊วยที่
แปลงกาย
เป็นเจ้าสาว 
5.บ่อนํ้าบนหัว 
6.จอมโกหก
กับพัด 
7.ภาพวาด
ของท่านริวจิน 
8.พระอาทิตย์
กับฮิบาริ 
9.ผีนัคคิ 
10.เพลง
โอะเคสะของ
แมว 
11.เด็กหิมะ 
12.ตาผู้โชคดี 

1.ปราสาท  
ฮืคุไม 
2.ต้อนรับสู่
โลกหน้า 
3.จิมเบคน
โกหก 
4.ร้านขายรูป
ปั้นแมว 
5.ดวงตาอัน
ไร้เดียงสา 
6.ปูกับคุณตา 
7.รูปวาด
ภรรยา 
8.สองพี่น้อง
โอกิงและ
โคคังผู้น่า
เศร้า 
9.ประกาย
หิมะ 
10.นํ้าตาที่
เลี้ยงดู
คนชรา 
11.การปราบ

1.ฉลามกิน
คนกับพระ
หมอ 
2.ทานุคิ
แปลงร่าง
เป็นพระ 
3.คินทาโร่ 
4.จิตใจที่
เมตตา
ของอิคคิงซัง 
5.ชิปเปทาโร่ 
6.กระดาษที่
ตัดไม่ขาด 
7.การเป็น
เจ้าชายจาก
ฟาง 
8.ชายที่ทําให้
เท็งงูมา
ช่วยงานตนได้ 
 

1. พลัง
วิญญาณ
จ้ิงจอกสีดํา 
2.บ้านพิศวง
ในหุบเขา 
3.การแก้แค้น
ของตัวนาก 
4.ผีเสื้อแห่ง
ซะโอ 
5.ของมีค่าที่
ขับปะให้มา 
6.ยามัมบะ
ของภูเขา
ซับซ้อน 
7.เทวรูปที่
ชอบของเด็ก 
8.ยาถอนพิษ
หนามของขับปะ 
9.นิทาน
ประจําถิ่น 
10.ขนมโบ
ตะโมจิที่
กลายเป็นกบ 

1.พานัมบะ
กับเบนัมบะ 
2.กระต่ายที่
ไปยังดวง
จันทร์ 
3.ทําไมนํ้า
ทะเลถึงเค็ม 
4.พระที่
กลายเป็น
ปลาวาฬ 
5.หญิงผม
ยาวกับหนวด
ปลาดุก 
6.เมียที่ไม่กิน
ข้าว 
7.เสียง
หัวเราะตอน
กลางคืน 
8.วัวดําที่ไร้
ความหวัง 
9.หมึกยักษ์
กับหัว
กะโหลก 

1.ยูกิงโกะที่
ละลาย
หายไป 
2.คุณตาอายุ
ยืน 
3.เทพเจ้าคิชิ
โบชิน 
4.เทพเสื้อผ้า
สีขาว 
5.ชายขี้เมา 
6.โมจิแสนน่า
กลัว 
7.ภูเขาแห่ง
การทอดทิ้ง 
8.การข่มขู่
ของเทพเท็งงู 
9.ชาย
กลายเป็นส
สุนัข 
10.เทพเจ้า
แห่งดวงดาว
ผู้เอาแต่ใจ 
11.เทพเจ้า

1.เมล็ดถั่ว
เหลืองกลม
ดิก 
2.ฟักทอง
ของเจ้าแมว 
3.รูปปั้นกาง
ร่ม 
4.แข่งกันขี้
เกียจ 
5.รูปสลักจิโซ
แทนคุณ 
6.เจ้าสาว
แมว 
7.แมงมุมสาว 
8.คุณตาแก้ม
กลมเก็บลูก
สาลี่ภูเขา 
9.พระที่
กลายเป็นวัว 
10.แม่เลี้ยง
กับเทพโซจิ 
11.เด็กชายที่
ถูเหว่ียงขึ้น

1. ทานุคิขี้
เมา 
2.เห็ดพิษ
ของหมา
จ้ิงจอก 
3.เบ็ดหาง 
4.ลิงยักษ์ที่
กินคน 
5.สงคราม
ระหว่างลิง
กับปู 
6.ภูเขาคาจิ
คาจิ 
7.สุนัข
จ้ิงจอกกับทา
นุคิ 
8.หมอจุนอัน
กับฝาแฝด
หมาจ้ิงจอก 
9.เสียงร้อง
ของแมว 
10.หม้อต้ม
ชาแทนคุณ 

1.ฝาหม้อ 
2.ปาตะปา
ตะกับฟูฟู 
3.การโกหก
อย่างมิศิลป์ 
4.ซามูไรจอม
เซ่อถูกขโมย
ข้าวปั้น 
5.ชายฉลาด
กับสุนัข
จ้ิงจอก 
6.ช่างไม้และ
โอนิโระคุ 
7.หลังคารั่ว 
8.ผายลม
จัดการขโมย 
9.คนประหลาด
ที่น่าเกรงขาม 
10.หัวมันที่
หมุนกลิ้ง 
11.ซ้ือแต่
ของแถม 
12.กระสอบ

1.วัวแดง
ผู้รอดชีวิต 
2.การแทน
คุณของไก่ 
3.เศรษฐี
พระพุทธรูป
ไม้ 
4.ชายที่ให้
พระยืมมือ 
5.การ
กลับมาเกิด
ของลูกสาว 
6.การข่มขู่
หญิงสาว 
7.เจ้าแม่
กวนอิมกับ
เจ้าเมือง 
8.เทศกาล
ดอกไม้ของ
เท็งงู 
9.พระที่เกิด
จากไข่ 
10.แม่นํ้าที่

1.กลัวความ
ตาย 
2.ลมหายใจ
ของวิญญาณ 
3.สุนัข
จ้ิงจอกที่
ปรากฏบน
ประต ู
4.มือเท้ายาว 
5.วันที่ไม่ได้
เข้าไปใน
ภูเขา 
6.โอะเรียว
สาวสวยที่
หายตัวไป 
7.สาวภูเขา 
8.คําสาปแช่ง
ของคิคุ 
9.หญิงที่เดิน
บนเพดาน 
10.จดหมาย
จากวิญญาณ 
11.ผีทะเล 

1.ตดเพียง
ครั้งเดียวทํา
ให้ตายหมู่ 
2.อันจิกับคิ
โยะฮิเมะ 
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13.ยักษ์
หัวเราะ 
14.เด็กชาย
นํ้ามูกย้อย 
15.พวกเด็กๆ
กับเด็กลม 
16.เด็กชาย
น้ิวเดียว 
17.บ่อนํ้า
ศักดิ์สิทธ์ิ 
18.ฟักทอง 
19.เหยี่ยวสี
ทอง 
20.คุณตา
เป็นนก 
21.ตะเกียงผี 
22.พระผูท้ี่
ให้เท็งงูยืมมือ 
23.รูปแกะ
มังกรที่มีชีวิต 
24.สถานที่
เต้นรําของ
แมว 
25.ขวานที่
ยืมจากท่าน
อินริ 
 26.ไข่ปลา

ลิงโดยใช้
ปัญญาของ
ลูกสาว 
12.มหา
เศรษฐีจาก
การซ้ือความ
ฝัน 
13.คํา
ขอบคุณของ
เจ้าของร้าน
ขายข้าว 
14.ภูเขาทิ้ง
แม่นม 
15.การตอบ
แทนบุญคุณ
ของเพื่อน 
16.นกกระสา
ทดแทนคุณ 
17.ปลาไหล
ที่แปลงร่าง
เป็นหญิงสาว 
18.ชายหนุ่ม
ที่นอนสามปี 
19.เงิน
ทําบุญงาน
ศพ 
20.กลุ่ม

11.ราชา
ยมทูตเปลือย
กาย 
12.จะหกแล้ว 
13.ขุดมัน
กลายทอง 
14.ซามูไร
เน้ือปลา 
15.ไก่ฟ้าไม่
ขันก็ไม่ตาย
อย่างน้ี 
16.เสาของ
ปราสาทมารุ
โอกะ 
17.กลองที่
ทําจากต้นถั่ว
ของวัดเฮจิมะ 
18.แมวขนศพ 
19.ชายผู้ล่วงรู้
กับเท็งงูใจดี 
20.สายฟ้าที่
ถูกจับได้ 
21.อาสะโกะ
และยูโกะ 
22.ไดระบจจิ 
23.อามาโน
จักคุแห่งเขา

10.นก
นางแอ่นกับ
ลูกสาว 
11.อ่าง
อาบนํ้าน่า
สะพรึงกลัว 
12.มะเขือ
ทอง 
13.คําร้องที่
ไม่สามารถ
อ่านเขียนได้ 
14.นก 
กระจอกกับ
นกหัวขวาน 
15.สะพาน
ซ้ือชายมิโซะ 
16.โคสุเกะผู้
ปลดปล่อย
หมาจ้ิงจอก
สิง 
17.ครูรินไซ
ผู้รู้วันตาย 
18.เส้นใยสีดํา
กับถั่วปากอ้า 
19.กิบะ 
20.การละเมอ
ของเท็งงู 

ตกจากมังกร 
12.ต้นกําเนิด
ทานาบาตะ 
13.เทวดาที่
ปกปักรักษา
เด็กที่พูด
ไม่ได้ 
14.ไม้คทา
กายสิทธ์ิ 
15.หมู่บ้าน
ไม่กินปลาดุก 
16.เทพเจ้า
กับโซ่เงิน 
17.ฮิโคะอิจิ
กับท่านพญา
ยม 
18.เทพธรณี
กับเทพ
มหาสมุทร 
 
 
 

ไปบนสวรรค์ 
12.มันโซกับ
ม้า 
13.ความเกเร
ของท่าน
โคมง 
14.คนเลวกับ
งูเผือก 
15.เกวียนไฟ
สู่โลกแห่ง
ความตาย 
16.กําปั้น
รางวัล 
17.ชามข้าวที่
ล้ําค่า 
18.ชาวนา
กับคนขายม้า 
19.คําสัญญา
ของขับปะ 
20.นกกระจอก
สะโพกหัก 
21.คํา
ขอบคุณของ
สุนัขจ้ิงจอก 
22.เศรษฐี
ข้าวฟ่าง 
23.ล้อปั่นด้าย

11.ผีไล่ขโมย 
12.ทาโนะคิว 
13.สุนัข
จ้ิงจอกส่ง
สาร 
14.สุนัข
จ้ิงจอกกับ
กระต่าย 
15.มังกรสาว
แสนสวย 
16.คนรัก
สุนัขแจ้งการ
พังทลายของ
ภูเขา 
17.ปราบ
ตะขาบยักษ์ 
18.ม้าที่พูด
ภาษามนุษย์ 
19.การตอบ
แทนคุณของ
ม้า หนูและงู 
20.รถจักรไอ
นํ้าปลอม 
21.ร้านย้อม
สีของนกฮูก 
22.นกกานํ้า
ช่วยชีวิตม้า 

ข้าวใส่เงิน 
13.คําโกหก
สุดท้าย 
14.ยอดฝีมือ
จอมโกหก 
15.โรงเตี้ยมขิง 
16.โบทาโร่ 
17.งูปีนท้องฟ้า 
18.หมาป่า
ผู้รอดชีวิต 
19.ท้อง   
ขับขาน 
20.งอบที่ถูก
ลืมไว้ในท้อง 
21.อีกากับ 
งุทซึ 
22.กลัวขนม
โมจิ 
23.ขโมยของ
ขโมย 
24.นาย 
พรานดวงดี 
25.หมู่บ้าน 
ขี้โม้ 
26.แรคคูนที่
ถูกคนหลอก 
27.ยักษ์ที่ไม่

ไม่มีนํ้า 
11.คุณคนปิ
ระกับลูกม้า 
12.ต้นไม้ที่
แตกสาขาของ
พระพุทธเจ้า 
13.พระพุทธเจ้า
กับยักษ์ 
14.เทพเจ้า 
ดารุมะ 
15.แมวที่ต่อสู้
กับผ ี
 
 

12.ผีคอยาว 
13.หญิงสาว
ที่พบในทะเล 
14.เต็มไป
ด้วยลูกตา 
15.แมวทํา
ร้ายเจ้าเมือง 
16.เท็จจิ 
17.ขนของ
ปีศาจ 
18.เชือก
กระโดด 
19.หญิงสาว
ที่อยู่ในคุก 
20.ดอก
บานเช้า 
21.บ้านผีสิง 
22.เด็กที่ถูก
ลักพาตัวไป
โดยเท็งงู 
23.โมเรียวที่
ไปรับซากศพ 
24.การแปลง
กายของคนที่
อกจากบ้าน 
25.หญิงสาว
หิมะ 
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ของยักษ์ 
27.ชานหนุ่ม
ที่ถูกโกนผม 
28.เมียแปลง
ร่างเป็นงู
ยักษ์ 
29.ชายหนุ่ม
ที่เข้าไปใน
ขวดสาเก 
30.ม้าที่พูด
ภาษามนุษย์ 
31.แมวพูด
ภาษามนุษย์ 
32.จานประจํา
ตระกูล 
33.ช่างทําร่ม
กลายเป็นนก 
34.ปาฏิหาริย์
การนับ 10 
35.บุระบุ
ระทาโร่ 
36.ตากินม้า 
37.ร้านย้อม
ผ้ากับนกฮูก 
38.คําบอก
เล่าจากโลก
หน้า 

ค้าขายชาเก่า
ใหม่ 
21.พ่อหนุ่ม
นักเที่ยว 
22.น้องตอน
เช้ากับน้อง
ตอนเย็น 
23.หน้ากาก
เท็งงูกับหญิง
สาว 
24.โมโมทา
โรจอมขี้เกียจ 
25.ผิดก้น 
26.ภาพ
ทะโยะเมซัง 
27.ร้านขาย
ส่งหัวไซเท้า 
28.ดอกไอริส
ที่ขายช้าไป
หน่ึงวัน 
29.พี่น้อง
ฝึกปรือฝีมือ 
30.เรื่อง
ของเนทาโร่ 
31.การ
ทํานายของ
โยซาคุ 

ฮาโกเนะ 
24.ต้นไม้
ใหญ่ที่ปก
คลุมหมู่บ้าน 
25.ขบวน
ของลูกไฟ
ประหลาด 
26.ผีปลาไหล 
27.เงินที่ถูก
ทิ้ง 
28.กุสึกับกา 
29.หมาป่าขาว
กับนํ้าพุร้อน 
30.ทะเลสาบ
เศรษฐี 
31.ป้าของ
ขับปะ 
32.คุณยาย
ขับปะ 
33.ทะนุคิว
นักแสดง
เร่ร่อน 
34.วิญญาณ
สาวท้อง 
35.หัวขโมย
กับมันหวาน 
36.แมวกลาย

21.ดันดะระจ
จิ 
22.หอย 
23.หินโคโบช ิ
24.หินทานุคิ
ของเก็นจิ 
25.หลุมใส่
จมูกของเท็งงู 
26.ขับปะขอ
ฝน 
27.ยาปิดแผล
ดูดดม้า 
29.ยาสูบ 
30.เด็กชายที่
ถูกฝังทั้งเป็น 
31.แมวที่
เหมือนกับหมู่
ป่า 
32.เจ้าเมืองผู้
ไม่รู้อะไร 
33.การ
ทะเลาะกัน
ของเต้าเจ้ียว
กับเต้าหู้ 
34.คุวังคุวัง 
35.สุนัข
จ้ิงจอกแปลง

กับตัวทานุคิ 
24.ความเศร้า
โศกของห่าน
ป่า 
25.แสงไฟ 7 
สี 
26.เด็กหนุ่ม
ช่วยให้
หมู่บ้านรอด
จากนํ้าท่วม 
27.มังกรที่มี
ชีวิต 
28.ชมนรก 
29.อิคคิวซัง
กับการตอบ
แทนบุญคุณ
ของลิง 
30.คุณยาย
กับหมาป่า 
31.ความ
มหัศจรรย์ของ
การขายปลา
ซาบะ 
32.ลิงกับการ
ใช้หอก 
33.คนหนุ่มที่
กลายเป็น

23.ปราบ
ตะขาบยักษ์ 
24.บทเรียน
ของทานุคิ  
25.คุโระสุ
เกะอินาริ 
26.หมาป่า
โดนหลอก 
27.แมวที่เจ้า
หญิงให้มา 
28.การ
ประลองวิชา
แปลงกาย
ของจ้ิงจอก
กับทานุคิ 
29.ดอกไม้ที่
ร่วงบนหลุม
ศพ 
30.บ้านของ
แมวที่อยู่
กลางป่า 
31.ผึ้ง แมง
มุมและมด 
32.สิบสอง
นักษัตรกับ
สงครามทา
นุคิ 

กินคน 
28.เจ้าเมือง
กับปลาไท
ย่างเกลือ 
29.สามคน
ร้องไห้ 
30.เงาของ
ใบไม้ต้นหญ้า 
31.ขนม
ดังโงะรําข้าว
ที่อ่างอาบนํ้า 
32.คุณตา
เหม็น 
33.ฟูกนอน
จากฟางข้าว 
34.การแก้
แค้นของ
จ้ิงจอก 
35.เต้าหู้ที่
กลับไป
แข็งแรงไม่ได้ 
36.ผีโอะจิโซะ 
37.เทวรูป 
หินจิโซ 
38.ภาพวาด
หนังปลาวาฬ 
39.รองเท้า

26.ขบวน
พาเหรดของ
ม้าหัวขาด 
27.ผีขีห่ลัง 
28.กระดูก
ขาวที่กอดไว้
ไม่ยอมห่าง 
29.ซามูไรผู้
ปราบหมูป่า 
30.ปีศาจคอ
ยาว 
31.ใยแมงมุม
นํ้า 
32.ปีศาจเท็ง
งูกับชาย
นักท่องเที่ยว 
33.โขดหิน
ขับปะ 
34.แสงที่
ร้องไห้ตอน
กลางคืน 
35.ปีศาจเท็ง
งูกับชาย
นักท่องเที่ยว 
36.คุณยาย
หายตัวไป 
37.ทนรอไม่
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39.พระสูตร
ของหัว
กะโหลก 
40.กอนเบ
นักจับ
นกเป็ดนํ้า 
41.ฮฺทาโร่
กับโจทาโร่ 
42.ลูกสาวที่
แต่งงานกับงู
ยักษ์ 
43.เทพีรักษา
ป่าแสนสาว 
44.โมโมทาโร ่
45.เนทาโร่
นอนหลับ3ปี 
46.ยักษ์สาว
แห่งถ้ําอาคิ
โยชิ 
47.ซามูไรบิน
กลับบ้านเกิด 
48.ลานซูโม่
ตัวทาก 
49.จดหมาย
ประหลาด 
50.อุระชิมะ
ทาโร่ 

32.นํ้ามัน
ของเสือ 
33.เสียงของ
บุปโปโซ 
34.กินข้าว
กลางวันฟรี 
35.ตอนที่
กําจัดหนู 
36.นอนค้าง
คืนกับตัว
หมัด 
37.แอ้ปเปิล
ให้เพื่อน 
38.ของฝาก
จากทะเล 
39.คุณชาย
คนเดียว 
40.หัวขโมยฮิ
โคอิจิ 
41.ตรงของ
แปดคน 
42.ขาหลับ
เบา 
43.ร่มมีชีวิต
ของฮิโคะอิจิ 
44.กระสอบ
ข้าวรางวัล 

ร่างเป็นอุเก็นตะ 
37.การจับ
ปลาไหลของ
ฮิโคะอิจิ 
38.ความลับ
จากนางเงือก 
39.ช่างตุ๊กตา
แห่งแคว้นอาวะ 
40.เจาะเขา 
อิโมะ 
41.เจ้าไก่ฟ้า 
ถ้าเจ้าไม่ขันก็
คงไม่ตาย
อย่างน้ี 
42.ขบวน
พาเรดของ
ม้าหัวขาด 
43.เทศกาล
ดอกไม้ของ
เท็งงู 
44.เทพนิโอ
เปลี่ยนใจ
ของโจจะได้  
45. รูปปั้น
หินจิโซข้าวปั้น 
46.บ่อนํ้าร้อน
โคโบโยชิมิสุ 

ร่างเป็น
ภรรยา 
36.ซากุระ
วันที่ 16 
37.เต้าหู้ที่
เป็นถั่วไม่ได้ 
38.ทําไมก้น
ลิงจึงเป็นสี
แดง 
39.ขับปะกับ
ขุนนาง 
40.คําสัญญา
ของคนส่งสาร
และขับปะ 
41.เหตุผลที่งู
กินกบ 
42.เกาะที่จม
อยู่ใต้ทะเล 
43.เต่าตอบ
แทนบุญคุณ 
44.เรือหา
ปลากับยาย
แก่ปากฉีก 
45.หมู่บ้านที่
ไม่กินแตงกวา 
46. การปราบ
งูเหลือม 

นกกระจอก 
34.คนตระหน่ี
ที่ฟันผุ 
35.กอด
ซากุระกับฮิ
โกะอิจิ 
36.รองเท้า
เก๊ียะล้ําค่าที่
แปลก
ประหลาด 
37.หัวขโมย
ผจญภัย 
38.ความขาย
หน้า 
39.รู้จักอาย 
40.ภรรยา
ปลาทะเล 
41.คนรวย
ปลาวาฬ 
42.แข่งกัน
ทํางานไว 
43.ผู้ชายสู้กับ
งูยักษ์ 
44.หินที่
กระโดดฆ่าตัว
ตาย 
45.การตอบ

33.การไป
ไหว้พระที่คุ
มาโนะ 
34.แมวกับ
เสื้อก๊ัก 
35.การ
เต้นรําของกุ้ง 
หมึกยักษ์
และปั้กเป้า 
36.เหรียญ
นําโชคของ
ลิง 
37.แมว
เต้นรํา 
38.ผ้าโบก
ล่องหนของ
จ้ิงจอก 
39.พระกบ 
40.จ้ิงจอกที่
หลุดให้เห็น
ร่างที่แท้จริง 
41.เหล้าเป็น
ของโปรด
ของเจ้าลิง
น้อย 
42.การ
เต้นรําที่ถูก

ฟางที่ยาว
เกินไป 
40.หลังคา
เสือดาว 
41.คนโกหก
สามคน 
42.ต้นไม้โมจิ 
43.นก 
กระจอกขี้เมา 
44.ซ้ือสาหร่าย 
45.เด็กชื่อยาว 
46.ทานุคิ 
พูดจนยอม
จํานน 
47.จําไว้
อย่าง 
48.หม้อปลา
โดะโจ 
49.นอนรอ
โชคลาภ 
50.อากาศ
ฤดูใบไม้ผลิ 
51.คําสัญญา
ของเจ้า
อาวาส 
52.ของฝาก
ที่น่ากลัว 

ไหว 
38.โคมไฟ
ดอกโบตั๋น 
39.ศพที่
กลับมา 
40.เด็กน้อย
กลางสายฝน 
41.ปีศาจที่
ประตูราโช 
42.คําขอของ
วิญญาณ 
43.รอยเท้า
ของวิญญาณ 
44.ผีเก๊ียวที่
บินไปบินมา 
45.ขาข้าง
เดียวของสัน
เขา 
46.ปีศาจต้น
มะกอก 
47.สติปัญญา
ของเจ้าเมือง
คนใหม่ 
48.ม้าไม่มีคอ 
48.ปีศาจโอ
ราบิ 
49.ผีที่ให้
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51.มังกรสาว
โอสุวะ 
52.ความ
วุ่นวายใน
นรก 
53.เด็กน้อย
เป็นเท็งงู 
54.ทานุคิ
อยากได้ผัว
เป็นคน 
55.เสียงโค
โตะแห่ง
ทะเลสาบ
มังกรขาว 
56.ปีศาจ
ภูเขากับดาบ
ชั้นดี 
57.ก้อนหิน
นําโชค 
58.ยักษ์ใน
เทศกาล
โปรยถั่ว 
59.นางเงือก
กับคลื่นยักษ์
สินามิ 
60. ปีศาจ 
ต้นมะกอก 

45.นํ้าตก
พระจันทร์
เสี้ยว 
46.เงินของ
ทารก 
47.คุณตา
ซ่ือสัตย์
กลายเป็น
เศรษฐี 
48.ประกาย
หิมะ 
49.นํ้าตกที่
เลี้ยงดู
คนชรา 
 

แห่งทุ่งมิดา
กะฮาระ     
 
 

47.หญ้าย่อย
ของ 
48.บทเรยีน
ของทานุกิ 
49.สะพานซ้ือ
ขายมิโซะ 
50.ไหที่ลิงเอา
ไปฝังไว้ 
51.ลิงบาบูน
ประลองกําลัง
กับเก็งสุเกะ 
 
   
 
 
 

แทนคุณของ
หมาป่า 
46.คุณยายที่
กลายเป็นนก 
47.โดโมะโค
โมะยังทําไม่ได้ 
48.มหาเศรษฐี
เผาถ่าน 
49.สัญญา
สงบศึกของ
ขับปะ 
50.เทพเจ้าลิง 
51.เจ้าหนูซูโม่ 
52.ต้นไม้ดีใจ
ต้นไม้เสียใจ 
53.ค่าเรื่อง
ข้ามฝาก 
54.ซุป
นกเป็ดนํ้า 
55.ข้าวกล่อง
ขี้เกียจ 
56.ไก่ฟ้า 
57.วัวดําที่หนี
ออกไป 
58.เด็กชายฮิ
โคะอิจิกับ
ตาคินซาคุ 

สอนมาจาก
ราชามังกร 
43.ปราสาท
เคลื่อนที่ 
44.ขับปะกับ
วัดจูเอ็นเซ็น 
45.ของขวัญ
ของขับปะ 
46.กบแทน
คุณ 
47.ข้าวปั้น
สองก้อน 
48.สุนัข
จ้ิงจอกสอน
ศิลปะให้แมว 
49.การ
ลงโทษสุนัขที่
ฆ่านก 
50.ภรรยา
แมว 
51.ไก่กับ
มังกร 
52.ของมีค่า
กับหมาและ
แมว 
53.จ้ิงจอก
ตอบแทนคุณ 

53.บทสวด
หนู 
54.โอะคามุสุริ 
55.เสื้อฟาง
ของเท็งงู 
56.เทียนไข
ลูกชิ้นปลา 
57.เหล้า
หวาน 
58.จ้องเขม่ง 
59.เรื่องที่
เป็นไปไม่ได้ 
60.สอย
ดวงดาว 
61.ขี่ม้า 
62.ถึงแม้จะ
อยู่ห่างไกล 
63.ซ้ือไห 
64.ห่วงจมูก
ของวัว 
65.การขึ้น
สวรรค์
ของคิจโจมุ 
66.แมวสิบ
เจ็ดส ี
67.เตาถ่าน
มหัศจรรย์ 

สมบัติล้ําค่า 
50.เสียง
หัวเราะที่ดัง
มาจากหุบ
เขาลึก 
51.ผี
กลายเป็นผล
บ๊วย 
52.การแก้
แค้นของคิจิมุ
นา 
53.การไป
ไหว้พระของ
ลูกสาว 
พี่เลี้ยงเด็ก 
54.หญิงสาว
ไปวัดตอน
กลางคืน 
55.พลังที่
ได้มาจากผี
ท้องกลม 
56.รอยเท้า
ของวิญญาณ 
57.เต็มไป
ด้วยลูกตา 
58.บ้ายผีสิง 
59.ปีศาจนํ้า
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61.ลิงกับการ
ใช้หอก 
62.เด็กชาย 
หน่ึงน้ิว 
63.อิราชิมะ
ทาโร่แปดคน 
64.ยักษ์
แปลงกาย
เป็นคนหนุ่ม 
 
 
 

59.กระดาษที่
ตัดไม่ขาด 
60.จิตใจที่
เมตตาของอิค
คิวซัง 
61.ปูกับคุณตา 
62.นกขนมโมจิ
สีขาว 
63.นกกระจอก
ถูกตัดลิ้น 
 

54.กระต่าย
ขาวแห่ง
อาณาจักรอิ
นาบะ 
55.ตํานาน
อุระชิมะทา
โร่แห่งเขาทา
เตะยามะ 
 

68.ปู่เตาถ่าน
กับทานุคิ
โบราณ 
69.จํานําเห็บ
เหา 
70.ประตู
ศาลเจ้า
ทองคํา 
71.รูป
แกะสลักหนู 
72.จับนกเป็ด 
นํ้าสิบตัวด้วย
นํ้าเต้า 
73.แมลงตาก
แห้ง 
74.ชาเกาลัด
ลูกพลับ 
 

ที่ไปรับซาก
ซากศพ 
60.ภูตดอกไม้
ที่แปลงร่าง
เป็นหญิงสาว 
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บทสรุปผู้บริหาร 
ชื่อโครงการ 
(ภาษาไทย)  วิเคราะห์นทิานพื้นบ้านญีปุ่่น 

(ภาษาอังกฤษ)  An Analysis of Japanese Folktales 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
          1.   เพื่อรวบรวมและจ าแนกประเภทของนทิานพื้นบ้านญี่ปุน่ ตามรูปแบบนิทานพื้นบ้านของสติธ  
ทอมปส์ัน (Stith  Thompson) ไว้เป็นภาษาไทย 
  2.   เพื่อวิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญีปุ่่น ตามกฎวรรณกรรมพืน้บ้านของเอกเซล  ออลริค (Axel  Olrik) 
          3. เพื่อวิเคราะหส์ภาพชีวิตความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นจากนิทานที่ได้รวบรวมและจ าแนกประเภทไว้
ทางด้านครอบครัว อาชีพ ความเช่ือ ประเพณี และค่านิยม 
 
ท่ีมาของการวิจัย  

แม้ว่าประเทศญี่ปุ่นจะมีความเจริญทางด้านเศรษฐกจิและเทคโนโลยี แต่ยังคงเอกลักษณ์ความเป็นญี่ปุ่น 
ดังจะเห็นได้จากนิทานพื้นบ้าน (民話－Minwa) เป็นสิ่งที่ชาวญี่ปุ่นได้เล่าถ่ายทอดปากต่อปาก จากชนรุ่นหนึ่งสู่
ชนอีกรุ่นหนึง่สบืต่อกนัมานาน เมือ่มีตัวอกัษรใช้แทนค าพูดจงึได้บนัทกึไว้เป็นลายลกัษณ์อักษร นิทานพื้นบ้านจึง
เปรียบเสมือนแหล่งรวมความสุข ความฝัน และจินตนาการ ตลอดจนเป็นผลผลิตจากความคิด ความเช่ือ ประสบการณ์ 
และสภาพแวดล้อม ของคนในสังคมทีส่ามารถจะสะท้อนภาพสังคม วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ทัศนคติ 
ความเช่ือ และค่านิยมของชาวญี่ปุ่น ที่เล่าถ่ายทอดมาตั้งแต่บรรพบรุุษ 

นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นมีความน่าสนใจยิ่งเพราะญี่ปุ่นเคยผ่านช่วงเวลาทางประวัติศาสตร์ทีทุ่กข์ยาก
นานัปการ แต่ชาวญี่ปุ่นยังอนุรกัษ์และเผยแพร่นิทานพื้นบา้นของตนไว้ได้พร้อมๆ กบัการพัฒนาประเทศจน
กลายเป็นมหาอ านาจทางเศรษฐกจิของโลกได้ในเวลาอันรวดเรว็ ซึ่งเป็นที่ประจกัษ์กันไปทั่วโลกว่า ชาวญี่ปุน่ยังคง
ยึดมั่นและรักษาวัฒนธรรมประเพณีดั้งเดมิอันเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของตนเองไว้ได้อย่างดี เช่น ความขยัน 
ความอดทน ความจริงจัง ความซื่อสัตย์ และความรับผิดชอบ  ดังจะเห็นไดจ้ากนิทานพื้นบ้านยังคงเป็นสิ่งที่
นิยมเล่านิยมฟังในหมู่ชาวญี่ปุ่นทั่วทั้งประเทศ จากประสบการณ์ของผู้วิจัยที่เคยศึกษาที่ประเทศญี่ปุ่นผู้วิจัยเห็น
ว่า มีการเผยแพร่นิทานพื้นบ้านในสื่อสารมวลชนแขนงต่างๆ เช่น หนังสือ รายการทีวี รายการวิทยุ วีซีดี ดีวีดี 
เว็บไซด์ หรือแม้แต่ในโทรศัพทม์ือถือ นอกจากนี้นิทานพื้นบ้านญี่ปุน่ยังได้รบัความสนใจศึกษาทั้งเพื่อเสรมิ
ความรู้ส่วนตนและเพื่อค้นหาความรู้จากนทิานของผู้สนใจในหลายประเทศอีกด้วย 

นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นจึงมีคุณค่าควรแก่การศึกษาและวิเคราะห์ให้ลึกซึง้ เพื่อเป็นองค์ความรู้ ในการท า
ความเข้าใจสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่นให้ดียิ่งขึ้นส าหรับชาวไทยด้วยเช่นกัน เพราะนิทานญีปุ่่นเป็นเรื่องราวที่
สะท้อนให้เห็นถึงความคิด  จินตนาการ  รวมทั้งวัฒนธรรมประเพณีของชาวญี่ปุ่นที่สบืทอดมาต้ังแต่บรรพบุรุษ  
ดังที่นักคติชนวิทยาได้กล่าวถึงคุณค่าและความส าคัญไว้ว่า นิทานมีบทบาทส าคัญทั้งในด้านการให้การศึกษา 
ให้ความบันเทงิ และเป็นแบบอย่างพฤติกรรมทีส่ังคม วัฒนธรรมแต่ละแหง่ประสงค์ เพราะนทิานพื้นบ้านเป็น
มรดกทางวัฒนธรรมทีม่ีคุณค่าอย่างยิ่ง ควรสนใจศึกษาค้นคว้านิทานพื้นบ้านในท้องถ่ินของตนเพื่อที่จะท าให้มี
ความรู้ ความเข้าใจในวิถีชีวิต ความเช่ือ ค่านิยม ของคนพื้นบ้าน ท าให้เกิดความสนุกสนาน เพลิดเพลิน และมี
การพัฒนาด้านจิตพสิัยดียิ่งขึ้น  
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อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่า การเรียนรู้เกี่ยวกับนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นของคนไทยยังไม่แพร่หลายเท่าที่ควร 
เนื่องจากยังไม่มีนักวิชาการไทยศึกษาหรือวิเคราะห์นิทานญี่ปุน่อย่างเป็นระบบตามหลักวิชา ท าให้ขาดองค์ความรู้
ที่ถูกต้องและลกึซึ้งเกี่ยวกับนทิานญีปุ่่น  ดังนั้นผู้วิจัยจงึสนใจที่จะศึกษานิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นซึ่งเป็นชนชาติที่มี
วัฒนธรรมเฉพาะของตนเอง เพื่อรวบรวมและวิเคราะห์ว่านิทานสะทอ้นสภาพชีวิตความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่น
อย่างไร นอกจากนี้ยังเป็นประโยชน์ในการเรียนรู้เพื่อเข้าใจวิถีชีวิตของชาวญี่ปุ่น อันสะทอ้นใหเ้หน็ถึงภูมปิญัญา
ชาวบ้าน ซึง่จะน าไปสู่การพฒันาการเรยีนการสอนเกีย่วกบัญี่ปุ่นในเชิงลกึ อกีทัง้เสริมสร้างความสัมพันธ์อันดี
ของทั้งสองประเทศให้ก้าวหน้าและมั่นคงยิง่ข้ึนต่อไป 
 
การด าเนินงานและผลงานท่ีได้รับจากการวิจัย (โดยสังเขป)  
 งานวิจัยเรื่อง “วิเคราะห์นทิานพื้นบ้านญี่ปุ่น” สามารถสรปุการด าเนินงานและผลงานวิจัยได้ ดังนี้ 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
 ผู้วิจัยใช้วิธีการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จากข้อมลูนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นซึ่งมี
การบันทึกไว้เป็นลายลกัษณ์อักษรแล้ว และจัดท าดัชนีของข้อมูลนิทาน  ถอดความและแปลนทิานแต่ละเรื่อง
เปน็ภาษาไทยโดยสงัเขป จากนั้นศึกษาข้อมลูทัง้หมดแล้วน ามาจ าแนกประเภทนิทานตามรปูแบบนทิานพื้นบ้าน
ของสติธ ทอมปส์ัน วิเคราะหโ์ครงสร้างของนทิานตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริคและวิเคราะห์
สภาพชีวิตความเป็นอยู่ชาวญี่ปุ่นทีป่รากฏในนิทาน  
 

ผลการวิจัย 
 

 1. การรวบรวมและจ าแนกประเภทนิทาน   
จากการรวบรวมนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นได้ทั้งหมดจ านวน 505 เรื่อง และน ามาจ าแนกประเภทตาม

รูปแบบของนทิานพื้นบ้านของสติธ  ทอมป์ (Stith Thompson)  ได้ 12 ประเภท และเห็นอย่างเด่นชัดว่า
นิทานมุขตลกมีจ านวนมากที่สุดคือ 74 เรื่อง รองลงมาตามล าดับคือ นิทานมหัศจรรย์ 64 เรื่อง  นิทาน  นิทาน
คติ 63 เรื่อง  นิทานเรื่องผี 60 เรื่อง  นิทานเรื่องสัตว์ 55 เรื่อง  นิทานอธิบายเหตุ 51 เรื่อง  นิทานชีวิต 49 
เรื่อง  นิทานประจ าถ่ิน 46 เรื่อง  นิทานเทวปกรณ์ 18 เรือ่ง  นิทานศาสนา 15 เรื่อง  นิทานวีรบุรุษ 8 เรือ่ง  
และน้อยทีสุ่ดคือนิทานเข้าแบบจ านวน 2 เรื่อง 

 

2. การวิเคราะห์โครงสร้างของนิทานตามกฎวรรณกรรมพ้ืนบ้านของเอกเซล ออลริค  
 การวิเคราะห์โครงสร้างนทิานตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค สรปุได้ว่า นิทานทีร่วบรวมได้
มีความสอดคลอ้งกับกับกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล ออลริค อย่างน้อย 2 กฎ คือกฎโครงเรือ่งเดียวและกฎ
เอกภาพของโครงเรื่อง  ส่วนกฎที่มีนทิานสอดคล้องน้อยที่สุดคือ กฎแบบอย่าง  ดังมรีายละเอียดตอ่ไปนี ้
 1) กฎของการเริ่มเรื่องและการจบเรือ่ง  มีในนิทานทุกประเภทคือจะเริ่มเรื่องจากความสงบไปสู่ความ
ตื่นเต้น ส่วนการจบเรื่องจะเริม่จากการตื่นเต้นแล้วคลี่คลายไปสู่ความสงบ 
 2) กฎของการซ้ า  มีการซ้ าเหตุการณ์มากทีสุ่ด การซ้ าในลักษณะดังกล่าวท าใหเ้นื้อเรื่องมีความหนกั
แน่นและสมบรูณ์ยิ่งขึ้น 
 3) กฎของจ านวนสาม จะมีการกล่าวถึงการซ้ าเหตกุารณ์ทีเ่ป็นจ านวนสามมากทีสุ่ด 
 4) กฎของตัวละครสองตัวในฉากหนึง่  จะปรากฏตัวละครสองตัวในฉากหนึ่ง และถ้ามีตัวละครสามตัว 
จะมลีักษณะสองฝ่าย ฝ่ายหนึง่ตัวละครสองตัว มักมีความส าคัญอาจรวมเป็นบุคคลคนเดียวกันได้ เช่น พ่อกับ
แม่  พี่กับน้อง    
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 5) กฎของความตรงกันข้าม  จะมลีักษณะตรงข้ามกันคือความดีกับความช่ัว  ความเมตตากับความ
โหดร้าย  ผีกบัคน  คนกับสัตว์ 
 6) กฎของฝาแฝด  ในนิทานไม่มลีักษณะที่เป็นคู่แฝดจรงิ แต่มีลักษณะอื่นคือคู่ทีม่ีบทบาทเหมือนกัน
และตกอยู่ในชะตากรรมเดียวกัน ได้แก่ คู่ที่เป็นเพื่อนกัน คู่พีก่ับน้อง 
 7) ความส าคัญของต าแหน่งต้นและต าแหนง่ท้าย  เมื่อจัดล าดับตัวละครแล้วจะเน้นความส าคัญของตัว
สุดท้าย ในนิทานตัวละครมักจะเป็นพี่น้องกันหรือเป็นเพื่อนกัน คนสุดท้ายในเรือ่งซึง่อาจเป็นพี่หรือน้อง หรือ
อีกฝ่ายหนึ่งก็ได้จะมีความส าคัญที่สุด 
 8) กฎของโครงเรื่องเดียว  เนื้อเรื่องของนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นมีหลากหลายแต่มักจะเป็นเหตุการณ์ๆ 
เดียวด าเนินเรือ่งไปเรื่อยๆ ไม่สลับซับซ้อน จึงมีลักษณะสอดคล้องกบักฎข้อนี้มากที่สุด 
 9) กฎแบบอย่าง  เป็นลักษณะที่ต้องเล่าเหตุการณ์ซ้ าแบบเดมิ กฎเช่นน้ีมีปรากฏในนิทานพื้นบ้าน
ญี่ปุ่นน้อยทีสุ่ด 
 10) กฎแห่งภาพ  มักจะเป็นเรื่องที่ประทบัใจซึ่งอาจเป็นเหตกุารณ์ที่น่าต่ืนเต้นหรือน่ากลัวก็ได้ 
บรรยายใหผู้้เล่าเห็นคล้อยตามไปด้วยทั้งภาพและการกระท าของคน ผีและสัตว์ หรือสิ่งของ  
 11) กฎของความสมเหตุสมผลในเรื่อง  มักเป็นเรื่องปาฏิหาริย์ สิ่งแปลกประหลาด และมหัศจรรยท์ี่
เป็นไปได้ในโลกของความเป็นจริง  ซึ่งสิ่งนั้นอาจเป็นสิ่งของ  คน  สัตว์  ผี  ปีศาจ หรือแม้กระทั่งพืช 
 12) กฎเอกภาพของโครงเรื่อง  ที่เห็นได้ชัดมักจะเป็นเรื่องเกีย่วกับคุณความดี  ความซื่อสัตย์สจุริต 
ความมานะอดทน  ความรัก และความโง่ของตัวละคร 
 13) กฎของการเพง่จุดสนใจที่ตัวละครตัวเอก  ในนิทานจะเน้นลักษณะตัวละครเอกที่มลีักษณะเด่น
เป็นพเิศษกว่าตัวละครตัวอื่นๆ การกล่าวถึงพฤติกรรมของตวัละครจะปรากฏให้เห็นชัด เช่น ในเรื่องของ ความ
กตัญญู ความขยัน ความรัก ความกล้าหาญ  ความเฉลียวฉลาด ความโง่  ความแปลก  ความสามารถพเิศษ 
 

3. การวิเคราะห์สภาพความเป็นอยู่ท่ีปรากฏในนิทานพ้ืนบ้านญ่ีปุ่น   
 การศึกษานิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น ปรากฏสภาพความเป็นอยู่ด้านสถาบันครอบครัว การประกอบอาชีพ 
ความเช่ือ ประเพณี และค่านิยม สรุปได้ดังนี ้
 3.1 สถาบันครอบครัว   นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นปรากฏลกัษณะครอบครัวทัง้สามประเภท คือ ครอบครัว
เดี่ยว ครอบครัวขยาย และครอบครัวรวม  ลักษณะครอบครวัเดี่ยวเป็นประเภทที่ปรากฏในนิทานจ านวนมาก
ที่สุด ลักษณะครอบครัวรวมเป็นลกัษณะที่ปรากฏในนิทานน้อยที่สุด 
 3.2 การประกอบอาชีพ  นิทานที่ปรากฏสะทอ้นให้เห็นถึงสภาพความเป็นอยู่ในด้านการประกอบ
อาชีพของชาวญี่ปุ่นหลากหลาย อาชีพหลัก ได้แก่  อาชีพเกษตรกรรม และอาชีพท าการประมง  ปรากฏใน
นิทานมากทีสุ่ด  นอกจากนี้ยังพบอาชีพ สาวใช้  เผาถ่าน ซามูไร  คนขายของเก่า  หมอ จิตรกร  ส่งสินค้าทาง
ทะเล  นายพราน  ค้าขาย  ช่างไม้  คนตัดไม้  พระ  นักบวช นักแสดง  เกอิชา  ชาวสวน  ทหาร รับจ้าง  ช่าง
ต่อเรือ ข้าราชการ  ขุนนาง   
 3.3 ความเช่ือ  นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นสะท้อนใหเ้ห็นถึงความเช่ือหลายเรื่องของชาวญี่ปุ่น ได้แก่     
ความเช่ือเกี่ยวกับเทพเจ้า  ความเช่ือเรื่องสวรรค์ นรก ชาติ ภพ ความเช่ือเรื่องบาปบุญคุณโทษ ความเช่ือเรื่อง
วีรบุรุษและรัฐ  ความเช่ือเรื่องภูตผี ปีศาจ วิญญาณ ซึ่งมกัจะอยู่ตามธรรมชาติโดยเฉพาะป่า  ภูเขา  ทะเล 
แม่น้ า  ต้นไม้ บ้านเรือน สิ่งปลกูสร้าง และศาสนสถาน และความเช่ือเรื่องการแปลงร่างหรือการกลายร่าง 
ปรากฏชัดในลักษณะทีส่ัตว์กลายร่างเป็นคน ผกีลายร่างเป็นคน และคนหรือสัตว์กลายร่างเป็นผีหรือสัตว์ 
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 3.4 ประเพณี  ประเพณีทีป่รากฏในนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นมีนอ้ยมาก และไม่กล่าวถึงรายละเอียด กล่าว
เพียงแค่ช่ือประเพณีเท่านั้น ได้แก่ ประเพณีการแต่งงาน  ประเพณีงานศพ ประเพณีวันปีใหม่ ประเพณีไหว้
บรรพบรุุษ   
 3.5 ค่านิยม  ค่านิยมที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นทีร่วบรวมได้สะท้อนค่านิยมของชาวญี่ปุ่น ดังนี้ 
 ค่านิยมในการท างาน   ในนิทานจะปรากฏเรื่องการท างานด้วยความขยันขันแข็ง ตรงต่อเวลา จริงจัง
ต่องาน รับผิดชอบ และซื่อสัตย์ 

ค่านิยมในการมองโลกใน ในนิทานปรากฏให้เห็นว่าอิทธิพลศาสนาชินโตส่งผลให้ชาวญี่ปุ่นมทีัศนคติที่
ดีต่อการสร้างสรรค์  รู้จักยืดหยุ่น และยอมรบัความเปลี่ยนแปลงตามกาลเทศะ   
 ค่านิยมแบบสังคมกลุ่ม  สังคมเน้นการให้ความส าคัญตอ่กลุม่มากกว่าปจัเจกชน และให้ความส าคัญต่อ
คนภายในกลุ่มมากกว่าคนภายนอกกลุ่ม 
 ค่านิยมด้านความจงรักภักดี กตัญญูรู้คุณ  ในนิทานมีเรื่องความจงรกัภักดีและการตอบแทนบญุคุณกัน
เสมอ เพราะสังคมญี่ปุ่นถือว่า บุญคุณเป็นสิ่งที่ต้องตอบแทนถือเป็นหน้าทีห่ลกีเลี่ยงไม่ได้ ทั้งความส านึกใน
บุญคุณที่มีต่อธรรมชาติ  บรรพบรุุษ  บดิามารดา  เจ้านาย  ครูอาจารย์ รวมทั้งผู้มีพระคุณที่เคยช่วยชีวิตหรือ
ช่วยเหลือในเรื่องต่างๆ 
 ค่านิยมด้านความขยันมั่นเพียร มานะพยายาม นิทานพื้นบ้านญีปุ่่นสะท้อนลกัษณะเด่นทีส่ าคัญ
ประการหนึ่งของชาวญี่ปุ่นคือเป็นผู้มีความขยันหมั่นเพียรมานะพยายามไม่ยอมแพ้ต่ออุปสรรคง่ายๆ  หนักเอา
เบาสู้ อดทน เพื่อใหผ้่านพ้นความยากล าบากทั้งปวงได้   
 ค่านิยมทางการศึกษา สะทอ้นใหเ้ห็นว่านิยมให้คนได้ใช้สตปิัญญาความสามารถของตนเองในการแก้ไข 
ปัญหาต่างๆ  อาจด้วยกลอบุายหรือวิธีอื่นใดก็ตาม ชาวญี่ปุ่นเช่ือว่าความส าเรจ็หรือความลม้เหลวข้ึนอยู่กบั
ความพยายามในการศึกษาหาความรู้ เพราะความสามารถและปัญญาไม่ใช่คุณสมบัติด้ังเดิมที่ติดตัวมาตั้งแต่
เกิดเหมือนฐานะทางเศรษฐกจิและเช้ือสายของครอบครัว แต่ต้องใช้ความพยายามในการศึกษาหาความรู้ให้
ตนเอง  
  
การน าผลงานวิจัยไปประยุกต์ใช้ 
 ผลงานวิจัยเรื่อง “วิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น” สามารถน าผลการวิจัยไปใช้ได้ดังนี้ 
 1. รวบรวมและจ าแนกประเภทนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่นไว้เป็นภาษาไทยให้คนไทยได้ศึกษาและเรียนรู้กัน
อย่างกว้างขวาง 
 2. ท าให้ทราบลักษณะนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่น ตามกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล  ออลริค (Axel  
Olrik) ที่เป็นองค์ความรู้ใหม่ของคนไทย และสามารถน าไปสอนรายวิชาที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมญี่ปุ่นได้ 
 3. ท าให้เข้าใจสภาพชีวิตความเป็นอยู่ของชาวญี่ปุ่นได้อย่างลึกซึ้ง อันเป็นรากฐานส าคัญต่อการ
เสริมสร้างความเข้าใจอันดีระหว่างคนไทยกับคนญี่ปุ่น 
 
ผลงานวิจัย/ผลผลิต สิ่งประดิษฐ์ นวัตกรรม หรืออ่ืน ๆ ท่ีได้จากการท าวิจัย  
และมี Impact ต่อสังคม, ประเทศชาติได้รับประโยชน์อะไร 
 ผลงานวิจัยเรื่อง “วิเคราะห์นิทานพื้นบ้านญีปุ่่น” ท าให้เห็นการจ าแนกนทิานพื้นบ้านญี่ปุ่นตามทฤษฎี
การแบ่งประเภทนิทานของสติธ ทอมป์สัน (Stith  Thompson) และกฎวรรณกรรมพื้นบ้านของเอกเซล  ออลริค 
(Axel Olrik) ซึ่งยงัไม่มผีู้ใดท ามาก่อน และผลการวิเคราะห์ข้อมลูนิทานพื้นบ้านญีปุ่่นสามารถน ามาสอน
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รายวิชาญี่ปุ่นศึกษาได้ ซึ่งจะท าให้คนไทยเข้าใจรากฐานวิถีชีวิต ความคิดของคนญี่ปุ่นในปัจจบุันจากการศึกษา
นิทานพื้นบ้านญีปุ่่น 
 
ปัญหาและอุปสรรคท่ีเกิดขึ้นจากการท าวิจัย 
 ปัญหาและอปุสรรคส าคัญทีเ่กิดจากงานวิจัยคืออปุสรรคที่เกดิจากเวลาท างาน เนื่องจากขณะท างาน
วิจัย ผู้วิจัยมีภาระงานสอน 3-4 วิชา 9-12 คาบต่อสัปดาห์ ท าให้วันเวลาที่ก าหนดจะท างานวิจัยจ าเป็นต้อง
เตรียมสอน หรือปฏิบัติงานอื่น ๆ ที่ได้รบัมอบหมาย หรือบางครั้งจะมีนสิิตเข้ามาปรกึษางานในช่วงเวลาที่
ก าหนดท างานวิจัย นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังได้รบัแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งหัวหน้าภาควิชาภาษาไทยและภาษา
ตะวันออก ซึ่งเป็นภาควิชาขนาดใหญ่มีจ านวนอาจารย์และภารกิจมากมายที่ต้องบริหารจัดการ จงึท าใหก้าร
ท างานวิจัยหยุดชะงักเป็นช่วงๆ สง่ผลใหง้านวิจัยล่าช้าไม่เปน็ไปตามแผนงานที่ก าหนดไว้ 
 
ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะ 

ควรเพิ่มระยะเวลาในการท างานวิจัยในสาขาการวิจัยเชิงคุณภาพเป็นเรื่องละ 2 ปี เนื่องจากการวิจัย
สาขานี้แตกต่างจากการวิจัยเชิงปริมาณ กล่าวคือการวิจัยเชิงคุณภาพผู้วิจัยต้องน าข้อมูลมาวิเค ราะห์อย่าง
ละเอียด ผู้วิจัยไม่สามารถก าหนดระยะเวลาเพื่อให้ได้ผลการวิจัยอย่างชัดเจนเหมือนเช่นการวิจัยเชิงปริมาณ  
นอกจากประเด็นดังกล่าวข้างต้นแล้ว อาจารย์บางท่านอาจมีภาระงานอื่นนอกจากงานสอนประจ าที่ได้รับ
มอบหมายจากคณะหรือภาควิชา ก็ท าให้การใช้เวลาในการท างานวิจัยลดน้อยลงด้วย หน่วยงานเจ้าของทุน
วิจัยควรยืดหยุ่นเรื่องเวลาการท าวิจัยให้เป็นไปตามสัญญา โดยค านึงถึงประเด็นดังกล่าวนี้ด้วย 
 
งานวิจัยท่ีคาดว่าจะด าเนินการต่อไป 

งานวิจัยที่คาดว่าจะด าเนินการต่อไปคืองานวิจัยเกี่ยวกับการวิเคราะหเ์ปรียบเทียบนทิานพื้นบ้านญี่ปุ่น 
ในแตล่ะภูมิภาค เพื่อให้เห็นความเช่ือมโยง ความเหมือนความต่าง และแพรก่ระจายของนทิาน  นอกนี้ยังมี
โครงการรวบรวมและศึกษาข้อมูลคติชนวิทยาด้านอื่นๆ นอกจากนิทาน เช่น สุภาษิต  ค าพังเพย เพลงกล่อม
เด็ก การละเล่นพื้นบ้าน   
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